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Op een frisse voorjaarsochtend gaat Kate Marshall zwemmen in zee. Ze merkt de opkomende gevaarlijke getijdenstroom niet op en wordt richting open zee getrokken. Nog net op tijd wordt ze door twee surfers gered.

In het ziekenhuis ontmoet Kate een oudere dame die haar vertelt over de tragedie in haar familie. Haar kleinzoon Charlie raakte elf jaar geleden vermist tijdens een kampeertripje. Hij verdween ’s nachts in het mistige landschap, pas drie jaar oud. Er werd nooit een spoor van hem gevonden. Zijn verdwijning veroorzaakte bij zijn moeder een diepe depressie. Uiteindelijk pleegde ze zelfmoord.

Wanneer Kate hersteld is en het ziekenhuis verlaat, besluit ze om samen met haar partner Tristan de zaak te onderzoeken. Ze haalt de plaatselijke politie over om op de oorspronkelijke kampeerplek een nieuwe onderzoeksmethode te gebruiken. Dit levert een onverwachte vondst op en daarmee begint een nieuw hoofdstuk in deze verdwijningszaak.
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Voor Janeken Skywalker, mijn eerste lezer





Je moet trots, dapper, vriendelijk, kordaat zijn, en zo nu en dan toesteken wanneer de gelegenheid zich voordoet.

Christopher Marlowe, Edward II





PROLOOG

DONDERDAG 21 JUNI 2007

Jean Julings knielde neer in de kleine tent en ritste de slaapzak van haar driejarige kleinzoon Charlie dicht. Zijn witblonde haar stond alle kanten op en hij had rode wangen van de vermoeidheid van het spelen in de buitenlucht. Hij klemde een bruin, eenogig teddybeertje vast.

‘En? Heb je een leuke dag met oma gehad?’ vroeg ze.

Charlie knikte slaperig en grijnsde toen zijn spierwitte melktanden bloot.

‘Fijn! En Knoopoogje, heeft die zijn tanden goed gepoetst?’

‘Boven én onder,’ zei Charlie en hij stak haar zijn beertje toe.

Jean lachte en haar hart zwol op van liefde voor het jongetje. ‘Goed zo. Het is ook belangrijk dat een teddybeer zijn tanden poetst: beren eten zoveel honing!’ Haar knieën knakten toen ze op haar hurken ging zitten en haar hand uitstak naar de kleine batterijlamp, die een gelig licht op de wanden van de tent wierp.

‘Nee, lichtje aan,’ zei Charlie klaaglijk. Hij trok een rimpel in zijn voorhoofd en schopte met zijn voetjes in zijn slaapzak.

Jean deed de lamp toch uit. Er bleef alsnog een zachte gloed in de tent hangen, van de volle maan die door het tentdoek scheen. ‘Kijk dan, we hebben helemaal geen extra licht nodig: Gods nachtlampje brandt in de lucht,’ zei Jean. Ze streek over zijn zachte blonde haar. ‘Niks engs aan met zo’n heldere maan, toch?’

Charlie schudde zijn hoofd en duwde Knoopoogje onder zijn arm.

‘Oma gaat heel eventjes buiten een luchtje scheppen,’ zei Jean. Ze klopte op de zakken van haar korte broek en voelde het pakje sigaretten en haar aansteker in de linkerzak zitten.

‘Nee…’

‘Ik blijf maar een paar minuutjes weg, dan kom ik weer naar binnen. Als je dan nog wakker bent, vertel ik je een verhaaltje, oké? Ik ben vlak buiten de tent. Je hoeft maar “oma” te roepen of ik hoor je en kom terug. Goed?’

Charlie knikte.

‘Je bent een lieverd.’ Jean gaf een kus op zijn wang. Toen ze de tent uit kroop, zag ze Charlies ogen al dichtvallen. Ze waren de hele dag samen geweest, hadden allerlei spelletjes gespeeld en in het riviertje gepootjebaad. Hij sliep vast in een oogwenk.

Ze kroop door de opening van de tent naar buiten, het lange platgedrukte gras op, en trok de rits achter zich dicht. Ze hadden hun tentje opgezet onder een breed uitwaaierende eeuwenoude eik. Zijn dikke kale takken strekten zich als kronkelige armen ver uit en tekenden misvormde schaduwen op het gras. Toen Jean overeind kwam, hoorde ze haar knieën opnieuw kraken.

Ze haalde een sigaret tevoorschijn, stak hem op en blies een rookwolk de avondlucht in. Hoog boven haar hoofd glinsterden de sterren. Ze luisterde even hoe het water vlakbij de rotskloof in stroomde. Het leek wel alsof de rivier ’s avonds luider ruiste. Het heidegebied strekte zich als een blauwsatijnen deken voor haar uit, met hier en daar een rotsblok. Een lichte nevel leek op te stijgen uit de kloven en andere lagergelegen gedeelten in het landschap.

Rechts van haar, aan de andere kant van een smalle strook gras, torende Devil’s Way Tor boven alles uit. Ondanks zijn imposante hoogte zag de berg rotsblokken er uitermate rustgevend uit, alsof het gewoon maar een verzameling grote gladde stenen was die door een reuzenkind op een met gras begroeide sokkel waren gestapeld. Aan de voet ervan, in de schaduw van het felle maanlicht, stond nog een tent. Dit was de tent van Jeans dochter Becky en haar vriend Joel. Het tentdoek was donker: kennelijk lagen ze al te slapen.

Mijn god, wat is het hier toch mooi, dacht Jean bij zichzelf. Toen ze haar sigaret opgerookt had, trapte ze hem zorgvuldig uit met de hak van haar schoen en stopte de zwarte peuk toen terug in het pakje.

Ze wilde net de tent weer in kruipen toen ze zacht haar naam hoorde roepen. ‘Jean!’ Er verscheen een onverzorgde figuur van achter de Tor. Hij strompelde de strook maanlicht op het met gras begroeide platform in. ‘Jeeean!’

Het was Declan, met wie ze al vele jaren een knipperlichtrelatie had. Jean vloekte zacht en checkte vlug of de tent nog goed zat dichtgeritst. Plotseling gehaast rende ze toen door het hoge gras, als de dood dat hij de rest wakker zou schreeuwen en een scène zou trappen. Vliegensvlug beklom ze het groene talud naar het platform, om te voorkomen dat hij naar beneden kwam. Buiten adem kwam ze bij hem aan.

Hij droeg dezelfde gescheurde spijkerbroek en hetzelfde streepjesshirt als die middag, toen hij plots bij de rivier was opgedoken. ‘Wat doe jij hier nou, verdomme? Ik heb vanmiddag toch al gezegd dat je hier niet welkom bent?’ beet ze hem toe.

Toen hij glimlachte, blikkerden zijn gelige tanden tussen zijn dikke baard. Een kille angst maakte zich van haar meester toen ze de whiskyfles in zijn hand zag. Er zat nog maar bodempje amberkleurige vloeistof in. Declan wankelde op zijn benen toen hij de fles voor haar mond hield om haar ook te laten drinken.

‘Hou op!’ zei ze en ze mepte de fles weg. ‘Charlie ligt te slapen en Becky en Joel ook al.’

‘Weet ik,’ zei hij, waarna hij brutaal zijn hand uitstak naar haar borsten. Hij stommelde naar voren en duwde haar in de schaduw tegen de hoge stenen van de Tor. Ze rook zijn vieze zurige adem terwijl hij zich tegen haar aan drukte. Op de een of andere manier wist ze zich los te wurmen en hem van zich af te duwen, waardoor ze weer in het maanlicht kwam te staan. De snelle actie leek hem te verrassen. ‘D’r is geen lol meer aan met jou sinds je niet meer drinkt…’

Hij bracht de fles weer naar haar mond, maar opnieuw duwde ze hem weg. Jean voelde geen angst, ze was niet langer bang voor hem. Ze voelde slechts de sterke behoefte om Charlie tegen hem te beschermen. Ze greep naar de fles en wrikte het ding uit zijn hand, zijn protesten negerend. ‘Waar staat je auto?’ vroeg ze toen.

Zijn ogen draaiden weg, hij tuitte mokkend zijn lippen en wees vaag naar de andere kant van het platform. Jean greep hem bij zijn kraag en begon hem kordaat om de Tor heen te dirigeren. ‘Rustig aan, rústig!’ riep hij.

Aan de andere kant van de Tor leidde een grindpad naar een onverhard parkeerplaatsje. Jean zag Declans gammele blauwe Renault er midden op staan, met het bestuurdersportier wijd open.

‘Mag ik je morgen dan komen opzoeken?’ vroeg Declan, terwijl ze hem over de minder steile grashelling naar zijn auto sleurde.

‘Nee! Ik heb het je toch gezegd: dit is het, het is voorbij tussen ons.’

Een paar meter van zijn auto struikelde Declan op de hobbelige rotsbodem en viel plat op zijn gezicht. Hij kreunde luid. Jean deed slechts een stap naar achteren en keek onbewogen toe hoe hij overeind krabbelde. Tollend op zijn benen schonk hij haar een glazige woeste blik, waarna hij weer op haar af begon te stommelen. ‘Ik heb die trut van een dochter van je gehoord: ze lag te neuken in d’r tent,’ zei hij. Hij vertrok zijn gezicht tot een gemene grijns. ‘Het klonk alsof ze ervan genoot – meer dan jij, da’s een ding wat zeker is.’

Jean gaf hem een klap in zijn gezicht.

Hij sloeg meteen terug, met de achterkant van zijn hand: zo hard dat ze wankelde en op de harde rotsbodem terechtkwam. Ze zag Declan onaangedaan van haar weg strompelen. De hele zijkant van haar gezicht deed pijn. Voorzichtig bracht ze een hand naar haar lip. Die bloedde niet, maar haar oren piepten luid. Maar dit was bij lange na niet het ergste wat hij haar ooit had aangedaan.

Ineens voelde Jean een enorme woede in zich opkomen, pure razernij. Ze vloog overeind, greep Declan bij het laatste restje haar op zijn achterhoofd en duwde hem zijn auto in. ‘Waar zijn je sleutels?’

‘Wat?’ vroeg hij met een zeurstem. Ze doorzocht ruw zijn zakken en trok de bos autosleutels eruit. ‘Ik ga niet weg,’ zei hij en hij sloeg zijn armen over elkaar.

‘O, jawel. Nu meteen, zelfs. Het is midden in de nacht.’

‘Heb je wat te drinken voor me?’

‘Nee.’

‘Je bent een lelijke trut, weet je dat?’ zei hij.

‘Ja, en jij bent de ruimte die je inneemt niet eens waard.’ Ze zei het om hem te kwetsen, maar hij grijnsde alleen maar en begon toen hard te lachen.

Zijn gele tanden flitsten weer tussen zijn baardharen. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’

‘De pub een eindje verderop houdt een besloten avond, heb ik van iemand uit de buurt gehoord. Als je opschiet, kun je er nog net naar binnen,’ verzon ze in een opwelling. Ze kon bijna niet geloven dat hij erin zou trappen, maar Declan was nu eenmaal een enorme alcoholist. Ze zag hoe zijn zucht naar drank het van hem overnam. Hij trok zijn portier dicht en zette zijn lichten aan.

Terwijl de auto een wijde bocht maakte, beschenen de koplampen kort het hoge gras. Jean dacht even iets te zien bewegen in de schaduwen, maar toen was het alweer weg. ‘Alsjeblieft, God, laat hem sterven in een greppel. Laat hem alleen zichzelf iets aandoen,’ bad ze zacht. Ze keek hoe de autolichten het grindpad afreden en uiteindelijk verdwenen. Toen pas ontspanden haar schouders zich.

Charlie! dacht ze toen. Ze haastte zich weer naar de andere kant van de Tor en rende naar beneden. Hoelang had ze hem alleen gelaten? Niet meer dan een paar minuten, toch?

Het was rustig op de heide. Er riep een uil, de takken van de grote eik kraakten op de zachte bries en in de twee tenten was het stil.

Toen ze vlak bij haar tent was, flitste binnen opeens de lamp aan. Ze werd overspoeld door opluchting toen ze eromheen liep en ze haar dochter Becky haar hoofd naar buiten zag steken. Ze was in pyjama en droeg geen make-up meer. Er zat een bezorgde rimpel in haar voorhoofd. ‘Mam? Is Charlie bij jou?’ vroeg ze.

‘Ligt hij niet in de tent dan?’ vroeg Jean, terwijl ze de paniek voelde terugkeren.

‘Nee.’

Ze duwde Becky opzij en keek naar binnen. Beide slaapzakken waren leeg. Jean voelde hoe haar maag zich omdraaide. ‘Dan zal hij bij Joel zijn,’ zei ze, bij het zien van Becky’s bange gezicht.

‘Nee, mam, daar is hij ook niet. Ik dacht dat ik hem bij onze tent hoorde, daarom ging ik hem zoeken. Waarom was je niet bij hem?’

‘Ik ben even gaan roken. Ik ben maar een minuutje weggeweest,’ zei Jean. De leugen rolde zonder dat ze erbij hoefde na te denken over haar lippen.

‘Stel dat hij naar de rivier is gegaan? Ik weet niet of het heeft geregend, maar hoor je hoe luid het water ineens klinkt?’ vroeg Becky, met een vleugje hysterie in haar stem.

‘Laten we maar even gaan kijken dan. Hij kan nooit ver weg zijn,’ zei Jean zo kalm mogelijk. Het verontrustte haar dat Becky eerder bang leek te zijn dan boos.

Becky maakte Joel wakker, waarna ze allemaal een zaklamp pakten en begonnen te zoeken: langs het water, bij de rotsblokken van de Tor en de heide eromheen. Zoekend flitsten hun drie lichtbundels over het donkere landschap. De rivier stond hoger dan de dag ervoor. Toen Jean met haar zaklamp over het donkere, nu woeste water scheen en Charlies naam riep, leek haar stem wel te worden opgeslokt door het duister. Ze voelde zich steeds misselijker worden van de angst terwijl de minuten verstreken en zich aaneenregen tot een uur, en vervolgens zelfs twee uur.

Charlie was nergens meer te bekennen.

Pas tegen vier uur ’s ochtends, toen de lucht al langzaam lichter begon te worden, besloten ze de politie te bellen.

Terwijl de zon opkwam boven de heidevelden, arriveerde er een politieauto, gevolgd door nog twee wagens vol agenten. Vanaf dat moment werd er echt serieus gezocht, maar Charlie vonden ze niet.
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ELF JAAR LATER, DONDERDAG 7 JUNI 2018

De dag begon hetzelfde als elke andere ochtend. Privédetective Kate Marshall werd om zes uur wakker, vlak voordat haar wekker afliep. Automatisch stak ze daarop haar hand uit naar haar badpak, dat aan de stoel naast haar bed hing.

Kate zwom elke dag van het jaar in de zee – weer of geen weer. Maar dit soort dromerige zomerochtenden, als er een lichte bries stond terwijl de zilverkleurige vingers van de dageraad boven de horizon uit piepten, had ze het liefst. Ze woonde boven op een klif in Thurlow Bay, aan de zuidkust van Engeland, een rustig plaatsje zo’n acht kilometer buiten de universiteitsstad Ashdean.

Na een snelle slok uit de kraan in de keuken opende ze de achterdeur, die leidde naar een kleine patio. Ze betrad het zandpad erachter en zocht toen nog wat slaperig haar weg naar het strand.

Het zand was zacht en het helmgras prikte in haar voetzolen. Onder aan de klif aangekomen liep ze verder door de duinen. Het gras stond er hoog, het bedekte de hoge heuvels en beschutte haar tegen de wind van zee.

Net toen ze het strand op stapte, piepten de eerste zonnestralen boven de horizon uit. Ze weerkaatsten fel in een grote zoutwaterpoel op het strand. Als Kate naar links keek, kon ze langs de grillige kustlijn, die er al sinds het juratijdperk lag, helemaal tot aan Ashdean kijken, aan zijn kleine hoefijzervormige baai. Rechts van haar lagen de kliffen, met hier en daar een huis erbovenop, en de donkere, ver in de zee uitstekende rotspunt die een barrière naar het westen vormde. Ze had enkele van de surfers die op het kampeerterrein tegenover haar huis verbleven eigenlijk al in het water verwacht, maar ze bleek het strand nog helemaal voor zichzelf te hebben.

Het natte zand voelde stevig en koel aan onder haar voeten. Een paar meter van waar de golven braken, liet ze haar handdoek vallen en stapte de branding in. De binnenrollende golven waren kniehoog en ze voelde het water bruisen op haar huid. Hoe verder ze tussen de golven door liep, hoe dieper het zand verdween.

Kate nam een flinke hap adem en dook het water in.

Ze merkte pas dat er iets mis was toen ze bovenkwam om adem te halen en een stroming aan haar middel voelde trekken, als een paar onzichtbare maar ijzersterke vingers.

En toen ging het allemaal razendsnel. Ze wierp nog een blik achterom naar het strand, waar ze de grote zoutwaterpoel zag schitteren. Een diepe geul vol spierwit water kolkte van de poel terug naar de zee. Meteen daarop voelde ze hoe er stevig aan haar benen werd getrokken. Ze werd onder water gesleurd, waar haar benen rond haar hoofd tolden.

Te laat realiseerde Kate zich dat ze regelrecht een dodelijke kuststroming, een zogenoemd riptide, in was gezwommen.

Al haar jaren van zeezwemervaring zeiden plots niets meer. Ze werd overvallen door een blinde overlevingspaniek. De snelheid en de kracht waarmee de getijdenstroom volkomen abrupt was komen opzetten, waren huiveringwekkend. Ruw werd ze weggevoerd van de kust, waarbij haar lichaam om en om werd geslingerd. Heel even ving ze nog een flits op van de lucht, het verlaten strand en in de verte zelfs haar huis hoog op de klif, toen werd ze weer naar beneden getrokken. Ze hoestte en kokhalsde, en haar keel vulde zich met zeewater.

*

Aan de andere kant van het stadje ging Tristan Harper, Kates partner bij hun detectivebureautje, maar weer eens verzitten op de bestuurdersstoel van zijn Mini Cooper. Zijn rug stak en zijn billen begonnen zo langzamerhand gevoelloos te worden. Toen hij op zijn horloge keek, zag hij dat het al bijna tien over zes ’s ochtends was.

‘Kom op, ga eens naar je werk, alsjeblieft,’ zei hij, terwijl hij bleef turen naar de gele voordeur van een rijtjeswoning iets verderop aan Walker Avenue, een keurige straat in het ‘deftige’ deel van Ashdean. Het bewuste huis was eigendom van een architect, ene Terrance Trent, een man van begin vijftig. Zijn vrouw had Kate en Tristan ingehuurd om te bewijzen dat haar man een affaire had.

Links van hem hoorde Tristan een deur dichtslaan. Toen hij zich omdraaide naar het geluid, zag hij een oudere dame door het hekje stappen van het huis waarvoor hij geparkeerd stond. Ze droeg een verschoten roze joggingpak en had strakke permanentkrulletjes in haar korte pikzwarte haar. Ze liep regelrecht naar zijn zijraampje en klopte erop. Toen deed ze een stap naar achteren en sloeg haar armen over elkaar.

Tristan keek nog een keer naar de gele voordeur. Terrance Trent kon nu ieder moment naar zijn werk vertrekken! Met grote tegenzin draaide hij zijn raampje naar beneden.

‘Kunt u mij álstublieft vertellen wáárom u al sinds dríé uur vanochtend voor mijn húís staat?’ informeerde de vrouw. ‘Nóú?’ Haar stem klonk luid en de nadruk die ze op sommige woorden legde leek volstrekt willekeurig. Van dichtbij zag Tristan dat haar gezicht was bedekt met een dikke laag lichtgekleurde vloeibare make-up en dat ze haar lippen knalrood had gestift. De berg strakke zwarte krullen op haar hoofd deed hem denken aan een bord vol glimmende alikruiken. Hij vroeg zich af of het een pruik was of een kwestie van een mislukte verfbeurt.

Hij wierp weer een snelle blik op de gele voordeur, die nog steeds potdicht zat. Tristan stond al sinds elf uur de vorige avond in Walker Avenue geparkeerd. In die tijd had hij zijn auto tweemaal verplaatst. Een uur voordat zij hem had opgemerkt, om twee uur die ochtend, was hij voor het huis van deze dame beland. Er reed een auto voorbij en uit een voordeur aan de overkant stapte een oudere man naar buiten, gevolgd door een eveneens oude bruine hond.

‘Ik wacht op iemand,’ zei Tristan, waarna hij eraan toevoegde: ‘En ik sta hier gewoon langs de openbare weg, hoor.’

De wenkbrauwen van de vrouw vlogen omhoog. ‘Maar mág ik u erop wíjzen dat dit een wóónstraat is? En wáárom staat u récht voor míjn huis?’

‘Hier was toevallig een plekje vrij,’ zei Tristan. Hij moest enorm zijn best doen om niet zijn geduld te verliezen bij deze bemoeial.

De vrouw tuitte haar lippen, kwam nog wat dichterbij en bukte zich om in zijn auto te gluren. Op de stoel naast Tristan lagen een paar lege sandwichverpakkingen en een camera met een lange lens. En in zijn bekerhouder stond een flesje ijsthee met perziksmaak – al zat daar sinds half vijf die ochtend wat anders in, omdat hij gedwongen was geweest erin te urineren… ‘Ik vind u er maar verdácht uitzien, alsof u iets in uw schíld voert. Bent u soms journalíst?’

Op dat moment zag Tristan de gele voordeur opengaan. Terrance Trent beende met grote passen naar buiten, met aan zijn arm een jonge vrouw. Hij droeg een chic blauw krijtstreeppak; zij was gekleed in dezelfde witte mini-jurk, hoge hakken en bontjas als waarin ze gisteravond om elf uur was gearriveerd.

‘Ik weet álles wat er hier in de buurt gaande is,’ dreunde de vrouw. ‘Ik ben namelijk vóórzitster van de plaatselijke búúrtwacht.’

Tristan hád het ondertussen niet meer: hij zou eigenlijk zijn camera willen pakken om een paar goede foto’s te schieten, maar dat was te riskant. Als deze ouwe taart doorkreeg dat hij privédetective was, tipte ze Terrance misschien dat hij werd geschaduwd en dan kon het detectivebureau die fikse vergoeding op zijn buik schrijven. Terrance en de jonge vrouw stapten in zijn auto en reden weg, de straat uit. Tristan zuchtte diep en liet zich onderuitzakken op zijn stoel.

‘Nóú? Wat hebt u daarop te zéggen?’ vroeg de vrouw.

‘Ik eh… werk voor de gemeente. Ik controleer of niemand zijn vuilnisbak aan de straat laat staan nadat de vuilniswagen is geweest,’ verzon Tristan snel.

‘Ahá,’ zei de vrouw glimlachend. Daarop knikte ze goedkeurend en tikte tegen de zijkant van haar neus. Ze leek zijn leugen te slikken. Toen boog ze zich nog wat dichter naar Tristan toe. ‘Aan de óverkant, op nummer vier, woont een groep studénten. Die maken zich daar regelmátig schuldig aan en zouden best wel eens een bóéte mogen krijgen,’ klikte ze.

‘Nummer vier…’ herhaalde Tristan.

‘Míjn kliko komt natuurlijk pas minder dan een úúr voordat de vuilnisman komt aan de straat te staan. En zodrá hij leeg is, haal ik hem weer óp.’

‘Dat is fijn om te horen, mevrouw.’

Terrance Trent werkte de hele dag, dus zou hij waarschijnlijk vanavond pas weer terugkeren. Tristan keek een keer links en rechts de straat in, glimlachte toen en bedankte zijn ijverige informante. Toen hij de straat uit reed, zag hij in zijn achteruitkijkspiegel dat de vrouw hem stond na te kijken.
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Toen Kate haar ogen opende, zag ze dat ze in een kleine ziekenhuiskamer lag. Haar bed leek door louter wit te worden omringd en het deinde op en neer. Haar keel deed pijn en haar huid voelde klam aan. Toen ze haar hoofd bewoog, knalde er een pijnscheut doorheen, als bij de ergste kater die ze ooit had gehad. Heb ik gedronken? Zeg alsjeblieft dat dat niet waar is, dacht ze. Ze haalde een paar keer rustig en diep adem. Het kostte haar opvallend veel inspanning en ze hoorde iets vochtigs rochelen in haar borstkas.

En toen herinnerde ze het zich ineens weer. Nee, ze had geen terugval gehad nadat ze dertien jaar nuchter was gebleven… Haar laatste herinnering was er een van pure paniek – dat ze aan het verdrinken was!

Toen ze zich omdraaide in het bed, zag ze dat er een infuusnaald in haar arm stak en dat er allemaal slangetjes en snoertjes aan haar borstkas bevestigd waren. Over het scherm van een hartmonitor rechts van het bed kroop een woud van gekleurde lijnen. De opluchting dat ze niet had gedronken werd onmiddellijk verdrongen door een gevoel alsof ze onder water werd getrokken.

Aan de andere kant van de kamer keek een rij glazen ruiten uit op een gang. Er verscheen een arts in de deuropening, hij klopte op het kozijn. Hij zag er jong uit, hoogstens achter in de twintig, en had dik donker haar en een bril. Hij glimlachte breed naar haar. ‘Hallo, Kate,’ zei hij, terwijl hij de kamer in kwam en bij het voeteneind van haar bed ging staan. Hij sprak haar naam uit alsof ze elkaar kenden, dacht ze.

‘Hallo,’ probeerde ze terug te zeggen, maar er klonk slechts wat gekraak. Toen ze slikte, voelde haar keel kurkdroog aan. Hij leek wel gevuld met naalden!

‘Je bent een tijdje buiten bewustzijn geweest. Je hebt zelfs op de intensive care gelegen,’ vertelde de arts haar. Hij pakte het klembord met haar medische gegevens van haar voeteneind en begon erdoorheen te bladeren. Kate wreef over haar keel, slikte en trok een pijnlijk gezicht. Het bed leek nog steeds onder haar te golven en te wiegen. ‘Er zat zeewater in je longen. We hebben je moeten intuberen,’ voegde hij toe.

Kate hoestte, wat een dof soort bonkende pijn leek te triggeren, die zich bij de symfonie in haar hoofd voegde. ‘Hoelang is “een tijdje”?’

‘Bijna vierentwintig uur,’ antwoordde hij.

Het dichtgetrokken gordijn aan Kates rechterhand bolde op en ze hoorde mompelende stemmen aan de andere kant. Vervolgens verscheen er een kier tussen de gordijnen, waar een verpleegster haar hoofd doorheen stak. ‘Sorry, dokter Harris, maar hebt u even? Mevrouw Julings is nogal uit haar doen,’ zei ze. De arts knikte, legde het klembord op Kates bed en verdween door de kier. De verpleegster schonk Kate een kort knikje en sloot het gordijn weer achter hen.

Kate boog zich naar voren en reikte naar het klembord. Maar dat was kennelijk al te veel inspanning, want ze voelde zich meteen duizelig worden. Zwetend en buiten adem zakte ze weer achterover tegen haar kussen.

Aan de andere kant van het gordijn spraken de arts en de verpleegster op zachte toon met elkaar, terwijl de stem van een oudere vrouw er af en toe doorheen snerpte. ‘Alstublieft, dokter, geef me iets sterkers. Het doet zo’n verdomde pijn. U kunt er zo lang naar kijken als u wilt, maar daar houdt die pijn niet van op!’

Kate had het gevoel alsof haar neus opnieuw werd opgestart. Eerst ving ze een onaangename pusstank op, vervolgens leken alle andere geuren van het ziekenhuis haar zintuigen te bestoken: ontsmettingsmiddel, vloerwas en een medisch aroma dat ze niet meteen kon thuisbrengen.

Ze schrok op toen de vrouw plots gilde: ‘Christus! Waarschuw me de volgende keer even!’

‘Alsjeblieft, Jean, doe nou rustig. De dokter is zo klaar,’ zong de verpleegster haast.

‘Vertel me niet dat ik rustig aan moet doen!’

‘Oké, Jean, we zijn klaar,’ zei dokter Harris toen.

‘Alstublieft, leg iets over me heen. Zelfs als de lucht erlangs strijkt, doet het al pijn,’ kreunde de vrouw. Ze klonk wanhopig.

Kate hoorde een hoop geschuifel, waarna dokter Harris weer tussen het gordijn door glipte, gevolgd door de verpleegster, met een kartonnen schaal vol gebruikte verbanden in haar hand. Door de kier ving Kate nog net een glimp op van een frêle vrouw met honingkleurig haar dat in dunne slierten om haar hoofd hing. Ze zat met een bezweet gezicht achterovergeleund op haar bed.

‘Goed, waar waren wij gebleven?’ vroeg de arts, terwijl hij weer om haar bed heen liep.

De verpleegster verliet de kamer. De geur van pus en infectie die achter haar aan zweefde was zo heftig dat Kates ogen ervan begonnen te tranen. Ze slikte moeizaam terwijl de arts een piepklein zaklampje uit zijn broekzak haalde en ermee in haar ogen scheen. Het licht was als een stok waarmee hij in de achterkant van haar schedel prikte. Gelukkig leek dokter Harris tevreden met wat hij zag en stopte hij het lampje terug in zijn zak.

‘Je hebt beginnende pneumonie, longontsteking, wat niet zo gek is na al dat water dat in je longen terecht is gekomen. Er wordt je via een infuus een zeer sterke antibioticakuur toegediend en we willen je hier nog een paar dagen observeren,’ zei hij, wijzend naar het scherm waaraan Kate was verbonden. Er danste nog steeds een goudkleurige vlek van het zaklampje voor haar ogen.

‘Hoe ben ik hier terechtgekomen?’ vroeg ze. De herinnering aan de getijdenstroom en hoe ze erdoor de zee op was gesleurd, viel ineens op zijn plek. ‘En waar is “hier” eigenlijk?’

‘Eh… ik geloof dat je door een stel surfers uit het water bent getrokken,’ zei de arts, terwijl hij opnieuw haar status checkte. ‘Het schijnt dat zij de hulpdienst erbij hebben gehaald.’

‘Welke hulpdienst precies?’

‘De reddingssloep.’

Kate schaamde zich kapot toen ze dit hoorde. ‘En wie waren die surfers?’

‘Sorry, maar dat weet ik niet. Maar je hebt erg veel geluk gehad.’

Ze zag haar mobieltje op het nachtkastje liggen, naast een doos tissues en een paar lege waterflesjes. Dokter Harris volgde haar blik. ‘Die zijn van je zoon. Hij heeft hier gezeten toen je bewusteloos was.’

‘Jake, is die hier? Is hij voor mij naar huis gevlogen?’

Dokter Harris aarzelde. ‘Eh, dat weet ik niet, hoor. Maar er was hier een jongen die Tristan heette. Is dat niet je zoon?’

‘Nee, dat is mijn zakenpartner,’ zei Kate. ‘Maar weet mijn zoon dan wel dat alles goed met me is?’

‘Er is vast door de verpleging contact opgenomen met je naaste familie.’ Hij keek weer naar haar status. ‘Ik zie dat je privédetective van beroep bent. Dat is nieuw voor me: ik heb nog nooit een privédetective behandeld,’ zei hij, terwijl hij glimlachend op haar neerkeek. ‘Luister, ik kom over een paar uurtjes weer naar je kijken. Je doet het goed, maar met pneumonie moet je niet licht omspringen. Dat kan heel snel uit de hand lopen.’

Kate werd opeens bevangen door emoties. Warme tranen stroomden over haar wangen en zonder enige waarschuwing hing er opeens een lange snotsliert aan haar kin. Dokter Harris bood haar de tissuedoos van het hoge nachtkastje aan. Ze trok er een doekje uit en drukte het tegen haar gezicht. De dokter knikte ongemakkelijk en verliet toen snel de kamer.

Toen Kate haar hand uitstak voor een schone tissue, werd ze overspoeld door een golf van duizeligheid en misselijkheid. Ze liet zich weer achterover zakken tegen het kussen en tuurde hijgend en zwetend naar het plafond. Ze zwom dagelijks in zee. Wat was er toch gebeurd? Hoe kon ze toch zo stom zijn geweest dat ze zich had laten overvallen door een getijdenstroom?
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Het was een drukke vrijdagavond. De boulevard van Ashdean krioelde van de luidruchtige tieners op weg naar een avondje stappen. Tristan zat in zijn auto, die recht voor zijn appartement stond geparkeerd.

Hij voelde zich uitgeput. Hij was al ruim twee dagen achter elkaar wakker en had nu zelfs de puf niet meer om uit te stappen en de stoep over te steken naar zijn eigen voordeur.

Hij staarde even naar het reuzenrad op de pier. Dat had een groot videoscherm in het midden waarop tijdens het draaien allerlei psychedelische patronen verschenen, die kriskras over het scherm liepen. Het leek wel zo’n gestoord tekenfilmoog. Hij zag het afwisselend helder en dan weer vaag, omdat zijn ogen steeds dichtvielen.

Hij was net bij Kates huis aangekomen toen zij op een brancard van het strand werd weggedragen. Vervolgens had hij twee bloedstollend lange minuten toegekeken hoe de ambulancemedewerkers streden om haar hart weer op gang te krijgen.

Kate en hij waren behoorlijk hecht geworden in de zeven jaar die hij nu met haar samenwerkte – eerst als haar onderzoeksassistent op de universiteit toen zij daar criminologie doceerde, vervolgens als haar partner bij hun beginnende detectivebureau. Hij had de hele dag in het ziekenhuis doorgebracht en had het goede nieuws mogen overbrengen aan Kates moeder Glenda, toen zijn partner weer zo stabiel was dat ze van de intensive care af mocht. Maar nu was de adrenaline, die hem na een slapeloze nacht de hele dag op de been had gehouden, toch echt op.

Er werd luid op zijn zijraampje getikt. Tristan schrok en opende zijn ogen. Een groep tieners liep voorbij, opgedoft voor een avond in de bars van Ashdean. Een van de jongens grijnsde naar hem en stak zijn middelvinger op. Zijn vrienden lachten allemaal luid, waarna ze verder sjokten langs de boulevard, in de richting van de pier.

Tristan pakte zijn telefoon en dwong zichzelf eindelijk uit te stappen.

Toen hij de voordeur van zijn appartement opende, kwam zijn zus Sarah hem tegemoet. Ze drukte een vinger tegen haar lippen. ‘Ik heb Leo net in bed gelegd,’ fluisterde ze.

Tristan volgde haar naar de woonkamer, waar overal stapels babykleertjes en luiers lagen. Sarahs man Gary was hun nieuwe huis aan het opknappen en daarom logeerden Sarah en de negen maanden oude Leo een paar dagen bij hem. Tristan zag Sarahs Kindle naast een kop kruidenthee op de salontafel liggen.

‘Ik heb de tv expres uit gelaten, want de muren zijn hier zo dun als papier. Dat was ik vergeten, dat je hier alles hoort. Word jij daar niet gek van?’

‘Ik merk het amper,’ zei Tristan zacht. Hij liep naar de donkere keuken, opende de koelkast en haalde er een biertje uit.

Toen hij zich omdraaide, stond Sarah in de deuropening. Het licht uit de woonkamer viel naar binnen, waardoor hij kon zien dat alles was schoongemaakt en anders neergezet, net als toen zijn zus hier nog woonde, voordat ze iets met Gary kreeg. ‘Heb je al gegeten, Tris?’ vroeg ze, nog steeds met die overdreven fluisterstem.

Hij wierp opnieuw een blik in de koelkast. Het bovenste schap stond vol met potjes babyvoeding. ‘Nee, nog niet.’

‘O. Ik dacht dat je misschien ergens wat had gehaald, dus heb ik de keuken al afgesloten,’ zei Sarah. Ze keek er wat ongemakkelijk bij.

De keukenklok tikte luid. Tristan wilde net iets gaan zeggen, toen bij de buren een deur werd dichtgesmeten. Het klonk niet eens overdreven hard, maar even later hoorden ze al gekrijs van boven: Leo was weer wakker geworden.

‘Shit!’ siste Sarah. ‘Ik heb hem er nog maar net in gelegd!’ Briesend stampte ze de trap op.

Tristan zuchtte, trok de vriezer open en diepte er een zak aardappelwafels uit op. Hij stopte er vier in de broodrooster en liep toen met zijn bier naar de woonkamer.

Een paar minuten later kwam Sarah de trap weer af, met Leo op haar arm. Zijn huilende gezichtje zag knalrood.

Tristan zette zijn biertje neer en stak zijn armen uit, waarna Sarah hem haar zoon aangaf. Hij zette zich op de bank en wiegde het jongetje op zijn schoot. ‘Wat is er dan toch met onze kleine Leo?’ vroeg hij, terwijl hij hem aankeek en een gek gezicht trok.

Leo stopte abrupt met huilen en keek Tristan even peinzend aan. Toen verscheen er een tandeloze grijns op zijn rode gezichtje. Hij liet nog een laatste uithaal horen, hikte een keer en begon toen met de stof van Tristans T-shirt te spelen. Zijn vingertjes gleden over de tattoos op Tristans onderarm en de zwarte band op zijn linkertriceps.

‘Bij jou is hij altijd rustig,’ zei Sarah. In de keuken sprong het mechaniek van de broodrooster omhoog.

‘Tja, baby’s nemen emoties over, hè. Over het algemeen, bedoel ik,’ voegde Tristan er vlug aan toe.

‘Ik ben zo bang dat ik iets verkeerd doe, Tris,’ zei Sarah. Toen ze haar vinger uitstak, greep Leo deze meteen. Tristan keek naar het vermoeide gezicht van zijn zus. Vóór Leo was ze tweemaal eerder zwanger geweest, maar toen had ze met respectievelijk drie en vier maanden een miskraam gekregen. Haar derde zwangerschap, van Leo dus, was mede daardoor erg stressvol en zwaar geweest. En nu, negen maanden later, was ze nog steeds één brok zenuwen, als de dood om een fout te maken.

‘Joh, je hebt het zware werk – hem maken – al achter de rug! En kijk toch eens wat een perfect jochie het is geworden. Zo goed als jij maken ze ze niet meer, hè Leo?’ zei Tristan.

‘Maar hij houdt maar niet op met huilen. Hij huilt echt constant. Volgens de dokter is er niets met hem aan de hand, maar…’

‘Sarah… Baby’s huilen, honden poepen, water is nat en de wereld draait altijd maar door.’

Ze zweeg even en knikte toen. ‘Ja… weet ik.’

‘Weet je wat mensen nog meer doen?’

‘Nou?’

‘Eten! Mijn aardappelwafels zijn klaar.’ Hij grijnsde en wees met zijn hoofd naar de keukendeur.

Sarah glimlachte en rolde met haar ogen. ‘Wil je er brown sauce bij?’

‘Dat lijkt me heerlijk.’

Tristan at, terwijl Leo tegen zijn schouder lag te slapen. Hij vertelde Sarah over zijn dag en wat Kate was overkomen.

Zijn zus luisterde met een ernstig gezicht. ‘Zo, die heeft geboft dat er iemand in de buurt was! Ik ben blij dat alles in orde is met haar,’ zei ze.

‘Echt?’ vroeg hij, met één opgetrokken wenkbrauw. Sarah had Kate van het begin af aan niet gemogen en greep normaal gesproken elke kans aan om commentaar op haar te leveren.

Ze schonk hem een verontwaardigde blik. ‘Oké, ik ben niet haar grootste fan, maar dat wil nog niet zeggen dat ik wil dat ze verdrinkt!’

‘Da’s aardig van je,’ zei Tristan.

‘Maar… heb ik niet altijd geroepen dat het gevaarlijk is om daar te zwemmen? Heeft ze wel altijd zo’n zwemboei bij zich, als Pamela Anderson in Baywatch?’

‘Ik heb het nooit zo op die Pamela Anderson gehad,’ zei Tristan. Hij hield de nog steeds slapende Leo tegen, terwijl hij vooroverboog om zijn lege bord op de salontafel te zetten.

‘Ik weet zeker dat als Kate zo’n rode boei bij zich had gehad, ze niet in de problemen was geraakt,’ zei Sarah.

‘Kate is een goeie zwemster.’

‘Ja, maar hoe oud is ze onderhand… vijftig?’

‘Ze is zevenenveertig.’

‘Echt? Ze lijkt een stuk ouder… Maar het meeste zal wel op jouw schouders terechtkomen bij jullie bureautje, hè, nu zij uitgeschakeld is? En hoe zit het met dat kampeerterrein? Dit is voor jullie de drukste tijd van het jaar, met de naderende zomervakantie. Komt Jake nog terug van de universiteit om een handje te helpen?’

Inderdaad, gelukkig bezat Kate ook het kampeerterrein tegenover haar huis. Wat ze daarmee verdienden, gebruikten ze om het detectivebureau in magere tijden te ondersteunen.

‘Nee, voor het kampeerterrein hebben we tegenwoordig een manager. Voor zover ik weet, blijft Jake van de zomer in Californië.’

Sarah trok één wenkbrauw op. ‘Hoe bedoel je, “voor zover ik weet”? Heb je hem wel verteld wat er met Kate is gebeurd?’

‘Nee, ik heb zijn nummer niet. Maar ik heb wel Kates moeder gesproken en die zei dat ze hem op de hoogte zou houden.’

Sarah keek weer naar Leo. ‘Dat is nóg een van mijn angsten: dat Leo mij later gaat haten,’ zei ze.

‘Ik geloof niet dat Jake Kate haat.’

‘Maar hun relatie is wel ingewikkeld. Zijn vader is een veroordeelde seriemoordenaar en Kate is, toen hij nog maar heel klein was, door haar drankprobleem de voogdij over hem kwijtgeraakt.’

‘Toen heeft haar moeder voor hem gezorgd.’

‘Oké, maar ze is de voogdij over hem wel een tijdje kwijt geweest.’

‘Maar nu gaat het gewoon goed tussen Kate en Jake,’ zei Tristan.

‘Is dat zo? Waarom heeft hij dan voor een Amerikaanse universiteit gekozen?’

‘Dat weet ik ook niet, Sarah. Er gaan zoveel mensen in het buitenland studeren.’

Ze knikte. Maar hij zag dat ze zin had om eens lekker op Kate te vitten. ‘Hoeveel zaken hebben jullie momenteel eigenlijk lopen?’ informeerde ze.

‘We hebben het druk zat,’ loog Tristan. Het aantal lopende zaken was nog altijd een punt van zorg, er waren er nooit genoeg. Hij dacht er even over om vanavond terug te keren naar Terrance Trents huis, om alsnog een foto van hem te scoren, maar hij wist dat hij beter kon gaan slapen.

Leo verroerde zich. De warmte van dat kleine lijfje tegen zijn schouder en de zoete babygeur herinnerde Tristan er weer aan hoe doodmoe hij was.

‘En is het nog gelukt om het uit te praten met die vriend van je, die Ade?’ vroeg Sarah.

‘Nee.’

‘Jammer, ik mag hem wel. Maar het moet heel ongemakkelijk zijn als een van je vrienden zo dronken raakt dat hij je begint te versieren.’

Tristan knikte. ‘Ade heeft moeite met drank en bovendien last van posttraumatische stress, door zijn werk bij de politie. Ik vind het eigenlijk vooral sneu.’

‘Hij is wel veel ouder dan jij. Je bent sowieso veel te hoog gegrepen voor hem.’

‘Sarah, dat is niet erg aardig…’

‘Maar Tris, jij bent echt een hunk! Je zou moeten zien hoeveel hoofden omdraaien als wij samen ergens zijn. Ik wil gewoon graag dat jij ook iemand vindt, net zoals ik Gary heb gevonden.’

‘Ik ben op dit moment niet echt op zoek.’

‘O, oké. Tris, mag ik je iets vragen?’

‘Hoe bedoel je? Je zit al vragen op me af te vuren sinds ik thuis ben. Ik voel me net een kandidaat in een spelprogramma. Je wilt me toch niet weer aan iemand koppelen, hè?’ zei Tristan. Bij de gedachte alleen al zakte de moed hem in de schoenen.

‘Nee joh! Denk jij dat Leo later Gary’s neus krijgt?’

Tristan begon te lachen. ‘Die kans is best groot, ja.’

Sarah trok een gezicht. ‘Ik vind alles aan Gary leuk, behalve zijn neus.’

‘En die van jou dan?’ vroeg Tristan.

‘Die van mij is best oké, maar jij hebt zo’n mooie Romeinse neus. Ik hoop dat de genen van onze kant van de familie het winnen.’

Tristan keek naar Leo’s schattige dopneusje. Zijn neefje lag nog steeds diep te slapen tegen zijn schouder. ‘Het is natuurlijk een soort loterij, maar hij wordt hoe dan ook een kanjer.’

Sarah knikte glimlachend.

Toen gaf Tristan Leo heel voorzichtig aan haar terug. ‘Oké… als dit verhoor nu voorbij is, moet ik hoognodig eens gaan slapen. Ik ben al bijna twee dagen aan één stuk wakker.’

‘Maak je in ieder geval maar geen zorgen over Kate. Die is in het ziekenhuis in goede handen,’ zei Sarah.

Hij knikte. ‘Bedankt.’

‘Enne… Tris?’

‘Ja?’

‘Wil je voortaan de wc-bril naar beneden doen? Ik word er knettergek van dat die steeds omhoog staat.’

Tristan salueerde naar haar en liep toen naar boven. Hij liet zich net op zijn bed zakken, toen hij Leo alweer hoorde krijsen. Hij was echter zo doodmoe dat hij algauw wegzakte in een diepe, droomloze slaap.
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Kate werd verward wakker in het zwakke licht en begon meteen luid te hoesten. Rochelend en kokhalzend hapte ze naar adem, totdat ze eindelijk wat lucht binnen wist te krijgen. Hijgend duwde ze zich omhoog tegen haar hoofdkussen. Met tranende ogen en een loopneus stak ze haar hand uit naar een tissue, terwijl ze probeerde zo gelijkmatig mogelijk te ademen.

Zodra ze haar ogen sloot, voelde ze weer hoe ze wild om en om draaiend door het water tolde, waarbij ze af en toe een glimp opving van de rotsachtige zeebodem. Ze opende haar ogen weer. Op het scherm naast haar bed lieten meerdere kleurig opgloeiende strepen zien hoe het met haar levensfuncties stond. Daar concentreerde ze zich maar op, net zolang tot al die snelle uitschieters weer bedaarden. Ze schraapte haar keel en spuugde het resultaat in de tissue.

‘Gaat het, lieverd?’ vroeg ineens een stem vanuit het donker.

Toen Kate zich omdraaide, kon ze net de omtrek van de oudere dame naast haar onderscheiden. Ineengedoken lag deze onder haar dekens, haar kleine hoofd leek er haast boven te zweven. ‘Jawel…’

‘Je klinkt anders niet best.’

‘Sorry dat ik u wakker heb gemaakt.’

‘O, dat heb je niet, hoor lieverd. Ik kan gewoon niet slapen. Waarom lig jij hier eigenlijk?’

Kate greep zich vast aan de zijkant van haar bed. Ze voelde het geschommel van de zee nog steeds. ‘Ik eh…’ Ze vond het moeilijk om te bekennen wat er precies was gebeurd. ‘Ik ben bijna verdronken. Best wel gênant…’

‘Hoezo gênant?’

‘Ik zwem dagelijks.’

‘Was het in een zwembad?’

‘Nee, in de zee. En ik zwem elke dag in zee.’

De oudere dame ging wat verliggen onder haar dekens en vloekte zacht. ‘Maar het komt weer helemaal goed met je, dat heb ik de dokter horen zeggen.’

Kate bespeurde ook een vleugje bitterheid in haar stem. Ze wilde haar buurvrouw net vragen wat háár dan mankeerde, toen de vrouw van onderwerp veranderde.

‘Zie je die lamp daar?’ Ze wees naar de grote ruit die uitkeek op de gang en de verpleegsterspost tegenover hun kamer. Boven op de hoge balie stond een bureaulamp met een groene kap. ‘Dat ding daar houdt me wakker. Ik heb de zuster al gevraagd of ze hem kan verplaatsen, maar dat doet ze niet… het kreng.’ Kate begon genoeg te krijgen van het geklets van de vrouw en wilde dat het gordijn tussen hen in gewoon dicht was gebleven. Zonder op Kates reactie te wachten vervolgde de vrouw echter: ‘Ze geeft altijd expres een rukje als ze mijn verband verschoont. Ze heeft iets sadistisch in zich, dat mens.’ De stem van de vrouw klonk schor. Kate was blij dat ze haar gezicht er niet bij kon zien.

Ze liet zich terugzakken tegen haar kussen, kneep haar ogen tot spleetjes en tuurde naar de muren. Er hing hier nergens een klok en ze had geen idee waar haar telefoon of horloge waren. ‘Weet u misschien hoe laat het is?’ vroeg ze.

‘Ja, even voor tweeën.’

‘Zo vroeg pas?’ zei Kate. Ze was inmiddels klaarwakker. Dat het nog zo lang zou duren voordat de zon opkwam!

‘Ik slaap nooit goed.’

‘Hoelang ligt u hier al?’ vroeg Kate.

‘Deze keer? Twee weken. Ik heb zweren op mijn benen en door die infectie heb ik nu ook nog een bloedvergiftiging opgelopen.’

‘Bah, wat naar.’

‘Ik heet trouwens Jean.’

‘En ik ben Kate, hallo.’

Kate hoorde wat geruis gevolgd door een vloek, waarna Jean op de bel naast haar bed drukte. Een ogenblik later verscheen er een verpleegster van ergens in de twintig in de deuropening. ‘Alles in orde, Jean?’ informeerde ze afgemeten.

‘Wil je alsjeblieft die lamp van de balie halen?’ vroeg Jean.

De verpleegster zuchtte en wierp een blik op het hanghorloge aan haar revers. ‘Jean… Ik heb je toch al verteld dat er licht móét branden op de verpleegsterspost: wij moeten iets kunnen zien. Bovendien heeft die lamp een kap én het kleinste peertje dat er is. Zal ik je gordijnen maar even dichttrekken?’

‘Nee! In zo’n afgesloten ruimte kan ik helemaal niet slapen. Ik snap gewoon niet waarom jullie geen luxaflex voor die ramen kunnen hangen.’

‘Omdat we jullie moeten kunnen zien, zodat we voor jullie kunnen zorgen,’ zei de verpleegster. Haar stem bleef luchtig klinken, maar Kate wist zeker dat ze ditzelfde gesprek al veel vaker had gevoerd. ‘Kan ik voor jou misschien iets doen, Kate?’ voegde ze er veel zachter aan toe.

‘Nee, dank je wel.’

‘Oké dan, dames. Ik zit hier vlakbij, hè!’

Ze verliet de kamer en nam weer plaats achter de computer op het bureau. De balie was zo hoog dat Kate alleen de bovenkant van haar hoofd kon zien.

‘Ik ben echt geen zeurkous, hoor,’ zei Jean toen ze weer alleen waren.

‘Welnee,’ zei Kate, al dacht ze precies het tegenovergestelde.

‘Ben jij getrouwd?’

‘Nee.’

‘Kinderen?’

‘Ja, een zoon, Jake. Hij zit in zijn derde jaar op een universiteit in Californië.’

‘Amerika… daar ben ik nog nooit geweest. Ik ben sowieso nooit ver van huis geweest. Alleen een paar jaar geleden, toen ben ik een keer voor een appel en een ei naar Frankrijk geweest. Weet je nog wel, die aanbiedingen die altijd achter op de krant stonden? Ik ben toen in Calais geweest. Best aardig – op de Fransen na dan.’

‘Ja, Calais is een aardige stad.’

Er viel een stilte. Kate sloot haar ogen.

‘Ik hoorde de dokter zeggen dat je privédetective bent…’

Kate aarzelde. Ze wilde eigenlijk toch weer proberen te slapen. ‘Ja, dat klopt.’

‘Ik heb nog nooit een privédetective ontmoet. Ik dacht dat dat altijd mannen waren.’ Aan de manier waarop Jean het woord ‘mannen’ uitsprak, hoorde Kate dat ze niet zulke fijne ervaringen met de andere sekse had.

‘Vaak wel, ja,’ zei Kate.

‘Heb je al veel zaken opgelost?’

‘Een paar.’

‘Heb je wel eens iemand moeten opsporen die vermist was?’

‘Ja, pas geleden nog. Een jonge vrouw.’

Jean zweeg even. Toen vroeg ze met een klein stemmetje: ‘En heb je haar gevonden?’

‘Ja.’

‘Echt?’ reageerde Jean en ze klonk hoopvol. Kate zuchtte luid. ‘O… Ze was zeker dood, hè?’

‘Inderdaad.’

‘Hoe heb je haar gevonden en waar? Dat kun je me toch wel vertellen?’

‘Haar skelet lag begraven in een bos.’

Er viel opnieuw een lange stilte. Toen ratelde Jean ineens: ‘Mijn kleinzoon Charlie is ook vermist geraakt. Het was op een kampeertripje en onze tent was groen. Daarom heb ik zo’n hekel aan dat onding op de verpleegsterspost.’ Kate keek weer naar de lamp. Het licht scheen door de groene kap heen, die van een ruw soort canvas was gemaakt. Het was inderdaad net alsof er een miniatuurtentje hoog op de houten balie was opgezet. ‘Ik was maar een paar minuten bij hem weggegaan… Maar toen ik terugkwam, was hij verdwenen.’

‘Wanneer was dat?’ vroeg Kate. Haar interesse was gewekt.

‘Alweer elf jaar geleden,’ zei Jean en de droefheid in haar stem was hartverscheurend. ‘Ik heb lang gedacht dat hij er nog was, dat hij nog leefde. Maar hij was pas drie toen hij vermist raakte: hoe zou een kind van die leeftijd ooit in zijn eentje kunnen overleven? En er zijn natuurlijk ook zat lieden die een driejarige met een bepaalde reden meenemen…’ Die laatste woorden bleven lang in de duisternis tussen hen in hangen.

‘Wat denkt je zoon of dochter dat er is gebeurd?’ wilde Kate weten.

‘Mijn dochter is er zelf ook niet meer. Zij heeft vier jaar geleden zelfmoord gepleegd. Ze kon het verlies niet aan en gaf mij de schuld. Becky… dat was haar naam, Becky.’

Er viel opnieuw een lange stilte. Kate vond het verhaal steeds interessanter worden.

‘De dokters begrijpen niet waarom ik al die zweren heb en waarom ze maar niet willen helen. Zij denken dat het aan mijn immuunsysteem ligt, maar ik denk dat het het vergif binnen in me is dat naar buiten komt. Het blijft er maar uitsijpelen, als een soort zuur…’

Kate kwam overeind en duwde de dekens van zich af. Ze probeerde niet te letten op de opkomende duizeligheid terwijl ze naar de rand van haar bed schoof en haar arm uitstak naar Jean. Ze gaf een kneepje in haar hand.

‘O… je laat me schrikken!’ Omdat Kate een lichte weerstand voelde, liet ze Jeans hand gauw weer los en kroop terug onder haar dekens. ‘Maar dank je, heel lief van je, hoor,’ voegde Jean toe.

Even dacht Kate dat ze te ver was gegaan met deze uiting van genegenheid, maar toen schraapte Jean haar keel en zei: ‘Mag ik je vertellen wat er precies is gebeurd?’

‘Als je denkt dat je dat aankan,’ zei Kate.

‘Dat niet, maar ik wil het jou graag vertellen,’ antwoordde Jean.
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‘Devil’s Way ligt in het oostelijk deel van Dartmoor National Park, een paar kilometer van het stadje Bovey Tracey. Het is het gebied rond de gelijknamige rivier die langs Devil’s Way Tor stroomt. Mijn dochter Becky en haar vriend Joel hadden het plan opgevat om daar met zijn allen te gaan kamperen.’

‘Is Joel Charlies vader?’

‘Ja. Hij komt uit een behoorlijk rijke familie, die niet bepaald stond te juichen toen hij iets met mijn Becky kreeg. Toen ze zwanger raakte van Charlie hebben ze hem zelfs min of meer verstoten. Daardoor hadden Becky en Joel het niet breed. Ze waren nog piepjong toen dit alles gebeurde, begin twintig, en ikzelf was nog maar in de veertig. Ja ja, ik weet het, ik zie er ouder uit dan ik ben,’ zei Jean toen ze Kates onwillekeurige schrikreactie zag. ‘Ik ben pas vierenvijftig. Maar de laatste elf jaar waren dan ook niet makkelijk. En daarvoor ging het ook al niet zo geweldig.’

Kate knikte. Ze was echt geschokt dat Jean slechts zeven jaar ouder bleek dan zijzelf. Ze zag eruit als achter in de zestig!

‘Maar goed, het was juni en we gingen dus kamperen. We mochten dan geen geld hebben, we hadden wel het geluk om vlak bij dat prachtige heidelandschap te wonen… Joel had de plek uitgezocht. Ik dacht dat we op een leuk campinkje zouden gaan staan, met gemeenschappelijke toiletten, een winkeltje en allemaal kinderen waar Charlie mee kon spelen. Maar tot mijn schrik arriveerden we gewoon op een open stuk heide: geen wc’s en de dichtstbijzijnde pub en winkel tien kilometer verderop. Maar het was er schitterend en Charlie was door het dolle heen. Het was de allereerste keer dat hij ergens naartoe ging. We zetten ons tentje op vlak naast Devil’s Way Tor.’

‘Waar woonden Becky en Joel eigenlijk?’ wilde Kate weten.

‘Bij mij in: in een tweekamerappartementje in Exmouth. Ik had ze in huis genomen toen Becky zwanger bleek en Joels familie niets meer met hem te maken wilde hebben. Ze stonden op de wachtlijst voor een gemeenteflat.’

‘Lagen jullie met zijn allen in één tent?’ vroeg Kate.

‘Nee, want dat wilde ik niet. Becky en Joel lagen in de ene tent, Charlie en ik hadden de andere. Die eerste nacht vielen we als een blok in slaap, maar de volgende ochtend werd ik al vroeg wakker gemaakt door een opgetogen Charlie. Hij vond alles zo spannend! Hij wilde pootjebaden in het riviertje en kikkers zoeken. Hij was helemaal wild van kikkers. Dus lieten we Becky en Joel lekker slapen.

Tegen half twaalf viel me ineens op dat de auto weg was. Dus belde ik Becky. Bleken zij en Joel kilometers verderop te zitten, op een of ander muziekfestival, aan de andere kant van Dartmoor. Ze was al dronken. Ze vertelde dat Joel op het allerlaatste moment een optreden aangeboden had gekregen, dus zou hij er spelen met die band en daarna kwamen ze terug. Maar ze hadden voor Charlie en mij alleen wat brood en margarine achtergelaten. En ik kon geen kant op! Toen ik haar dit vertelde, zei ze dat ik dan maar wat bramen moest gaan plukken!’

‘Bramen zijn pas vanaf augustus rijp,’ wist Kate.

‘Vertel mij wat! Dat geloof je toch niet, zo’n domme griet? Maar ja, over de doden niets dan goeds…’ Jean zweeg even en draaide zich ongemakkelijk om in haar bed. ‘Maar goed, uiteindelijk maakte het niet zoveel uit. Charlie was zo opgewonden over alles wat hij meemaakte. We speelden en pootjebaadden samen en het werd twee uur… en vervolgens drie, vier, vijf, zes uur… Pas even voor achten kwamen Becky en Joel eindelijk aankakken, mét eten voor een barbecue.’ Jean zuchtte en er klonk gekraak toen ze weer wat ging verliggen.

‘Wat gebeurde er nadat ze terug waren?’ vroeg Kate, toen ze de lange stilte eindelijk durfde te verbreken.

‘Ik was woest, maar hield mijn mond tot na het eten. Toen trok ik Becky mee naar de rivier. Ik wilde haar net de wind van voren geven, toen ze me begon te vertellen dat Joel honderd piek had verdiend met zijn invalklusje voor die zieke gitarist. Ze gaf me de helft ervan voor het huishouden en toen was het weer goed tussen ons. Toen we terugkwamen, stak Joel de barbecue weer aan en roosterden we marshmallows, waarna we nog een hele hoop chocolade hebben gesnoept. En ze hadden mijn lievelingsdrankje meegenomen, Babycham…’ Jean zuchtte. ‘Ik zie die avond nog steeds levendig voor me: wij met z’n allen rond het vuur, zo vrolijk en gelukkig. Ken je dat, van die zomeravonden die nog uren na zonsondergang doorgaan?’

Kate knikte. ‘Ja.’

‘De lucht bleef nog heel lang oranje, de zon gloeide laag boven de horizon. Het was alsof we daar die avond met God alleen zaten – en ik ben niet eens gelovig… Het was de langste dag van het jaar, de eenentwintigste juni. Maar goed, tegen half tien begon het toch donker te worden en was Charlie eindelijk moe. We besloten allemaal naar bed te gaan. Toen Charlie er eenmaal in lag, ging ik nog even roken. Hij wilde eigenlijk niet dat ik ging, maar ik beloofde hem dat ik vlak bij de tent zou blijven.’

Op dit punt in haar verhaal aangekomen haperde Jeans stem even. Ze duwde zich overeind in haar bed.

‘Gaat het wel?’

‘Jawel. Maar ik kan niet echt een goede houding vinden. Hoe dan ook, ik liet Charlie dus alleen en liep naar Devil’s Way Tor. Die lag op hoogstens twintig of dertig meter van ons tentje – áls het al zo ver was. En toen…’ Jean sloeg een hand voor haar mond, alsof dit deel van het verhaal haar letterlijk misselijk maakte.

‘Het is goed…’ suste Kate.

‘Nee, het is helemaal niet goed. Ik ben maar een paar minuten weggeweest, maar toen ik terugkwam bij de tent, kroop Becky er net uit. Ze vertelde me dat Charlies slaapzak leeg was. Het weer was intussen omgeslagen en er hing een rare nevel over alles heen: ongeveer kniehoog en heel dicht. Eerst dacht ik dat Charlie mij was gaan zoeken en in die mist was verdwaald. We zochten overal rond onze tent en vervolgens bij die van Becky en Joel. Toen liep ik terug naar Devil’s Way Tor en zocht rond de voet ervan. De Tor zelf bestaat uit allemaal grote gladde stenen op elkaar, daar kon zo’n jochie echt niet tegenop zijn geklauterd. Ik klom zelf wel naar boven – mijn armen en benen zaten naderhand ónder de krassen – om uit te kijken over het landschap en te kijken of ik hem ergens kon zien. Becky en Joel zochten intussen bij de rivier. Maar we vonden niets.’

Kate hoorde dat Jean naar adem hapte. ‘Rustig maar.’

‘Zelfs na al die tijd kan ik het nog voelen, rúík ik die avond zelfs nog. Ken je dat, de geur van je huid als je in de zon hebt gelegen? Ik ruik nog steeds die zomergeur, vermengd met die koude nevel in de lucht. Ik voel het vocht bijna op mijn tong.’

‘Wanneer hebben jullie de politie gebeld?’ vroeg Kate.

‘Dat hadden we meteen moeten doen, maar niemand van ons wilde toegeven dat het menens was. Ze kwamen met een paar politiemensen naar ons toe, waarna ze het gebied begonnen te doorzoeken… En toen werd het licht. De zon kwam op en meteen was het heet. Er kwam nog meer politie en Dartmoor National Park stelde een zoekteam samen. Nog steeds niets. Het was alsof hij in rook was opgegaan.’

‘En dit was elf jaar geleden, zei je?’ vroeg Kate.

‘Ja,’ zei Jean. ‘En sindsdien heb ik geen enkele nacht meer fatsoenlijk geslapen. Als hij nog leefde, zou Charlie nu bijna veertien zijn. Ze denken dat hij in de rivier is gevallen en is meegesleurd door het water, maar dat weten we niet zeker. Hij is gewoon spoorloos verdwenen. En dat is Becky dus te veel geworden: dat er geen antwoorden waren, dat ze het nooit heeft kunnen afsluiten. Uiteindelijk is ze weggegaan bij Joel en aan de drugs geraakt.’

Er viel weer een lange stilte in het donker. Toen zei Jean: ‘Denk je dat jij me kunt helpen hem te vinden?’
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Kate werd verward wakker, na een nacht vol rare, merkwaardig echt lijkende dromen. Ze was kletsnat van het zweet en had verschrikkelijke dorst. Het was heel licht in de kamer en er liep net een groep jonge mannen en vrouwen langs het raam. Ze streek een paar vastgeplakte haren van haar klamme voorhoofd. Ineens wist ze het weer: ze lag in het ziekenhuis. Ze kon zich totaal niet herinneren dat ze in slaap was gevallen.

Het bed naast het hare was leeg.

Een verpleegster, die haar bekend voorkwam, kwam luidruchtig de kamer binnen met een karretje vol medicijnen. Ze droeg een rood hesje over haar blauwe uniform, met daarop in witte letters: MEDICIJNENRONDE, NIET STOREN. ‘Hallo! En hoe zijn we er vandaag aan toe?’ vroeg ze opgewekt toen ze naast Kates bed stopte. Ze pakte haar status van het voeteneind.

‘Waar is Jean, de vrouw die in dat bed lag?’ wilde Kate weten. Haar stem klonk nog schor en traag van de slaap, hoorde ze zelf. ‘Ze is toch niet dood?’

De verpleegster keek haar even aarzelend aan, met een verkrampte grijns op haar gezicht. ‘Ik mag niet over de andere patiënten praten – vanwege de privacybescherming.’

‘Nou, als ze dood is, hoeft er ook geen privacy meer beschermd te worden,’ zei Kate droog.

De verpleegster van de nachtdienst verscheen in de deuropening. ‘Dawn… Wat Jean Julings betreft: ik heb haar gegevens zojuist doorgestuurd naar The Lawns. Er kwam vanochtend vroeg een plekje voor haar vrij.’ Toen verdween ze weer de gang op.

Dawn gooide een paar pillen in een kartonnen bekertje en overhandigde dit aan Kate.

‘Wat is The Lawns?’ vroeg Kate. Ze herinnerde zich opeens weer Jeans verhaal en vroeg zich af of ze het soms had gedroomd.

‘Een verpleeghuis,’ zei Dawn.

‘Weet je waarom ze is overgeplaatst?’

‘Waarschijnlijk omdat ze een bed bezet hield dat beter kon worden gebruikt door een zieker iemand.’

‘Wat is dit eigenlijk allemaal?’ vroeg Kate, turend naar de pillen op de bodem van het bekertje.

Dawn keek op de kaart. ‘Levofloxacine, een antibioticum voor uw borstinfectie; een antihistamine voor de misselijkheid die u ervaart bij plotselinge bewegingen; en een mild kalmeringsmiddel om u te helpen voldoende rust te nemen. Rust is essentieel. O, en u moet veel drinken.’ Ze pakte de lege plastic kan die naast het bed stond, liep ermee naar de wastafel in de hoek en vulde hem. Ze schonk een glas water voor Kate in. ‘Hierzo.’

Kate nam braaf een grote slok. Ze huiverde toen ze merkte dat het water lauw was en bovendien naar chloor smaakte. ‘Wanneer mag ik hier weg?’

‘Daar gaat de dokter over. Dat ligt onder andere aan de uitslag van uw volgende röntgenfoto. Er zat zeewater in uw longen en daar zitten allerlei bacteriën in. Dat is normaal gesproken niet zo erg, maar in de longen kan dit voor nogal wat problemen zorgen. We moeten u daarom nog even onder observatie houden.’ Dawn bladerde even door Kates gegevens en trok een rimpel in haar voorhoofd. ‘Hm… u hebt behoorlijk wat littekenweefsel op de lever.’ Ze keek streng op Kate neer. ‘Hoeveel eenheden alcohol drinkt u per week?’

‘Geen: ik ben al dertien jaar nuchter.’

‘Aha,’ zei Dawn, al knikkend. ‘Oké, ik begrijp het…’ Toen vlogen haar wenkbrauwen tot in haar haarlijn omhoog en mompelde ze: ‘Hij heeft diazepam voorgeschreven…’

‘Met drugs heb ik nooit problemen gehad, ik ben herstellende van een alcoholverslaving,’ zei Kate. Ze zag Dawns blik flitsen naar de grote fles handontsmettingsmiddel bij de wastafel.

‘Eh, de dokter komt straks nog bij u langs. Drukt u maar op de bel wanneer u iets nodig hebt,’ zei Dawn. Ze hing Kates status terug aan het voeteneind van het bed en de verkrampte grijns verscheen weer op haar gezicht. Toen draaide ze het medicijnenkarretje om en beende de gang op, waarbij ze de fles handreiniger vlug meegriste.

Kate bleef even vertwijfeld voor zich uit zitten kijken. Die meid is bang dat ik van dat ontsmettingsmiddel ga drinken!

Ze dronk nog twee glazen water en stond toen op om naar het toilet in de hoek van de kamer te gaan. Pas toen ze terugsjokte naar haar bed, realiseerde ze zich dat ze niet langer aan het infuus en de hartmonitor gekoppeld was. Ze bleef even op de rand van het bed zitten, licht duizelig van de inspanning, en begon toen te bedenken wat ze zich nog kon herinneren van haar nachtelijke gesprek met Jean. Want ze hád met haar gesproken, toch?

Ze stak haar hand uit naar het kastje naast haar bed en opende het deurtje. Haar mobiel lag er naast de zak met kleding die Tristan voor haar had meegenomen. Ze zette de telefoon aan en wilde net ‘Charlie Julings vermist’ googelen toen hij overging. Het was Tristan.

‘Hallo!’ zei hij, duidelijk blij verrast dat ze zelf opnam. ‘Alles goed?’

‘Ik denk het. Ik hang in ieder geval niet langer aan al die apparaten en het infuus.’

‘Maar vóél je je ook beter?’ wilde hij weten.

Kate aarzelde. In haar lichaam voelde ze zich wel weer een beetje thuis, maar in haar hoofd was het nog een zootje. Ze voelde dat er zich een donkere depressiewolk aan het vormen was; de schaamte en het gevoel te hebben gefaald drukten zwaar op haar. ‘Ja,’ loog ze.

‘Enig idee wanneer je wordt ontslagen?’

‘Nee, dat weet ik niet. Maar ik hoop over een paar dagen. Hoe gaat het op kantoor?’

Nu was het Tristan die even aarzelde aan de andere kant van de lijn. ‘Ik heb eindelijk een foto weten te maken van die Terrance Trent. Ik heb de gok genomen, ben vanochtend vroeg opgestaan, kon door puur geluk recht voor zijn huis parkeren en… bam, daar kwam hij naar buiten met zijn jonge grietje, hand in hand. Ik heb hem meteen naar zijn vrouw gemaild.’

‘Goed werk!’ juichte Kate.

‘Voel je je goed genoeg voor nog meer info?’

‘Ja hoor.’

‘We hebben zojuist een mail ontvangen van een advocaat, ene Steve Dexter uit Exeter. Hij vertegenwoordigt een vrouw genaamd Jean Julings, van wie hij beweert dat jij haar kent.’

Kate ging tegen het hoofdeinde van haar bed zitten. Ze werd overspoeld door zowel opluchting als opwinding. Het was dus echt, ze had inderdaad met die Jean gepraat! Ze vatte vlug voor Tristan samen wat Jean haar de afgelopen nacht allemaal had verteld.

‘Oké, het opsporen van een vermist persoon dus. Zal ik dan maar een afspraak met die advocaat maken?’

‘Ja, doe maar voor dinsdag. Tegen die tijd hoop ik toch wel ontslagen te zijn.’
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Kate bracht die hele zondag slapend door. Ze was blij dat het bed naast haar leeg bleef.

Maandagochtend werd ze om acht uur door een andere arts onderzocht. Deze bestudeerde Kates laatste röntgenfoto zorgvuldig en achtte haar vervolgens fit genoeg om naar huis te gaan.

Daarna raakte alles in een stroomversnelling. Tegen negen uur was Kate al aangekleed en stond ze, met een zak medicijnen onder haar arm, buiten in de warme zon te wachten op de taxi die haar naar huis zou brengen. Ze was blij dat Tristan een oud trainingspak en sportschoenen voor haar had meegebracht. Alleen droeg ze er geen ondergoed onder – kennelijk had hij het niet aangedurfd om in haar lingeriela te rommelen…

De taxichauffeur was van het humeurige type, maar dat vond Kate nu juist fijn. Ze had echt geen zin in koetjes en kalfjes tijdens dat korte ritje. Toen ze de afslag van de snelweg eenmaal hadden genomen en over de klif naar Kates huis en kantoor reden, waaide er een warme bries door het open raam naar binnen en zag ze de zee beneden hen liggen sprankelen.

Gewoonlijk voelde Kate zich op haar gemak als ze die watervlakte zag die zich tot aan de horizon uitstrekte, maar vandaag maakte ze haar juist onrustig. Ze reden langs de twee houten huizen boven op de klif die als vakantiehuis werden verhuurd, bij beide stond een auto voor de deur. Toen passeerden ze het kampeerterrein, dat in deze periode op volle toeren draaide. Kate zag er een paar kampeerders in de zon zitten.

De surfers die haar uit het water hadden gehaald schenen er ook een stacaravan te huren. Die liep ze nu eerlijk gezegd liever niet tegen het lijf, zo vers uit het ziekenhuis. Toen ze langs de campingwinkel reden met het kantoor van het detectivebureau erboven, boog ze daarom vlug haar hoofd en begon te rommelen in de papieren pillenzak bij haar voeten.

Vervolgens betaalde ze de chauffeur en haastte zich haar huis in. Vanuit de gang betrad ze haar ruime woonkamer. Deze had een groot raam langs de gehele achterwand dat uitkeek over de zee; tegen de andere muren stonden allemaal boekenkasten, die slordig waren volgestapeld met romans. Al het meubilair in de kamer was oud en zwaar: een versleten bank, een salontafel en een staande piano – waar Kate nooit op speelde.

Oorspronkelijk had dit huis gehoord bij haar werk als hoogleraar criminologie op de universiteit van Ashdean, haar vriendin Myra was de eigenares geweest van het kampeerterrein ernaast. Toen zij twee jaar geleden overleed, had ze alles nagelaten aan Kate – op voorwaarde dat die haar droom van een eigen detectivebureau zou waarmaken.

Naast haar vriendin was Myra ook Kates sponsor bij de Anonieme Alcoholisten geweest. En op dit moment, kwetsbaar als ze was, miste ze Myra meer dan ooit.

Ze liep naar de keuken en stond even stil om te luisteren naar het tikken van de klok. Je zou best een glas whisky kunnen nemen, sprak de stem in haar hoofd – de stem die de afgelopen dagen steeds luider leek te zijn geworden. Bedenk toch eens hoe lekker je je zou voelen als je een lekkere hete grog voor jezelf zou klaarmaken. Je hebt jezelf onderhand heus wel bewezen dat je zónder alcohol kunt. En grog, da’s eigenlijk meer een medicijn… en jij bent goed ziek geweest. Dus ga gerust je gang! Kate keek door het zijraam naar buiten. In de campingwinkel verkochten ze alcohol en citroenen. En ze wist ook dat er nog een pot honing achter in een van de keukenkastjes stond.

Toen rinkelde haar telefoon. Geweldige timing!

Het was Jake, via FaceTime. ‘Hoi, mam,’ zei hij, terwijl zijn gezicht bijna het hele scherm vulde. Zo te zien zat hij op zijn kamer.

‘Hallo, lieverd. Wat is er met je haar gebeurd?’ vroeg ze. Toen ze elkaar een week geleden spraken, was zijn bruine haar nog schouderlang geweest en had hij een baardje; nu had hij een heel kort kapsel en was hij keurig geschoren.

‘O, ik had gewoon zin in iets anders,’ zei hij en hij streek met zijn hand over zijn hoofd. ‘Maar veel belangrijker: hoe gaat het nu met jou? Oma heeft me goed op de hoogte gehouden, maar ik heb je ook een paar keer proberen te bellen…’

Terwijl hij een diepe rimpel in zijn voorhoofd trok, voelde Kate voor het eerst in hun relatie de balans verschuiven. Hij was nu even bezorgd om haar als zij zo vaak om hem was geweest toen hij nog klein was. ‘Ik ben net thuis.’

Jake knikte. Hij zag er goed uit, vond Kate, maar die slordige, onverzorgde jongen was ineens weg. Hij zag er nu uit als een man en daar moest ze wel even aan wennen.

‘Wat is er precies gebeurd, mam? Je bent zo’n goede zwemmer…’ begon hij.

‘Dat ben ik ook! Maar er stond een sterke stroming en ik lette even niet goed op…’

‘Ga je nog wel naar die… bijeenkomsten?’

‘Natuurlijk! Maar daar heeft dit helemaal niks mee te maken,’ zei Kate. Ze hoorde zelf ook hoe fel ze klonk.

Jake gooide zijn handen in de lucht. ‘Ik vraag het alleen maar!’

‘Ja, en ik zeg het je gewoon: het was een ongeluk. Dat kan míj ook overkomen en dat hoeft helemaal niets te maken te hebben met… iets anders.’

Jake knikte weer. ‘Weet ik ook wel. Maar ik zit hier ver van jou vandaan en ik maakte me gewoon zorgen. Ik heb je een paar keer proberen te bellen. Volgens oma had je je mobieltje in het ziekenhuis bij je, maar ik hoorde niets van je.’

‘Jake, wil je nou eens ophouden met me op mijn kop te geven? Heeft oma je ook verteld dat ik zelfs op de intensive care heb gelegen? Dat mijn ademhaling even gestopt is geweest?’

‘Nee.’

‘Kijk, daar heb je het al. Jake, ik wist niet eens welke dag het was! Maar nu ben ik weer thuis en aan de beterende hand.’

Jake knikte en ze zwegen allebei even. Kate hoorde wat geluiden op de achtergrond, gelach. ‘Moet ik naar huis komen?’ vroeg Jake toen.

‘Welnee, joh. Maar je komt van de zomer toch wel, hè?’

Hij trok weer een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ik eh… heb voor de zomer een stageplek aangeboden gekregen. Hier in Los Angeles, bij een filmmaatschappij… een heel gerenommeerde. En het is nog betaald ook. Ik weet wel dat mijn hoofdvak Engelse Literatuur is, maar nu ik hier eenmaal in L.A. tussen al die filmmensen en creatievelingen zit, geloof ik dat ik de smaak toch te pakken heb… In ieder geval kan deze stageplek me helpen beslissen of ik werkelijk een carrière bij de film en/of de tv wil.’

Kate voelde hoe haar hart zich samenkneep, maar wist haar gezicht in de plooi te houden. ‘Wat geweldig voor je, natuurlijk moet je dat doen!’

‘Vind je dat echt? Maar ik maak me ook zorgen over jou… en gezien wat er nu is gebeurd…’

‘Dat hoeft echt niet, het gaat allemaal prima hier. Ik heb het druk en ben een gelukkig mens. Oké, ik had het heerlijk gevonden om jou weer eens te zien, maar met de kerst kom je toch wel naar huis?’

‘Natuurlijk,’ zei Jake. ‘En we spreken elkaar sowieso regelmatig, zoals gewoonlijk. En heel misschien kan ik aan het eind van de zomer toch nog een weekje overkomen.’

‘Jake… Het gaat om je toekomst.’

‘Maar… wil je me één ding beloven?’

‘Wat dan?’

‘Doe voortaan voorzichtig met dat zwemmen. Ik weet dat je het niet wilt horen, maar je bént een dagje ouder aan het worden…’

‘Daar heb je gelijk in: dat wil ik niet horen. Ik ben pas zevenenveertig, geen vierenzeventig!’

‘Sorry, mam. Ik zeg het alleen maar omdat ik van je hou.’

Toen Kate had opgehangen, zette ze eerst een kop thee voor zichzelf. Toen ging ze naar boven en kroop onder de dekens. Daar lag ze lang naar het plafond te staren, terwijl ze haar telefoongesprek met Jake probeerde te verwerken. Ik zou juist blij moeten zijn, dacht ze. Dit is toch precies wat ik altijd voor hem heb gewild? Dat hij succesvol en gelukkig zou worden? Hij heeft een lastige start in zijn leven gehad en draagt de erfenis van zijn vader altijd met zich mee. Maar ondanks dat alles studeert hij nu in het buitenland, waar hij een eigen leven opbouwt.

En toch was er een deel van haar dat wilde dat haar zoon gewoon naar huis kwam. Ze zette deze egocentrische gedachte vlug uit haar hoofd en probeerde te gaan slapen.
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De volgende dag gingen Kate en Tristan volgens afspraak samen naar Dexter Advocaten in Exeter. Het advocatenkantoor bestond uit twee kleine ruimtes boven een bakkerij in een rustige straat, een paar honderd meter van het stadscentrum. Het was een warme dag en het was er benauwd.

‘Jean zou zich eigenlijk via de speaker bij ons voegen, maar het bereik van haar mobiele telefoon is beroerd in het verpleeghuis waar ze momenteel aan het herstellen is,’ vertelde de advocaat, Steve Dexter, hun. Hij was een lange magere man van halverwege de dertig. Hij had zijn zwarte haar in een vettige kuif gekamd en droeg een bril met een dik montuur. Zijn zwarte pak had duidelijk betere tijden gekend, met zijn glimmende ellebogen en rafelige manchetten.

Zijn kantoor was een toonbeeld van chaos. Tegen elke wand stonden boekenkasten met doorhangende planken vol ordners, en overal op zijn grote bureau lagen hoge stapels papieren. Op de desktopcomputer stond een foto van Roy Orbison als screensaver en op het bureaublad voor de advocaat lag een kartonnen map.

‘Mag er misschien een raam open?’ vroeg Kate.

‘Sorry, maar die kunnen niet open,’ luidde het antwoord. ‘Oké dan… Jean heeft me gevraagd om haar excuses over te brengen voor haar afwezigheid vandaag. Het is allemaal nogal snel gegaan.’

‘Wij zijn blij dat we hier zijn en voor haar aan het werk mogen,’ zei Kate. Ze voelde zich nog steeds niet helemaal goed. Gisteren lag ze nog in een ziekenhuisbed, nu zat ze hier al in haar beste broekpak te praten over een nieuwe zaak. Ze knoopte het zwarte jasje open en schraapte haar keel, hopend dat er niet weer een lange hoestbui zou volgen.

‘Jean is meer dan zomaar een cliënt voor mij,’ lichtte Steve toe. ‘Ik was goed bevriend met haar overleden dochter Becky. Ik heb haar begrafenis geregeld en na haar overlijden al het papierwerk afgehandeld…’ Hij haalde diep adem en keek hen toen ineens scherp aan. ‘Als ik heel eerlijk ben, ben ik wat sceptisch over het feit dat Jean heeft besloten om het beetje spaargeld dat ze nog heeft aan dit onderzoek te spenderen. Haar gezin heeft zo vreselijk geleden door de verdwijning van Charlie en vervolgens Becky’s dood.’

‘Ik was minstens even verrast als u,’ reageerde Kate. ‘Ik heb Jean maar één keer gesproken en dat was toen we allebei in een ziekenhuisbed lagen.’

‘En ik heb Jean zelfs nog nooit ontmoet,’ voegde Tristan toe. ‘Maar ik hoop dat u de tijd hebt genomen om naar de website van ons bureau te gaan, om te zien aan welke zaken wij zoal hebben gewerkt?’

Steve keek van Kate naar Tristan en weer terug. ‘U begrijpt zelf toch ook wel dat de kans dat Charlie levend zal worden gevonden zo goed als nihil is?’

‘Jazeker, dat weten we,’ zei Kate. ‘Maar als wij erachter weten te komen wat er precies met Charlie is gebeurd, zal dat Jean de kans geven om deze gebeurtenis af te sluiten en eindelijk rust te vinden. Eh, ik begrijp dat het gevoelig ligt, maar mag ik vragen hoe Becky precies is overleden?’

Op dat moment vloog de deur open, de klink knalde met een klap tegen de muur. Een oudere vrouw haastte zich het kantoor binnen, met een rond dienblad met daarop allemaal verschillende dampende koffiemokken. Ze droeg een stijf grijs broekpak met een witte blouse, en teenslippers aan haar voeten. Boven haar forse boezem bungelde een bril aan een touwtje én er stond er een met dikke, vettige glazen op haar neus. De vrouw leek nog meer last van de warmte te hebben dan Kate. Zwaar ademend kwam ze op hen af, terwijl ze haar best deed om niet te morsen met de overvolle bekers.

‘Het was Jean die Becky heeft gevonden,’ zei de vrouw. ‘Ze had zich opgehangen aan de lamp in de woonkamer. Toen die door haar gewicht naar beneden kwam, kwamen de sierlijsten mee. Niet dat Becky dik was, hoor. Ze was maar een spriet van een meid, hè Steve?’

Steve leek niet erg gelukkig met de onderbreking.

De vrouw vervolgde echter, terwijl ze het dienblad neerzette: ‘Vlak voor haar overlijden was Becky zwaar aan de drugs.’ Ze schudde haar hoofd en maakte een afkeurend geluid. ‘Jean heeft zó vaak geprobeerd haar te helpen en Steve was ook een rots in de branding voor d’r. En ikzelf deed ook wat ik kon: zo heb ik bijvoorbeeld haar interventie gefaciliteerd.’ Het klonk alsof ze de catering erbij had verzorgd.

‘Ik ben trouwens Sadie, de officemanager en Steves moeder, aangenaam.’ Ze schudde Kate en Tristan de hand. Kate mocht haar meteen: deze vrouw was zo anders dan haar chagrijnige zoon! ‘Ik ben zo blij dat jullie gaan onderzoeken wat er is gebeurd! Charlie was een schat van een jochie, echt Jeans oogappel. Na alles wat zij in haar leven heeft meegemaakt, is het extra wreed wat er met hem is gebeurd. Je leest zo vaak over vermiste kinderen, maar je verwacht nooit dat het iemand overkomt die je zo goed kent. Ik zeg Jean al jaren dat ze een privédetective in de arm zou moeten nemen. Aan de politie hebben ze zo goed als niks gehad: die deed alsof er dagelijks kinderen zoekraken.’

‘Nou, erg genoeg is dat ook zo,’ zei Kate. ‘Weet u dat er in Groot-Brittannië jaarlijks 112.000 kinderen als vermist worden opgegeven?’

‘Dat meent u toch niet?’ zei Sadie vol afschuw.

‘Jawel. Heel veel daarvan worden weliswaar teruggevonden, maar het blijft een afschuwelijk aantal.’

‘Hoe groot is de kans dat jullie Charlie vinden?’

‘Ik zal niet liegen: klein. Maar Tristan en ik hebben toch al aardig wat vermiste personen weten op te sporen,’ zei Kate. Het bleef even stil. ‘Kent u Jean ook buiten het werk om?’ vroeg ze toen aan Sadie.

‘O zeker, Jean en ik kennen elkaar al heel lang. We hebben samen in hetzelfde akelige kindertehuis gezeten, dat schept een band. Vorig jaar ben ik vijftig geworden en we zijn nog steeds hecht. Steve en Becky speelden altijd samen.’

Bij deze onthulling tuitte Steve zijn lippen. ‘Bedankt, Sadie,’ zei hij stijfjes. Kate en Tristan keken elkaar aan: was hij zo’n hippietype dat zijn ouders bij de voornaam noemde?

‘Sorry voor de troep, hoor, ons espressoapparaat is kapot. Ik hoop dat jullie geen bezwaar hebben tegen oploskoffie?’ zei Sadie, terwijl ze de bekers een voor een oppakte en de onderkant droogdepte met een tissue.

‘Welnee, dat is prima. Dank u wel,’ zei Tristan.

‘Ik heb dat artikel uit de National Geographic over jullie online gelezen,’ ging Sadie verder. ‘Zo indrukwekkend hoe jullie hebben ontdekt wie die journaliste had vermoord! En ik vind het zo leuk dat jij gewoon hier uit de buurt komt,’ voegde ze tegen Tristan toe. ‘Jullie zijn een goede keus van Jean. Ik hoop maar dat zij snel beter is en weer naar huis kan. Ze heeft zo’n vreselijke last van die zweren, je weet niet wat je ziet! Hebben jullie wel eens zwerende aders gezien?’

Kate en Tristan schudden vlug hun hoofd.

Sadie stak haar hand op. ‘Afschuwelijk… en zo pijnlijk. En sommige zweren helen gewoon nooit meer! Ja, Jean heeft vreselijke last van spataderen, ze vindt het vast niet erg dat ik jullie dat vertel. Maar bij alle baantjes die ze ooit heeft gehad, moest ze de hele dag rondsjouwen: schoonmaakster, bardame en wat hééft ze niet allemaal gedaan… En sommige van die zweren op de achterkant van haar bovenbenen knappen dan. Kun je je dat voorstellen? Dan kan ze amper gaan zitten of lopen of die dingen barsten al!’

Steve schonk Sadie een strenge blik.

‘Maar goed… fijn om jullie te hebben ontmoet,’ zei de vrouw snel. ‘Ik zal eens gaan kijken of ik Jean aan de lijn kan krijgen. Ze wilde dat ik haar op de speaker zette, zodat ze toch bij deze bijeenkomst kon zijn. Maar het mobiele bereik op The Lawns is waardeloos en het verplegend personeel daar doet nogal typisch over het gebruik van de vaste lijn.’

Steve schraapte luid zijn keel en door zijn geïrriteerde blik proestte Kate het bijna uit.

‘Oké, als jullie me nodig hebben: ik zit aan de andere kant van de deur,’ zei Sadie met een glimlach, waarna ze de kamer achterwaarts verliet.

Steve wachtte tot ze de deur weer gesloten had. ‘Excuses daarvoor,’ zei hij. Toen schoof hij Kate en Tristan twee beschadigde mokken met een Smarties-reclame toe; die met ‘Cadbury’s Crunchie’ hield hij voor zichzelf. ‘Sadie… eh, mijn moeder is een uitstekende secretaresse. Alleen de grenzen in acht houden is soms eh…’

‘Wat doet Joel, Charlies vader, op dit moment eigenlijk?’ onderbrak Kate hem.

‘Die runt een pub aan de andere kant van Dartmoor, in de buurt van Belstone.’

‘Is hij ooit hertrouwd?’

‘Ja, hij en zijn tweede vrouw hebben twee dochtertjes. Het gezin is op dit moment met vakantie in Spanje.’

‘Weet hij al dat Jean ons heeft ingehuurd?’ vroeg Tristan.

‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet, het is allemaal nogal snel gegaan.’ De advocaat pakte een papier van de stapel naast hem. ‘Hoe dan ook… Ik heb jullie contract ontvangen. Het ziet er allemaal aanvaardbaar uit, maar de financiën zullen jullie wel via mij moeten afhandelen.’ Hij haalde een zilverkleurige pen uit zijn binnenzak en zette een zwierige handtekening op het papier.

Toen legde hij zijn hand op de map die al die tijd voor hem had gelegen. ‘Goed dan. Jean heeft wat krantenknipsels bewaard en dan zijn er ook nog de foto’s die ze tijdens dat noodlottige kampeeruitje heeft gemaakt. Het is niet veel, maar het leek me dat jullie deze maar moesten hebben.’

‘Hoe zit het met de namen van contactpersonen? Zijn er bijvoorbeeld details bekend van de politieagenten die aan deze zaak hebben gewerkt?’ informeerde Tristan.

Steve schudde zijn hoofd. ‘Jean haat de politie. Om eerlijk te zijn is haar relatie met geen van de politiemensen die aan de zaak hebben gewerkt ooit goed geweest. Ze heeft de hoofdrechercheur zelfs een keer toegebeten dat hij moest opzouten…’ Hij duwde de map naar hen toe.

Toen Kate hem oppakte, voelde ze dat hij erg dun was.

‘Als ik even als Jeans vriend mag spreken, in plaats van als haar advocaat… Hou alsjeblieft rekening met haar kwetsbaarheid. Die statistieken die jullie citeerden zijn afschuwelijk. Zelfs als jullie Charlie weten te vinden, vraag ik me af of dit Jean het gevoel van afronding zal geven waarnaar ze al zo lang op zoek is. Geef haar alsjeblieft niet te veel hoop en breng het voorzichtig wanneer jullie haar moeten teleurstellen.’

‘Dat spreekt voor zich,’ zei Kate.

De advocaat knikte glimlachend. ‘Dank jullie wel. Dan wens ik jullie heel veel succes met zijn tweeën. En ik zal jullie natuurlijk helpen waar ik maar kan.’
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‘Gaat-ie wel?’ vroeg Tristan. Hij was degene die hen terugreed van hun ontmoeting met Steve Dexter en vond dat Kate naast hem er wel erg bleekjes uitzag.

‘Jawel. Ik moet alleen even bijkomen van alles,’ antwoordde ze.

Persoonlijk vond Tristan dat Kate wel erg snel weer aan het werk was gegaan, maar dat hield hij maar voor zich. Ze werd vast boos als hij haar zei dat hij vond dat ze beter wat langer in bed had kunnen blijven. Toen ze haar keel schraapte, eindigde dit in een lange, rochelende hoestbui. ‘Wil je wat drinken? Volgens mij rolt er nog een flesje sportdrank achter in de auto rond.’

Kate trok eerst een tissue uit een pakje. Toen maakte ze haar autogordel los, zocht nog steeds luid hoestend naar het flesje, draaide het open en nam een slok. ‘Ja, da’s beter,’ verzuchtte ze toen. Haar ogen traanden nog steeds. ‘Volgens mij is het de airco waar ik zo van moet hoesten.’

Tristan zette het ding uit en draaide in plaats daarvan de raampjes open.

Kates telefoon rinkelde in de zak van haar colbertje dat over haar rugleuning hing. Ze draaide zich om, rommelde even in de zakken en trok het mobieltje tevoorschijn. ‘O. Het is Jean,’ zei ze.

‘Zet haar maar op de speaker,’ zei Tristan en Kate nam op.

‘Alles goed, lieverd?’ vroeg Jean. ‘Kun je me goed verstaan?’ Haar stem klonk blikkerig en erg ver weg.

‘Ja, hoor. Ik zit hier in de auto, samen met mijn zakelijk partner Tristan,’ zei Kate.

‘Dag Jean,’ zei Tristan. Hij zei expres geen ‘hai’, omdat hij moest denken aan de kantinejuffrouw die ze vroeger op school hadden gehad. Zij heette ook Jean en de leerlingen hadden altijd de grootste lol gehad door constant heel flauw op zijn Engels ‘Hygiene!’ naar haar te roepen…

‘Hallo Tristan,’ zei Jean. ‘Ben je van hier of kom je van noordelijker?’

‘Nee, gewoon van hier,’ zei Tristan, ‘geboren en getogen in Ashdean.’ Het typisch zangerige van de West Country was in zijn stem inderdaad een stuk minder aanwezig dan in die van haar.

‘Het spijt me dat ik er daarnet niet bij kon zijn. Ik zit nu in de toiletruimte van het personeel,’ vervolgde Jean. ‘Het is haast niet te geloven, maar dat is hier dus de enige plek met fatsoenlijk mobiel bereik! Maar eh, ging het goed bij Steve?’

‘Hij was zeer behulpzaam,’ zei Kate. ‘En ik wil nog een keertje benadrukken hoe blij wij zijn dat we voor jou aan deze zaak mogen gaan werken.’

‘Nou ja, blijf me maar gewoon alles eerlijk vertellen. Je hoeft de dingen voor mij niet mooier te maken dan ze zijn. Heeft Steve jullie die map met foto’s nog gegeven?’

‘Ja,’ zei Kate. Het ding lag op haar schoot. Ze hadden er samen al doorheen gebladerd. Er zaten een paar beduimelde krantenknipsels in, plus wat foto’s van de twee tenten naast Devil’s Way Tor. ‘En wij hadden van tevoren al wat onderzoek op internet gedaan, waar we nog wat meer artikelen hebben gevonden.’

‘Nou, online zul je anders niet veel vinden, daar heeft Sadie al voor me gezocht. Hebben jullie haar ook ontmoet?’

‘Ja,’ zei Kate.

‘Zij is echt een goede vriendin van me, mijn Sadie, we kennen elkaar al eeuwen. Toen Charlie net vermist was geraakt stond het allemaal breeduit in de plaatselijke krant, maar algauw werd het weer stil rond zijn zaak.’

‘Maar er waren elf jaar geleden veel meer kranten in de regio die verslag kunnen hebben gedaan van dit verhaal. We waren daarom van plan om ook eens in het microfilmarchief van Exeter te duiken,’ zei Kate. Ze had dit nog niet met Tristan besproken, dus toen hij haar hierop verbaasd aankeek, trok ze vragend een wenkbrauw op. Hij knikte.

‘Nou, daar wens ik jullie dan veel succes mee,’ zei Jean somber.

‘Maar het zou ons ook kunnen helpen om een keer uitgebreid met jou te praten en te horen wat er precies is gebeurd – in detail, bedoel ik.’

‘Ik vertel graag alles wat jullie maar willen weten, ik betaal er immers zelf voor. Ik ben hier altijd telefonisch bereikbaar – dat wil zeggen, als ik bereik heb. Ik heb alleen geen mail of hoe-heet-het.’

‘Nee, bellen is oké,’ zei Kate. ‘Maar mogen we misschien ook een keertje langskomen?’

‘Natuurlijk, ik zit hier niet in de gevangenis!’ riep Jean fel uit.

Er volgde een lange stilte, waarin Tristan zich afvroeg waarom hun opdrachtgeefster zo agressief klonk. Maar misschien was ze gewoon nerveus.

‘Hoe is je verhouding met Joel nu eigenlijk… Charlies vader, bedoel ik?’ vroeg Kate.

‘Ja ja, ik weet wel wie Joel is! Die is hertrouwd en heeft samen met zijn vrouw een pub in de buurt van Belstone. Ze hebben twee kleine meisjes. We hebben niet veel contact meer, maar ik weet wel dat hij nu in Spanje zit, op vakantie.’

‘Zou je hem misschien willen vertellen dat je ons hebt ingehuurd, om onderzoek te doen naar Charlies verdwijning? Dan vallen we niet zo rauw op zijn dak als we hem bellen. Of misschien kan Steve dat voor je doen?’

‘Is goed, doe ik. Ik zal zorgen dat Steve het hem laat weten,’ zei Jean. Ze hoorden haar zuchten. ‘Is dat alles wat jullie voorlopig van me willen?’ vroeg ze toen.

‘Ja. Of nee: zou je misschien alvast een tijdstip kunnen voorstellen waarop wij kunnen komen praten?’ vroeg Kate.

En toen klonk er opeens een klik en werd de verbinding verbroken.

‘Heeft ze nou opgehangen, of werd het signaal gewoon ineens slechter?’ zei Kate, terwijl ze Tristan aankeek. Die trok slechts zijn schouders op. ‘Gek, in het ziekenhuis was ze zo open tegen me…’

‘Misschien vond ze het wel eng dat ze op de speaker stond. Mij kent ze immers nog niet,’ bedacht Tristan. ‘En… ze heeft ons ingehuurd om Charlie “op te sporen”. Maar daardoor zal ze het hele verhaal uiteindelijk toch moeten gaan afsluiten, als je begrijpt wat ik bedoel. De meest waarschijnlijke optie is nu eenmaal dat Charlie… is overleden.’

Toen Tristan van de hoofdweg af was gedraaid en naar Kates huis reed, viel hem op dat ze op een gegeven moment naar beneden dook en opvallend lang in haar tas naar haar sleutels begon te zoeken. Ze kwam pas weer omhoog toen hij onder de carport stopte, slaakte een diepe zucht en sloot haar ogen. Tristan deed de raampjes weer omhoog en zette de motor uit. ‘Ik wil het niet blíjven vragen, maar gaat het echt wel goed met je?’ vroeg hij.

Kate aarzelde heel even, maar knikte toen toch.

Omdat Tristan ook wel zag dat ze veel te moe was om naar kantoor te gaan, stelde hij voor om bij haar thuis te gaan werken. ‘Ik zet wel even wat thee,’ zei hij zodra ze binnen waren.

‘Voor mij koffie, alsjeblieft – sterke,’ zei Kate en ze liet zich zakken in een van de gemakkelijke stoelen naast het grote raam. Ze sloeg Steves map open terwijl Tristan naar de keuken liep en pakte de envelop met het PRONTAPRINT-logo die bovenop lag eruit. Er staken een paar stroken negatieven uit het vakje op de voorkant. Het was lang geleden dat ze zo’n ouderwetse foto-envelop had gezien.

De eerste foto die erin zat was klein en vierkant. Er was een hoekje vanaf gescheurd, dat er met plakband weer aan was geplakt. Er stond een jongetje voor een deur op: boven zijn hoofd was nog net een zilverkleurige klink te zien. Hij had lichtblond haar en droeg een piratenpak met een zwart lapje voor een van zijn ogen. Hij had een engelachtig gezicht met blozende wangen en trok een grimas met een rij opvallend witte rechte tanden. Kate draaide de foto om. Op de achterkant stond: ‘Charlies eerste verkleedfeest’.

Ze bladerde verder. De volgende foto’s waren allemaal van de kampeerplek bij Devil’s Way Tor. Er stonden twee tenten: een onder de boom en de andere naast de Tor. De takken van de boom strekten zich wel een paar meter naar alle kanten uit. Er zaten geen bladeren aan, ook al waren de foto’s in juni gemaakt. Het gras tussen de twee tenten in was hoog en naast de Tor stond een rode Renault.

Vervolgens was er een foto van een vrij forse jongeman in een Led Zeppelin-shirt en met zijn lange donkere haar in een paardenstaart. Hij stond geleund tegen de kofferbak van de auto, naast een slanke roodharige vrouw die met haar rug naar de camera stond. Charlie stond een eindje verderop naar deze twee te kijken, met een lange stok in zijn hand.

Op een andere foto stond Jean onder de boom, met Charlie op haar schouders. Ze zag er opvallend jong uit, met haar dikke schouderlange haar en een zilveren neusringetje. Kate kon het niet bevatten: hoe kon dit nou dezelfde vrouw zijn als dat verschrompelde mensje in dat ziekenhuisbed naast het hare?

Tristan kwam weer de woonkamer in, met twee koffiebekers in zijn handen. Hij gluurde over haar schouders naar de foto’s. ‘Al iets ontdekt?’ vroeg hij.

‘Deze moeten zijn genomen vlak voordat Charlie vermist raakte,’ zei Kate, terwijl ze nog even bleef hangen bij de foto van de breed glimlachende jonge Jean met Charlie. Toen pakte ze een van de krantenknipsels uit de map. ‘Kijk dan: hier staat een foto van de politie bij.’

Op de krantenfoto was te zien hoe een groepje van drie agenten het stuk terrein rond de tenten en Devil’s Way Tor afzocht. Hun politieauto stond vlak naast de rode Renault geparkeerd. Tristan boog zijn hoofd om het plaatje wat beter te kunnen bekijken. Een van de politiemannen stond vlak bij de camera. Hij had zijn pet afgezet, waarschijnlijk om zijn voorhoofd af te vegen. Het was een lange, massief uitziende kerel. Zijn korte donkere haar zat tegen zijn hoofdhuid aan geplakt en zijn gezicht zag zo rood als een vleestomaat. Het was toen echt een warme dag, dacht Kate.

‘Shit, da’s Ade!’ riep Tristan uit, terwijl hij het knipsel uit Kates hand griste.

‘Je vriend Ade, bedoel je, die gepensioneerde politieman?’ vroeg Kate. Ze realiseerde zich dat ze zijn achternaam niet eens kende.

‘Ja. Hij lijkt er verdomde veel op.’

Kate pakte het artikel terug en bestudeerde de man op de foto. ‘Goed gezien! Hij ziet er alleen heel anders uit: steviger en minder flamboyant. Maar wil je hem dan eens vragen wat hij nog van deze zaak weet?’

‘Ach, misschien was hij gewoon de eerste agent ter plaatse en is hij er niet zo lang bij gebleven,’ zei Tristan.

‘Zou kunnen. Toch lijkt het me nuttig om hem er even naar te vragen.’ Toen wierp ze een blik op Tristans gezicht. ‘Is dat een probleem?’

‘Ik eh… Ade en ik spreken elkaar momenteel eigenlijk niet.’

‘Hoezo niet?’

‘Nou, ik ging altijd wekelijks wat met hem drinken in de pub. Maar een paar weken geleden werd hij dronken – erger dan normaal dus… en toen heeft hij me proberen te versieren…’

‘O,’ zei Kate. Ze moest meteen denken aan een aantal dingen die zijzelf onder invloed van drank had uitgehaald, maar verdrong deze gedachte gauw weer.

‘Ik heb geprobeerd hem zo vriendelijk mogelijk af te wijzen, maar dat viel niet zo goed.’

Kate zweeg en keek weer naar de foto. ‘Ik wist niet dat hij destijds de rang van inspecteur had,’ zei ze. Ze hield het krantenartikel omhoog en wees naar de sterren op Ades uniform. ‘Misschien heeft hij zelfs aan deze zaak gewerkt! Tristan, we hebben op dit moment nog weinig bruikbaars en volgens Steve kon Jean niet erg opschieten met de agenten die aan de zaak werkten. Het zou ons dus een hoop tijd kunnen besparen…’

‘Oké, oké,’ gaf Tristan toe. ‘Ik ga wel met hem praten.’
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De volgende ochtend stond Tristan vroeg op en ging hij naar de sportschool. Hij had met Kate afgesproken om later die dag, aan het begin van de avond, samen met haar de kampeerlocatie bij Devil’s Way te gaan bekijken. Na de work-out ging hij eerst terug naar huis om zich om te kleden en zich voor te bereiden op zijn bezoekje aan Ade.

Ade woonde aan de andere kant van Ashdeans lange promenade, in het souterrain van een oud victoriaans herenhuis. Het was het voorlaatste pand aan de boulevard en lag vlak bij het universiteitsgebouw. Toen Tristan bij het hek kwam, zag hij dat de gordijnen van het voorraam nog gesloten waren. Hij daalde de trap af naar het plaatsje. Hier stond een gietijzeren bankje tegen de muur en op de drempel van de voordeur lagen zes pakjes, in verschillende vormen en maten.

Tristan stond stokstijf stil en voelde zich bloednerveus worden. Hij wilde net zijn hand op de koperen deurklopper leggen toen de deur openzwaaide.

De verrassing was van Ades gezicht af te lezen en hij greep met zijn hand naar zijn borst. ‘Jezus, miss Marple! Wil je me verdorie een hartaanval bezorgen of hoe zit het? Wat hang je hier bij mijn voordeur rond?’

Ade zag er tegenwoordig inderdaad heel anders uit. Hij was flink afgevallen en zijn haar golfde nu in kastanjebruin geverfde manen over zijn rug. Hij had een keurig getrimde baard en droeg een smaragdgroene fluwelen kamerjas. ‘Miss Marple’ was zijn bijnaam voor Tristan, die hij had gemunt toen hij te horen kreeg dat zijn vriend privédetective was geworden. Ade kwam totaal niet geïrriteerd over, en liet op geen enkele manier doorschemeren dat er iets niet goed zou zitten tussen hen.

Tristan opende zijn mond, maar wist niet goed waar hij moest beginnen. ‘Ik wilde net aankloppen,’ zei hij schaapachtig.

‘Is het werkelijk? Wat hield je tegen?’ vroeg Ade, terwijl hij naar boven keek en met zijn ogen tegen het felle zonlicht knipperde. Toen keek hij Tristan weer aan en trok er uitdagend één wenkbrauw bij op.

‘Ik schrok van al die pakjes voor je deur. Ik dacht dat je dood was!’

‘Ik, schat, dood? Welnee! Mijn tijd zit er nog lang niet op, lieverd. Dit is volkomen normaal voor een woensdagochtend,’ zei hij, wijzend naar de pakjes op zijn drempel. ‘Dat is mijn nieuwste eBayoogst. En nu je er toch bent, neem er dan gelijk maar een paar mee naar binnen.’

Ades woning was ingericht met donkerhouten meubilair bekleed met allerlei kleurige stoffen, en op de muren zat nachtblauw fluweelbehang bedekt met sterren en manen. Toch oogde het piepkleine kelderappartement niet benauwd, omdat er maar liefst zeven Tiffanylampen brandden. De twee enorme boekenkasten stonden propvol boeken en dvd’s, die zelfs overliepen tot op de vloer en de grote salontafel.

Om in deze woonkamer te komen, moest je echter eerst door een kombuisachtig keukentje. Tristan volgde Ade hierdoorheen. Het was brandschoon en netjes. Op de vensterbank groeiden allerlei kruiden in bloempotjes en op de een of andere manier had Ade er zelfs een heus Aga-fornuis in weten te proppen. En hoe zomers het buiten ook was, Tristan voelde daar toch ook wat warmte van afkomen.

‘Zet die pakjes daar maar neer,’ zei Ade en hij wees naar een kleine ronde houten tafel bij de deur. Er stond een kom op met een hoge berg passievruchten en avocado’s erin. Erboven hing een poster van de Jonas Brothers. ‘Wil je thee of koffie?’

‘Thee, graag.’

‘Oké,’ zei Ade. Hij keek Tristan even aan, waarna hij de ketel begon te vullen.

‘Moet je horen, Ade…’ begon Tristan.

‘Ja ja, wij moeten het nog hebben over wat er is gebeurd…’ Ade draaide zich abrupt om en zette de waterketel op de Aga. Toen gooide hij zijn handen dramatisch in de lucht. ‘Ik zat fout en dat spijt me.’

‘Het geeft niet.’

‘Jawel, het geeft wel! Maar ik meen het echt: ik heb er spijt van. Maar je weet zelf toch ook wel hoe knap je bent, Tris…?’ Tristan wist niet wat hij daarop moest zeggen. ‘Nou, neem dat maar van mij aan! Maar goed, da’s nog steeds geen excuus. Ik weet dat we gewoon vrienden zijn. En al zou ík er een lief ding voor overhebben om een keer met jou te rollebollen, het is duidelijk dat jij daar geen interesse in hebt. En je vriendschap is me liever.’

Er viel een ongemakkelijke stilte, waarin Ade zich weer omdraaide naar het aanrecht.

‘Sorry als ik je de verkeerde indruk heb gegeven,’ bracht Tristan in.

Ade stak een hand op. ‘Welnee, dat heb je helemaal niet gedaan. Het kwam gewoon door mij en dat duivelse drankje. Ik moet geen Campari meer aanraken, dan raak ik al mijn remmingen kwijt.’

‘Tja…’ zei Tristan. Hij dacht terug aan wat er precies was gebeurd. Ze waren vanuit de pub samen naar huis gelopen en toen had Ade hem ineens proberen te zoenen.

Toen Ade zich weer omdraaide, stonden er tranen in zijn ogen. Kennelijk was de herinnering voor hem ook pijnlijk. ‘Het spijt me echt heel erg, Tris, dat had ik niet mogen doen. Kunnen we nu weer gewoon vrienden zijn? Ik ben zo blij dat je hierheen bent gekomen en de eerste stap hebt gezet!’

‘Ja, natuurlijk,’ zei Tristan.

‘O, fijn!’ zei Ade met een brede glimlach. Hij bette zijn ogen. ‘Oké, hou je van kattentongen?’ vroeg hij toen.

‘Nee, dat doe ik liever met mannen…’ zei Tristan gevat. ‘Maar als je de koekjes bedoelt, dan wel.’

Toen Ade hard begon te lachen, kreeg Tristan eindelijk het gevoel dat ze weer op dezelfde golflengte zaten. Nu was er alleen nog de delicate kwestie dat hij hier eigenlijk helemaal niet was om het goed te maken…

Ze zetten zich met hun thee op het bankje naast de voordeur. ‘Hoe gaat het eigenlijk met je werk?’ vroeg Ade, terwijl hij een gigantische Jackie O-zonnebril opzette.

Tristan vertelde hem wat Kate was overkomen.

‘Jeetje… Maar gaat het nu weer goed met haar?’

‘Ze is nog steeds een beetje van slag. Maar er is ook iets goeds uit voortgekomen. In het ziekenhuis heeft ze een vrouw leren kennen, die ons nu heeft ingehuurd om haar vermiste kleinzoon te vinden.’

‘Dus heb jij je voor die post aangemeld?’

‘Haha, grapjas!’ Tristan vatte de zaak kort voor hem samen en trok toen het krantenartikel uit zijn zak om het aan Ade te laten zien.

‘Effe wachten, hoor,’ zei Ade. Hij zette zijn zonnebril af en begon op de zakken van zijn kamerjas te kloppen. Hij haalde er eerst een pakje sigaretten en een aansteker uit en vervolgens een bril met een dik bruin montuur. Deze laatste zette hij op en bestudeerde toen Jeans knipsel. ‘Och, hemel… Ja, dat ben ik. Wat een speknek! En wie heeft mijn haar toen geknipt? Het lijkt wel alsof ze een pot op mijn kop hebben gezet en alles eromheen hebben afgeknipt!’

‘Ik zou heel graag meer willen weten over deze zaak. Kun jij je ’m nog herinneren?’ vroeg Tristan. ‘De vermissing van Charlie Julings? Het is nu elf jaar geleden.’

Ze hoorden iemand lachen op de promenade en het geluid van de branding zweefde het plaatsje op.

‘O ja, die zaak herinner ik me zeker nog,’ zei Ade. Hij gaf het knipsel terug en zette zijn leesbril weer af. Toen tikte hij een sigaret uit het pakje en stak hem op.

‘Heb jij destijds aan het onderzoek meegewerkt?’ vroeg Tristan, terwijl hij keek naar de rookwolk die Ade uitblies.

‘Is dat de échte reden dat je hier vandaag bent?’ vroeg Ade en hij keek Tristan strak aan.

‘Eh… ja. Maar ook omdat ik wilde dat het weer goed werd tussen ons.’

Ade tikte de as op de grond, tuitte zijn lippen en stond toen abrupt op. Hij liep zijn appartement binnen en gooide de voordeur met een klap achter zich dicht.

Shit, dacht Tristan, heb ik hem nou beledigd?
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Tristan stond traag op, liep naar Ades voordeur en voelde aan de klink. De deur ging gewoon open.

‘Hierzo, Tris!’ hoorde hij Ade roepen.

Hij liep door naar een ruimte achter in het appartement die hij nog niet eerder had gezien. Het was een piepklein kantoortje dat propvol stond met metalen kasten, met daarin allerlei mappen en stapels papieren. Tristan keek toe hoe Ade een stapel mappen op de bovenste plank doorzocht. ‘Dit zijn de kopieën van al mijn oude zakboekjes.’

‘Wat voor zakboekjes?’

‘De politie verstrekt aan elke agent zijn eigen notitieblok. Volgeschreven worden deze vervolgens beschouwd als officiële documenten,’ zei Ade. Hij legde de map terug en probeerde een gele map uit een stapel op de plank eronder te trekken. Tristan tilde de mappen erboven even op om hem te helpen. ‘Strikt genomen is het niet helemaal legaal als een agent kopieën van zijn eigen notitieblokken bewaart. Maar ik werkte onder een gluiperige klootzak van een hoofdinspecteur en die wijzigde gewoon zijn… eh, laat ik daar nu maar niet op ingaan,’ onderbrak hij zichzelf en hij sloeg de gele map open. ‘Kijk eens: juni 2007,’ riep hij triomfantelijk uit en hij trok een stapeltje gekopieerde vellen uit de map.

Tristan volgde hem terug naar de woonkamer, waar ze tegenover elkaar plaatsnamen.

Ade begon in de papieren te zoeken, die waren volgekrabbeld met zijn keurige handschrift. ‘22 juni,’ las hij voor. ‘Om vier uur ’s nachts kwam er bij de centrale meldkamer een oproep binnen vanaf een mobiele telefoon. Hij kwam van de vader van het jongetje, ene Joel. Hij klonk erg overstuur en vertelde dat zijn zoon op dat moment al een paar uur vermist was.’

‘Hadden ze pas om een uur of twee gemerkt dat Charlie er niet meer was?’ vroeg Tristan. Ade knikte.

‘Wij werden opgeroepen vanuit Okehampton, waar ik toen werkte. Het kostte ons ongeveer veertig minuten om er te komen. Mijn collega was nogal een nerveuze chauffeur en op de heide was natuurlijk geen straatverlichting en het begon nog maar net te schemeren. Rond twintig voor vijf arriveerden we bij Devil’s Way,’ zei hij zodra hij de juiste pagina had gevonden.

Tristan zat intussen aantekeningen te maken op zijn telefoon. ‘Hoe heette die collega van je?’

‘Dat kan ik me niet meer herinneren. Maar het was een geüniformeerde agent en… best een lekker ding,’ zei Ade.

‘Heb je nog wel eens contact met hem?’

‘Ik weet niet eens meer hoe hij heette, dus nee.’ Ade las even zwijgend verder. ‘Ach ja, die oma… Jezus, dat was me d’r eentje.’

‘Jean Julings?’

‘Precies. Ik weet nog dat we er aankwamen. Het was meteen een bizar gezicht: de opkomende zon, met daarvoor een ruziënde Jean en haar dochter Becky. Ze lagen letterlijk met elkaar te vechten: rolden over de grond als professionele worstelaars, in het hoge gras naast een van de tenten. Ze zaten allebei onder het bloed en de blauwe plekken, terwijl Joel ze uit elkaar probeerde te trekken.’

‘Waarom deden ze dat dan?’ vroeg Tristan.

‘Omdat Becky haar moeder verweet dat haar zoon was zoekgeraakt. Wij dachten eigenlijk dat hij was weggelopen, de heide op. Maar zij was ervan overtuigd dat Jeans vriend betrokken was bij Charlies verdwijning.’

‘Haar vriend?’

‘Ja,’ zei Ade, terwijl hij zijn aantekeningen weer raadpleegde. ‘Ene Declan Connoly. Hij bleek Jean te hebben opgezocht, vlak voordat het jochie vermist raakte. Connoly was een bekende van de politie. Een paar weken eerder had een agent hem nog in een pub betrapt met een minderjarige. Iemand had gebeld met de mededeling dat een oudere man een wel erg jong meisje zat te trakteren. Ze bleek pas twaalf te zijn. Gelukkig was de politie ter plaatse voordat er iets naars kon gebeuren. Bovendien bleek het meisje hem vrijwillig gezelschap te houden. Er werd even gedacht dat het ging om een minderjarige prostituee,’ citeerde Ade uit zijn met zwarte inkt geschreven aantekeningen.

‘Declan had een strafblad en had zelfs al eens gezeten, voor inbraak en ernstige mishandeling. En hij had al jaren een knipperlichtrelatie met Jean Julings, al sinds ze allebei nog heel jong waren. Later die ochtend trof een van de politieploegen, die kwamen helpen bij de zoekactie, hem aan in zijn auto – in een greppel op zo’n anderhalve kilometer van Devil’s Way.’

Ineens keek Ade op van zijn aantekeningen. ‘Zei je daarnet nou dat jullie waren ingehuurd door Jean Julings – die oma dus?’

‘Ja,’ zei Tristan. ‘Maar wat deden die agenten toen ze Declan vonden?’

‘Ze hebben hem naar de Spoedeisende Hulp in Exeter gebracht, waar hij is onderzocht. Wij zaten ondertussen midden in de organisatie van een grote zoekactie, waarbij ook Dartmoor National Park werd ingeschakeld. Zij ronselden een grote groep vrijwilligers en vervolgens is er een etmaal lang gezocht. Maar het jongetje is daarbij helaas niet gevonden.

We hebben er zelfs nog speurhonden bij gehaald. Die vonden zijn geur en volgden ’m tot aan de rivier, als ik me het goed herinner. Maar daar liep het spoor vervolgens dood. Wij dachten daardoor dat hij in het water was gevallen en vervolgens was meegesleurd. De rivier kolkte en raasde behoorlijk toen wij daar aan het zoeken waren.’

‘Heb je nog meer interessants voor me?’ vroeg Tristan.

Ade bestudeerde zijn papieren weer. ‘Daarna was ik niet meer bij deze zaak betrokken. Maar ik herinner me wel nog dat Declan een paar weken later op het bureau is ondervraagd. Ze hadden namelijk wat van Charlies bloed in zijn auto aangetroffen.’

‘Waar precies?’

‘Op de achterbank, geloof ik. Ze hebben Jean toen ook nog naar het bureau gehaald. Zij nam het voor Declan op. Ze vertelde dat hij haar en Charlie een paar weken voor de verdwijning een dagje mee uit had genomen. Charlie had toen wat gespeeld in een park, waarbij hij zijn hand had opengehaald aan een stuk glas. Dat zou dat bloed in zijn auto verklaren.’

‘Heeft de politie Declan vervolgens alsnog aangeklaagd?’

‘Nee, want we hadden onvoldoende bewijs. Bovendien bevestigde de dochter, Becky, dat Charlie zich had gesneden.’

‘Hoe ging het dan verder?’

‘Dat weet ik ook niet, Tris, ik ben op een andere zaak gezet. Ik geloof dat het onderzoek toen is gestaakt. Alles wees er namelijk op dat het kind in de rivier was gevallen. Dat was toen een woeste modderstroom,’ zei Ade. ‘Wij kwamen er destijds met de speurhonden niet overheen en ook het zoekteam van omwonenden moest goed oppassen.’

‘Had het geregend dan?’ vroeg Tristan.

‘Dat weet ik niet meer,’ zei Ade. ‘Maar net als de Tor is dat riviertje naar de duivel genoemd: Devil’s Way. Op een gegeven moment stroomt het Devil’s Way Gorge in en aan het eind van die kloof verdwijnt het water dan in een vreemd zinkgat, een soort borrelende heksenketel.’

‘Als Charlie inderdaad in die rivier is gevallen, kan hij dan via die kloof in dat zinkgat terecht zijn gekomen?’

Ade leunde achterover en dacht even na. ‘Nee, over dat zinkgat lag een rooster, dat zou hem hebben tegengehouden. Dat is ook de reden waarom die zaak open en onopgelost is gebleven, als ik het me correct herinner,’ zei hij.

‘Heb je namen voor me, van andere politiemensen die aan deze zaak hebben gewerkt?’

‘Dan zou ik mijn aantekeningen nog eens goed moeten bestuderen. Maar jij moet eens een kijkje gaan nemen bij Devil’s Way. Ik ben benieuwd wat je ervan denkt.’

Terwijl Tristan nog wat door Ades gekopieerde aantekeningen bladerde, bedacht hij geamuseerd dat hij Ades belangstelling voor deze oude zaak kennelijk had doen oplaaien. ‘Echt fijn dat je me helpt,’ zei hij.

‘Ach, ik heb toch niks beters te doen,’ zei Ade luchtig. ‘En als ik heel eerlijk ben: ik heb die rotkop van je gemist.’

Tristan grijnsde. ‘Ik die van jou ook.’

‘Brutale aap!’

‘Mag ik kopietjes van die aantekeningen maken?’

Ade keek even naar de stapel papieren. ‘Jij bent een ware meesteres der manipulatie, miss Marple. Als ik daar ja op zeg, onthou dan wel dat deze papieren officieel niet bestaan, begrepen?’

‘Begrepen.’

‘Oké dan. Heb je tijd voor nóg een kopje voordat je gaat?’
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Het was een warme dag geweest, en de zon scheen nog steeds fel toen Tristan Kate even na half zeven thuis ophaalde. Ze had het grootste gedeelte van de dag geslapen, maar voelde zich nog steeds niet veel beter.

Het was ongeveer veertig minuten rijden van Ashdean naar het dorp Bovey Tracey, aan de rand van Dartmoor. De hele reis zaten ze zwijgend naast elkaar en keken hoe de prachtige kustlijn zich voor hen ontrolde. In de buurt van Bovey Tracey volgden, na de vier brede rijstroken van de snelweg, enkele kilometers over een zeer smalle weg langs de rand van Dartmoor. Zeker tien minuten lang schoten ze nauwelijks op, omdat de weg soms met asfalt was bedekt, maar soms ook niet meer voorstelde dan een grindpad tussen de heidevelden.

Toen staken er ineens bomen uit het landschap omhoog en leidde de weg hen door een tunnel van oeroude eiken, die amper een zonnestraaltje doorlieten. Zo reden ze een paar minuten door het donker, totdat de tunnel eindelijk dunner werd en de weg plots een steile heuvel af dook. Op het laagste punt stroomde een flinke beek dwars over de weg.

Tristan remde abrupt af en stopte aan de rand van het water. ‘O bah, een ford. Ik haat dat soort doorwaadbare plekken,’ riep hij uit.

‘Ik ook,’ zei Kate. Ze realiseerde zich opeens dat ze in het stikdonker terug zouden moeten rijden en begon zich wat onprettig te voelen. Hadden ze hier toch niet beter mee kunnen wachten tot morgen?

‘Maar ja, we willen Devil’s Way natuurlijk in het donker zien – om ons beter te kunnen voorstellen hoe het was toen zij er kampeerden,’ leek Tristan haar gedachten te raden.

Kate tuurde naar het water dat stilletjes voorbij kabbelde. ‘Ga maar niet te snel,’ zei ze.

Tristan duwde het gaspedaal heel voorzichtig in en stuurde de auto recht op het water af. ‘Zijn die dingen altijd zo diep?’ vroeg hij toen hij de spatten tegen de voorruit zag.

‘Tja, dit is natuurlijk maar een Mini en het heeft gisteravond flink geregend,’ reageerde Kate nuchter. Toch greep ze zich vast aan het portier toen ze het midden van de oversteekplaats bereikten en ze de wielen onder zich voelde schuiven. De auto helde over en heel even leek hij weg te drijven, maar toen kondigde een luid gebulder aan dat het rubber weer grip op het asfalt kreeg. Tristan kreeg de controle over het stuur weer terug en stuurde hen aan de andere kant omhoog, het water weer uit.

Vervolgens kronkelde de weg weer omlaag en reden ze opnieuw door een dichte tunnel van bomen. Het was er zo donker dat Tristan zijn koplampen moest aanzetten, en even plotseling reden ze weer tussen de bomen uit, het nevelige zonlicht in en de open heidevelden op.

Het was inmiddels half acht ’s avonds. Ze passeerden een paar hoge Tors, die lange schaduwen op de omringende heide wierpen. De weg was nu echt niet meer dan een karrenspoor, dat omlaag kronkelde over de immense heidevlakte die zich tot in de verte uitstrekte naar een mistige horizon.

‘Oké… hier recht voor ons zou Devil’s Way moeten liggen,’ zei Tristan, turend op de gps van zijn telefoon.

‘Is dit de enige aanrijroute?’ wilde Kate weten. Tristan trok zijn telefoon uit de houder en gaf hem haar. Ze zoomde uit op de gpskaart, waarop hun route tussen een zee van groen door kronkelde. ‘Ja, dit is de enige weg. Aan de andere zijden van de Tor liggen alleen maar heidevelden en de Devil’s Way-rivier.’

Het pad werd ineens opvallend recht en leidde hen naar beneden, een diepe sleuf tussen de heidevlakten in, waarna het weer steil omhoog ging. Toen ze de top van deze heuvel hadden bereikt, konden ze Devil’s Way Tor in de verte eindelijk zien liggen. Hij stak overal boven uit. Hij zag eruit alsof een reus kiezels had zitten opstapelen op een platform van met gras begroeide rotsblokken.

Hoe dichterbij ze kwamen, hoe groter en imposanter hij werd. Toen het grindpad uiteindelijk eindigde, torende hij hoog boven hen uit. Aan deze kant van de Tor was bij wijze van parkeerplek een lapje grond vlak gemaakt, maar Tristan besloot nog wat verder te rijden, om de grote, met gras begroeide voet heen.

En toen zagen ze ineens de oude boom staan, die ze al kenden uit de nieuwsberichten over Charlies verdwijning. Tot op dat moment had Kate niet zo stilgestaan bij de naam Devil’s Way. Als je lang in Devon and Cornwall woonde, deden al die macabere namen je op een gegeven moment niet zoveel meer.

Ze stapten uit en keken over het stuk grasland heen naar de boom. Deze had nog steeds geen bladeren, maar zijn dikke takken waren duidelijk stokoud. Ze vormden een dicht netwerk naar alle richtingen, waardoor de boom zelfs bladerloos een indrukwekkende schaduw op het gras wist te werpen. Hoog in de takken zat een zwerm zwarte kraaien. Toen Tristan zijn portier dichtgooide, echode het geluid hiervan over de heide alsof hij een jachtgeweer had afgeschoten. Luid krassend vlogen de vogels de blauwe lucht in.

Daarna volgde een onheilspellende stilte. Er stond geen zuchtje wind, maar terwijl Kate en Tristan daar zo stonden, hoorden ze wel overal om zich heen het geluid van stromend water.

Tristan sloot de auto af, waarna ze samen de met gras overgroeide helling beklommen en om de opgestapelde rotsblokken van de Tor heen kropen. Het landschap was zo uitgestrekt dat je er alle gevoel voor afstand kwijtraakte. Kate kon niet eens bedenken hoe ver ze eigenlijk konden kijken. Wel wist ze dat Dartmoor National Park van oost naar west zo’n tweeëndertig kilometer besloeg en in totaal bijna duizend vierkante kilometer groot was. Dat waren nogal wat plekken waar een klein kind kon verdwalen.

‘Laten we eerst maar eens een kijkje gaan nemen bij die rivier,’ zei Kate. Ze daalden aan de andere kant de grashelling af, liepen tussen een paar grote granieten rotsblokken door en kwamen toen uit bij een snelle waterstroom die langs een rotswand kronkelde. Het was een idyllische plek, met overal bemoste rotsblokken en plukjes gras op de oevers. Staand bij de waterkant zag Kate dat de rivier ongeveer tien meter breed was, erg helder en zeker niet diep, hoogstens ruim een meter.

Tristan ging op een rotsblok zitten, trok zijn slippers uit en stak zijn tenen in het water. ‘Wauw, lekker koud,’ zei hij. Kate kwam naast hem zitten en begon ook haar schoenen uit te trekken. Ze slaakte een zucht van genot toen haar blote voeten het koele stromende water raakten. Tristan liet zich van de steen af glijden en waadde de rivier in.

‘Ik probeer me te herinneren hoe groot een kind van drie ook alweer is, ongeveer,’ zei Kate. Ze keek naar Tristan. In het midden, op het diepste punt, reikte het water tot aan de bovenkant van zijn dijbenen. Ze wist echt niet meer hoe groot Jake op die leeftijd was geweest, maar dat was dan ook de periode waarin de alcohol haar het sterkst in zijn greep had gehad. Haar hele herinnering van die tijd was wazig.

Tristan draaide zich naar haar om, blies zijn wangen bol en trok zijn schouders hoog op. Hij stond te bibberen in het ijskoude water. ‘Tot iets onder mijn middel, zoiets? Mijn neefje van negen maanden is nu ongeveer zo groot,’ zei hij en hij hield zijn handen zo’n driekwart meter uit elkaar.

Kate lachte. ‘En jij bent… een meter drieëntachtig?’

‘Achtentachtig.’

‘Als Charlie hierin is gevallen, kan hij dus makkelijk zijn verdronken.’

‘Het water is nu best rustig,’ zei Tristan, terwijl hij terug waadde. ‘Maar Ade vertelde dat het kolkte en raasde toen zij hier aan het zoeken waren.’ Hij draaide zich langzaam om en liet zijn vingers over het wateroppervlak gaan. Het bewoog in trage rimpelingen om hem heen.

Kate stapte nu ook het water in. Op de bodem van de rivier lagen allemaal grote gladde stenen en wat kiezels. Ze waadde naar een rotsblok dat midden in de stroom uit het water stak en klom erop. Vanaf deze verhoging kon ze zien hoe de rivier vanaf de heide hierheen kronkelde en op een afstandje langs de boom stroomde. Zo’n twintig meter verderop maakte hij een scherpe bocht naar links en verdween toen achter een gigantisch uitsteeksel van parelgrijs graniet op de dichtstbijzijnde oever. ‘Dat moet Devil’s Way Gorge zijn,’ wees ze. ‘Laten we daar ook eens gaan kijken.’

Ze waadden samen terug naar de oever, waar Tristan haar weer op de kant hielp. Toen begonnen ze langs de oever van de rivier te lopen. Met hun schoenen in de hand liepen ze blootsvoets over het gras en het zachte mos. Hoewel de grond gewoon gelijk bleef, zag Kate dat het waterpeil wel steeds lager kwam te staan. Bij de rotspunt aangekomen, werden de oevers ineens een stuk smaller en begon de rivier sneller te stromen; wit bruiste het water tussen een paar enorme rotsblokken door. De bodem werd nu ook een stuk ruwer onder hun voeten, dus liet Kate haar schoenen vallen en trok ze weer aan. Tristan deed hetzelfde.

Ze beklommen het rotsachtige uitsteeksel, dat aan de bovenkant een glad granieten plateau bleek te hebben. Kate greep Tristans arm toen ze besefte dat ze aan de rand van een best wel diepe afgrond stond. De rivier draaide hier scherp naar links, waarna het water een smal kanaal in werd gedwongen en zich met luid geraas de kloof in stortte. Naast deze waterval leidde een voetpad naar beneden.

Tristan ging voorop. Heel voorzichtig zochten ze hun weg over het smalle pad naar de kloof. Er was geen reling of touw om te voorkomen dat ze zo’n tien meter naar beneden vielen, dus hield Kate zich op sommige plekken angstvallig vast aan de rotswand zelf. Ze voelde de kilte die in de lucht hing, hier in de beschaduwde kloof, en het gebulder van de waterval weerkaatste tegen de steeds hogere rotswanden boven hen.

Pas aan het eind van de kloof, waar de met mos en varens begroeide rotswand hoog boven hen uittorende, bereikte het pad hetzelfde niveau als het water van de rivier. Kort daarna liep het dood, een paar meter voor een middelhoge metalen waterkering met een rooster ervoor. Vlak naast het pad werd het ruisende water via een kanaal van ongeveer een meter breed naar dit rooster toe geleid, waarop wat hout, een paar kletsnatte papieren slierten en andere troep lagen. Aan de andere kant van het rooster draaide het water eerst een paar rondjes door een kolk van enkele meters doorsnee, waarna het met veel misbaar in het midden verdween – in een soort reuzenafvoerput die akelig veel weg had van een zwart gat.

Het water maakte hier zoveel herrie dat Kate moest schreeuwen om erbovenuit te komen. ‘Waar zou dat naartoe leiden, een ondergrondse stroom of zo?’

Tristan wees naar een gehavend metalen bord dat aan de rotswand boven hen was bevestigd.

DIT IS DE DEVIL’S WAY, stond er dreigend in grote zwarte letters.
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Kate en Tristan bleven lang naast het bulderende water staan.

Het rooster was gemaakt van stevig ijzer met meerdere lagen verf erop en was ongeveer een meter hoog. Als een van hen nu in de waterstroom stapte, zou dit hekwerk voorkomen dat diegene in de kolk aan de andere kant terechtkwam en naar het zinkgat werd gesleurd.

‘Kan Charlie daaroverheen zijn geklauterd?’ riep Tristan over het geluid van het water heen. Hij schoof nog wat dichter naar het rooster toe. Halverwege zat een horizontale metalen balk met een roestig hangslot in het midden. Hier kon je vrij gemakkelijk op stappen, zoals je over een boerenhek zou klimmen. Tristan trok zich aan de balk omhoog, waarna hij moeiteloos op het rooster kon gaan staan.

Kate kwam ook wat dichterbij. Ze rook het vocht in de lucht. De wanden van de kloof waren hier geheel bedekt met druipend mos. In combinatie met de kilte van de lucht maakte dit de hele sfeer nog wat mistroostiger, hoe zomers het buiten ook was.

Tristan, die nog steeds wijdbeens op het rooster stond, trok een kassabon uit zijn zak. Hij vouwde er een papieren vliegtuigje van, dat hij in de richting van de waterplas gooide. Het maakte een duikvlucht en landde aan de rand ervan, waar het heel even bleef ronddobberen voordat het werd gegrepen door de wervelende kolk. Tristan en Kate keken hoe het tegen de wijzers van de klok in rondtolde, steeds sneller naarmate het dichter bij het midden kwam, waarna het als een wazige witte vlek in het gat verdween.

Kate dacht aan Charlie. Als die in zijn eentje was weggedwaald en hier was uitgekomen, zou hij dan over dat rooster heen kunnen zijn geklommen en in die kolk zijn gevallen? En kon hij vervolgens door dat zinkgat zijn opgeslokt en zo voorgoed zijn verdwenen? Ze huiverde in de koude donkere kloof. ‘Kom daar alsjeblieft vanaf, we gaan hier weg,’ zei ze.

Tristan sprong van het rooster af en ze liepen het pad weer op. Op de een of andere manier leek de wandeling terug naar de rivier veel langer te duren. En waar de mossen en varens daarnet nog zo licht en zomers hadden geleken, was nu alles in schaduwen gehuld. Een paar maal dacht Kate zelfs iets te zien bewegen en een glimp van iets of iemand op te vangen.

Toen ze eindelijk weer boven op de uitstekende platte rots stonden, zag ze dat de zon inmiddels laag aan de horizon stond. Het was nu tien voor negen, dus het zou niet lang meer duren voor de zon onderging. ‘Volgens mij is het hier in het donker doodeng,’ verwoordde Tristan haar gedachten.

Kate keek naar de plek waar de rivier de kloof in dook. Een smal voetpad aan de overkant leidde er naar een brede strook van gaspeldoorns en bremstruiken, met een bos van dicht op elkaar staande hogere bomen erachter. Ze huiverde.

Via de oever van de rivier liepen ze vervolgens terug naar de auto. Tegen de tijd dat ze weer bij Devil’s Way Tor waren, was de zon geheel onder en strekte Dartmoor zich in het duister voor hen uit. De maan was een zilverig bleke schijf en er verschenen steeds meer sterren aan de blauwzwarte hemel. De rivier klonk nu veel zachter, als een trage zwarte inktstroom gleed hij aan hen voorbij. Kate rilde opnieuw. Bij daglicht was ze dol op water – de zee, meren, rivieren en beken – maar open water in het donker maakte haar altijd bang.

De Tor leek in het donker veel hoger; als een gigantische wolkenkrabber zonder ramen leek hij tot boven de sterren te reiken. Kate vond het nu net iets uit een sciencefictionfilm. Heel even vroeg ze zich af of de vele legenden soms op waarheid berustten: zouden er echt vreemde wezens in wonen, zoals kobolden en elfen? Dat was het probleem met deze immense heidegebieden: al die verhalen die erover bestonden, begonnen je op een gegeven moment toch te beïnvloeden. Bovendien kun je in het donker niet altijd even helder meer denken.

Toen ze via het met gras begroeide platform naar Tristans auto liepen, leek de oude eik in de schemering ook al zo reusachtig. ‘Wat bezielt mensen in godsnaam om hier te willen kamperen?’ vroeg Tristan zich hardop af. ‘Het is hier verdomme doodeng!’

‘Ach ja, Jean en haar gezin hadden geen geld, en dit is nu eenmaal gratis,’ zei Kate.

‘Maar denken we nou echt dat een jochie van drie hier in zijn eentje is gaan ronddwalen? Ik zou die tent nog niet eens uit durven om te gaan pissen!’

Kate knikte, daar had hij wel een punt. ‘Maar Jean en Charlie sliepen in hun tent onder de boom; Joel en Becky hadden die van hen naast de auto opgezet, onder aan de Tor. Dat is niet erg ver uit elkaar,’ zei ze.

Ze pakte haar telefoon en begon Jeans foto’s op te zoeken. Tristan kwam wat dichterbij om mee te kunnen kijken. Een van de foto’s was genomen vanaf dezelfde plek als waar ze nu stonden. Onder de boom stond een groen koepeltentje en wat dichter bij de camera, naast de Tor en Joels auto, stond net zo’n tentje, maar dan in het blauw. Kate schatte de afstand van de strook gras tussen de boom en de Tor op zo’n twintig meter. Het was bijna donker op de foto, er blonken al wat sterren in de lucht en de maan wierp een bleke gloed over het kampeerterreintje. ‘Charlie kon makkelijk bij de tent van zijn ouders komen,’ zei Kate.

Ze liepen samen naar de boom en checkten hoelang ze daarover deden: zo’n twintig seconden. De dikke takken van de oude eik, kronkelig en kaal, leken bijna mee te bewegen en zich over hen heen te buigen. ‘Maar ik vind dit eerlijk gezegd al best griezelig,’ zei Kate omhoogkijkend, ‘en dan zijn wij nog met z’n tweeën. Ik geloof nooit dat een kind van drie dit stukje midden in de nacht zou durven oversteken, laat staan dat het helemaal zou doorlopen naar de rivier.’ De takken knarsten en kreunden in de stilte, in de verte riep een uil.

‘Klopt,’ zei Tristan. ‘Maar misschien was die Charlie wel een heel stoer kind.’

‘Zou kunnen. Volgens Jean was het net donker toen ze hem naar bed bracht, kort daarna verliet ze de tent om een sigaret te gaan roken. Toen hoorde ze ineens Declan, die haar riep vanaf de Tor. Het was toen wel al donker, maar volgens haar was het die nacht volle maan. En aangezien het midzomernacht was – 21 juni – zal het pas na half tien helemaal donker zijn geweest.’

‘Ade vertelde dat Joel pas om vier uur ’s ochtends de politie had gebeld, met het verhaal dat ze om twee uur hadden ontdekt dat Charlie er niet meer was,’ zei Tristan.

‘Da’s een verschil van ruim vier uur! Liegt Jean dan over hoelang ze samen met Declan boven op de Tor is geweest?’ vroeg Kate zich af.

‘Jean hoorde Declan toen ze hier onder deze boom stond. Charlie kan dus ook even later wakker zijn geworden, uit zijn tent zijn gekropen en zijn oma met Declan hebben horen praten. Misschien heeft hij vervolgens geprobeerd naar haar stemgeluid toe te lopen,’ zei Tristan.

Kate knikte. ‘En daarbij kan hij verdwaald zijn. Misschien is hij ergens tussen al die rotsblokken de verkeerde kant op gegaan, waarna hij uiteindelijk bij de rivier is beland.’

De heide om hen heen was nu helemaal donker. Ze zagen alleen nog een vage oranje gloed boven de heuvels hangen, van de dorpjes en stadjes aan de andere kant van Dartmoor. En iets dichterbij zag Kate heel zwak de verlichte ramen van een huis. Het hoorde niet bij een van de dorpen of stadjes, maar stond ergens alleen, midden op de heide. Ze huiverde en kruiste haar armen voor haar borst.

‘We moeten in ieder geval alle betrokkenen zien te spreken,’ zei Tristan. ‘Jean, Joel… en Declan, als we die kunnen vinden. O, en Sadie van dat advocatenkantoor. Zij is bevriend met Jean en praat duidelijk graag.’

‘Ik heb voor morgenochtend alvast een afspraak gemaakt bij de archiefdienst van Exeter,’ zei Kate. ‘Voordat we met iemand gaan praten, wil ik alles doorzoeken wat er in de pers over deze zaak is verschenen. Maar zullen we nu maar eens opstappen?’

‘Ja,’ zei Tristan rillend. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen.’
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De volgende ochtend arriveerden Kate en Tristan al vroeg bij de archiefdienst van Exeter. Deze was gehuisvest in een vleugel van de Kathedraal van Exeter. Het was er op deze juniochtend opvallend rustig. Kate hield van de geur van boeken: een stoffige knisperigheid gecombineerd met het licht vettige aroma van leer en een vleugje schimmel.

‘Wij zouden graag toegang krijgen tot uw microfilmarchieven van de plaatselijke kranten,’ vertelde Kate de receptioniste achter de balie, nadat zij en Tristan zich hadden aangemeld.

‘Had u een specifieke periode en krant in gedachten?’ vroeg de jonge vrouw. Het barstte in Devon and Cornwall van de plaatselijke kranten.

‘Zouden we kunnen beginnen met juni tot en met augustus 2007 en vervolgens mei en juni 2014 – voor deze titels, alstublieft?’ Kate zocht even in haar tas en overhandigde de vrouw toen een lijst met vijftien krantennamen.

De receptioniste trok één wenkbrauw op. ‘Oké… Maar het kan wel even duren voordat we dat allemaal hebben verzameld,’ zei ze.

Kate werkte graag op de microfilmtoestellen, ze hadden iets degelijks en definitiefs, vond ze. Informatie op internet kon altijd nog worden aangepast of zelfs gewist, maar microfilm had voor haar bijna iets troostends. Oké, het kon bijvoorbeeld verbranden, maar verder was het onveranderlijk, kon het op geen enkele manier worden bewerkt.

Kate en Tristan namen naast elkaar plaats, elk achter hun eigen microfilmtoestel. Deze apparaten stonden helemaal achter in het archiefbureau tegen de wand, achter een lange rij boekenkasten met juridische naslagwerken.

‘Dit is alles wat we van die twee perioden hebben,’ zei de receptioniste, toen ze bij hen terugkeerde met een plastic bak vol microfilmrolletjes. ‘De archieven uit mei en juni 2014 waarom u verzocht zijn ietwat versnipperd. Een groot deel van de titels die u me gaf zijn namelijk inmiddels online geplaatst, op de website Devon Live.’

‘Oké, dank u wel,’ zei Kate. Deze laatste gegevens had ze willen inzien om te checken of er iets was geschreven over de zelfmoord van Becky Julings.

Ze verdeelden de doosjes met microfilms tussen hen tweeën en begonnen er toen doorheen te zoeven. Alle plaatselijke kranten kwamen slechts eens per week uit, dus begonnen ze met de eerste editie die was uitgekomen nadat Charlie op 21 juni 2007 vermist was geraakt. Ze hadden natuurlijk al een aantal krantenknipsels via Jean, maar Kate wilde ook weten hoe de plaatselijke journalistiek met de nasleep van Charlies verdwijning was omgegaan. Vaak sprongen deze verslaggevers wat genuanceerder om met nieuws uit de eigen regio en kwamen ze met details die in de landelijke kranten, waarin ruimte een kostbaar goed was, vaak werden weggelaten. Kate en Tristan waren vooral op zoek naar namen van de politiemensen en burgers die als eersten ter plaatse waren geweest, en eventuele anderen.

‘Hier heb ik al de naam van de politieagent die de leiding over de zaak heeft gekregen. Inspecteur David Falstaff,’ zei Kate.

‘En dit is een artikel van eind juni,’ zei Tristan, ‘waar nog een naam in staat: ene rechercheur Lewis Tate.’ Er viel een stilte toen hij verder las. Met een pen tussen zijn tanden geklemd draaide Tristan aan de hendel aan de zijkant van de microfilmviewer om de zwart-witpagina’s voorbij te laten flitsen. ‘Rechercheur Lewis Tate kreeg de opdracht om samen met mensen van Dartmoor National Park een zoekactie op touw te zetten. Meer staat er niet.’

Kate haalde haar telefoon uit haar tas en googelde: ‘Rechercheur Lewis Tate, politie Devon and Cornwall’. Bij het lezen van een van de allereerste resultaten die ze kreeg, hapte ze luid naar adem.

‘Wat is er?’ vroeg Tristan.

‘Lewis Tate heeft in de gevangenis gezeten! Voor het stelen en dealen van drugs uit het bewijsstukkenmagazijn van de politie. Hij is in 2011 voor zes jaar achter de tralies verdwenen en moet er onderhand dus uit zijn.’ Kate maakte hier een aantekening van op haar notitieblok.

‘En die inspecteur David Falstaff?’ wilde Tristan weten.

Kate typte de naam in op haar telefoon. ‘Het lijkt erop dat die nog steeds bij de politie zit, alleen is hij intussen hoofdinspecteur. Er staat een mailadres van zijn kantoor bij.’

Er waren in de week van Charlies vermissing nog veel meer artikelen verschenen, maar overal stond ongeveer hetzelfde in. Wel had de politie kort na de verdwijning nog nieuwe details onthuld: er was bloed van Charlie gevonden in Declan Connoly’s auto. Ze haalden Declan naar het bureau voor ondervraging, maar lieten hem vervolgens zonder aanklacht weer vrij.

‘Het lijkt erop dat dat verhaal behoorlijk snel is doodgebloed, zodra bleek dat ze Declan niet konden beschuldigen,’ concludeerde Tristan tegen het eind van de ochtend. ‘Het heeft de landelijke pers niet eens gehaald.’

‘Tja, Charlie is eind juni 2007 vermist geraakt. Een week later nam Gordon Brown het premierschap van Tony Blair over. Dat was toen het enige waar de kranten het nog over hadden.’

Hoe langer ze hier zaten, hoe benauwder hun plekje achter al die stoffige boeken begon te voelen. Hun enige uitzicht bestond uit een betonnen muur en de hoge lamellen voor de ramen krulden deels om in de hete zomerzon.

‘Heeft Jean jou ook verteld over een gerechtelijke uitspraak wegens een akte van vermoedelijk overlijden voor Charlie?’ vroeg Tristan ineens. ‘Moet je dit zien.’ Hij wees op een pagina in de Okehampton Times van 11 juli 2014, waarop een officiële verklaring was afgedrukt.

Hooggerechtshof, afdeling Familiezaken
Zaaknummer 32498569328

Betreffende de aanvraag van een akte van vermoedelijk overlijden voor CHARLES ROBERT JULINGS, laatst bekende adres APPARTEMENT 4, LINK LANE, EXMOUTH, DEVON EX11 1BD. Belanghebbenden dienen zich per omgaande, echter uiterlijk tot 21 dagen na dato van deze kennisgeving, via DEXTER & PARTNER ADVOCATEN LTD tot de rechtbank te wenden, om in deze kwestie te interveniëren. Elk eventueel oponthoud kan de kansen op ingrijpen verkleinen.
AANVRAGER: JEAN ELIZABETH JULINGS
JURIDISCH VERTEGENWOORDIGER: STEVEN DEXTER, DEXTER & PARTNER, BARFIELD HOUSE, EXETER, EX1 2RE, (01483) 567932.

‘Nee, ik wist helemaal niet dat ze zoiets hadden aangevraagd,’ zei Kate.

‘Gebeurt dat niet standaard dan?’ vroeg Tristan.

‘Sterker nog, het is zelfs vrij ongebruikelijk, zeker bij een kind. Een verzoek om een akte van vermoedelijk overlijden wordt meestal alleen ingediend om juridische zaken, zoals een erfenis, te kunnen afhandelen.’

‘Charlie zou al tien jaar dood zijn toen deze aanvraag werd ingediend,’ berekende Tristan.

Kate zocht vlug hetzelfde tijdvak tussen haar microfilms op en enkele minuten later had ze iets gevonden over de begrafenis van Charlie Julings. ‘Dit artikel is van 1 september 2014,’ zei ze. Er stond een zwart-witfoto van een begraafplaats bij. Een groepje rouwenden stond erop te kijken naar een kleine zwarte grafsteen, waarin Charlies naam was gegraveerd, met een hoge berg bloemen en een paar knuffels ervoor. Jean stond naast Becky en Joel, met een witte zakdoek in haar zwartgehandschoende hand.

De tekst eronder luidde:

Bij de All Saints-kerk in Exmouth heeft vandaag de begrafenis van Charlie Julings plaatsgevonden. Charlie raakte in 2007 vermist bij Devil’s Way Gorge in Dartmoor. Na een zoektocht van vele jaren is men er helaas niet in geslaagd om een spoor van de jongen te vinden. De familie heeft daarom besloten tot de ongebruikelijke stap van het aanvragen van een akte van vermoedelijk overlijden, welke het Hooggerechtshof in augustus heeft toegekend. Volgens de officiële lezing is Charlie destijds in het zinkgat van Devil’s Way Gorge terechtgekomen, waarna hij is verdronken.

‘Waarom hebben Jean of Steve Dexter hier niets over gezegd?’ vroeg Kate zich hardop af. ‘Als je besluit een akte van vermoedelijk overlijden bij het Hooggerechtshof aan te vragen, betekent dat dat je hebt geaccepteerd dat diegene is overleden. Het is een onherroepelijk gerechtelijk besluit, waarbij je een officiële intentieverklaring moet afgeven, zodat het indien nodig nog kan worden aangevochten.’

‘Jezus… en vier weken na die begrafenis heeft Becky een eind aan haar leven gemaakt,’ zei Tristan. ‘In diezelfde krant vind ik hier op 1 oktober 2014 haar overlijdensbericht.’

Kate leunde achterover op haar stoel. ‘Wat raar allemaal! Waarom huurt Jean ons nu dan nog in? Die akte van vermoedelijk overlijden is op haar naam aangevraagd. Heeft ze nu soms nieuw bewijs, waardoor ze is gaan vermoeden dat Charlie toch nog leeft? En zo ja, waarom heeft zij of haar advocaat ons daar dan helemaal niets over verteld?’

‘Volgens Ade dacht de politie de eerste paar dagen van het onderzoek al dat Charlie in het water was gevallen. De speurhonden bevestigden dit: die roken zijn geur tot aan de rivier en daar hield hij abrupt op.’

‘Maar Jean en Charlie hadden die dag in de rivier gepootjebaad en gezwommen, dat zou dat geurspoor ook kunnen verklaren,’ zei Kate. ‘Ik weet het, ik speel even advocaat van de duivel…’ voegde ze bij het zien van zijn gezicht toe.

Ze keek naar de verzameling microfilms die ze nog moesten bestuderen, van de North Devon Journal, de Crediton Gazette en de Culm Valley Gazette.

‘De North Devon Journal heeft de verhalen over Charlies verdwijning bijna woord voor woord overgenomen,’ zei Tristan, terwijl hij door de edities van juni 2007 vloog.

Kate werkte zich intussen door de microfilms van de Crediton Gazette heen. Haar blik bleef hangen bij een naam die tweemaal kort na elkaar werd genoemd: een jeugdzorgmedewerkster genaamd Anna Treadwell. Zij had met een verslaggever over Jean en Becky Julings gesproken en verteld dat er in dit gezin ‘bepaalde familiekwesties’ zouden spelen. Een week later werd deze Anna opnieuw geciteerd in een artikel in de Crediton Gazette. Haar commentaar viel Kate vooral op, omdat alle verslagen zich tot nu toe puur op Charlies vermissing hadden gericht. Het barstte dan ook overal van clichés als ‘de familie is diepbedroefd en wanhopig’ en ‘Charlie, de vermiste engel’. Anna Treadwell leek de enige te zijn die kritiek leverde op het gezin.

Ze wees Tristan op deze artikelen. ‘Twee weken na de verdwijning van Charlie Julings…’ las hij hardop van het scherm voor, ‘… heeft de politie nog steeds geen concrete aanwijzingen, laat staan verdachten. Eén theorie stelt dat Charlie is afgedwaald van zijn tent en vervolgens in de Devil’s Way is gevallen. Een jeugdzorgmedewerkster uit de omgeving, ene Anna Treadwell, heeft echter verklaard dat er sprake zou zijn geweest van “bepaalde familiekwesties” en “terugkerende problemen rond de zorg voor Charlie”… Waar zou ze op doelen, denk je?’ vroeg Tristan aan Kate.

‘Jeans relatie met Declan wellicht? Volgens Ade was die Declan immers een bekende van de politie én was er een incident met een minderjarig meisje in een pub,’ zei Kate.

‘Maar waarom zegt die jeugdzorgmedewerkster dat dan niet gewoon? Dit tweede artikel is tweeënhalve week ná Charlies vermissing gepubliceerd, en vlak nadat de politie Declan zonder aanklacht had vrijgelaten,’ zei Tristan.

‘En we weten ook niet genoeg over Becky. Had zij soms al eerder zelfmoordneigingen of psychische problemen, waarvoor ze door maatschappelijk werk in de gaten werd gehouden?’ vroeg Kate zich af. Toen griste ze haar telefoon van het bureau en googelde: ‘Anna Treadwell, Devon and Cornwall, Jeugdzorg’. Ze verstijfde toen de eerste resultaten op het scherm verschenen.

‘Wat is er?’ vroeg Tristan toen hij haar gezichtsuitdrukking zag.

‘Ze is dood! Elf jaar geleden, op 8 juli 2007, werd Anna Treadwells lichaam aangetroffen. Ze was het slachtoffer van een brute aanval met een hamer in haar eigen woning,’ stamelde Kate.
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Na hun ochtend bij de archiefdienst van Exeter lunchten Tristan en Kate onderweg in een café, maar Kate had niet veel trek. Ze voelde zich dan ook behoorlijk slap en uitgeblust toen ze eenmaal de parkeerplaats van verpleeghuis The Lawns op draaiden. Deze instelling was gevestigd in een voormalig streekziekenhuis aan de rand van Exmouth en lag op een gigantisch terrein.

In overleg met Tristan had Kate besloten dat zij in haar eentje met Jean zou gaan praten. Er moesten een paar gevoelige vragen worden gesteld en ze vermoedde dat Jean zich een-op-een wat vrijer zou uiten. Toen ze haar portier opende, bleek het buiten bloedheet, al voelde Kate zich eerder koud en klam.

‘Gaat het?’ vroeg Tristan maar weer eens en ze zag de bezorgdheid in zijn blik.

‘Jawel, hoor,’ zei ze ferm. Haar werk dwong haar altijd om zich te concentreren. Dat was juist haar redding: werken en een duidelijk doel voorkwamen dat ze ging piekeren en malen. Ze was dan ook vastbesloten om door te zetten.

‘Je mag me ook best bellen als je klaar bent? Dan blijf ik in de buurt en pik je straks op.’

‘Welnee, ik neem gewoon bus 157 terug, die doet er maar een kwartiertje over naar Ashdean. Echt Tris, ik voel me prima. Het duurt gewoon nog een paar daagjes voordat ik weer helemaal de oude ben.’

‘Nou, als je alsnog geen zin hebt in die bus, kom ik graag terug – als je dat maar onthoudt.’

Jean had Kate verzocht haar in de tuin van het verpleeghuis te ontmoeten. En hoe vrolijk de receptieruimte ook was ingericht, er hing zo’n weeïge geur van ziekte en vloerreiniger in het gebouw dat Kate blij was dat ze meteen weer de openlucht in mocht. Buiten zat Jean al in de schaduw van een enorme walnotenboom op haar te wachten. Overal op het uitgestrekte gazon zaten patiënten op rollators of werden ze voortgeduwd in een rolstoel, en een tuinman stond een rozenperk om te spitten.

Jean Julings zag er vandaag een stuk beter uit. Haar gezicht had weer wat meer kleur en ze droeg een zomerjurk met een fris patroontje. Ze kwam even omhoog uit haar stoel en omhelsde Kate stevig. ‘Wat fijn dat je er bent. Ga zitten,’ zei ze, wijzend naar een stoel, waarna ze zich met een grimas weer liet zakken. Toen ze de zoom van haar jurk rechttrok, ving Kate een glimp op van het verband dat strak om haar bovenbenen gewikkeld zat.

‘Hoe gaat het nu met je? Ik heb snoepjes voor je meegenomen, vers fruit leek me nogal saai,’ zei Kate. Ze haalde een zakje Fox’s Glacier Fruits uit haar tas.

‘Dank je, lieverd. Die rotzweren op mijn benen zijn eindelijk aan het helen. En nu dat de goede kant op gaat, kan ik de rest ook beter aan. Maar jij ziet wel wat pips, hoor.’

‘Ik voel me prima,’ zei Kate vlug. Ze wilde dat iedereen eens ophield met haar vertellen dat ze er waardeloos uitzag.

Er viel een korte stilte.

‘Waar is Tristan, je assistent?’ vroeg Jean. ‘Ik had hem graag willen ontmoeten.’

‘Mijn zakelijk partner, bedoel je. Maar eh… het leek mij beter om alleen te komen, voor ons eerste officiële gesprek,’ zei Kate.

‘Oei, dat klinkt onheilspellend…’

‘Ik wist niet dat jij naar het Hooggerechtshof was gestapt om Charlie “vermoedelijk overleden” te laten verklaren,’ viel Kate met de deur in huis.

Er trok een diepbedroefde uitdrukking over Jeans gezicht. ‘Ja… dat was alweer vier jaar geleden. Maar ik vrees dat dat een vergissing is geweest.’

‘Hoezo?’

‘Nou, de laatste tijd heb ik steeds sterker het gevoel dat Charlie nog ergens is, dat hij nog leeft,’ vertelde Jean. Ze leunde naar voren en drukte een hand tegen haar borst. ‘Ik weet dat het geschift klinkt, maar zo is het wel.’

Kate keek de vrouw even aan. Daar had ze in het ziekenhuis helemaal niets over gezegd. ‘Maar zo dacht je er dus niet over toen je dat verzoekschrift voor Charlies overlijdensakte indiende?’

Jean schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik voelde het voor het eerst kort na Becky’s zelfmoord. Die gerechtelijke uitspraak heeft haar het laatste zetje gegeven: na die begrafenis voor Charlie verloor ze pas echt alle hoop. En toen heeft ze zich opgehangen.’

‘Wat moet dat vreselijk voor je zijn geweest.’

Jean rechtte haar rug en leek ineens dicht te klappen. ‘Ja… Maar goed, het contract is getekend, jullie hebben mijn geld. Hoe staat het met de zoektocht naar Charlie?’ vroeg ze, waarbij ze Kate strak aankeek.

‘We hebben intussen al een paar politiemensen gesproken die aan deze zaak hebben gewerkt, mensen die toevallig dienst hadden in de nacht van Charlies verdwijning.’

‘O ja, wie dan?’

‘Adrian Merton en Lewis Tate.’

‘Hm, die namen zeggen me niks.’

‘En we hebben zelf wat onderzoek gedaan. Daarbij zijn we op een paar dingen gestuit waar ik het graag met je over wilde hebben,’ zei Kate. Ze aarzelde even hoe ze verder moest. ‘Om te beginnen verschillen de tijden nogal met het verhaal dat je me in het ziekenhuis hebt verteld.’

‘Verschillen? Hoe bedoel je?’

‘Nou, je vertelde mij dat je Charlie op de avond van zijn vermissing in zijn slaapzak legde en vervolgens naar buiten ging om een sigaret te roken. Even later hoorde je Declans stem, hoog op Devil’s Way Tor. Hoe laat was dat?’

Jean zuchtte. ‘Ik heb Charlie naar bed gebracht toen het donker begon te worden. Ik weet nog dat het ver voorbij zijn normale bedtijd was.’

‘Het was midzomernacht, dus zal het pas op zijn vroegst om half tien donker zijn gaan worden.’

‘Nou, dan was dát de tijd, want het was al donker.’

‘En hoelang ben je bij Declan op de Tor geweest?’

‘Een minuut of tien.’

‘En nadat Declan was vertrokken ben je teruggelopen naar je tent, waar je vervolgens ontdekte dat Charlie er niet meer was?’

‘Nee, zo heb ik het niet gezegd,’ reageerde Jean. ‘Toen ik terugkwam, kroop Becky net uit onze tent. En zij vertelde me dat Charlie weg was.’

‘Dat moet dus ergens vlak voor tienen zijn geweest?’

Jean aarzelde. ‘Ik denk het… het is al zo lang geleden!’

‘Maar Joel heeft pas om vier uur die ochtend de politie gebeld – dat is zes uur later. Wat hebben jullie al die tijd met zijn allen gedaan?’

‘Wat denk je, bij het kampvuur zitten lachen? Hem lopen zoeken, natuurlijk!’

Kate leunde achterover, terwijl ze Jean strak bleef aankijken. ‘Adrian Merton arriveerde als eerste politieman bij Devil’s Way. Hij vertelde ons dat jij en Becky toen op de grond met elkaar lagen te worstelen.’

Jean knikte. ‘Becky verweet mij dat ik niet goed genoeg op Charlie had gepast. Toen we hem nergens hadden kunnen vinden, laaiden de emoties hoog op.’

‘Hadden jullie vaker ruzie?’

‘Nee.’

‘Waarom hebben jullie de politie niet veel eerder gebeld? Zes uur lijkt wel erg lang, als jullie al wisten dat Charlie spoorloos was.’

‘Ik ben niet dol op de politie. En dat geldt voor ons allemaal,’ zei Jean, terwijl ze Kate een kille blik schonk. ‘Jij en ik komen uit verschillende werelden: in de mijne bestaat de politie uit een stelletje gemene klootzakken. Dat zijn dus wel de laatsten die je belt.’

‘Zelfs als er een kind wordt vermist?’

‘We dachten dat hij gewoon was weggelopen! Dat had hij immers al eens eerder gedaan: in het Magnolia-winkelcentrum in Exmouth en een keer toen we in een park zaten te picknicken… We hebben hem overal gezocht!’ benadrukte ze. ‘Je weet niet hoe dat was: urenlang lopen zoeken en hopen dat je hem gewoon ergens vlakbij vindt… Toen Joel uiteindelijk de politie besloot in te schakelen, was het alsof we daarmee toegaven dat Charlie echt verdwenen was. En de politie kwam meteen met kritiek. Ze deden heel afkeurend toen ze hoorden over Declan en mij.’ Er viel een ongemakkelijke stilte, waarin Jean hoofdschuddend in de verte staarde.

Kate wist dat haar volgende opmerking ook niet goed zou gaan vallen. ‘Maar Declan Connoly was toch een paar weken vóór Charlies vermissing met een minderjarig meisje in een pub betrapt?’

‘Ja nou, wat wil je daarmee zeggen? Ik heb hem meteen weggestuurd toen hij die dag bij de Tor opdook, ik wilde niets meer met Declan te maken hebben. Dat heb ik de politie ook verteld.’

‘Hebben jullie lang wat met elkaar gehad?’

‘Denk je soms dat Declan het heeft gedaan, dat hij Charlie heeft ontvoerd?’ vroeg Jean.

‘Nou, hij was er wel op de avond dat Charlie vermist is geraakt…’

Jean schudde ongeduldig haar hoofd. ‘De politie heeft hem officieel verhoord! Ze vonden hem die ochtend in zijn auto, in een greppel – zo dronken dat hij nergens meer toe in staat was. Bovendien, Declan zou Charlie nooit hebben meegenomen. Want je kunt veel over hem zeggen, maar hij is geen…’

‘Kindermoordenaar?’ maakte Kate haar zin af. Ze wist dat het riskant was om het zo direct te benoemen.

Jean staarde lang naar de grond. ‘Ja. Je kunt veel over Declan zeggen, maar hij is geen kindermoordenaar,’ zei ze uiteindelijk. ‘Hij is een waardeloze junk. En door mijn relatie met hem ben ik helaas ook niet de beste moeder voor Becky geweest.’ Jeans stem trilde, evenals haar onderlip. ‘Ik heb veel gedaan waar ik niet trots op ben. Ik heb problemen met drugs gehad, en ook met alcohol. En Declan heeft erg lang deel uitgemaakt van mijn leven. Maar tegen de tijd dat Charlie werd geboren had ik niets meer met hem en was ik al vier jaar clean. Dat zweer ik op het leven van mijn kleinzoon. Ik heb Charlie in die tent maar heel even alleen gelaten, omdat ik wilde dat Declan wegging, dat hij ons met rust liet. Ik deed het om Charlie te beschermen.’

Kate knikte. ‘Weet je toevallig waar Declan tegenwoordig woont?’

‘Ja, ik kan je zijn adres wel geven. We hebben geen echt contact meer.’ Toen pas keek ze Kate weer aan. ‘Mensen zoals jij hebben geen idee hoe het is om te moeten proberen een andere weg in te slaan en van de drank af te komen, nadat je al zoveel fouten hebt gemaakt.’

‘O jawel, dat weet ik wel degelijk. Ik ben ook herstellende van een alcoholverslaving. Toen mijn zoon Jake zes was, ben ik er zelfs de voogdij over hem door kwijtgeraakt,’ zei ze.

Jean aarzelde. Kate zag dat deze onthulling haar even van haar stuk bracht. ‘Hoe heb je die dan teruggekregen?’ wilde Jean weten.

‘Niet! Tot zijn zestiende hebben mijn ouders de voogdij over Jake gehad, pas daarna was hij vrij om te kiezen.’

‘En koos je zoon toen voor jou?’

‘Ja. Maar ik heb hem ook altijd al tijdens de schoolvakanties gezien, en hij mocht van mijn moeder ook vaak bij me langskomen toen ik mijn leven weer op de rails had.’

‘Aha, een fijne middenklassenregeling dus, zonder bemoeienis van Jeugdzorg.’

‘O jawel, die was er ook bij betrokken. Ik zag dat er een jeugdzorgmedewerkster was die in de weken voor Charlies vermissing haar bezorgdheid over hem heeft uitgesproken. Waar ging dat precies over?’

Jean leunde geschokt achterover. ‘Zo, jij bent echt een goeie privédetective…’

‘Ik moet álle informatie hebben, Jean. Ik ben hier niet om jou verwijten te maken of je een schuldgevoel te bezorgen, maar als jij wilt dat deze missie slaagt, mag je niets achterhouden.’

Jean zocht in haar zakken naar een schone tissue. ‘Ik had een bovenbuurvrouw die de pik op me had. Een paar maanden voor Charlies vermissing kwam Declan een keer in de vroege uurtjes naar mijn flat, waarna hij en ik slaande ruzie kregen. Die buurvrouw hoorde de commotie en belde meteen Jeugdzorg. Charlie was op dat moment niet eens thuis, die was samen met Becky en Joel naar CenterParcs, maar toch stuurden ze dat mens op me af.’

‘Anna Treadwell?’

‘Ja, zo heette het kreng inderdaad. Je hebt je huiswerk goed gedaan.’

‘Hoezo was ze een kreng?’

‘Omdat ze steeds weer opdook en ons lastigviel, ze deed er alles aan om ons ergens op te betrappen. Soms voelde het bijna alsof ze Charlie van ons wilde afpakken om hem voor zichzelf te houden. Ze weigerde zich erbij neer te leggen dat hij gewoon een vrolijk jongetje was – wat hij echt was. Want ik mag dan een zootje van mijn eigen leven hebben gemaakt, wat Charlie aanging… Hij zag er altijd netjes uit, kreeg goed te eten, had het warm genoeg… en er werd veel van hem gehouden.’ Jean had intussen tranen in haar ogen, ze bette ze droog met de tissue.

‘Wist je dat Anna Treadwell is vermoord?’ vroeg Kate.

‘Nee, dat wist ik niet. Wanneer dan?’

‘Kort na Charlies vermissing.’

Jean sloeg een hand voor haar mond en er flitste iets door haar blik. Kate vroeg zich af of ze zich ineens iets realiseerde of dat het de schrik was, maar toen was de blik alweer weg. ‘Zo hé… Nou, dat wens ik toch niemand toe.’

‘Is Anna wel eens bij je thuis geweest toen Declan er ook was?’

‘Nee.’

‘Heb je Declan wel eens verteld over Anna’s belangstelling voor Charlie?’

‘Dat weet ik niet meer, misschien wel.’

‘Zou hij iets te maken kunnen hebben gehad met Anna Treadwells dood?’ vroeg Kate.

Jean schudde haar hoofd alsof ze dat zelf ook al had bedacht, maar het weer had verworpen. ‘Nee, dat lijkt me sterk. Declan had heel andere dingen aan zijn kop dan het vermoorden van een jeugdzorgmedewerkster.’

‘Welke dingen dan?’

‘Drugs, drank, vrouwen… Maar nu wil ik het niet meer over hem hebben, ik wil het hebben over hoe jullie Charlie kunnen vinden.’

‘Maar we móéten het over hem hebben, Jean. Want of je het nu leuk vindt of niet, hij kán in deze zaak nog steeds een verdachte zijn.’

‘Declan is niet iemand die je tegen je in het harnas wilt jagen.’
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‘Hoezo is Declan iemand die je niet tegen je in het harnas wilt jagen?’ herhaalde Kate. De zon stond inmiddels een stuk lager aan de hemel en de schaduwen van hun stoelen in de tuin van het verpleeghuis werden steeds langer.

Jeans handen trilden terwijl ze haar tissue vastklampte. ‘Ik wil gewoon dat jullie Charlie vinden, ik wil niet al dat soort dingen hoeven oprakelen!’

Kate stond op en hurkte naast haar. ‘Jean… Jean, luister eens naar me,’ zei ze. Jean kneep haar ogen dicht en begon als een kind verontwaardigd met haar hoofd te schudden. ‘Alles wat je nu tegen me zegt, blijft strikt geheim. Zeg eens eerlijk: denk jij dat Declan iets te maken heeft gehad met Charlies verdwijning?’

‘Nee!’

Een felle windvlaag doorsneed de middaghitte en liet de bladeren aan de walnotenboom ruisen. Kate werd opeens overspoeld door een melancholisch soort angst. Het was een gevoel dat ze wel vaker had gehad als ze net een grote zaak had aangenomen, een beetje alsof de tijd zo snel voorbijvloog dat ze constant achter de feiten aan zou blijven lopen – een soort voorgevoel dat deze zaak onopgelost zou blijven. Ze zette deze gedachte vlug uit haar hoofd. ‘Jean… Wat is het precies dat je niet meer wilt oprakelen over Declan?’ Ze zette zich weer op haar stoel en gunde Jean even wat tijd om zich te herpakken.

‘Ach, ik vind het gewoon vervelend om het weer over hem te moeten hebben. Declan is tien jaar ouder dan ik, al zou je dat tegenwoordig niet eens meer zien. Nu worden we allebei als oud gezien. Maar ik was pas vijftien toen ik hem leerde kennen en hij vijfentwintig. Destijds was dat een gigantisch leeftijdsverschil.’

‘Waar heb je hem ontmoet?’

‘Ik heb vanaf mijn vierde in een kindertehuis gewoond. Mijn moeder was overleden en verder had ik niemand. Maar ik heb er nooit iets naars meegemaakt, hoor, als je begrijpt wat ik bedoel. Het was twee maanden voor mijn zestiende verjaardag en ik wist dat ik daarna op straat zou komen te staan. Nou ja, ze helpen je dan nog wel met het vinden van een kamer en zo, maar ik vond het een vreselijk vooruitzicht om daar weg te moeten en in mijn eentje de grote boze wereld in te moeten stappen. In die periode leerde ik Declan kennen. Hij hoorde bij het groepje mannen dat het dak van het tehuis kwam repareren,’ begon Jean te vertellen.

‘Hoe heette dat tehuis?’

‘Finbury House. Klinkt deftig, hè? Maar dat was het niet. Het lag een paar kilometer buiten Exeter en was zo’n oud landhuis dat tijdens de oorlog nog gevorderd is geweest. Het hing van gipswandjes en formica aan elkaar en het was er o zo tochtig. Het is een paar jaar nadat ik er was weggegaan gesloten, tegenwoordig zit er een chic wellnesscentrum in.’

‘Maar Declan ontmoette je dus toen hij daar aan het dak werkte?’ probeerde Kate het verhaal voort te duwen.

‘Ja, dat was in de zomer van 1980. Ik en een paar andere meiden moesten de werklieden wat te drinken gaan brengen, verse jus.’ Ze glimlachte weemoedig. ‘Zo leerde ik hem kennen. Ik begon de lunchpauzes met hem door te brengen en van het een kwam zo het ander. Ik was indertijd een echte schoonheid,’ voegde ze eraan toe, alsof Kate het niet zou geloven.

‘En je was toen vijftien?’

‘Ja. Vaak kneep ik er ’s avonds tussenuit en trof hem dan in de pub. Zo ging het een paar maanden lang. En toen ik zestien werd, vroeg Declan of ik soms bij hem wilde intrekken. Hij had een zit-slaapkamer in Taunton. Een tijdlang ging dat prima…’ Haar stem stierf weg. ‘Maar toen begon hij me te plagen dat zijn vrienden mij ook wel zagen zitten. Op een gegeven moment kwam een van hen een avondje langs, enne… Ach, je snapt het wel, toen eindigden we samen in bed.’

‘Gebeurde dat vrijwillig?’

‘Ik deed gewoon maar een beetje mee,’ zei Jean na een korte pauze. ‘Declan lulde me om, zoals hij met wel meer dingen deed. Eerst ging het nog om één vriend die af en toe langswipte, maar vervolgens gingen we naar een feest waar iedereen van partner ruilde. Dat was het moment waarop ik ontdekte dat hij me inzette als hoer en zelfs aan me verdiende.’

Kate wist niet wat ze hierop moest zeggen. Ze was geschokt, maar tegelijkertijd ook weer niet, dus luisterde ze maar gewoon verder.

‘Ik had destijds geen bar hoge dunk van mezelf – en dat is eigenlijk nog steeds zo – maar Declan wist me ervan te overtuigen dat het allemaal doodnormaal was: ik moest volgens hem mijn steentje bijdragen. En ik had verder geen werk, ik zat in de bijstand. Dus kwamen er soms mannen langs, die hij liet betalen voor een nacht met mij. Sommige daarvan waren fatsoenlijk, slim en goed gekleed – mannen met wie ik volgens Declan toch wel naar bed zou zijn gegaan.’

‘Misschien een vreemde vraag, maar je zei toch dat Declan als bouwvakker werkte?’

‘Ja, een soort manusje-van-alles.’

‘En die mannen, waren dat dan collega’s van hem?’

‘Nee, dat waren allemaal respectabele burgers.’

‘Hoe kende Declan die dan?’

‘Hij was er gewoon erg handig in om met allerlei mensen aan te pappen. Hij was niet bang voor deftige lui, liet zich niet imponeren. Declan was iemand die ergens kon binnenlopen en meteen op gelijke voet met iedereen omging.’

‘Wat deden deze mannen dan voor werk?’ vroeg Kate door.

‘Zo ver ben ik nooit gekomen. Ik herinner me alleen dat sommige mooie pakken droegen en hun bankbiljetten in zo’n zilveren geldclip deden – véél biljetten… Nu klinkt het misschien alsof ik een doodgewone prostituee was, maar zo voelde het niet. De mannen die Declan voor me uitkoos, waren altijd vriendelijk tegen me en behandelden me altijd netjes.’ Toen slaakte ze een diepe zucht. ‘Maar ik hou mezelf voor de gek, hè?’

‘Hoelang heeft dit geduurd?’

‘Een tijdje… Ik raakte pas op mijn tweeëntwintigste zwanger van Becky.’

‘Wie was de vader?’

Jean beet op haar onderlip. Voor het eerst viel Kate op dat ze een kunstgebit droeg: haar tanden waren wel erg wit en recht. ‘Niet Declan… Ik was toen net bij hem weggegaan, had een baantje gevonden in een pub en iets gekregen met de eigenaar. Dat was een prima vent, maar hij zat net midden in een vervelende scheiding. En precies toen ik zwanger bleek, hadden hij en zijn vrouw besloten om het nog een keer samen te proberen en trok zij weer bij hem in.’

‘Jeetje! Wat deed jij toen?’ vroeg Kate.

‘Ik? Ik ging met hangende pootjes terug naar Declan… Wat moest ik anders? Mijn baantje bij die pub was ik kwijt en bij hem kon ik weer gewoon terecht. Maar vanaf dat moment begon alles er een stuk duisterder uit te zien voor me. In mijn buik groeide immers het kind van een ander en dat haatte Declan. Hij begon steeds meer te drinken en zelfs drugs te gebruiken. En hij begon me te slaan…’

‘Terwijl je zwanger was?’

‘Ja. Totdat ik op een avond wegliep, ik was al acht maanden heen. Gelukkig wist ik een vrouwenopvanghuis te bereiken, waar ik werd opgenomen. Ik bleef er tot een paar maanden na de geboorte van Becky. Maar uiteindelijk keerde ik toch weer terug naar Declan…’

Ze glimlachte weemoedig en schudde haar hoofd. ‘Ik dacht echt dat hij was veranderd. En dat was ook zo – een tijdje. Maar in de jaren daarna werd het een soort patroon: hij zoop zich klem en mishandelde me dan. Ik wist me pas van hem los te maken toen Becky drie was en ik een gemeenteflatje kreeg toegewezen. Maar ook toen wurmde Declan zich weer mijn leven binnen.’ Jean sloeg haar handen voor haar gezicht.

‘Ssst, het is goed,’ suste Kate.

‘Nee, dat is het helemaal niet… want toen raakte ik aan de drugs! Becky was ondertussen acht of negen, dus al best een grote meid. Ik weet niet eens meer hoe het is begonnen, ik probeerde het gewoon een keer.’

‘Wat heb je allemaal geprobeerd?’

‘Eerst wiet, toen cocaïne en uiteindelijk zelfs heroïne. Een paar jaar lang wist ik het nog aardig in bedwang te houden, maar op Becky’s vijftiende raakte ik de controle volledig kwijt en eindigde ik voor de derde keer met een overdosis…’ Stille tranen stroomden nu over haar wangen. ‘Ik was zelf helemaal in mijn eentje opgegroeid en vervolgens kreeg ik een kind en bracht ik haar moedwillig in precies dezelfde situatie! Hoe dan ook, ze plaatsten me in een ontwenningskliniek, waar het een ruige toestand was. Heel wat anders dan die Amerikaanse dingen, waar ze met zijn allen in een zonnige tuin zitten te luieren en iedereen zijn eigen slaapkamer heeft.’

Kate knikte en dacht aan haar eigen ervaringen in een afkickcentrum van de National Health Service. ‘Wat deed Becky intussen?’

‘Die had op school gelukkig een paar leuke vriendinnen. Vooral met Kelly-Jane, die uit een aardig gezin kwam, kon ze het goed vinden. De moeder van dat meisje bood haar aan om bij hen te komen wonen zolang ik in die kliniek zat. Ze heeft er bijna een jaar gelogeerd, net zolang tot ze haar GCSE’S had gehaald – de algemene middelbareschoolexamens, weet je wel. Ze had maar liefst vijf cijfers boven de 8,’ zei ze trots.

‘En trok ze toen weer bij jou in?’ informeerde Kate.

‘Nee, ze bleef bij Kelly-Janes familie en leerde daar door voor het hogere niveau, de A-levels. Ze had zelfs al een plekje op de universiteit toegewezen gekregen. Maar toen raakte ze zwanger van Charlie.’

Op dit punt in haar verhaal aangekomen keek Jean bedroefd om zich heen, naar de bijna verlaten verpleeghuistuin. De meeste andere patiënten waren inmiddels terug naar binnen. Kate zag dat het bezoekuur bijna voorbij was. ‘En Joel was degene die Becky zwanger had gemaakt?’ vroeg ze.

‘Ja. Hij is Kelly-Janes oudere broer,’ zei Jean.

‘Aha.’

‘Ja, daar was die familie niet echt blij mee, als keurig middenklassengezin. En toen Joel ook nog eens weigerde met Becky te trouwen, keerden ze hun allebei de rug toe. Toen waren de rollen opeens omgedraaid en trokken ze met zijn tweeën bij mij in. Becky was een aardig hobbyprojectje voor ze geweest, zolang ze braaf deed wat ze moest doen: o, wat deed hun kleine Eliza Doolittle het toch goed op school! Maar toen begon Eliza het met hun lieve zoontje te doen, raakte ze zwanger en was ze opeens gewoon weer Becky, het armeluissnolletje.’

‘Waar woonden jullie dan met zijn allen?’

‘Ik had nog steeds die gemeenteflat. Maar Declan zwabberde ook nog steeds mijn leven in en uit, dus was het erg moeilijk voor me om clean te blijven. Toch bezwoer ik mezelf dat dat me zou gaan lukken, als Becky’s kind er eenmaal was. Een paar maanden daarvoor zelfs al wist ik mijn zaakjes op orde te krijgen, zodat ik Becky kon helpen met de baby. En ik zweer op Charlies leven dat ik sindsdien geen drug meer heb aangeraakt en geen druppel meer gedronken heb. Toen Declan opeens midden in dat kampeertripje dronken en stoned voor mijn neus stond, maakte ik me dan ook vooral zorgen om Charlie.’

‘En dus probeerde je hem zo gunstig mogelijk te stemmen,’ zei Kate.

Jean knikte. ‘Ik moest van hem af zien te komen zonder dat het uit de hand liep. Declan had steeds mijn leven op zijn kop gezet en daar had Becky ook onder geleden. Ik wilde hem daarom absoluut niet in de buurt van mijn kleinzoon hebben.’

‘Hoe wist je hem uiteindelijk kwijt te raken?’

‘Toen hij me een klap gaf, trok ik aan zijn oor en schold hem de huid vol. Hij had nogal een dominante moeder gehad en als hij erg dronken was, wilde die aanpak nog wel eens helpen, had ik al eens eerder gemerkt – dan werd hij weer een beetje kind.’

Kate zocht nog een tissue voor Jean en gaf haar even de tijd om bij te komen. Toen wist ze dat ze die ene vraag niet langer kon uitstellen. ‘Volgens de politie was er bloed van Charlie in Declans auto aangetroffen…’

‘Ja, maar dat was van weken eerder,’ zei Jean verdedigend. ‘Toen waren we met Declans auto naar de bioscoop gereden.’

‘Maar je wilde hem toch niet in de buurt van je kleinzoon hebben? En jullie waren toch niet meer bij elkaar?’

‘Dat was alleen die ene keer. Iemand moest ons naar de bioscoop brengen, want ik had Charlie beloofd dat ik met hem naar de film zou gaan. Toen we op de terugweg even stopten bij een park, sneed Charlie zich aan een glasscherf onder de schommel. Daar was dat bloed van.’

‘Heb je echt geen enkele twijfel?’

‘Ik geloof niet… ik kan me gewoon niet voorstellen dat Declan het heeft gedaan. Echt, je kunt veel over hem zeggen, maar een kindermoordenaar is hij niet.’

Toen Kate de blik in Jeans ogen zag, zakte de moed haar in de schoenen. Ze hield nog steeds van Declan. En liefde maakte blind.
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Even voor vieren verliet Kate verpleeghuis The Lawns. Jean en zij waren een beetje ongemakkelijk uit elkaar gegaan. Ze had het gevoel dat ze nu wel veel meer over Jean en haar verleden wist, maar tegelijkertijd bleek de zaak nog ingewikkelder dan ze in eerste instantie had gedacht.

Ze liep de hoofdstraat in. Ze had wel trek, maar niet in een volledige maaltijd. Het was nog steeds warm, al stond er nu wel een aangename bries. Aan de overkant van de straat lag een krantenzaak. Een beetje chocolade kan ik wel hebben, dacht Kate, dus wachtte ze bij de stoeprand tot ze kon oversteken.

In de winkel stonden een vrouw met lichtgrijs haar en een jongetje en een meisje voor een ouderwetse toonbank. Erachter wachtte een oudere man met een grote bos wit haar geduldig tot de kinderen hun keuze hadden gemaakt uit het snoepgoed in de vakjes onder het glazen bovenblad.

‘Hoeveel hebben we nu nog, oma?’ vroeg de jongen, terwijl hij opkeek naar de vrouw.

‘Jullie hebben ieder nog tien pence,’ zei de man, die een doorzichtige plastic handschoen om één hand droeg.

De twee richtten hun aandacht weer op de vitrine en probeerden in opperste concentratie een keuze te maken tussen de witte spekmuizen en de colaflesjes.

De vrouw draaide zich om en zag dat Kate achter hen stond te wachten. ‘Sorry, lieverd, wij zijn zo klaar, hoor. Je zou bijna zeggen dat ze moeten stemmen voor de Verenigde Naties…’ zei ze met een glimlach.

‘Geen probleem, hoor,’ zei Kate.

‘Wat ik er niet voor zou overhebben om in mijn leven alleen maar over snoepjes te hoeven beslissen,’ grinnikte de man.

Kate keek om zich heen. Deze krantenwinkel zag er bijna exact hetzelfde uit als de zaak die ze zich uit haar kindertijd herinnerde. Op een lange plank lagen alle roddelkranten naast elkaar uitgespreid, daarboven reikten rekken vol tijdschriften tot aan de beruchte ‘bovenste plank’ vlak bij het plafond. Ze zag dat de seksbladen Razzle en Escort tegenwoordig een witplastic kaft hadden. Naast de kassa lagen de snoeprepen in lange rijen naast elkaar en tegen de muur stonden twee hoge koelkasten met glazen deuren te zoemen. Achter het glas zag ze, naast Coca-Cola, Sprite en Fanta, ook een paar frisdranken staan die ze allang was vergeten: Panda Pops, Cream Soda, Shandy Bass, Irn-Bru en Cherry Coke. Verder stonden er een paar rekken met ansichtkaarten en was er een gedeelte met goedkope speeltjes.

Toen Kate weer naar de twee kinderen keek, bedacht ze wat zij met Jake allemaal had gemist: zulke kleine dingen als snoep kopen bij een krantenwinkel bijvoorbeeld. Maar vervolgens dacht ze aan Jean, die haar kleinzoon op zo’n jonge leeftijd al was verloren. Ze had altijd gedacht dat ze de voogdij over Jake was kwijtgeraakt, maar nu besefte ze pas dat dat eigenlijk nooit echt was gebeurd: haar moeder had haar taak slechts tijdelijk overgenomen, toen zij even niet voor hem kon zorgen. Hoe moeilijk moest het voor Jean wel niet zijn geweest om Charlie los te moeten laten en aan zichzelf toe te geven dat hij nooit meer terug zou komen?

Toen dacht ze aan alle zaken rond vermiste personen waaraan ze tot nu toe had gewerkt. De uitkomst was bijna altijd een lijk of andere restanten van de vermiste geliefde geweest. Jean had zelfs al een overlijdensakte voor Charlie aangevraagd en nu had ze ineens bedacht dat hij misschien nog leefde en was ze vastberaden hem te vinden.

Wat zou de aanleiding zijn geweest? Was het echt puur een voorgevoel?

De bel aan de deur rinkelde luid toen de vrouw en de twee kinderen de winkel uit liepen. Toen de oude man naar Kate glimlachte en vroeg waarmee hij haar van dienst kon zijn, kreeg ze opeens een wilde inval. Ze was geen kind meer dat maar vijftig pence te spenderen had: ze kon zoveel snoep kopen als ze wilde!

Tien minuten later stapte ze de straat weer op met een plastic zak vol blikjes prik, chocorepen en ander los snoepgoed. Ze bofte, want aan de overkant stopte net de bus naar Ashdean, dus haastte ze zich de straat over en kocht een kaartje bij de chauffeur.

De bus was leeg en terwijl hij al schommelend wegreed, strompelde Kate door het gangpad naar de achterste bank. Daar maakte ze de zak open, haalde er een CurlyWurly uit en begon te eten. Zodra de chocolade op haar tong smolt, voelde ze zich al wat beter.

Het was een aangename busreis. Nadat ze Exmoor hadden verlaten, reed de bus verder over de licht hobbelige kustweg. Naast Kate op de achterbank lag een beduimeld exemplaar van de Okehampton Times. Ze pakte de krant op en begon erin te bladeren. Het waren de gebruikelijke verhalen: gemeentebudgetten waarin moest worden gesneden; een bezoekje van de burgemeester van Craon, het Franse stadje waarmee Okehampton een vriendschapsband onderhield; een artikel over de huizenprijzen in de regio Devon and Cornwall.

Dit laatste begon met de bekende – maar legitieme – aanklacht dat mensen die niet uit de omgeving kwamen er onroerend goed opkochten, om dit vervolgens als vakantiehuis te verhuren. Daarna volgde er een soort nevenartikel, met de titel ‘De 10 goedkoopste huizen die in Devon te koop staan & perfect zijn voor starters!’ Ze scande de lijst en haar oog viel op het voorlaatste huis: Kirby Cane Walk 4 in Okehampton. Dat adres kwam haar bekend voor. Ze trok haar notitieblok uit haar tas en begon te bladeren naar de aantekeningen die ze die ochtend bij de archiefdienst van Exeter had gemaakt. Inderdaad: Anna Treadwell was vermoord gevonden in Kirby Cane Walk 4, Okehampton.

‘Jezus!’ riep ze uit, zo hard dat de buschauffeur haar in zijn achteruitkijkspiegel verbaasd aankeek.

Ze keek weer naar de Okehampton Times in haar handen. Hij was twee weken oud. De foto bij het bewuste item toonde een vervallen woonhuis met een zo te zien metalen hekwerk voor de ramen en een sterk overwoekerde tuin. De beschrijving eronder luidde:

Voor de starter die bereid is zijn mouwen op te stropen en zijn tanden erin te zetten, is deze driekamerwoning in South Devon een geweldig klushuis! Te koop bij Coveney Estate Agents voor slechts £100.000. Uitstekend investeringsobject, dient te worden gemoderniseerd, verdient de liefdevolle aandacht van een gemotiveerde koper.

Indeling: hal, woonkamer, keuken annex eetkamer, bijkeuken, twee slaapkamers, badkamer. Voorzien van gasgestookte centrale verwarming, dubbele beglazing en een tuin.

Wat een merkwaardig toeval dat net deze krant in deze bus lag. Ze bestudeerde de foto van de woning opnieuw.

Ze wist uit haar tijd bij de politie dat een huis alleen werd afgesloten met metalen hekken als het in een ruige buurt lag (wat hier niet het geval was) of wanneer het al een hele poos leegstond en voortdurend werd bezocht door krakers en brandstichters.

Waarom had Anna’s woning zo lang leeggestaan? vroeg ze zich af. Hoe gruwelijk was die moord eigenlijk geweest?
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Het was laat in de middag. Tristan was net klaar met zijn work-out in de sportschool op de pier van Ashdean. Hij had verwacht onderhand wel van Kate te hebben gehoord hoe haar gesprek met Jean was verlopen, maar toen zijn telefoon overging bleek het Ade te zijn.

‘Je klinkt hijgerig,’ zei hij toen Tristan opnam. ‘Was je net lekker bezig?’

‘Nee, ik ben op de sportschool.’ Tristan griste zijn handdoek en waterfles van de vloer naast de benchpress en stapte opzij om een andere man bij het apparaat te laten. Toen liep hij naar het raam.

‘O, daar krijg je mij voor geen goud in! “Alleen boeven rennen” is mijn motto… Maar goed, ik bel je niet zomaar: ik heb via een oud-collega die agent weten op te sporen, die Lewis Tate.’

‘Woont hij in de buurt?’

‘Ongeveer een uur rijden hiervandaan,’ zei Ade. ‘Hij is bereid met jou over de zaak-Charlie Julings te praten, maar heeft wel een paar voorwaarden.’

‘O, welke dan?’

‘Hij wil je in Plymouth spreken.’

‘Kan ik hem niet gewoon bellen?’

‘Nee, hij wil je persoonlijk ontmoeten. En hij wil betaald krijgen voor dat gesprek.’

‘Wat heeft hij te melden dan?’

‘Hij vertelde me dat hij vier maanden aan de zaak-Charlie Julings heeft gewerkt en dat hij in die tijd “veel heeft gezien”. Daar weigerde hij verder op in te gaan.’

‘Hoeveel wil hij hebben?’ informeerde Tristan met een zucht.

‘Honderd piek.’

‘Hónderd?’ Tristan keek door het raam naar het overvolle strand. Het was niet gebruikelijk dat ze mensen voor informatie betaalden. En hij baalde er een beetje van dat Ade kennelijk al met deze vent had zitten onderhandelen zonder eerst met hem te overleggen.

‘Is een vergoeding echt uitgesloten?’ vroeg Ade.

‘Daar moet ik het eerst met Kate over hebben,’ zei Tristan. Geld was nog steeds een probleem voor hun detectivebureautje. Het kampeerterrein was nog altijd hun belangrijkste bron van inkomsten.

‘Ik vermoed dat Lewis krap bij kas zit, foute smerissen zijn niet echt populair. En hij denkt natuurlijk aan zijn tijd bij de politie, toen we allemaal tipgevers hadden die we ook contanten gaven in ruil voor info,’ zei Ade.

‘Ja, maar ik ben niet van de politie. En is deze vent er niet uitgevlogen omdat hij drugs had gejat uit de opslagruimte van de politie?’ vroeg Tristan.

‘Ja.’

‘Hoe weet ik dat hij me niet gewoon een hoop onzin verkoopt?’

‘Ik zal je zijn nummer appen,’ zei Ade. ‘Dan kunnen jullie het samen uitvechten.’

‘Wat zou jij doen, Ade? Als je mij was, bedoel ik?’

‘O, ik zou een hoop meer pret beleven… als ik er zo uitzag als jij.’

‘Even serieus nou.’

Ade zuchtte. ‘Lewis heeft erg weinig te verliezen. Als jij ermee instemt hem te betalen, maak hem dan goed duidelijk dat je niets anders dan de waarheid wilt – hoe saai of onbetekenend ook. De interessantste brokjes informatie haal je vaak toch uit een simpele opmerking of gezichtsuitdrukking.’

Tristans telefoon maakte een ping-geluidje. ‘Oké. Bedankt, Ade, ik heb zijn nummer.’

Terwijl hij het telefoontje met Ade beëindigde, zag Tristan dat er ook een bericht van Joel Mansfield, Charlies vader, was binnengekomen. Deze schreef dat hij de komende week nog met zijn vrouw en dochters vakantie vierde in Spanje, maar dat hij na zijn terugkeer graag met hen zou afspreken.

Tristan probeerde meteen Kate te bellen. Ze was in gesprek, dus sprong hij maar onder de douche.

Sarah en de kleine Leo waren teruggekeerd naar hun eigen huis, dus was het toen Tristan thuiskwam heerlijk rustig in zijn appartement. Hij ging de keuken in en bakte een enorme omelet voor zichzelf, die hij net op zijn bord liet glijden toen de deurbel klonk. Het was Kate.

‘Ik vroeg me al af waar je was,’ zei hij toen ze de gang in stapte. ‘Wil je ook een omeletje?’

‘Nee, ik heb net een halve zak chocola en ander snoep naar binnen zitten werken. En ik geloof dat ik er nu al spijt van heb,’ zei ze, terwijl ze hem de doorzichtige zak met lege snoepwikkels liet zien.

Ze liep met hem mee naar de keuken. Daar vertelde ze hem, terwijl hij at, de belangrijkste punten van haar gesprek met Jean. ‘Ik weet nog steeds niet precies wat er zich allemaal in haar hoofd afspeelt,’ zei Kate. ‘Ik geloof dat ze zich schuldig voelt, omdat Charlie vermist is geraakt terwijl zij op hem had moeten letten. En ze geeft zichzelf de schuld van Becky’s dood. Volgens haar werd haar dochters zelfmoord getriggerd doordat zij voor die overlijdensakte naar het Hooggerechtshof was gestapt. Tegelijkertijd houdt ze vol dat Declan niets te maken kan hebben gehad met Charlies vermissing.’

‘Maar hij heeft haar de hoer laten spelen!’ zei Tristan verbijsterd. ‘En hij heeft jarenlang geweld tegen haar gebruikt én hij had een zwak voor minderjarige meisjes…’

‘Ja, hij heeft zelfs gezeten voor ernstige mishandeling,’ zei Kate. ‘Maar Jean wil per se dat we naar andere verdachten kijken. En ze is er ineens ook van overtuigd dat Charlie nog leeft.’

Tristan zuchtte en ze zwegen allebei een ogenblik. ‘Joel zit een week in Spanje, en Lewis Tate, die politieman die aan de zaak heeft gewerkt, wil pas met ons praten als we hem honderd pond geven,’ zei Tristan toen somber.

‘Jean heeft me Declans adres gegeven, dus misschien moeten we hem maar eens een bezoekje brengen. En kijk hier eens naar…’ Kate haalde de verkreukelde Okehampton Times uit haar tas en liet hem de foto van Anna Treadwells huis zien. ‘Anna Treadwell is een paar weken na Charlies vermissing vermoord. En het lijkt erop dat haar huis er sindsdien verlaten bij heeft gelegen: in de archieven van het kadaster is niets te vinden over een verkoop. Dus begon ik me af te vragen hoe erg de omstandigheden rond die moord eigenlijk waren. Waren die zo gruwelijk dat niemand haar huis daarna nog wilde?

Jean had bovendien geen goed woord voor die Anna over. Volgens haar had een buurvrouw ooit tijdens een nachtelijke ruzie tussen haar en Declan naar Jeugdzorg gebeld. Charlie was op dat moment niet eens thuis, die was met Becky en Joel op stap. Volgens Jean had ze dat Anna toen ook uitgelegd, maar die startte vervolgens toch een onderzoek naar Charlies welzijn.’

‘Is dat dan niet normaal, dat een jeugdzorgmedewerkster dat soort klachten degelijk onderzoekt?’ vroeg Tristan zich af.

‘Volgens Jean legde Anna een ongezonde interesse voor Charlie aan de dag.’

‘En waardoor denk jíj aan een link tussen Anna en Charlies vermissing?’ wilde Tristan weten.

‘Ik weet niet of die er is,’ begon Kate. ‘Maar er is iets aan dit hele verhaal dat me een ongemakkelijk gevoel bezorgt. Ik zou erg graag eens naar Anna Treadwells huis gaan, kijken of er buurtgenoten zijn met wie we kunnen praten en zo. En Sadie van dat advocatenkantoor wil ik ook nog een keer spreken, om uit te vinden wat zij hier eventueel van weet. En die politieman, die Lewis, wil ik toch graag bellen. Je weet maar nooit, misschien is een gesprek met hem die honderd pond wel waard.’
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De volgende dag reden Kate en Tristan naar Kirby Cane Walk. Deze straat lag aan de rand van een vrij moderne woonwijk in de buitenwijken van Okehampton. Tot Kates opluchting was het een stuk koeler dan gisteren, de lucht zag zelfs grimmig grijs.

Ze parkeerden recht voor nummer vier, dat verscholen lag achter een dikke heg van groenblijvende struiken. Half verstopt tussen de takken zat een verschoten TE KOOP-bord. Kate had de naam Kirby Cane Walk eigenlijk wel stijlvol vinden klinken, maar het bleek een wat grimmig doodlopend straatje met zes huizen. Naast nummer vier lag een nog onbebouwd perceel en achter de huizen bevond zich een braakliggend terrein met slechts wat bomen en lage struiken.

Kate en Tristan stapten uit hun auto en liepen toen om de hoge heg heen naar het braakliggend stuk land. Langs de hele zijgevel van het huis stond een lage schutting, waaruit één deel miste. Ze stonden net met elkaar te overleggen of ze hierdoorheen zouden stappen toen ze een stem hoorden.

‘Kan ik jullie soms ergens mee helpen?’ Op de stoep stond een kalende oude man naar hen te kijken. Hij droeg een lange bruine jas over een spijkerbroek en Crocs, en de paar plukjes haar die hij nog had wapperden wild in de wind. Kate hoorde aan het trillen van zijn stem dat hij een beetje mensenschuw was. Het moest hem aardig wat moeite hebben gekost om naar hen toe te komen.

‘Sorry, hallo. Ik en mijn…’ Kate nam een razendsnelle beslissing, ‘… zoon reden toevallig langs en zagen dit huis te koop staan.’

‘Excuses als we ons op verboden terrein bevinden,’ voegde Tristan eraan toe.

‘Ja, het spijt ons,’ herhaalde Kate. Bij twijfel moest je je in Engeland altijd verontschuldigen, wist ze.

De wenkbrauwen van de man kropen omhoog, terwijl Kate en Tristan kalm op hem afliepen. Toen ontspanden zijn schouders zich zichtbaar. ‘O, geeft niet, hoor. Er komen gewoon niet zoveel nieuwe mensen in dit straatje,’ zei hij. Het klonk een beetje eenzaam en sneu. Toen keek hij om naar het lege huis en verzuchtte: ‘Tja, er moet wel nogal wat aan gedaan worden. Maar – niemand zeggen dat u het van mij hebt, hoor – u kunt het waarschijnlijk voor een prikje krijgen.’

‘Echt?’ zei Kate.

‘Zo, dat zou mooi zijn! Want ons budget is niet gigantisch… hè mam?’ zei Tristan. Kate schonk hem een korte blik, bang dat hij het er te dik bovenop legde, maar de man leek alles wat ze zeiden voor zoete koek te slikken.

‘Och, er hebben al zoveel makelaars geprobeerd om dit huis te verkopen,’ zei hij met een blik op het verschoten bord. ‘Deze, Coveney Estate Agents, is al de zevende of achtste. Maar ze zijn best aardig daar. Marcia van Coveney heeft me zelfs een sleutel gegeven, zodat ik eventuele geïnteresseerden kan binnenlaten.’

Kate keek nu ook naar het bord, dat al bijna was verdwenen in de verwilderde heg. ‘Mm, in dat geval… Zou u ons dan misschien even willen rondleiden?’

De man keek een beetje moeilijk. ‘Dan moet u eigenlijk eerst de makelaar bellen. Als me dat gevraagd wordt, laat ik mensen graag binnen, maar eh… ik kan u ook niet genoeg over het huis vertellen. Zo weet ik niet eens de huidige vraagprijs. Wat ik wel weet, is dat door zo’n huis in deze toestand ook de prijzen van de andere huizen in de straat zijn gekelderd,’ verzuchtte hij.

Kate knikte welwillend. ‘Natuurlijk. We willen u ook geen last bezorgen. Maar als ik het zou kopen en opknappen, zou het best nog een aardig huis kunnen worden – en dan zou die waarde natuurlijk weer stijgen… Moet u horen, we zijn hier maar kort. Zou u uw sleutel toch niet eventjes kunnen gebruiken, zodat wij snel een kijkje kunnen nemen? Daar zou u me echt mee helpen. Als ik dan nog steeds interesse heb, kan ik die makelaar alsnog bellen. Mijn naam is trouwens Kate, Kate Marshall,’ zei ze, terwijl ze breed glimlachend haar hand uitstak.

‘En ik ben Tristan.’

‘Gregory Cleever,’ zei de man, terwijl hij hun allebei de hand schudde. Toen kneep hij zijn ogen tot spleetjes en keek hen even onderzoekend aan. ‘Oké dan… dat zal toch geen kwaad kunnen? Wacht hier maar even, dan haal ik de sleutel.’ Hij haastte zich naar zijn eigen huis.

‘Wat is ons budget precies, mám?’ vroeg Tristan met een grijns.

‘Tja, ik moest snel improviseren.’

‘Mag ik zelf kiezen welke kamer ik wil?’

‘Ja ja, heel grappig… Pas op, hij komt alweer terug,’ mompelde Kate, toen ze Gregory met een sleutel in zijn hand zijn voordeur uit zag komen.

Het hekje hing half uit zijn scharnieren en de voortuin was geheel overwoekerd: het onkruid aan weerszijden van het pad naar de voordeur reikte wel tot aan hun middel. Aan de rechterkant van het huis stond een dikke rij groenblijvende struiken, en voor alle ramen zaten witmetalen traliewerken. Op een ervan was in zwart iets onleesbaars gespoten. Voor de voordeur zat eveneens een hoog hekwerk, met een hangslot eraan. Tegen de onderkant van de muren was allerlei afval opgewaaid en boven op deze troep groeide alweer onkruid.

‘Wie heeft die traliehekken er eigenlijk voor gehangen?’ informeerde Tristan, terwijl Gregory het hangslot openmaakte.

‘De gemeente. Er werd constant ingebroken,’ antwoordde hij.

‘Krakers?’

‘Ja. En eh…’ Hij aarzelde. ‘Ja,’ herhaalde hij toen eenvoudigweg. Het hekwerk zwaaide luid piepend open, waarna Gregory de sleutel in de voordeur stak. Toen stapten ze achter elkaar de gang in, waar het erg donker was. ‘Ik heb ook een zaklamp meegenomen, want er is natuurlijk geen elektriciteit meer,’ zei Gregory. Hij knipte een penlight aan; Kate en Tristan zetten de zaklampfunctie van hun telefoon aan.

De gang was helemaal kaal, de vloeren en de wanden waren duidelijk stevig geschrobd en er hing een sterke geur van ontsmettingsmiddel vermengd met schimmel. Rechts was de deur naar de woonkamer. Vlak ervoor zat een opvallende kuil in de betonvloer.

‘Wat is dat?’ vroeg Kate.

‘Een verzakking… De struiken aan de westkant van de tuin zijn zo ver doorgeschoten dat hun wortels in de fundering van het huis zijn gegroeid en er al het vocht uit hebben weggetrokken. We hebben de gemeente jarenlang zo ver proberen te krijgen dat ze ze snoeiden, maar nu is het te laat. De toekomstige koper zal ook de fundering moeten stutten.’

‘Mm, da’s niet best,’ zei Kate.

De muren van de woonkamer waren groezelig, ook al was er zo te zien later nog een slordige laag wit overheen gekalkt. Toen Kate met haar telefoon het stuk muur boven de schoorsteenmantel bescheen, zag ze er vaag wat rozige graffiti doorheen schemeren. Tristan, die zijn lamp op het plafond richtte, bleef hangen bij een grote, eveneens roze vlek rond het lichtpunt. Ook hier was overheen gewit, maar er was minstens nog een laag nodig om de boel afdoende te verhullen.

‘En wat is dat?’ vroeg Kate, terwijl haar hart sneller begon te slaan. Gregory scheen met zijn zaklamp omhoog en aarzelde even. ‘De vorige eigenares… Zij was… Ze is helaas overleden,’ stamelde hij.

‘O? Hoe dan?’ vroeg Tristan.

‘Een inbraak, heel wat jaren geleden al. Anna – zo heette de vorige bewoonster – is daarbij omgekomen,’ verklaarde de buurman.

‘Is dat dan… haar bloed?’

Gregory zuchtte. ‘Ja. Nu zien jullie waarom dit huis onverkoopbaar is. Vanwege die verzakking… én door Anna’s dood, die nooit is opgehelderd. Toen ze nog leefde was het echt een leuk huis.’

Kate vond vooral zijn woordgebruik interessant. ‘Ze is dus… vermoord?’

‘Ja,’ gaf hij toe.

‘Mogen we boven ook zien?’ vroeg Tristan toen.

‘Echt? Zijn jullie nog steeds geïnteresseerd?’ vroeg hij verrast.

‘We zijn er nu toch,’ zei Kate.

‘Oké dan, deze kant op,’ zei hij.

Ze volgden hem de gang weer in en vervolgens de trap op. Het was er erg donker en koud. De wind floot angstaanjagend door het traliewerk voor de ramen.
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Boven aan de trap kwamen ze op een smalle overloop met een klein raampje aan één kant. De zon scheen er door het traliewerk heen en wierp een blokjespatroon op de kale vloerplanken.

Er waren drie deuren. Kate beende als eerste af op de kamer die recht boven de woonkamer moest liggen. ‘Hoelang is de elektriciteit er al af?’ vroeg ze, terwijl ze zich naar de lichtschakelaar boog. Er gebeurde inderdaad niets.

‘O, al jaren,’ zei Gregory.

Tristan volgde Kate de kamer in. Op de vloer in de linkerhoek zat een grote roestkleurige bloedvlek. En toen hij zijn licht omhoog richtte, zagen ze een lichtroze kolom van bloedspatten tegen de muur.

‘Willen jullie wel geloven dat ze het al twee keer hebben laten schoonmaken en overschilderen? Maar het gaat steeds hetzelfde: een tijdje later schemert die vlek er weer doorheen,’ vertelde Gregory.

Kate geloofde niet in spoken, maar ze kreeg wel de rillingen van dit verhaal en zijn stem in het donker. ‘Wie heeft Anna’s lichaam eigenlijk gevonden?’

‘Ik,’ zei hij zacht. ‘Ik was op vakantie geweest met mijn zus. Toen ik terugkwam, lagen er een paar grote pakketten bij Anna voor de deur. Een ervan was al doorweekt van de regen, dus pakte ik ze op. Haar voordeur zat op slot en alle ramen waren gesloten. Uiteindelijk heb ik het raampje van de wc maar kapotgeslagen… en toen vond ik haar dus.’ Het licht van Gregory’s zaklamp weerkaatste tegen de muren en tekende lange schaduwen op zijn gezicht. ‘De dader heeft met een hamer op haar ingeslagen, terwijl ze op de grond lag… daarzo,’ zei hij, wijzend naar de lugubere bloedvlekken. ‘Haar stoffelijke resten hebben er twaalf dagen zo bij gelegen. Ik weet niet of jullie het je kunnen voorstellen, maar… overal zaten maden, en de stank was werkelijk afschuwelijk.’

‘Was het… Was ze ook verkracht?’ wilde Kate weten.

‘Volgens de politie niet.’

‘Da’s dan één positieve factor bij zo’n gruwelijke aangelegenheid,’ zei Kate. Ze realiseerde zich meteen dat ze nu wel erg klonk als een privédetective.

‘Maar waarom heeft ze er zo lang gelegen? Heeft niemand haar gemist?’ vroeg Tristan.

‘Nou ja, ík was er dus niet, en Anna zelf had vrij van haar werk. Dit is een rustig, doodlopend straatje en ik ben haar enige directe buurman – aan de andere kant ligt immers dat onbebouwde perceel. Nee, kennelijk had niemand haar nog gemist.’

Kate volgde met haar ogen het bloedspoor dat vanaf de vloer in een boog tegen de muur omhoogliep. ‘Had de politie enig idee wie het heeft gedaan? En hoe diegene haar huis is binnengekomen?’ vroeg ze.

‘Nee. Maar Anna had in de weken hiervoor wel een paar enge dingen meegemaakt.’

‘Wat dan?’ wilde Tristan weten.

‘Nou, op een avond stond ze in de keuken haar warme chocolademelk klaar te maken toen er iemand aan de klink van de achterdeur rammelde – zo hard dat ze hem op en neer zag gaan, vertelde ze. Een week later schrok ze ’s nachts wakker van een geluid in haar achtertuin. Ze liep naar het raam…’ Gregory wees naar het achterraam met het traliewerk ervoor. ‘En toen zag ze dat er iemand in haar achtertuin stond, bij de achterdeur, helemaal in het zwart gekleed.’

‘Wat heeft ze daarmee gedaan?’

‘Beide keren heeft ze de politie gebeld. Die adviseerde haar om een beveiligingslamp op te laten hangen. Dat heeft ze gedaan. Bovendien heeft ze beneden een alarmsysteem laten installeren, met van die bewegingsmelders en zo – de hele mikmak. Heeft haar een hoop geld gekost. Maar dat is dus precies wat zo raar was toen ik haar vond: alle deuren waren keurig op slot, maar het alarm stond uit.’

‘Heeft iemand haar soms opgewacht toen ze terugkwam van haar werk?’ opperde Kate.

‘Zou kunnen. Maar wie? Anna had maar weinig spullen, en wát ze had was niet veel waard. Ze was niet rijk en hielp erg veel mensen. Als jeugdzorgmedewerkster nam ze wel eens een pleegkind in huis, tijdelijk, als zo’n kind nergens anders naartoe kon.’ Gregory schudde zijn hoofd.

‘En de politie heeft de dader nooit gepakt?’ informeerde Tristan.

‘Nee. Maar deze zaak is ook nooit erg opvallend in het nieuws geweest, alleen een beetje in de plaatselijke krant. Dat verraste me wel. Misschien worden er dagelijks meer mensen vermoord dan we weten.’

‘Heeft de politie geen vingerafdrukken gevonden?’ vroeg Kate.

‘Alleen die van haarzelf, omdat ze hier woonde natuurlijk. En ik heb die van mij moeten afgeven, zodat ze mij konden uitsluiten. Maar ik kwam eigenlijk nooit bij haar in huis. We kletsten alleen soms als we elkaar op straat tegenkwamen, of in de tuin. Maar ze hebben wel het moordwapen gevonden. Op het braakliggend terrein achter het huis lag een klauwhamer, gewikkeld in een plastic zak.’

Toen Kate en Tristan bleven zwijgen, wees Gregory naar de deur. Kate was opgelucht dat ze deze kamer uit konden. Die bloedspatten die er nog steeds zaten en die vlekken op de vloer gaven haar de rillingen. Ze stapten de overloop weer op.

‘En daar zat de badkamer. Krakers hebben van alles eruit gerukt, dus daar zouden jullie nieuwe spullen moeten plaatsen,’ zei Gregory. Het bad lag inderdaad vol met stof, en zowel de toiletpot als de wastafel en alle kranen ontbraken.

Ze liepen door naar de tweede slaapkamer. Deze zag er beter uit dan de vorige ruimtes. Er stond geen meubilair in, maar op de muren zat vergeeld, maar nog steeds vrij mooi behang, met allemaal dieren erop. Tegen een van de muren stond de zijkant van een kinderbedje met houten spijlen.

Tristan keek Kate aan en trok één wenkbrauw op. ‘Heeft ze veel kinderen opgevangen?’ vroeg Kate.

‘Nee, dat geloof ik niet. Ik herinner me alleen dat er een keer laat in de avond een politieauto voorreed, die een klein meisje afleverde. Ze was pas twee jaar oud of zo… Best mooi behang, hè?’

Kate knikte. Ze keek om zich heen en vroeg zich af hoe een kind zich moest hebben gevoeld als het werd afgezet bij dit huis, weggestopt in deze stille, doodlopende straat.

‘Was ze eigenlijk getrouwd?’ vroeg Tristan.

‘Nee,’ antwoordde Gregory, alsof hij dat ook niet van haar zou hebben verwacht.

‘Had ze zelf kinderen?’ vroeg Kate.

‘Nee, ook niet. Anna was een beetje een kluizenares. Ze was eigenlijk altijd aan het werk en erg op zichzelf.’

‘En de politie heeft nooit gedacht aan de mogelijkheid dat ze door iemand uit de buurt is vermoord? Had ze ruzie met iemand?’ vroeg Tristan.

‘Mijn hemel, nee. Dit is een fijne en rustige straat. Hier wonen alleen ik, de oude mevrouw Grundy en meneer en mevrouw Patel van het postkantoor, die bij iedereen hoog aangeschreven staan. En dan is er nog een mevrouw aan het eind, die haar huis al jaren huurt. Zij werkt volgens mij veel in het buitenland.’ Gregory’s blik flitste heen en weer van Kate naar Tristan en weer terug. Kate vroeg zich af of hij hun gevraag al verdacht begon te vinden.

Toen liep hij weer met hen naar beneden en ging hun voor naar de keuken, achter in het huis. Ook voor de achterdeur bleek een metalen traliewerk te zitten. Alle keukenkastjes waren eruit getrokken, dus waren ze in deze ruimte vrij snel uitgekeken.

Ze draaiden zich weer om en liepen via de gang naar de voortuin. Kate was erg blij om de zon weer te zien en frisse lucht te kunnen opsnuiven.

Tristan vroeg of ze de achtertuin ook nog mochten zien, dus liepen ze daar via het pad langs de zijgevel naartoe. De tuin was volledig overwoekerd, het onkruid reikte hier wel tot aan hun borst. Helemaal achterin stond een rij hoge bomen, als grens tussen de tuin en het braakliggende terrein vol lage struiken erachter.

‘De woonwijk Coldharbour ligt maar anderhalve kilometer verderop, achter die bomen,’ zei Gregory. Hij huiverde er theatraal bij. ‘Best een eindje, maar toch vraag ik me wel eens af of ze niet door iemand van daar is vermoord. Dat is namelijk nogal een ruige buurt, met allemaal sociale woningbouw.’

‘Vermoedde de politie ook dat er iemand uit die wijk bij betrokken was?’ vroeg Tristan.

‘Nee, maar ik heb ze er wel op gewezen – al geloof ik niet dat ze me echt serieus namen.’

‘Hebt u dan wel eens problemen met mensen uit Coldharbour gehad?’ vroeg Tristan. Kate merkte dat hij een beetje geïrriteerd was geraakt door de suggestie dat er in sociale huurwoningen alleen maar slecht volk woonde.

‘Nou… nee. Maar dat wil nog niet zeggen dat dat nooit zal gebeuren,’ zei Gregory.

‘Heeft er ooit iemand uit Coldharbour besloten hierheen te wandelen of te rijden?’ Tristan hield zijn vraag bewust vaag, maar Gregory leek er toch even serieus over na te denken.

‘Ik weet niet of veel van die lui überhaupt een auto hébben – behalve die uitgebrande die je altijd in de krant ziet staan…’ voegde hij er licht grinnikend aan toe. ‘Maar zoals ik al zei is het godzijdank een heel eind.’

Er viel een ongemakkelijke stilte, waarin ze alle drie naar het wuivende hoge onkruid in de verwilderde achtertuin keken. Kate schonk Tristan een waarschuwende blik: je gaat niet met hem in discussie!

Toen pas leek Gregory Tristans irritatie op te merken. ‘Júllie komen toch niet uit Coldharbour, wel?’ vroeg hij argwanend.

‘Nee, wij komen uit Ashdean,’ zei Kate.

‘Aha. En wat voor werk doet u, als ik vragen mag?’

‘Mam runt een kampeerterrein aan de kust en ik help haar daarbij,’ zei Tristan vlug. Goed gevonden, dacht Kate. Als ze deze man nog eens moesten spreken, zouden ze de waarheid niet al te veel geweld hoeven aandoen.

‘En? Denkt u dat u de makelaar gaat bellen?’ wilde Gregory weten.

Kate vond de hoop in zijn stem hartverscheurend en zag ineens een treurige man staan, op een tragische, door iedereen vergeten plek. ‘Nee, dat denk ik eerlijk gezegd niet. Maar toch bedankt dat u ons even hebt rondgeleid,’ zei ze. Ze keek nog een keer om naar het huis. Deze moord intrigeerde haar, maar wat had hij met Charlie te maken? Waarschijnlijk niets, dacht ze.

Toch zat iets aan dit alles haar niet lekker. Ze dacht weer terug aan haar gesprek met Jean. Een jeugdzorgmedewerkster, ene Anna, had belangstelling voor Charlie getoond – bijna alsof ze hem wilde ‘afpakken om hem voor zichzelf te houden’, zoals Jean het had verwoord.
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Kate en Tristan reden Okehampton binnen en parkeerden er op een van de parkeerplaatsen in het centrum. Aan de horizon waren zich al een tijdje donkere wolken aan het samenpakken en net toen Tristan de motor uitzette, barstte de bui los: dikke druppels roffelden op de voorruit.

Kate klikte haar gordel los en draaide zich naar hem toe. ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg ze.

‘Tja… had ze echt zo weinig mensen in haar leven dat haar lichaam daar twaalf dagen lang kon liggen zonder te worden gevonden?’

‘Ze had vrij van haar werk, dus daar werd ze niet gemist.’ Kate zocht in haar tas naar haar aantekeningen over het oorspronkelijke krantenartikel over Anna Treadwell.

‘Ja, maar toch… Zou helemaal niemand haar in die periode hebben gebeld, die zich zorgen maakte toen er niet werd opgenomen?’ vroeg Tristan zich af.

‘Haar lichaam is gevonden op 8 juli 2007,’ las Kate voor van haar notitieblok. ‘Een paar weken dus maar nadat Charlie Julings vermist was geraakt. Ik vind het vooral zo raar dat ze is aangevallen met een hamer. Dat is zo gewelddadig, zo verknipt. Tuurlijk, iemand die een huis wil beroven neemt een wapen mee. En ik weet uit ervaring hoe het eruitziet als iemand is aangevallen met een hamer. Maar meestal gaat het daarbij om bendegerelateerd geweld, of om sadisme. En volgens Gregory was ze niet eens seksueel misbruikt.’

‘Zou hij dat echt zeker weten?’ vroeg Tristan.

‘Dat weet ik natuurlijk niet. Maar in dat krantenartikel staat ook niet dat ze verkracht was.’

‘Denk je dat ze dat zouden vermelden dan?’

‘De politie kan zulke details soms prijsgeven als ze relevant zijn voor hun onderzoek,’ zei Kate. Voor de duizendste keer wilde ze dat ze nog steeds in Holmes kon, de database van de politie. ‘Anna werkte bij Jeugdzorg. Ik geloof dat ik daarom wel mag aannemen dat ze niet erg rijk was. Maar Kirby Cane Walk ligt in een keurige buurt.’

‘Maar wel op slechts anderhalve kilometer van een wijk vol sociale woningbouw…’ zei Tristan.

‘Dat ergerde je echt, hè, wat Gregory daarover zei?’

Hij knikte. ‘Ik ben ook opgegroeid in een sociale huurwoning en heb altijd dat soort dingen naar mijn hoofd geslingerd gekregen. Ik weet heus wel dat er zat rotte appels tussen kunnen zitten, maar we zijn niet allemaal fout.’

‘Ik ben het met je eens, hoor. Maar je moet toegeven: als dat Coldharbour inderdaad een ruige buurt is, kán het ook iemand van daar zijn geweest.’

‘Gregory zei dat alle deuren op slot zaten toen hij Anna’s lijk vond, maar dat het alarm uit stond. Zou zij echt zo’n heel beveiligingssysteem laten installeren en vervolgens een volslagen vreemde uit een armere wijk binnenlaten? Kun je trouwens aan iemands neus zien dat hij in een sociale huurwoning woont?’ zei Tristan. ‘En… raken we nu eigenlijk niet te ver van onze zaak verwijderd? Wat heeft dit met Charlie te maken?’

‘Nou, er ís een link met Jean,’ benadrukte Kate. Ze trok haar telefoon uit haar tas. ‘Ik bel haar even.’ Ze zette de telefoon op de speaker en koos Jeans nummer. Na een paar keer overgaan nam ze op. De regen viel intussen met bakken op de voorruit en alle ramen waren beslagen.

‘Alles goed, lieverd?’ vroeg Jean. ‘Ik zat net aan je te denken. Ik was benieuwd hoe het ging.’

‘Ik zit hier samen met Tristan,’ zei Kate. En toen vertelde ze haar in het kort hoe hun ochtend op Kirby Cane Walk eruit had gezien. ‘Wist jij dat, dat Anna Treadwell officieel geregistreerd stond als pleegmoeder?’

‘Nee, dat wist ik niet,’ zei Jean. ‘Maar dan snap ik het wel wat beter. Ze was een raar mens, een beetje robotachtig, heel verstrooid en met een ongezonde belangstelling voor Charlie. Ik zei altijd dat ze last had van rammelende eierstokken…’

‘Rammelende eierstokken? Bedoel je dat deze jeugdzorgmedewerkster graag een kind wilde?’ vroeg Kate.

‘Ja. Maar niet zomaar een kind. Zoals ik al zei, ben ik ervan overtuigd dat ze onze Charlie wilde hebben. Maar wat heeft dat mens er na al die tijd nog mee te maken? Weet je hoeveel mensen uit de slechtere wijken door maatschappelijk werkers worden lastiggevallen?’

‘Kunt u ons misschien toch wat meer vertellen over Anna Treadwell? Hoe vaak is ze eigenlijk bij u thuis geweest?’ wilde Tristan ineens weten.

Er viel een stilte.

‘De eerste keer was ik in mijn uppie. Dat was toen Becky en Joel samen met Charlie op stap waren,’ begon Jean toen.

‘Wat hebt u toen tegen haar gezegd?’

‘Zij kwam met het verhaal dat iemand de hotline van Jeugdzorg had gebeld “om de aandacht te vestigen op een mogelijke onveilige situatie voor een kind dat zich in het onderhavige pand bevond”. Ja, dat soort hoogdravende taal gebruikte ze… Toen ze losliet dat het om een van mijn buren ging, wist ik meteen dat het die nare Helen van boven moest zijn geweest die had gebeld. Maar goed, ik verzekerde haar dat er in mijn appartement helemaal geen kinderen aanwezig waren toen deze “onveilige situatie” plaatsvond.’

‘En toen?’ wilde Kate weten.

‘Ze vond het niet fijn dat ik haar meteen de wind uit de zeilen nam en riep dat ze terug zou komen – wat ze een paar dagen later inderdaad deed. Ik zat net samen met Becky en Charlie in de woonkamer Postman Pat te kijken. Het was een prima dag: het huis was schoon en we zaten met zijn allen volkomen rustig en gelukkig tv te kijken. Toen bonkte zij op de deur, meteen heel opdringerig. Dus liet ik haar maar binnen. Grist ze Charlie zo van Becky’s schoot… zonder te vragen of wat dan ook! Als ik Becky niet had tegengehouden, had die haar een klap verkocht. En toen Charlie begon te huilen – dat zal ik echt nooit vergeten – begon dat rare mens heel zacht op hem in te praten: dat zij altijd een oogje in het zeil zou houden, dat ze ervoor zou zorgen dat hij nooit in gevaar zou zijn, en dat zij ook wel voor hem zou kunnen zorgen als hij dat graag wilde. Griezelig gewoon! Ik pakte Charlie vlug van haar af – hij raakte er immers alleen maar overstuur van – en toen verzochten we haar netjes om te vertrekken.’

‘Heb je Anna Treadwell nog vaker gezien?’ vroeg Kate.

‘Jazeker. In de weken daarna kwam ze nog een paar keer langs. Op heel vreemde tijden, maar in ieder geval buiten kantooruren: een keer op een zondagochtend om zes uur, een andere keer op een vrijdag om elf uur ’s avonds. Ik vermoed dat ze ons ergens op probeerde te betrappen, dat we dronken waren of te veel herrie maakten of zo, ik weet het niet. Een andere keer volgde ze ons – Becky, Charlie en mij – naar de supermarkt. Toen kwam ze opeens op ons af bij de koekjes en probeerde Charlie uit het winkelwagentje te tillen. Maar hij mocht haar ook niet en begon hard te huilen.’

‘Heeft Anna Treadwell ooit een officieel rapport over jullie bij Jeugdzorg ingediend?’ vroeg Tristan.

‘Wie weet… Op een gegeven moment beweerde ze wel dat mijn bovenbuurvrouw haar nog een keer had gebeld, maar volgens mij was dat gelogen. Ik was wel bij Helen geweest en had woorden met haar gehad.’

‘Heb je haar nummer voor me?’ vroeg Kate.

‘Van Helen, bedoel je? O, vast nog wel ergens, maar daar heb je niks aan: zij is dood. Ze is een paar jaar geleden bij een auto-ongeluk onthoofd. Daar is trouwens weinig aan verloren gegaan, dat mens. Misschien niet erg gepast om te zeggen, maar met haar hebben we niets dan problemen gehad. Helen genoot er gewoon van om gemeen te doen – tegen iedereen. Ik ken geen gelukkiger weduwnaar dan haar man Alan…’

‘Jean, het klinkt misschien vreemd, maar denk jij dat Anna Treadwell iets te maken kan hebben gehad met Charlies vermissing?’ onderbrak Kate haar.

Er viel een lange stilte aan de andere kant van de lijn.

‘Wát? Nee… nee. Die twee dingen zou ik nooit aan elkaar hebben gekoppeld,’ zei Jean ten slotte.

‘U vertelde net dat Anna een paar maanden voor Charlies vermissing ineens in uw leven opdook. Weet u nog wanneer dat precies was?’ vroeg Tristan.

‘Ik geloof rond februari of maart, maar daar moet ik even goed over nadenken… Ja, Becky en Joel gingen in februari met Charlie naar CenterParcs, omdat het dan goedkoper was. Of nee, tegen die tijd was ze alweer van het toneel verdwenen. Charlie is vermist geraakt in juni en toen kwam die Anna allang niet meer. Ik heb altijd gedacht dat ze ons gewoon nergens op had kunnen pakken en daarom was overgestapt op een ander kind.’

‘Heb je dit ook doorgegeven aan Jeugdzorg? Want dit klinkt wel erg onprofessioneel allemaal,’ zei Kate.

Ze hoorden Jean droog lachen. ‘Zoals ik gisteren ook al zei: jij denkt waarschijnlijk heel anders over dit soort instanties. Waar ik vandaan kom, zijn die lui wel de laatsten die je belt als je in de problemen zit. En dan woon ik ook nog eens in Coldharbour: bij dat soort wijken neemt de politie meestal niet eens de moeite om te komen.’

Tristan keek Kate met grote ogen aan. Coldharbour: dat was de sociale woonwijk achter Anna’s huis.
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Okehampton lag maar zo’n dertien kilometer van Gidleigh, de woonplaats van Declan Connoly. Daarom besloten Kate en Tristan hun tijd verstandig te gebruiken en hem een bezoekje te brengen.

Kate was nog nooit in Gidleigh geweest. Het dorp lag aan de rand van Dartmoor en werd omringd door bossen. Toen ze er binnenreden, zagen ze een theehuis met een groot gazon ervoor, waarop allemaal mensen in wandelkleding zaten te drinken en taartjes te eten.

Tristan tuurde op zijn gps en zag dat er vanaf deze brink drie kronkelwegen verschillende kanten op liepen. ‘Het lijkt erop dat Declan aan een zijweggetje van een van deze naamloze wegen woont, maar ik kan niet goed zien welke we moeten nemen,’ zei hij.

‘Laten we het hem maar eens vragen,’ zei Kate, wijzend naar een postbode die net de brievenbus stond open te maken. ‘Pardon… wij zijn op zoek naar Zieger Cottage,’ zei ze, nadat Tristan was gestopt en ze haar raampje naar beneden had gedraaid. ‘Ene Declan…’

‘Declan Connoly?’ vroeg de postbode meteen. Hij keek haar aan, terwijl hij een pakket enveloppen uit de brievenbus trok en in zijn tas stopte.

‘Ja.’

Hij vertelde Kate hoe ze moesten rijden, over een laan naast een kerkhof die deels werd verhuld door een groepje bomen. ‘Als u bij het kruispunt komt, bent u al te ver gereden,’ zei hij. Kate bedankte de man.

Toen ze wegreden, passeerden ze een groepje kinderen dat croquet stond te spelen op een leeg gedeelte van de dorpsbrink. De bedoelde laan leidde vanuit het dorp steil omhoog. Het uitzicht over Dartmoor was er oogverblindend, in de vallei onder hen zagen ze enkele schattige boerderijtjes liggen. Toen boog de weg weer naar beneden en ineens bevonden ze zich in een tunnel van bomen, met aan beide zijden hoge stapelmuren. Uiteindelijk kwamen ze bij een poort in een van deze muren, waarachter een hoog jankend geluid klonk.

Zieger Cottage bleek een vervallen, laag en blokkerig huis. Het miste een paar dakpannen, alle muren waren ruw bepleisterd en het lag een eindje van de weg, op een groot stuk overwoekerd land dat was afgezet met stapelmuren. Ervoor stond een gedeukt wit busje, met de wielen half in een grote omgewoelde modderpoel. Een paar meter verderop stond een takelwagen. De lierkabel ervan was bevestigd aan de motorkap van de weggezakte bestelbus. Een vrouw met een dunne donkergrijze paardenstaart stond er met een stuurs gezicht en een paar brede planken in haar armen naast. Een man met een woeste bos haar, een knalrood gezicht en grote waterig blauwe ogen zat achter het stuur van de takelwagen. Hij liet de motor telkens weer opkomen. Door de herrie hoorden ze Kate en Tristan niet aankomen.

‘Is dat Declan?’ vroeg Tristan.

‘Ja, ik herken hem uit de krant,’ zei Kate.

Ze stapten uit en liepen naar het brede boerenhek, waar ze even toekeken hoe de takelwagen luid bulderend over de zachte bodem naar voren schoot. Het busje aan het uiteinde van de lange kabel schudde daarop wat heen en weer, maar zijn banden bleven muurvast zitten. En toen brak opeens de kabel, waardoor de takelwagen met een ruk naar achteren vloog.

De man trapte vol op de rem. ‘Cherry! Chérry!’ brulde hij. De vrouw keek hem slechts verstoord aan. De man zette de motor uit en stormde uit de cabine van de takelwagen op haar af. Hij was stevig en droeg een smerige korte broek en een T-shirt, met rubberlaarzen eronder. ‘Jij zou die kabel verdomme in de gaten houden!’

‘Dat deed ik godverdomme ook, Dec!’ schreeuwde ze terug. Toen gooide ze de planken neer, stak een hand in de zak van haar bemodderde broek en viste er een pakje sigaretten uit.

‘Nietes! Je stond er kilometers vandaan!’

‘Was dat maar waar! Maar nu ga ik eerst effe roken, hoor.’

‘Nee, jij gaat die klotekabel weer vastmaken!’

‘Eerst een peuk!’ Ze stak de sigaret demonstratief in haar mond en haalde een doosje lucifers tevoorschijn. Ze had er net eentje afgestreken toen Declan bij haar aankwam, de sigaret uit haar mond rukte en in de modder smeet. Pas toen de vrouw luid begon te protesteren, merkten de twee Kate en Tristan op.

Het was bijna komisch om te zien hoe Declan zijn hoofd abrupt naar hen toe draaide. ‘Ja? En wat moeten jullie?’ baste hij.

‘Bent u Declan Connoly? Kunnen we u misschien even spreken?’ vroeg Kate.

De man hees zijn korte broek op en kwam op zijn bemodderde laarzen op hen afgesjokt. Toen hij vlak voor hen stond en zwijgend zijn kin omhoog bewoog, trok er een vleugje angst door Kate heen. De hele houding van deze man straalde uit dat hij bereid was te vechten. Cherry stond nog steeds met de lucifers in haar hand, met licht openhangende mond staarde ze naar het tafereel.

Kate begon uit te leggen dat ze privédetectives waren, ingehuurd door Jean Julings.

Cherry kwam nu ook naar het hek. Ze stak twee sigaretten op en gaf er een aan Declan. Toen Kate vertelde dat ze onderzoek deden naar de verdwijning van Charlie Julings, rolde Declan met zijn ogen. ‘Jezus christus… Hier heb ik geen tijd voor, hoor,’ verzuchtte hij.

‘We willen u alleen maar een paar vragen stellen, over de avond waarop Charlie vermist is geraakt…’ begon Kate.

‘Vermist geraakt?’ herhaalde Declan. ‘Jean is hem gewoon uit het oog verloren en vervolgens is dat joch in de rivier of in de quakers gevallen. Dat heeft de rechter uiteindelijk toch ook gezegd?’

‘De rechter heeft Jean alleen een akte van Charlies vermoedelijk overlijden verstrekt. Er is nooit een uitspraak gedaan over de doodsoorzaak,’ nam Tristan voor het eerst het woord.

Declan nam een trek van zijn sigaret. ‘Is dit jouw zoon?’ vroeg hij, Kate aankijkend en met het brandende puntje naar Tristan wijzend.

‘Nee, we zijn collega’s,’ reageerde Tristan.

‘Aha,’ zei Declan laatdunkend.

‘We hebben ons eigen detectivebureau.’

‘Jullie eigen bureautje, toe maar… Dat kan nooit veel voorstellen, als jullie de tijd hebben om helemaal hierheen te rijden om mij een paar stomme vragen te stellen.’

‘Ja… En hoe kunnen wij eigenlijk weten dat jullie zijn wie jullie zeggen?’ kwam Cherry ertussen, terwijl ze hen strak aankeek. ‘Hebben jullie een ID voor ons?’ Kate zocht een van haar visitekaartjes en gaf het haar. Cherry keek er even naar en gaf het toen aan Declan.

‘Detectivebureau Kate Marshall,’ las deze spottend voor. ‘Wie van jullie tweetjes is Kate?’

Kate rolde met haar ogen. ‘Dat ben ik.’

‘En wie is deze knapperd?’

‘Mijn naam is Tristan Harper, partner in het detectivebureau.’ Kate zag dat Tristan zijn borst vooruitstak en zich extra breed maakte voor Declan.

‘Mogen we u vragen naar uw relatie met Jean Julings?’ wierp ze er vlug tussen, bang dat de situatie zou escaleren.

‘Hij heeft helemaal geen relatie meer met Jean Julings,’ zei Cherry bits.

‘Nee. En wij hebben het hier verdomde druk. Dat busje daar is een fortuin waard, zelfs als oud ijzer nog. En zoals jullie zien staat het op het punt dezelfde kant op te gaan als Charlie in die kleine quaker.’

‘Wat is een quaker toch?’ wilde Kate weten. ‘En wat bedoelt u daarmee, wat u over Charlie zegt?’

Declan keek Tristan aan. ‘Jij klinkt alsof je hier wél uit de buurt komt. Vertel jij d’r maar wat een quaker is – en dan bedoel ik niet de religieuze betekenis.’

‘Een quaker is een drassig stuk land, een onderdeel van het veenmoeras,’ zei Tristan tegen Kate.

Declan nam weer een trek van zijn sigaret. ‘Als jullie willen weten wat ík denk dat er met Charlie is gebeurd… Het was niet de rivier die hem de kop heeft gekost, maar een van de quakers in de buurt van die kampeerplek!’

‘Devil’s Way,’ zei Kate.

‘Ja. Daar heb je allemaal van die nare quakers en feathers – zo noemen ze die dingen ook wel. En als je in zo’n moddergat wordt gezogen, vinden ze je nooit meer terug. Dat is dus wat ik denk. De politie gebruikte speurhonden om hem te vinden en die beesten leidden hen naar de rivier. Charlie was inderdaad onderweg naar het water, maar stuitte toen op dat verraderlijke moeras.’

‘Maar de rivier stond die avond juist extra hoog,’ bracht Kate in.

‘Ook goed, dan is hij er wel in gevallen,’ zei Declan schouderophalend. ‘Moet je horen, ik mocht dat opdondertje wel. Ik heb helemaal niets te maken met zijn verdwijning. Dat was gewoon een ongeluk.’

‘Maar de politie heeft Charlies bloed in uw auto aangetroffen,’ zei Tristan.

‘Een paar weken voor zijn vermissing ben ik samen met Jean een dagje met hem op stap geweest. Hij heeft zich toen in een speeltuintje gesneden aan een stuk glas. Dat heeft Becky nog voor me bevestigd. Luister… ik ben die avond zo lazarus geraakt dat ik met mijn auto in een greppel ben geëindigd. De politie heeft me daarna ondervraagd. Maar ze begrepen al snel dat ik er niets mee te maken had en ze hadden geen enkel bewijs om me aan te klagen. De zaak is inmiddels gesloten, en Jean heeft de deur voorgoed dichtgesmeten door naar de rechter te stappen voor die akte van vermoedelijk overlijden. Ze hebben een begrafenis gehouden en een lege kist de grond in gedouwd.’ Hij liet zijn sigaret op de grond vallen en trapte hem uit met zijn laars.

‘Mag ik u vragen of u ene Anna Treadwell kent?’ zei Kate.

‘Wie is dat?’ beet Cherry Declan toe terwijl ze zich naar hem toe draaide.

‘Hoe moet ik dat verdomme weten?’ zei Declan en hij gooide zijn handen in de lucht. ‘Nou? Wie is dat mens?’

‘Zij was een jeugdzorgmedewerkster die zich zorgen maakte over Charlie,’ zei Kate.

‘Van alle vrouwen die ik heb gekend, hadden de meeste kinderen… en allemaal kregen ze wel eens Jeugdzorg aan de deur.’

‘Mm, ik anders nooit,’ merkte Cherry op.

‘Maar jij had er ook maar eentje! Het zijn altijd de wijven met een heel nest van die kutkinderen die het niet aankunnen – en dan springt Jeugdzorg er dus bovenop.’

‘En mijn Todd is een goeie jongen,’ zei Cherry. ‘Heb je dat gehoord?’ snauwde ze tegen Kate.

Kate negeerde haar en vroeg aan Declan: ‘Waar ligt dat stuk moeras bij Devil’s Way waar u op doelt precies?’

‘Koop een kaart en zoek dat zelf maar uit!’ riep hij. ‘Wij moeten weer aan het werk.’ En zonder nog iets te zeggen beende hij terug naar de modderpoel. Daar pakte hij een paar van de planken en begon er een pad naar het busje mee te leggen.

Cherry wierp hun een spottende grijns toe en smeet hun visitekaartje over het hek. Toen liep ze weg om Declan te helpen.

Kate en Tristan sjokten terug naar de auto. ‘Quakers, feathers…’ zei Kate. ‘Hij denkt dus dat Charlie is verdronken in het veenmoeras.’

‘Weet je hoeveel mensen er in dat moeras tussen de heidevelden zijn verdronken?’ vroeg Tristan.

‘Ik heb de exacte cijfers niet, maar door de jaren heen zullen het er vast een hele hoop zijn geweest,’ zei Kate bits. Ze zuchtte diep. ‘Sorry… dat was niet voor jou bedoeld.’

‘Geeft niet. Die vent komt ook zó zeker over… Zelfs ik geloofde hem,’ zei Tristan.

Ze keken nog een keer om naar Declan en Cherry. Die stonden intussen te kibbelen over waar de planken precies moesten komen te liggen.

‘Laten we maar eens gaan babbelen met die politieman die aan Charlies zaak heeft gewerkt, die Lewis,’ zei Kate. ‘Ik wil alles weten over dat politieonderzoek naar Charlies vermissing.’

Ze startte de motor.
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De volgende dag besloten ze de taken te verdelen. Tristan had een afspraak met Lewis Tate in Plymouth en Kate bleef op kantoor om de details van de zaak bij te werken.

Tristan vertrok tegen negenen en was ruim op tijd voor zijn afspraak om elf uur. Lewis had gekozen voor een pub in het havengebied, The Ship. Tristan vond een parkeerplek op een paar minuten lopen ervandaan, en bij de pub aangekomen bleek hij zelfs veel te vroeg: de zaak was nog niet eens open. Dus ging hij op een bankje ervoor zitten, dat uitkeek op de kade en de zee. Een vermoeid ogende jonge vrouw met kort geblondeerd haar stond er de stoep schoon te spuiten.

Even later stopte er een bestelbus voor de deur, waar Lewis Tate uit stapte. Tristan schatte hem achter in de veertig. Hij was lang en pezig, had een gladgeschoren gezicht en inktzwart haar tot op zijn schouders. Zijn gezicht was bleek en een beetje ingevallen, maar zijn trekken werden verzacht door zijn opvallend mooie bruine ogen. Hij droeg een wijde spijkerbroek, witte sportschoenen en een rood T-shirt met een Versace-logo op de voorkant. ‘Ha, maat. Ben jij Tristan?’ vroeg hij. Hij bewoog zich zwierig en had een licht Cockney-accent.

‘Ja, klopt. Hallo,’ zei Tristan, terwijl hij opstond en zijn hand uitstak. Deze negeerde Lewis echter. Hij bekeek Tristan van top tot teen en zei: ‘Heb je het geld?’

Tristan had niet verwacht dat hij zo direct zou zijn. ‘Jazeker.’

‘Mag ik het zien?’ Tristan trok de envelop met de vijf knisperende biljetten van twintig pond uit de achterzak van zijn korte broek en gaf hem aan Lewis, die meteen de inhoud begon te controleren. ‘En jij betaalt de drankjes?’ voegde hij toe, waarbij hij hem strak aankeek.

‘Dat spreekt voor zich,’ zei Tristan.

Toen pas verscheen er een brede glimlach op Lewis’ magere gezicht. Hij gaf Tristan een klap op zijn rug. ‘Super! Vraag me maar wat je wilt. Maar laten we eerst naar binnen gaan, ik snak naar een biertje.’

Een biertje? dacht Tristan. Het is pas elf uur ’s ochtends!

De waardin opende net de deur van de ouderwetse kroeg, die een laag plafond had, veel hout en hoefijzers aan de muur. Lewis bestelde meteen een Guinness en een Jameson. Tristan had eigenlijk een cappuccino willen nemen, maar koos toch ook maar voor een Guinness, maar dan zonder whisky erbij. Ze waren de enige klanten, op een man met een rood gezicht na, die binnenkwam met een paar boodschappentassen en plaatsnam aan het eind van de bar.

Ze namen hun drankjes mee naar een zithoek bij het raam. Lewis sloeg er de whisky in één teug achterover en nam meteen daarna een flinke slok van zijn bier. Toen praatten ze even wat over koetjes en kalfjes, waarna Tristan voorzichtig informeerde naar Lewis’ vertrek bij de politie.

‘Iedereen deed het, iedereen! Echt, d’r waren zoveel agenten die in de drugsvoorraad graaiden die we als politie hadden ingenomen,’ vertelde Lewis. ‘Ik was alleen zo stom om me te laten betrappen. Maar, let op…’ zei hij – en hij stak er zijn wijsvinger bij op, waaraan een enorme zegelring blonk – ‘ik heb nooit drugs doorverkocht, niet aan volwassenen en niet aan kinderen, zoals een aantal echt foute smerissen wel deed. Het was allemaal puur voor eigen gebruik.’

Hij nam weer een slok van zijn bier en veegde zijn bovenlip af met de rug van zijn hand. ‘Maar ik mis het politiewerk niet, hoor. Het begon veel te politiekerig te worden in de tijd dat ik er wegging. Maar het uniform en de badge, die mis ik wel. Man, daar kon ik alle wijven mee krijgen die ik maar wilde. Echt, dat geloof je gewoon niet.’

Tristan knikte maar wat. Hij wist niet hoe hij hierop moest reageren.

‘Heb jij een vriendin?’

‘Nee, vrijgezel,’ antwoordde Tristan vaag. Eigenlijk zou hij moeten toevoegen dat het nog niet zo lang uit was met zijn vriend, maar hij vermoedde dat Lewis ervan uitging dat ze allebei hetero waren. Niet dat hij hem ervan verdacht iets tegen homo’s te hebben, maar hij stuurde het gesprek liever geen andere kant op nu hij Lewis’ vertrouwen probeerde te winnen. ‘En jij? Heb jij een vriendin?’

‘Nee, maar wel een ex-vrouw. Een dure ook nog. Ze krijgt alimentatie van me voor onze dochter, maar volgens mij maakt die trut dat allemaal op aan peuken en tequila. Ik had nooit met haar moeten trouwen, ik had beter op de genen van haar familie moeten letten.’ Tristan vreesde even dat er nu iets racistisch kwam, maar Lewis vervolgde: ‘Tip: als je serieus wordt met een meid, moet je altijd naar d’r moeder kijken. Want negen van de tien keer wordt zij precies hetzelfde,’ zei hij, opnieuw zwaaiend met de vinger met de zegelring.

‘Hoe is haar moeder dan?’

‘Laten we het zo zeggen: naast haar lijkt Jabba de Hutt wel een supermodel.’

Tristan lachte. Vervolgens viel er een stilte, waarin ze allebei door het raam naar de kade tuurden.

‘Is het een beetje leuk werk, privédetective?’ vroeg Lewis toen.

‘Jazeker. Maar ook best lastig. Ik doe het pas een paar jaar en ik leer nog elke dag wat bij.’

Lewis boog naar voren en begon te frunniken aan de suikerzakjes die in een pot op tafel stonden. ‘Ik heb er ook even aan gedacht, maar ik heb er het geduld niet voor. En ik drink te graag. Charlie Julings was mijn eerste en enige zaak met een echt verdwenen kind. Ik ben nog wel bij een paar andere betrokken geweest, maar daarbij werd het kind in kwestie altijd een paar uur later weer gevonden. Eén jochie was gewoon weggelopen; bij een andere zaak had de vader zijn zoon gekidnapt en vonden we hem de volgende dag terug in een flat in Schotland.’ Hij dronk zijn glas leeg en gaf het aan Tristan. ‘Ik lust er nog wel eentje.’

Toen Tristan terugkwam van de bar, had Lewis een stuk papier op de tafel uitgespreid. Het bleek een handgetekende kaart van Devil’s Way Tor en het gebied eromheen. Tristan zette de glazen neer en schoof de suikerpot en het peper-en-zoutstel opzij.
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‘Oké, hier zie je dus Devil’s Way Tor, naast de boom waaronder Charlie Julings’ tent was opgezet. De rivier stroomt langs die boom naar de kloof en het zinkgat van Devil’s Way,’ wees Lewis. Hij nam een slok van zijn nieuwe biertje. ‘Ben je daar al geweest?’

‘Ja, een paar dagen geleden,’ zei Tristan.

‘Onze eerste theorie was dat Charlie uit zijn tent onder de boom is gekropen, naar de rivier is gelopen en erin is gedonderd.’

‘Maar waarom zou hij naar die rivier gaan, terwijl de tent van zijn ouders vlakbij stond?’ vroeg Tristan.

Lewis trok zijn schouders op. ‘Exact. Maar om even bij de riviertheorie te blijven: die oma vertelde dat het water de dag ervoor laag stond – ze hadden er nog in gepootjebaad – maar dat het waterpeil ’s nachts ineens was gestegen. We hebben dit gecheckt bij de weerdienst en er was inderdaad een groot onweer geweest, een paar kilometer hogerop in de bergen.’ Hij wees naar de rand van de kaart. ‘Al dat regenwater is dus naar beneden gestroomd, de Devil’s Way-rivier in. Als Charlie inderdaad in het donker terug naar de rivier is gelopen, zal die er toen een stuk anders hebben uitgezien dan de fonkelende beek van een paar uur eerder. Als hij in het water is gevallen, kan hij stroomafwaarts zijn gesleurd, de kloof en vervolgens het zinkgat in.’

‘Maar er zit een rooster…’

‘… voor dat zinkgat, ja. Maar na dat onweer stond het water wel een meter boven dat rooster. Dat kind kan er dus makkelijk overheen zijn gespoeld.

Een andere theorie is dat hij niet naar de rivier is gegaan, maar vanuit zijn tentje gewoon via de weg naar Okehampton is gekuierd. Maar dan zou je toch verwachten dat iemand hem heeft gezien of opgepikt. Die weg is niet meer dan een grindpad, dat voor het grootste deel wordt ingesloten door stapelmuren.

En dan hebben we nog de rest van het terrein waarop ze kampeerden. Zie je dat moerasland hier? Dat is zo’n tien minuten lopen langs de rivier, maar dan de andere kant op, weg van de kloof. Daar ligt een superonbetrouwbaar stuk trilveen. Als Charlie die kant op is gedwaald, kan hij ook zomaar in het moeras zijn verdronken. De zoekteams zijn daar ook geweest en hebben met hun lange stokken systematisch overal langs de randen van dit moerasland aan de rivier in de grond geprikt. Niets gevonden.’

‘Hebben jullie ook een scanner of iets dergelijks gebruikt om dat moeras te doorzoeken?’ informeerde Tristan.

‘Een scanner?’

‘Ja, een sonde of een magnetische scanner of zoiets?’

‘Een grondradar, bedoel je?’

‘Ja,’ zei Tristan.

‘Nee. We hebben wel al onze honden ingezet: kadaver-, speur- en reddingshonden. Zij pikten Charlies geur niet op aan die kant, richting moeras, ze roken hem alleen langs de rivieroever vlak bij Devil’s Way Gorge.’

‘Wat is dit eigenlijk, de… Elfenboom?’ las Tristan en hij wees naar een kleinere boom die naast een soort meertje op de kaart was getekend.

‘Vlak voor de plek waar de rivier afbuigt naar de kloof, gaat een smalle aftakking de andere kant op.’

‘O, die hebben wij helemaal niet gezien,’ zei Tristan. ‘Maar het was daar ook helemaal overwoekerd.’

‘Die zijtak stelt niet zoveel voor, hoor, het is eigenlijk maar een beekje. Maar dat water stroomt onder het struikgewas door en vormt dan een plas vlak naast een eeuwenoude boom. Die wordt de Elfenboom genoemd en mensen brengen er offers,’ lichtte Lewis toe.

‘Offers? Je bedoelt dat het zo’n boom is waar ze lintjes in binden, voor een goede gezondheid of met een of andere wens?’

Lewis knikte. ‘Precies. Het heeft veel te maken met heidense afgoderij.’

‘Oké… Maar goed, Charlies geur stopte dus aan de andere kant van de rivier,’ zei Tristan, ‘wat leidde tot jullie theorie dat hij in de rivier moest zijn gevallen.’

‘Inderdaad.’

‘En wat is Danvers Farm?’ vroeg hij toen. Hij wees naar de pijl op de kaart waar deze naam bij stond.

‘Dat is een klein boerenbedrijf, een paar kilometer verderop, aan de andere kant van de heide. We hebben het er gecheckt, het stel dat er woonde was een beetje vreemd. Toen we vroegen of we hun huis mochten doorzoeken, vonden ze dat goed, maar ze kwamen wel nogal nerveus over.’

‘Wanneer was dat precies, kun je je dat nog herinneren?’ wilde Tristan weten. Daar had Ade helemaal niets over gezegd.

‘Hoogstens een dag later.’

’De drieëntwintigste dus?’

‘Ja. Charlie is in de vroege uurtjes van 22 juni vermist geraakt en dit was de dag erna. Dartmoor National Park organiseerde toen een grote zoekactie met vrijwilligers. Wij haalden de honden erbij en vervolgens hebben we het zoekgebied vergroot en zijn we dus ook op Danvers Farm geweest.’

‘Hoezo kwam dat stel vreemd en nerveus op jullie over?’ vroeg Tristan.

‘Ik weet het niet precies, maar mijn intuïtie zei me dat daar meer speelde. Vooral de vrouw deed nogal schichtig. Maar ja, die vent van haar was ook nogal een imposante kerel. Misschien was ze bang voor hém, voor wat hij zou doen zodra wij weg waren. Ze hadden een nog jonge baby: er stonden foto’s van hem op het dressoir, weet ik nog. Maar ze vertelden ons dat hij die dag op stap was met zijn opa en oma. O, en hun auto zag er niet uit…’

‘Hoe bedoel je?’

‘Nou, het waren boeren. Dus hadden ze, zoals veel van hun collega’s, naast een tractor ook een oude afgeragde auto om heen en weer te crossen over hun land. Maar hun “nette” auto zag er ook niet uit, die zat helemaal onder de modder. Volgens die man was hun rammelkast net kapot, waardoor ze hun andere auto hadden moeten gebruiken.’

Maar toen wuifde Lewis zijn eigen twijfels weer weg. ‘Ach, ik weet het ook niet, hoor. We hebben er in ieder geval niets gevonden, terwijl we dat hele huis toch van boven tot onder hebben doorzocht. Daar waren we net klaar mee toen we via de radio te horen kregen dat de honden Charlies geur tot aan de rivier hadden kunnen volgen. Ach, weet je, er wonen zoveel rare types in die omgeving, sommige figuren komen amper van hun land af… Maar goed, wij gingen toen dus weg bij die boerderij en richtten ons op de theorie dat Charlie in de rivier was gevallen. O ja, en de vriend van die oma, Declan Connoly, is nog heel even verdachte geweest.’

‘Wat denk je zelf dat er met Charlie Julings is gebeurd?’ wilde Tristan weten.

‘Ik heb bij de politie vaak zat met speurhonden gewerkt, zowel kadaver- als drugshonden, en die beesten zitten er gewoon zelden naast. Ik denk dat Charlie inderdaad in de rivier is gevallen en via die kloof dat zinkgat in is gezogen, waarna niemand ooit meer iets van hem heeft vernomen.’
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Voor het eerst in dagen sliep Kate goed en ze werd pas om negen uur wakker. Ze dacht er even over om weer te gaan zwemmen en stond op een gegeven moment zelfs al bij de keukendeur, maar op het laatste moment durfde ze het toch nog niet aan. De gedachte om de branding in te moeten lopen vervulde haar nog steeds met angst en afkeer.

En ook al voelde ze zich daardoor een enorme mislukkeling, ze zette maar gauw een pot thee, besmeerde een paar geroosterde boterhammen en installeerde zich toen met haar laptop in de woonkamer. Ze opende Google en staarde even naar de zoekbalk, niet wetend waar ze moest beginnen.

Het internet had Kate altijd al gefascineerd; je kon ermee op zoveel vreemde en boeiende plekken komen. Ze vergeleek het wel eens met zoeken in de spleet tussen de zitting en de rugleuning van een oude bank: je wist maar nooit wat iemand daarin had achtergelaten.

Ze besloot zich vandaag te concentreren op Anna Treadwell, wilde meer over haar zien te ontdekken. Het leek er echter op dat deze vrouw nooit ook maar iets met social media had gedaan. Ze vond geen enkel Facebook- of Twitteraccount van haar, of die waren er inmiddels alweer vanaf gehaald.

Maar na wat googelen verscheen er toch eindelijk een wat onflatteuze close-up van haar. Het was de foto die op haar identiteitskaart als jeugdzorgmedewerkster had gezeten. Anna had een breed gezicht met een hoog voorhoofd en een stevige kin. Haar doordringende blauwe ogen stonden opvallend dicht bij elkaar. De flits van de camera blonk op haar voorhoofd en haar haar zat in een strakke knot waar een paar lokjes uit waren gesprongen, waardoor ze een soort kastanjebruine krans rond haar hoofd leek te hebben. Kate probeerde via Reverse Image Search te ontdekken of de foto zou terugwijzen naar dezelfde naam, maar dat werkte helaas niet.

Vervolgens stuitte ze op een piepklein overlijdensbericht. Er stond helaas geen foto bij. Wel stond er te lezen dat de begrafenis van Anna Treadwell zou plaatsvinden op 23 oktober 2007, op de begraafplaats van Exeter. Dit was een paar maanden na haar overlijden, kennelijk toen haar lichaam eindelijk was vrijgegeven. De tekst eronder luidde:

Anna wilde liever geen bloemen. Wel kunt u namens haar een goed doel steunen, via Maureen.Cook@cranboroughwriters.com.

Kate googelde meteen ‘Maureen Cook Cranborough Writers’ en kwam uit bij een nogal suffe website (de woorden ‘Cranborough Writers’ waren er met scrabbleletters gespeld). De groep trof elkaar tweewekelijks in een buurthuis in Cranborough, een stadje in de buurt van Okehampton.

Vervolgens klikte ze op de details van de nieuwste bloemlezing van de groep. Deze droeg de titel De Zeven en had een aparte pagina op de website gekregen, waarop de verzamelbundel met zeven korte verhalen van leden kon worden besteld. Het omslag van de bundel zag er vrij amateuristisch uit: de titel De Zeven was geschreven in een typemachineachtig lettertype op een zwarte achtergrond, met daaronder een rij van zeven poppetjes met uitgestrekte armen in silhouet. Hieronder stond:

Zeven intrigerende, ontroerende en verbijsterende duistere verhalen

Een jonge moeder die moet loslaten…

Een geheimzinnige doos in een tuinschuurtje, die de poort naar een afschrikwekkende nieuwe wereld blijkt te zijn…

Een verloren gewaande vriend die ineens bij een oudere heer voor de deur staat en zijn ergste nachtmerrie blijkt te worden…

Een bungee-ongeval dat terugleidt naar een man die een zakmes in zijn sok verstopt…

Een getrouwd homostel dat niet kan slapen van een mysterieus nachtelijk gebons…

En nog veel meer!

Ben je er klaar voor om DE ZEVEN te ondergaan?

DE ZEVEN kan worden besteld bij Abble Graphics Ltd, voor £14,99.

Kate zag dat Anna niet een van de zeven auteurs in de bundel was. Toch was Maureen Cook kennelijk zo goed bevriend met haar geweest dat zij voor haar begrafenis een eerbetoon had geregeld. Even schoot door haar hoofd wat buurman Gregory had gezegd: Anna had helemaal geen vrienden.

Ze stuurde een kort en neutraal berichtje naar Maureens mailadres, met de vraag of ze haar vertrouwelijk zou kunnen spreken over een voormalig lid van haar schrijfgroep.

Vervolgens richtte ze haar aandacht weer op Anna. De kranten gaven maar weinig prijs over de moord, ze kwam niet veel verder dan een ‘wrede aanval met een hamer’. Maar blijkbaar was het toch genoeg geweest voor lijkenpikkers: een paar uur online graven verder stuitte Kate op een Reddit-blog waarin iemand Anna’s plaatsdelictfoto’s had geüpload.

Als politieagente en privédetective had ze behoorlijk wat gezien, maar van deze foto’s keerde haar maag alsnog om. Anna’s lijk lag op de grond naast een onopgemaakt eenpersoonsbed. Op de muur en het tapijt was het bloed alle kanten op gespat en het rood doordrenkte beddengoed lag in een dikke prop op het voeteneind van het bed. Anna’s linkerbeen lag hierbovenop, half verstrikt in de lakens. En ook al lag de jeugdzorgmedewerkster met haar gezicht naar boven, toch was ze volstrekt onherkenbaar – zo bruut was de aanval kennelijk geweest.

Er stonden in totaal zes foto’s bij de bewuste Reddit-blog. Op de andere beelden was te zien hoe een spoor van bloedspatten en bloederige voetstappen van Anna’s lichaam naar het raam leidde en vervolgens de kamer weer uit. Het verbaasde Kate dat deze twee sets voetstappen gemarkeerd en genummerd waren. Ze klikte een paar keer langs alle foto’s, maar de voetstappen sprongen er echt uit: één route de kamer in, de andere er weer uit. En ze waren zo te zien niet per ongeluk achtergelaten; de eigenaar ervan had bepaald niet zijn best gedaan om al dat bloed te mijden. Kate noteerde voor zichzelf dat ze de buurman hiernaar moest vragen. Was hij soms door haar bloed heen gelopen toen hij haar lichaam vond?

Anna’s slaapkamer was een nogal treurige bedoening, met zijn zeer eenvoudige meubels. Op de laatste foto zag Kate echter in de spiegel boven de kaptafel ineens iets interessants: de forensisch fotograaf was erop te zien, in zijn witte overall. Toen ze hierop inzoomde, zag ze dat zijn hele gezicht erop stond, per ongeluk van opzij gefotografeerd. Ze sleepte deze foto naar het bureaublad van haar computer. Daar zoomde ze nog wat verder in, sneed het beeld wat bij en maakte het scherper, totdat ze een vrij heldere close-up van de man had.

Vervolgens opende ze Google Reverse Image, dropte het bestandje erin en drukte op ‘zoeken’. Het kostte Google slechts een ogenblik om vergelijkbare beelden te vinden: op Kates monitor verschenen drie foto’s naast elkaar. Twee ervan kwamen van Facebook: de man stond met een gestreept schort voor en een vleestang in zijn hand achter een barbecue in zijn tuin. De derde foto was gebruikt bij een interview in een tijdschrift voor forensisch medewerkers.

‘Bingo!’ fluisterde Kate. De naam van de man bleek Bernard Crenshaw. Na even overleggen met zichzelf besloot ze hem een chatbericht te sturen.
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Aan het begin van de middag kreeg Kate een berichtje van Tristan. Zijn afspraak met Lewis zat erop, dus kwam hij terug naar kantoor.

Het was een warme dag en omdat Kates huis geen airco bezat, vóélde ze gewoon hoe de hitte alle energie uit haar zoog. Ze had nog steeds erg weinig eetlust, maar ze dwong zichzelf om toch een sneetje toast met een dun laagje boter naar binnen te werken, puur om iets in haar maag te hebben wanneer ze haar antibiotica innam.

Even na drieën verliet ze haar woning om naar de deur ernaast te lopen, waar hun bureautje gevestigd was. In de campingwinkel was het een drukte van belang. Kate was bijna bij de trap aan de zijkant van het pand die naar hun kantoor op de eerste verdieping leidde, toen er twee jonge surfers de winkel uit kwamen. Ze waren allebei in de twintig, hadden schouderlang donker haar en zagen er goed uit, met hun ontblote bovenlijf en surfshort.

‘Hé, hallo! Hoe gaat het ermee?’ vroeg een van hen met een Amerikaans accent. Hij deed alsof hij haar kende.

‘Kan ik je ergens mee helpen?’ zei Kate stijfjes. Het klonk pinniger dan ze bedoelde, maar ze wilde gewoon naar haar werk en niet gestoord worden door campinggasten.

‘Ik ben Dieter en dit is Wolfgang. Wij hebben u laatst in het water gevonden,’ lichtte de jongen toe.

Kate stopte abrupt halverwege de trap. Terwijl ze zich naar de jongens toe draaide, voelde ze haar wangen kleuren van schaamte. De deur van de campingwinkel ging luid rinkelend open en een ouder Brits echtpaar in wandeloutfit stapte met een ijsje in de hand naar buiten. Kate kwam de trap weer af en wachtte tot deze twee buiten gehoorsafstand waren. Toen stamelde ze: ‘Zijn jullie degenen die mij uit het water hebben gehaald?’

‘Ja. U zat echt goed in de problemen,’ zei Wolfgang. Er plakte een laagje wit zand aan zijn blote benen, zag ze.

Ineens voelde Kate zich alsof ze weer naar beneden en onder water werd getrokken. Om en om draaide haar lichaam en ze voelde bijna weer de pijn van toen ze met haar armen en gezicht over de zeebodem was geschraapt. En daar was ook weer die afgrijselijke gedachte dat haar leven over een paar seconden voorgoed voorbij zou zijn… Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Deze twee prachtige jongens hadden haar het leven gered!

‘Mevrouw… gaat het wel?’ vroeg Dieter bezorgd.

‘Nee…’ bekende Kate. Ze kon haar tranen nu niet langer bedwingen, maar ze had nog steeds geen idee wat ze moest zeggen. Hoe bedank je iemand die je leven heeft gered? Ze herinnerde zich niet eens meer hoe het was gegaan. Ze haalde haar handen weer weg en wreef in haar ogen. De jongens keken nog steeds zwijgend toe. ‘Het spijt me zo… Ik had jullie allang moeten komen opzoeken om jullie te bedanken.’ Toen kwam er een enorme snik uit haar borstkas omhoog en begon ze weer te huilen. De jongens keken wat beschaamd om zich heen.

‘Wat is daarboven eigenlijk?’ wilde Dieter toen weten.

‘Mijn kantoor,’ snikte Kate.

Daarop pakten de twee haar ieder bij een arm en hielpen haar de trap op. De ruimte waarin tegenwoordig Kate en Tristans detectivebureau was gevestigd, was ooit Myra’s woonkamer. Haar oude tapijt met zijn typische jarenzeventigpatroon lag er nog steeds. Dieter en Wolfgang begeleidden Kate naar de leunstoel naast de grote tafel in het midden van de kamer.

‘Haal even een glas water voor haar,’ zei Dieter en hij hurkte naast Kate, terwijl zijn vriend naar de kleine keuken liep.

‘We hebben gehoord dat ze u even in het ziekenhuis hebben gehouden,’ zei hij. Het water kreunde in de leidingen toen Wolfgang een glas water vulde. Even later kwam hij terug de kamer in en gaf het aan Kate.

‘Ja, maar nu gaat het wel weer. Ik heb alleen nog een beetje last van een ontsteking op de borst. Maar het komt weer helemaal goed met me – dankzij jullie twee.’ Kate nam het glas met trillende handen aan en nam een slok. Toen zocht ze een tissue in haar zak, depte er haar gezicht mee droog en snoot haar neus. ‘Ik weet niet zo goed wat ik moet zeggen, maar… dank jullie wel.’

Wolfgang sloeg zijn armen voor zijn blote bast over elkaar en glimlachte. ‘We hebben eigenlijk niks bijzonders gedaan, hoor. Maar weet u wat een getijdenstroom doet en hoe levensgevaarlijk zoiets kan zijn?’

‘Absoluut, en daardoor voel ik me alleen nog maar stommer. Ik zwem al jaren elke ochtend in zee.’

‘Bent u sindsdien alweer in het water geweest?’ wilde Dieter weten.

‘Nee…’

‘U moet gauw weer terug in het zadel, hoor. Wij zijn allebei ook een keer behoorlijk toegetakeld door de zee.’

‘Ja, ik ben in Portugal van een golf van vijftien meter af gelazerd,’ zei Wolfgang. ‘Dat is alsof je op beton landt. Ik had twee gekneusde ribben en mijn bekken was gebroken en stak dwars door mijn huid heen.’ Hij trok de boord van zijn korte broek naar beneden en liet haar een lang kronkelig litteken zien, vlak boven zijn schaambeen.

Precies op dat moment ging de deur open en kwam Tristan het kantoor binnen. Hij stond even met zijn mond vol tanden toen hij het merkwaardige tafereel voor zich zag: Kate in de leunstoel met twee half ontblote surfers naast haar, waarvan er eentje net zijn korte broek naar beneden trok. ‘Alles in orde hier?’ vroeg hij met een blik op Wolfgang en Dieter.

‘O, ja hoor,’ zei Kate. Ze wreef even over haar gezicht en stond toen op. ‘Dit zijn de jongens die me uit het water hebben gesleurd.’

Wolfgang trok zijn broek weer goed. Tristans hele houding veranderde en ze schudden elkaar de hand.

‘Ik heb jou hier wel eens zien rondlopen,’ zei Dieter tegen Tristan. ‘Coole tattoos.’

‘Bedankt.’

‘Wolfgang vertelde net hoe hij in Portugal van een golf af is gevallen,’ zei Kate.

‘Ja, toen heb ik wel een maand in het ziekenhuis gelegen. Maar daarna ben ik het water weer in gegaan – en dat moet u ook doen,’ zei hij.

Kate knikte. ‘Hoelang blijven jullie eigenlijk? Om toch iets terug te doen, wil ik jullie de stacaravanhuur graag kwijtschelden.’

‘We gaan morgen terug,’ zei Dieter.

Er viel een ongemakkelijke stilte.

‘Hebben jullie soms zin in een kopje koffie?’ vroeg Tristan.

Dieter strekte zijn armen boven zijn hoofd. ‘Nou… Dit is onze laatste dag, dus wilden we graag nog wat golven meepikken voor we weg moeten,’ zei hij. Wolfgang stond er instemmend bij te knikken.

‘O, maar natuurlijk! Ga maar gauw, jullie twee, en veel plezier. En nogmaals bedankt!’ riep Kate.

En toen vertrokken de jongens weer. Tristan keek hen nog even na voordat hij de deur sloot.

‘Zo, dat was gênant…’ zei Kate en ze liep naar de keuken om de waterkoker aan te zetten.

‘Dat waren dus de jongens die je hebben gered?’

‘Ja.’

‘Zouden ze je nog mond-op-mondbeademing hebben gegeven?’

‘Geen idee.’

‘Tja, dat zou je dan vast nog wel weten…’ zei Tristan met een knipoog en Kate lachte. Ze voelde zich alweer een beetje beter, al bleef ze het pijnlijk en stom van zichzelf vinden dat ze haar redders niet uit zichzelf had opgezocht om ze te bedanken.

Ze zette een pot thee en toen gingen ze bij elkaar zitten om de ontwikkelingen van die dag te bespreken.

‘Ik heb het idee dat jij het beter hebt gedaan dan ik,’ zei Kate, terwijl ze de kaart van Lewis bekeek. ‘Dit is voor het eerst dat we van een directe theorie van de politie horen en wat beter begrijpen hoe hun onderzoek zich heeft ontwikkeld. Wat denk je, kunnen we die Lewis vertrouwen?’

‘Het eerste halfuur van onze afspraak vond ik hem maar een idioot, maar toen hij eenmaal begon te vertellen, zag ik dat hij een gedreven politieman moet zijn geweest.’

‘Totdat hij drugs begon te stelen…’ zei Kate. ‘En hoeveel biertjes heeft hij tijdens jullie afspraak achterovergeslagen?’

‘Drie, plus nog een paar shotjes whisky. Maar dankzij hem weten we nu wel van dat bezoek van de politie aan dat stel op die nabijgelegen boerderij, en dat zij zich zo vreemd gedroegen.’

‘Zelfs vreemd voor een drugsverslaafde zuiplap…’ merkte Kate cynisch op.

‘En hij vertelde dat hun auto er niet uitzag, helemaal onder de modder en zo,’ ging Tristan onverstoorbaar door.

‘Ze woonden op een boerderij, daar is het altijd modderig! En wat zou hun motief of link met Charlie dan zijn?’

‘Dat hun huis het dichtst bij Devil’s Way Tor stond, bijvoorbeeld? Maar goed, volgens Lewis hadden ze de boerenwoning en de gebouwen eromheen allemaal doorzocht, en niets gevonden.’

‘Precies, laten we ons maar weer focussen op de link met die jeugdzorgmedewerkster, Anna Treadwell. En het feit dat zij wel erg dicht bij Charlies woonwijk Coldharbour woonde. En wat Jean over Anna’s obsessie voor Charlie vertelde.’

‘Wat zou het motief voor de moord op die Anna kunnen zijn geweest? Voor zover we weten had ze geen geld,’ zei Tristan.

‘Is dat niet een beetje kort door de bocht?’ vroeg Kate. ‘Ze heeft immers wel ooit een huis in een goede buurt kunnen kopen.’

‘Je kent mijn verleden,’ zei Tristan. ‘Onze pa ging er al vroeg vandoor en toen onze moeder overleed, nam mijn zus de rol van ouder op zich. Ze was toen pas zestien, dus trok er een eindeloze parade van jeugdzorgmedewerkers bij ons langs. Ik was pas veertien en op een gegeven moment had het weinig gescheeld of ik was voor een paar jaar in een kindertehuis opgeborgen. Sarah heeft er toen keihard voor gevochten om mijn volledige voogd te kunnen worden.

Wat ik maar zeggen wil: geen van de jeugdzorgmedewerkers die bij ons op de stoep stonden – man, vrouw, oud, jong – zag er rijk uit. Er zitten vast goede en slechte tussen, maar echt: niemand van die lui doet dat werk omdat het zo goed betaalt.’

Kate stond op en liep naar het raam. Ze zag twee verschillende gezinnen op het strand zitten, een eindje van elkaar. Bij beide waren de vaders net met hun kinderen aan het dollen, terwijl de moeders de picknickspullen stonden in te pakken en van alles aan het regelen waren. Ze dacht terug aan haar eerste jaren met Jake en hoe vijandig de jeugdzorgmedewerkers met wie ze in contact kwam haar hadden benaderd – niet geheel onterecht, zo was gebleken. ‘Oké, maar dan in verband met Anna. Volgens haar buurman was er vlak voor haar dood tot tweemaal toe een vreemd iemand bij haar huis gesignaleerd. De ene keer werd er laat op de avond nog aan haar deur gerammeld, een paar dagen later zag ze midden in de nacht iemand in haar tuin. Waarom zou dat zijn geweest? Als diegene niet op haar geld uit was, wat deed hij er dán?’

‘Misschien ging het wel om een wraakzuchtige vader wiens kinderen door Jeugdzorg van hem of de moeder waren afgepakt. Of misschien had Anna gewoon een raar karakter en deed ze bij andere ouders al even vijandig als bij Charlie,’ zei Tristan.

Kate kwam weer zitten. ‘Ja, volgens Jean was Anna helemaal geobsedeerd door Charlie. Ze had haar zelfs tegen hem horen fluisteren dat ze gauw samen zouden zijn.’

‘Denk jij dat ze Charlie heeft ontvoerd?’ vroeg Tristan. ‘Waarom zou ze dat doen, als ze toch al de macht had om hem van Jean en Becky af te pakken? Bovendien stond ze geregistreerd als pleegouder: als ze het had gewild, had ze hem zo bij Becky kunnen weghalen.’

‘Ik weet het… Maar wat er ook met Charlie is gebeurd, hier is hij in ieder geval verdwenen.’ Kate keek weer naar de kaart met Lewis’ handschrift die voor hen op tafel lag en wees naar het veenmoeras en de Elfenboom, vlak bij de zijtak waar de politiehonden Charlies geur voor het laatst hadden opgepikt.

‘Op dit moment zitten we nog braaf te wachten totdat Joel terugkeert van zijn vakantie en is het nog maar de vraag wanneer de twee mensen die ik vandaag heb gemaild zullen reageren. Maar we hebben nu ook deze kaart, en we weten weer wat meer over het onderzoek dat de politie destijds heeft uitgevoerd,’ zei Kate. ‘Ik zou eerlijk gezegd heel graag nog eens teruggaan naar Devil’s Way. Wat denk je, zou Ade dan met ons mee willen? Hij was een van de eerste politiemensen ter plaatse. Het zou best eens kunnen helpen om de boel met zijn blik te bekijken. Ik wil het er sowieso nog een keer zien.’
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Het kwik stond al op achtentwintig graden toen ze die maandagochtend op weg gingen naar Devil’s Way. Kate reed en omdat de airco van haar auto het had begeven, stonden alle ramen wijd open. Ade zat achterin als een oververhitte señorita met een papieren waaier te wapperen.

‘Sorry voor de hitte,’ zei Kate terwijl ze hem via de achteruitkijkspiegel aankeek. Zijn lange haar, dat hij altijd steil föhnde, begon al te krullen en te kroezen.

Hij droeg een soort lange kamerjas of kaftan met felblauwe en groene strepen. ‘Die heb ik in een soek gekocht toen ik de Nijl afdaalde,’ zei hij, toen hij zag dat ze zijn uitdossing bestudeerde. ‘Lekker verkoelend. En deze waaier komt gewoon uit een goedkoop winkeltje in Ashdean.’

‘Vond je Egypte wat?’ wilde Tristan weten.

‘Zeker, het landschap en de mensen waren er zo prachtig! En het gevoel deel uit te maken van de geschiedenis, de piramides in het echt te zien… En ik ben er niet eens aan de racekak geweest, geen enkele keer. Maar ja, ik waste ook alles met Palmolive-handzeep – zelfs de sla,’ zei hij grijnzend. Hij begon zichzelf weer koelte toe te wuiven terwijl ze verder hobbelden over het onverharde pad.

Tristan keek Kate even van opzij aan en ze glimlachten naar elkaar.

‘Ik heb die aantekeningen uit mijn politiezakboekje trouwens nog eens goed doorgekeken. En ik heb ze meegenomen,’ zei Ade en hij klopte op de draagtas die naast hem stond. ‘Zal ik het even met jullie doorlopen en vertellen wat ik me allemaal nog herinner van die dag dat ik dat telefoontje over Charlie Julings’ vermissing kreeg?’

‘Graag. Waar kwam je die dag vandaan, bijvoorbeeld?’ wilde Kate weten.

‘Ik zat in de nachtdienst in Okehampton en dat telefoontje kwam om vier uur die ochtend. Ik weet nog dat ik vooral baalde toen ik het hoorde; twee uurtjes later had ik mogen uitklokken.’

‘Van hier tot aan het centrum van Okehampton is ongeveer tien minuten rijden,’ zei Kate, terwijl ze een omgevallen boom vlak naast het pad passeerden.

Plotseling klapte Ade zijn waaier dicht en tikte ermee op de rug van Kates stoel. ‘Halt!’ Kate trapte meteen op de rem en ze kwamen met een schok tot stilstand. Tristan wreef met een pijnlijk gezicht over zijn nek en keek om naar Ade. ‘Sorry, Tris, maar ik besefte ineens dat dit de plek is waar we die vent toen met zijn auto in de greppel vonden.’

Ze stapten uit. De warmte sloeg neer op het stoffige pad dat werd omringd door bleek gras, ze hoorden de krekels erin tjirpen. Er stond een grote, doormidden gespleten boom. Een paar verdorde bladeren klampten zich nog vast aan de takken en er groeide gras uit de beschadigde stam. Vlak ernaast was een diepe greppel.

‘Welke vent?’ vroeg Kate.

‘Die… hoe heette-ie ook alweer… Declan,’ zei Ade.

‘En die vonden jullie ín zijn auto, in een greppel langs de weg naar Devil’s Way.’

‘Precies. De auto lag op zijn kant en ik meen dat er in die tijd ook nog wat water in die greppel stond. Hij lag op zijn rechterkant, wat betekende dat hij van de weg moest zijn geraakt toen hij van Devil’s Way Tor af kwam. Eerst dachten we dat hij dood was: hij zat op de chauffeursstoel en hing half tegen het portier aan. Het was nog best donker, dus sprong ik met een zaklamp de greppel in om te checken hoe het met hem ging.’

‘Hoe laat was dat?’ vroeg Tristan.

‘Ik denk rond kwart over vier ’s ochtends. Ja, want we hadden dat telefoontje om vier uur gekregen en het kostte ons een minuut of tien, vijftien om hier te komen.’

‘Maar er was dus niks aan de hand met Declan?’ vroeg Tristan.

‘Nee. Hij was zo zat als een aap, maar mankeerde niks. Hij was zelfs een beetje pissig dat ik hem wakker had gemaakt.’

Kate keek de kant van Devil’s Way op, maar de Tor was van hieraf nog niet te zien. ‘Wat deed hij hier op dat tijdstip nog? Volgens Jean was Declan al rond tien uur ’s avonds weggereden, nadat zij hem had geloosd,’ zei ze.

‘Declan vertelde ons dat hij op weg was naar The Feathers, een pub hier in de buurt, waar een besloten avond zou zijn. Op dat moment wisten wij nog niets van zijn link met Charlie Julings’ familie. En omdat er vervolgens een tweede politieauto arriveerde, hebben we hem toen bij hen achtergelaten.’

Kate keek nog even naar de greppel en draaide zich toen weer om, met een hand boven haar ogen tegen de brandende zon. Devil’s Way Tor lag nog een paar kilometer hiervandaan, aan het eind van het vrij rechte, licht aflopende pad. ‘Wat heeft hij toch uitgevreten nadat hij bij Jean was weggegaan? Of is hij soms meteen van de weg af gereden en heeft hij een paar uur in deze greppel liggen pitten?’ vroeg ze zich af.

‘Volgens Jean was hij ladderzat. Hij had bijna een hele fles whisky op,’ zei Tristan. Hij wapperde met zijn T-shirt tegen de hitte.

Kate stond nog even te peinzen. Toen liepen ze samen terug naar de auto en reden verder. De hitte trilde boven de weg toen ze Devil’s Way Tor eindelijk boven de heidevelden uit zagen steken.

Ade keek door het zijraam naar buiten. ‘Ik was vergeten hoe hoog hij is! Da’s bijna een flat van zes, zeven verdiepingen,’ zei hij, turend naar de reusachtige rotsformatie.

Kate parkeerde vlak bij de Tor, onder een rotspunt die zorgde voor wat verkoelende schaduw. ‘Wat zagen jullie precies toen jullie hier aankwamen?’ vroeg ze.

Ade gebruikte zijn waaier nu als zonneklep, om te kijken naar het grasveld met de uitwaaierende eeuwenoude boom. De rivier was van hieruit nog slechts wat geglinster tussen het gras links van de Tor. ‘Hier stond een rode auto, ongeveer op de plek waar we nu staan. Er vlak naast was een tentje opgezet… en daar weer naast lagen Jean en Becky met elkaar te worstelen in het gras. Mijn collega trok ze uit elkaar en die andere kerel, Charlies vader, hielp hem daarbij…’

‘Joel,’ vulde Kate aan.

‘Ja, Joel. Hij leek niet erg verbaasd dat die twee lagen te vechten, hij wekte de indruk dat dat wel vaker gebeurde.’

‘Wat herinner je je nog meer?’

‘Tja, en dan was er nog die boom en verder zag ik niets.’

‘Was het toen nog donker?’ vroeg Tristan. ‘Want die andere tent was recht onder de boom opgezet.’

‘Ja, maar die zagen we niet.’

Kate keek naar Tristan. ‘Maar iedereen heeft tot nu toe verklaard dat beide tenten waren opgezet,’ zei ze.

Tristan haalde zijn telefoon tevoorschijn en zocht de foto van die dag op: die met de zoekteams en Ade bij Becky’s auto onder aan de Tor. ‘Ooo, moet je mij zien: een kop als een vleestomaat en geen greintje klasse,’ riep Ade uit, terwijl hij zijn ogen tot spleetjes kneep om te ontwaren wat er op het schermpje stond. ‘Maar kijk, zie je dat gras in het midden, tussen de boom en de Tor in? Je kunt het op deze foto niet zo goed zien, maar dat was toen erg hoog, het reikte zo’n beetje tot mijn middel. Daardoor was de tent van Jean en Charlie van hieruit echt niet te zien.’

Ze liepen samen naar de boom toe, dwars over het stuk waar nu slechts wat mos en lage struiken groeiden, en stopten in de schaduw van de kolossale stam, waar het wel tien graden koeler leek. Er stond maar een heel lichte bries, maar toch kraakte de boom luid toen de lucht zich tussen de enorme takken verplaatste.

‘Groeide dat hoge gras toen ook onder deze boom?’ wilde Kate weten.

‘Nee, dat geloof ik niet,’ zei Ade. Hij stond te hijgen met één hand tegen de stam, terwijl hij zichzelf met de andere koelte toewuifde.

‘Kun je je wel nog herinneren tot waar dat hoge gras liep?’

‘Nou, het was een behoorlijk brede strook. Volgens mij liep hij wel tot aan de rivier, aan de andere kant van de Tor.’

Kate en Tristan lieten zich op hun hurken zakken, met hun gezicht naar de Tor. ‘We hebben ons dus steeds zitten afvragen hoe Charlie midden in de nacht heeft kunnen afdwalen, terwijl die twee tentjes zo dicht bij elkaar stonden. Maar wat we niet wisten, was dat het gras zo hoog was,’ zei Kate.

‘Ja, stel je eens voor dat je maar twee turven hoog bent. Je komt je tentje uitgekropen en stommelt dan een veld in, met gras dat zo hoog is dat het bij volwassenen al tot aan de heupen reikt. En het is nog donker ook. Dan is het makkelijk om de weg kwijt te raken en de verkeerde kant op te dwalen,’ zei Tristan.

‘Hij was nog maar drie, dus waarschijnlijk pakten zijn vader, moeder en oma hem regelmatig op en droegen ze hem overal naartoe. Overdag, bij een van de volwassenen op de heup, zag hij dus wél dat die twee tenten vlak bij elkaar stonden,’ zei Kate.

‘Oké, dus hij komt die tent uit, bang omdat hij alleen is. Hij hoort Jean met Declan praten, dus gaat hij op haar af. Maar zij staat aan de andere kant van de Tor. Hij raakt verdwaald in het hoge gras en komt ten slotte bij de rivier uit,’ reconstrueerde Tristan.

‘Had de politie deze theorie ook, dat Charlie was verdwaald doordat het gras zo hoog stond?’ vroeg Kate aan Ade, die nu met zijn rug tegen de boom geleund stond.

‘Nee, ik geloof van niet.’

‘Hoezo niet?’

Daar moest Ade even over nadenken. Vervolgens haalde hij de map met zijn oude aantekeningen uit de boodschappentas en begon erdoorheen te bladeren. ‘Het ging allemaal erg snel: we arriveerden ter plaatse en begonnen meteen met zoeken. Diezelfde ochtend nog werd er een grootse zoekactie op touw gezet. Ik geloof dat Dartmoor National Park wel honderd mensen hierheen had gehaald om te helpen. Dat was in de middag.

Je moet niet vergeten dat dát was waar we ons op richtten: er was een jongetje zoek. Niemand had het nog over een ontvoering of dat Charlie misschien wel dood was. We dachten allemaal dat hij gewoon in het donker was weggelopen en dat we hem weer zouden vinden. Het was hier toen een drukte van belang, want naast dat grote zoekteam waren er ook nog aardig wat lui van de pers en zo’n vijftien tot twintig politiemensen mét politieauto’s – zo’n vier of vijf bestelbussen, meen ik. Ik herinner me zelfs een paar busjes van Dartmoor National Park.’

Ade wuifde zichzelf weer even koelte toe, terwijl hij van Kate naar Tristan keek en weer terug. ‘Wacht eens even,’ bracht hij toen uit, ‘daar heb ik nooit eerder bij stilgestaan… maar tegen de tijd dat er daadwerkelijk van een ontvoering van Charlie Julings werd gesproken, was al dat gras natuurlijk allang platgelopen en -gereden.’
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Ze kwamen weer onder de boom vandaan en liepen naar de plek waar de rivier langs de Tor stroomde. Naarmate de zon hoger aan de hemel kwam te staan, voelde de droge hitte bijna letterlijk steeds zwaarder aan.

Hun ontdekking dat het gras tussen de twee tenten hoger had gestaan dan ze zich eerder hadden gerealiseerd, maakte de theorie dat Charlie was afgedwaald en de weg was kwijtgeraakt een stuk geloofwaardiger. Maar als hij daarna inderdaad in de rivier was gevallen, hoe konden ze dat dan nu nog bewijzen?

Ze liepen langs de Tor en de rotsblokken eronder. De koele wind vanaf de rivier en het geluid van het kabbelende water werkten rustgevend terwijl ze aan de rand van de bemoste oever stonden.

‘Het spijt me, jongens, maar ik moet echt even afkoelen,’ zei Ade, waarna hij zijn sportschoenen en sokken begon uit te trekken. ‘Hier, pak mijn arm eens,’ voegde hij toen toe tegen Tristan, ‘want ik heb geen zin om erin te sodemieteren.’ Tristan hielp hem de schuine oever af naar een half onder water liggende platte steen, die lag te schitteren in de zon terwijl het water eroverheen stroomde. Tristan schopte zijn teenslippers ook uit en waadde achter Ade aan.

Kate was eigenlijk niet van plan hen te volgen, maar ze zweette zo dat ze zich toch liet overhalen door hun enthousiaste reacties op het frisse water. Dus trok ze haar sandalen uit en liep achter hen aan het water in. ‘Heb jij ook het idee dat het water nu nog lager staat dan toen we hier laatst waren?’ vroeg ze aan Tristan.

‘Ja.’

‘Maar ik herinner het me als een woeste modderstroom,’ zei Ade. Hij tilde zijn kaftan een eindje op en stapte van de steen af het water in. Het reikte slechts tot aan zijn kuiten.

‘Lewis Tate zei precies hetzelfde,’ zei Tristan. ‘Die vertelde dat het eerder die avond had geonweerd in de bergen, boven een aftakking van de Devil’s Way-rivier.’

Ade trok één wenkbrauw op bij het horen van die naam. ‘Lewis? Die heb ik altijd onthouden als een ondermaatse politieman: behoorlijk slordig en nog arrogant ook,’ zei hij afkeurend.

‘Misschien, maar hij heeft me wel deze kaart gegeven,’ zei Tristan. Hij stak het stuk papier omhoog. ‘En hij heeft langer aan deze zaak gewerkt dan jij.’

‘Ja, maar ik was eerder ter plaatse,’ zei Ade hooghartig.

‘Toch heeft hij zich langer met de zaak beziggehouden dan jij. Je hebt zelf gezegd dat je er alleen die eerste dag aan hebt gewerkt.’

‘Maar laten we vooral niet vergeten…’ zei Ade theatraal, wijzend met zijn waaier, ‘dat Lewis een corrupte smeris is – en niet zo’n beetje ook. Hij verkocht de drugs waarvoor zijn collega’s hun leven hadden geriskeerd! Hij is geen haar beter dan die Declan…’

Tristan opende zijn mond al om weer iets terug te roepen, maar Kate wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘En we waarderen jouw hulp dan ook zeer,’ zei ze vlug. Ze wilde Ade dolgraag aan hun kant houden, maar zag dat hij best grillig kon zijn.

‘Sorry, Ade, je hebt helemaal gelijk,’ zei Tristan. ‘En jij hebt al die aantekeningen uit je zakboekje. Dat kon Lewis ons niet geven.’

‘Dank je wel,’ zei Ade. Hij stak zijn arm weer naar hem uit. ‘Help me nu maar weer op de kant. Ik voel dat ik begin te rimpelen.’

Tristan hielp eerst Ade en vervolgens Kate uit het water, waarna ze gedrieën over de oever van de rivier naar de kloof begonnen te lopen. Ze stopten even bij het punt waarop de rivier een scherpe bocht naar links maakte.

Kate zette een hand boven haar ogen en keek uit over het natuurgebied. Het was een heiige dag, maar toch kon ze in de verte de boerderij waar Lewis het over had gehad – Danvers Farm – nog net zien liggen.

Ade stak zijn hand op. ‘Wacht eens even… Waar is de brug? Er lag hier toen een brug,’ zei hij. Hij moest bijna schreeuwen om boven het geluid van het kolkende water in de kloof uit te komen. ‘Een kleine houten loopbrug.’

‘Hè, wat? Daar heeft nooit eerder iemand iets over gezegd,’ zei Kate.

‘Nou, maar die was er dus wel. Hij was vrij oud en krakkemikkig, en hij lag daarzo, waar nu die stenen liggen.’ Hij wees naar een rij stapstenen die dwars door het water naar de overkant leidden. ‘Toen we hier destijds aankwamen stond het water heel hoog, tot aan die brug. Het spoelde er zelfs overheen.’

‘Heeft Lewis het met jou over een brug gehad?’ vroeg Kate.

‘Nee,’ zei Tristan verbaasd.

‘Maar hij heeft wel een kaart voor je getekend?’

‘Ja, maar hij zei helemaal niets over een brug.’

‘Nou, maar ik ben géén jattende, zuipende, drugsverslaafde ex-smeris en ik herinner me wél dat hier een brug was,’ zei Ade.

Voorzichtig staken ze via de stapstenen de rivier over, wat gelukkig niet erg moeilijk was. De vorige keer dat ze hier waren, had Kate niet gezien dat een kleine aftakking van de rivier over een met gras begroeide oever naar beneden stroomde. Ze volgden dit stroompje nu ongeveer honderd meter lang. Terwijl het gebulder van de kloof achter hen steeds zachter klonk, werden de struiken om hen heen steeds hoger en dichter. Vliegen zoemden in de hitte. Tristan, die voorop liep, moest de dichte begroeiing steeds opzij buigen om het water te kunnen blijven volgen en de bodem werd steeds modderiger.

Plots hield de lage begroeiing op en kwamen ze op een kleine open plek, waar de beek uitliep in een vrij grote plas, die rook naar stilstaand water. Er cirkelden allemaal vliegen en muggen boven.

‘Wat een modderboel hier…’ begon Ade, maar toen zweeg hij abrupt.

Aan de andere kant van de plas stond een grote oude boom, laag en breed in het slik van de oever. Het was bijna alsof hij zich om de plas heen krulde. Tientallen van zijn dunne takken reikten naar beneden, sommige zelfs tot in het water. En aan elke tak – en dat waren er heel wat – waren gekleurde stukjes stof geknoopt: sommige verbleekt en rafelig, andere op het oog nieuwer. Er zaten zelfs lapjes aan de uiteinden van de takken, half onder het stilstaande water, waar nog net te zien was hoe algen zich aan de randjes hadden vastgehecht. De boom had bijna geen bladeren en zag eruit alsof hij heel langzaam onder het gewicht van dit alles aan het wegzakken was.

‘Mijn hemel,’ bracht Ade uit. ‘Wat is dat?’

‘Ze noemen hem de Elfenboom,’ zei Tristan. ‘Die stond ook op Lewis’ kaart.’

Kate keek hem aan en zag dat hij zich al even onbehaaglijk voelde als zijzelf. Deze boom had iets ontzagwekkends. En ondanks het prachtige weer en de heldere zon hing er dood en verderf in de lucht naast deze stinkende plas. Kate werd er een beetje bang van.
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Ze liepen dichter naar de Elfenboom toe, waarbij ze het zachte slik aan de rand van de plas zoveel mogelijk probeerden te mijden. De struiken en het onkruid groeiden extra hoog rond de plas. Kate tuurde in het water om te zien hoe diep het was, maar het zonlicht wist niet door te dringen tot de duisternis en de algen daarbeneden.

Tristan las intussen op zijn mobieltje een artikel dat hij had opgezocht. ‘Die lapjes die eraan vast zijn gebonden worden clouties genoemd. Ze worden hier achtergelaten als blijk van erkenning en respect voor de geesten van het land, of als smeekbede voor een algemene zegening of specifieke hulp van diezelfde geesten,’ las hij voor.

Kate tuurde naar de honderden lapjes aan elke tak. Zo van dichtbij was de boom nog overweldigender. Hij was misschien wel dertig tot veertig meter in doorsnee.

‘Zo’n lapje wordt eerst in het water gedoopt, dan tegen het betreffende lichaamsdeel gedrukt – indien de zieke bij de ceremonie aanwezig is – en vervolgens in de boom gehangen. Het idee is dat de stof de ziekte opneemt en deze vervolgens onschadelijk teruggeeft aan de elementen, terwijl het lapje langzaam verweert en uit elkaar valt.’

Ade hoorde het verhaal geschokt aan en deed vlug een stap naar achteren, weg van het water. Kate begreep wat hij voelde: ze werd er zelf ook een beetje onpasselijk van.

Tristan las verder: ‘Het ophangen van zo’n cloutie is een stille en hoogst persoonlijke daad van verbinding tussen de mensen en de plaatselijke geesten van het land… Ik heb in Dartmoor wel vaker zo’n boom gezien, ze hangen altijd vol met dit soort lapjes.’ Hij keek even omhoog en toen naar Kate en Ade. ‘Lewis heeft me verteld dat dit de laatste plek was waar de politiespeurhonden Charlies geur nog roken. Ik begrijp alleen niet hoe hij hier heeft kunnen komen, als de rivier zo hoog stond.’

‘Dat bruggetje,’ zei Kate, ‘daar kan hij overheen zijn gelopen. Ade, had die brug ook een leuning?’

‘Ja. Het was niet alleen maar een plank over het water, er zat best een hoge leuning aan. Maar het water stond echt hoog, hoor. Toen wij er aankwamen, stroomde het over de brug heen.’

‘We moeten erachter zien te komen of er door de politie ook bij deze plas is gezocht, of dat er misschien zelfs in is gedregd.’

‘Konden die speurhonden Charlie dan nog ruiken als er water over de brug liep? Was zijn geur dan niet allang weggespoeld?’ vroeg Tristan zich af.

‘Geen idee,’ zei Ade.

Kate keek weer naar de bedompte plas met de dansende muggen erboven. De krekels leken hier wel luider te tjirpen.

Vervolgens maakten ze alle drie een sprongetje van schrik toen ze iets hoorden kraken in het struikgewas. Even later duwde een primitief uitziende oudere vrouw de struiken opzij. Ze was graatmager, liep bijna dubbelgebogen, haar blote voeten zaten onder de modder, ze droeg een smerig en gescheurd trainingspak en had een zonverbrand gezicht. Met een misvormde hand steunde ze op een stok. Toen ze een grimas naar hen trok, zag Kate dat er nog maar een paar zwartgekleurde tanden in haar mond stonden.

‘Dag,’ zei Tristan.

De vrouw bekeek hem even van top tot teen, maar besloot toen kennelijk om hen allemaal te negeren en beende dwars over de modderige oever naar de boom. Daar stak ze haar stok in de modder. Toen de vrouw zich omdraaide naar de boom, zag Kate dat ze een splinternieuwe knalrode Spiderman-kinderrugzak droeg. Hij stak vreemd af bij haar groezelige en gescheurde kleding. Luid hijgend en piepend deed de vrouw het ding af, ritste het open en haalde er een stukje stof uit, dat ze vervolgens voorzichtig tussen de groene algen aan de rand van de plas duwde. Toen begon ze langzaam haar trainingsjack uit te trekken. Eronder droeg ze slechts een vettig zwart mouwloos hemdje. Kate schrok bij het zien van de verdraaide, gekromde ruggengraat, met de wervels als merkwaardige uitsteeksels onder de huid. De vrouw bukte zich om het lapje weer uit het water te halen en drukte het vervolgens tegen haar rug.

Kate voelde zich opeens een indringer. Dit was een privéaangelegenheid. ‘Kom,’ zei ze, ‘laten we gaan.’ En ze wees met haar hoofd weg van de boom.

Ade en Tristan knikten, waarna ze zich weer omdraaiden in de richting van de rivier. Terwijl het kreupelhout kraakte toen ze wegliepen, wierp de oude vrouw hun over haar kromme rug nog een boosaardige blik toe. Toen strompelde ze naar de boom en bond het lapje om een van de takken.

Kate en de mannen liepen terug omhoog naar het kabbelende geluid van de stroom. Toen ze weer tussen de bomen en struiken rond de kloof uit kwamen, was het alsof het gebulder van het water en de lichte bries hen terug in de werkelijkheid brachten. Ze staken weer over via de stapstenen en toen stonden ze weer aan de andere kant van de rivier.

‘Ik vond het daar maar niks,’ zei Tristan huiverend. ‘Het leek wel of we er betoverd werden of zo. En ik geloof niet eens in magie.’

Ade knikte. Daarna schopte hij opnieuw zijn schoenen uit en stapte in het koele water van de rivier.

‘Waar kwam die vrouw eigenlijk ineens vandaan?’ vroeg Kate zich hardop af, kijkend naar het dichte struikgewas.

Tristan trok Lewis’ tekening weer uit zijn zak en vouwde hem open. ‘Hier staat een dichte strook bomen en struiken getekend van… ik schat zo’n vijfhonderd meter breed. Daarachter beginnen de open heidevelden weer.’

Kate kwam naar hem toe om ook op de kaart te kunnen kijken. ‘Zou die vrouw ergens in de buurt wonen, of is ze hierheen komen rijden?’ vroeg ze zich af. ‘Kom, we gaan terug. We moeten haar spreken. Misschien woont ze hier vlakbij. Ze zag er niet uit alsof ze een auto had.’

‘Ik blijf even hier, hoor,’ zei Ade, wuivend met zijn waaier.

Kate en Tristan namen snel exact dezelfde weg terug. Maar toen ze weer bij de plas kwamen, was de oude vrouw nergens meer te bekennen. Kate beende naar de plek in het struikgewas waar ze tussenuit was gekomen. Ze trok een tak opzij en stapte in het halfduister van een dichtbegroeid woud, vol hoge bomen en onkruid. De bodem was er opvallend zacht onder haar voeten. Ze zag voetstappen in de modder staan en liep nog wat verder het struikgewas in. Ze kon niet meer dan enkele meters voor zich uit kijken en op sommige plekken kwam ze amper vooruit door de dikke bossen onkruid, laaghangende takken en kronkelige wortels.

‘Kate, ga nou niet te ver. Straks verdwaal je nog!’ hoorde ze Tristan achter zich zeggen. Toch dwaalde ze nog een paar minuten verder, met hem in haar kielzog. Het zweet gutste over haar rug en de muggen beten in haar blote huid. Waar was die vrouw toch gebleven? Het struikgewas zweeg in alle talen. Kate stopte en keek naar haar sandalen, die ónder de modder zaten.

Toen ze omkeek, zag ze dat Tristans voeten zelfs al waren weggezakt in de bodem. Hij probeerde net een van zijn teenslippers terug te veroveren. ‘We kunnen dit ook wel online opzoeken,’ zei hij. ‘Als we niet oppassen, verdwijnen we nog in deze prut!’

Kate keek nog een keer naar het donkere struikgewas voor hen. ‘Oké, je hebt gelijk. Laten we maar teruggaan naar Ade,’ zei ze.
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Ze liepen weer naar de brede gladde rots boven de kloof, waar Ade op hen zat te wachten. Hij zweette als een otter in de hete zon.

‘Ade, ga je met ons mee de kloof in?’ vroeg Kate.

‘Graag! Die ligt tenminste in de schaduw,’ zei Ade. Hij krabbelde meteen overeind.

Ze namen het voetpad naar beneden, waar het meteen aanmerkelijk koeler was, met de vochtige bemoste wanden om hen heen. Bij hun laatste bezoekje was het al bijna avond geweest, maar nu konden ze er een stuk beter zien. Zo viel het Kate op dat het water lager stond dan de week ervoor. Ze schatte in dat het smalle rotspad langs de rivier nu zo’n twee tot drie meter boven het ruisende water lag.

Ze bereikten het hoge rooster onderaan, waar het pad eindigde en het water verder stroomde. Kate stak haar hand uit en legde hem op het koude metaal. Dat was dik en stevig. Het roestige hangslot eraan was kletsnat van de druppels uit de plukken mos erboven. Voor hen, aan de andere kant van het rooster, vormden de wanden van de kloof een wijde halve cirkel, als een soort waterput. Het water kolkte schuimend het ruime bekken in en vormde er een soort natuurlijk bubbelbad. Naar het midden toe werd de draaikolk steeds sneller en heftiger, als het afvoerputje van een reuzengootsteen, waarna het water simpelweg verdween.

‘Best een overweldigend gezicht,’ riep Ade boven het gebulder van het water uit. ‘En, misschien een leuk weetje: een van de redenen dat het Devil’s Way wordt genoemd, is dat het water in de kolk tegen de wijzers van de klok in draait…’

Het ‘afvoerputje’ waarin het water verdween was ongeveer een halve meter in doorsnee. ‘Daar past een driejarige makkelijk doorheen, een volwassene misschien zelfs wel,’ zei Tristan, die Kates gedachten weer eens leek te kunnen raden.

‘Toen jij en je team naar de rivier kwamen kijken, stond die een paar meter hoger, of niet?’ vroeg Kate. Ade knikte. ‘En hoe zat het toen dan met dit pad?’

‘Daar konden we niet op, we moesten boven blijven. Het water was toen zo woest dat het helemaal over het pad heen kolkte,’ zei Ade.

‘Wat denk jij? Als Charlie in deze kloof terecht is gekomen, kan hij dan over dat rooster heen en vervolgens dat gat in zijn gedreven?’

‘Ja, maar alleen als hij dreef. Hij had ook onder water kunnen zijn gezogen en vervolgens tegen het rooster zijn blijven steken. Maar zo is het niet gegaan, want toen het waterpeil een paar uur later was gezakt, hebben we geen lichaam gevonden.’

Tristan en Ade draaiden zich weer om en begonnen terug naar boven te lopen. Maar Kate kreeg opeens een visioen: akelig scherp zag ze voor zich hoe het was om onder water te worden gesleurd. Met trillende handen moest ze zich vastgrijpen aan het rooster. Ze sloot kort haar ogen en haalde een paar keer diep adem, net zolang tot de paniek weer zakte. Toen pas kon ze de mannen over het voetpad omhoog volgen.

De zon brandde nog steeds toen ze uit de beschaduwde kloof kwamen. Ade excuseerde zich en beende naar de auto: de hitte werd hem even te veel. Kate en Tristan besloten nu de andere richting van de rivier te gaan verkennen, al had Kate er onder de meedogenloze zon algauw spijt van dat ze geen petje had meegenomen.

Ze moesten eerst een steile berg van rotsblokken op, daarna volgden ze een minuut of tien de rivier. Ze passeerden de bekende grote boom van een afstandje en een paar minuten later kwamen ze bij een kleine waterval. Kate stopte er en leunde voorover. Er drupten zweetdruppels van haar neus en ze voelde zich slapjes.

‘Gaat-ie?’ vroeg Tristan.

‘Niet echt. Ik zweet me kapot en heb al een hele tijd niks gedronken,’ antwoordde ze. Ze keek naar het kristalheldere water dat over de rotsblokken klaterde. ‘Zou je dat kunnen drinken?’

‘Ik denk van wel,’ zei Tristan. Hij hurkte meteen neer, schepte wat water op en dronk het uit het kommetje van zijn hand. Kate knielde naast hem en lepelde handenvol van het ijskoude, haast zoetige water op. Het smaakte heerlijk.

Toen liep Tristan een eindje stroomafwaarts en stapte de beek in. Hij trok zijn T-shirt uit en doopte het in het water. ‘Da’s beter,’ zei hij, toen hij het had uitgewrongen en weer aangetrokken. Kate boog naar voren en stak haar hele hoofd in het water. Het was zo koud dat haar tanden ervan klapperden. Toen kneep ze het water uit haar haar en leunde achterover op de oever.

‘Weet je zeker dat het wel gaat?’ vroeg Tristan.

‘Ik weet het niet. Ik voel opeens die zware druk om Charlie te moeten vinden. Als hij inderdaad in de rivier is gevallen, zullen we dat nooit kunnen bewijzen.’

‘Ik bedoelde eigenlijk of het wel met jóú gaat, in deze hitte. Je ziet erg bleek.’

‘Ik voel me prima,’ zei ze kortaf. ‘Laten we maar weer doorlopen.’

Tristan stond op en begon de steile helling aan de zijkant van de waterval te beklimmen. Kate kreeg steeds meer last van de hitte en het kostte haar erg veel moeite om hem bij te houden. Een paar keer gleed ze zelfs uit en moest Tristan een hand uitsteken om haar arm te grijpen. Voor het eerst in tijden voelde ze hoe groot het leeftijdsverschil tussen hen was. Toen Tristan boven aan de helling weer een hand naar haar uitstak, voelde ze irritatie opkomen.

Hoe verder ze liepen, hoe breder en trager de rivier werd. Devil’s Way Tor was ondertussen nog maar een vage bult aan de horizon.

Kates haar was alweer bijna droog toen ze bij het punt aankwamen waar de rivier zich uitspreidde over een omvangrijk en vlak stuk moerassige grond. Tot aan de heuvels in de verte lagen er glooiende velden vol mos en kort gras voor hen.

Kate stopte om op adem te komen en kneep haar ogen tot spleetjes tegen de hete, verblindende zon. Ze moest kort haar ogen sluiten omdat ze weer werd overspoeld door een golf van duizeligheid.

Toen ze ze weer opende, zag ze dat Tristan een paar meter verder was gelopen en op en neer begon te springen. Toen hij opsprong, rimpelde de met gras begroeide bodem rondom hem zich; toen hij weer landde, golfde alles als een gigantisch waterbed.

‘Haha, zo raar! Het voelt stevig aan, maar alles beweegt als één blok mee,’ riep hij, terwijl hij haar breed grijnzend aankeek.

‘Ben je helemaal gek geworden?’ riep Kate uit. ‘Dat is trilveen, man!’ Ze was bezorgd, maar ergerde zich ook. Wat deed haar partner ineens onvolwassen! En ze had meer dan genoeg verhalen gehoord over mensen die te ver waren gegaan in het moerasgebied van Dartmoor en vervolgens waren verdronken…

Tristan sprong opnieuw, ditmaal nog hoger. Toen hij landde, leek het gras haast weg te zakken in een kuil voordat het zich weer oprichtte. De bremstruiken en gaspeldoorns eromheen golfden mee. Achter Kates ogen brandde inmiddels een bonkende hoofdpijn.

‘Volgens Lewis zijn de zoekteams van de politie destijds tot hier gekomen,’ riep Tristan. ‘Ze hebben toen ook in het trilveen naar Charlie gezocht, maar de honden roken hem hier niet. De rivier is hier een behoorlijk stuk breder en we weten niet precies hoeveel hoger het water stond op de avond van zijn vermissing.’ Toen begon hij opnieuw op en neer te stuiteren. De grond onder hem reageerde als een gigantische doorgezakte trampoline.

‘Tristan, kap daarmee!’ gilde Kate woest. ‘Als je naar beneden wordt gezogen, kom ik je niet redden!’ Tristan kwam zo snel mogelijk terug. Hij zocht zijn weg over het nog nadeinende gras, tot hij weer bij haar op de steviger bodem stond. ‘Ik zag al helemaal voor me hoe je wegzakte in het moeras!’ zei Kate paniekerig. ‘En dan zou ik Sarah moeten gaan vertellen dat je vermist was. Zij is toch al geen fan van me…’

‘Oké oké, rustig maar,’ zei hij onthutst.

Er viel een ongemakkelijke stilte, waarin ze allebei uitkeken over het grote trilveengebied. Een zwerm vogels steeg op in het zonlicht en vloog luid krassend over.

‘Denk jij echt dat een driejarige midden in de nacht helemaal hierheen drentelt?’ vroeg Kate. ‘Wij hebben er al bijna een halfuur over gedaan. Dan zou hij dus ook die steile helling bij de waterval moeten hebben beklommen. En eindelijk hier zou hij dan regelrecht het moeras in zijn gelopen? Dat slaat gewoon nergens op. Nee, hij kan best verdwaald zijn geraakt in het hoge gras rondom zijn tent en daar een tijdje hebben rondgestommeld. Maar waarom zou hij zich resoluut omdraaien en helemaal hierheen gaan?’

‘Misschien was hij aan het slaapwandelen?’ opperde Tristan.

Kates hoofdpijn werd steeds feller. Het was nu bijna alsof er een naald in haar oog werd gestoken. Ze schudde met haar hoofd, maar dat maakte de pijn alleen maar erger.

Tristan keek haar aan en vervolgde: ‘Dat doen mensen wel eens, hoor, ook kinderen. En Charlie hééft zijn tent midden in de nacht verlaten…’

‘Ik ga Jean echt niet vertellen dat we hebben bedacht dat Charlie gewoon is gaan slaapwandelen,’ beet Kate hem toe.

‘Ik zeg ook niet dat we het zo aan Jean moeten brengen!’ Tristan zuchtte en schudde gefrustreerd zijn hoofd. ‘Misschien moet jij weer eens wat drinken…’

‘Wat wil je dáár nou weer mee zeggen?’ reageerde Kate gepikeerd. Haar boosheid en de pijn in haar hoofd vloeiden ineens met elkaar samen.

Tristan keek haar verbluft aan. ‘Water, bedoel ik, omdat we allebei waarschijnlijk behoorlijk uitgedroogd zijn. Wat dacht je dan dat ik bedoelde?’

‘Niks. Je hebt gelijk.’

‘Dacht je soms dat ik het over alcohol had?’

Kate wreef in haar ogen. Ze wilde alleen nog maar ophouden met praten en rustig in een donkere kamer liggen. ‘Laat nou maar. Het komt door die hitte.’

‘Oké, maar voor de goede orde: ik zou echt nooit…’

‘Ja ja, weet ik, het is al goed,’ onderbrak Kate hem bits.

Ze stonden even ongemakkelijk bij elkaar te zwijgen. Dit was hun eerste echte ruzie en het voelde afschuwelijk.

Tristan hield een hand boven zijn ogen en keek naar het uitgestrekte heidegebied. In de verte zag hij vaag de omtrek van Danvers Farm. ‘Toen Lewis het had over hun bezoekje aan die boerderij in de buurt van de kloof, zei hij dat die boer en zijn vrouw nerveus overkwamen. Stel dat zij iets hebben gezien? Dat zou al wat concreter zijn dan die slaapwandeltheorie van mij.’

Kate sloot haar ogen voor de felle zon en ademde diep in. ‘Ja, daar zouden we inderdaad eens naar moeten kijken.’

‘Kom, dan gaan we terug naar de auto,’ zei Tristan en hij voegde meteen de daad bij het woord.

In ijzige stilte liepen ze samen dezelfde weg terug. Het bleef maar snikheet. Bij de waterval stopten ze even om wat te drinken. Kate zag vervolgens heus wel dat Tristan haar de helling af wilde helpen, maar ze liet zich halsstarrig op haar hurken zakken en gleed zo naar beneden, om te voorkomen dat ze struikelde. Ze voelde zich ondertussen echt beroerd, ook al had het koude water haar wel wat opgefrist. Ze had er echter zo veel van gedronken dat het klotste in haar maag, waardoor ze nu ook nog misselijk werd.

Ze was vreselijk opgelucht toen ze Devil’s Way Tor en de auto steeds dichterbij zag komen. Ze zag Ade op de bumper zitten, onder een van haar paraplu’s, die hij kennelijk in de kofferbak had gevonden. Tristan liep een paar meter voor haar.

Plotseling voelde ze zich ijskoud en duizelig worden, alsof ze ging flauwvallen. Ze zakte op haar hurken in het gras. Ade kwam meteen op haar afgerend en Tristan draaide zich om, net op het moment dat Kate voorover klapte en voluit braakte in het gras.
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‘Sorry, dit kan even koud aanvoelen,’ zei dokter John Boucher, Kates huisarts. Ze lag op de onderzoekstafel in zijn spreekkamer, terwijl hij met zijn stethoscoop naar haar borstkas luisterde. Ze kromp onwillekeurig toch even ineen toen het metaal haar borstbeen raakte.

‘Bedankt dat ik zo snel mocht langskomen,’ zei ze.

‘Het is hier vanmiddag ongewoon rustig.’ Onder het bureau van zijn dokterspraktijk in Ashdean lag een groot Axminster-kleed, wat de ruimte meteen een zachtere aanblik gaf.

Kate keek naar het gezicht van haar arts, terwijl het tikken van zijn klok de stilte vulde. ‘Adem in… ja, goed zo. En weer uit.’ Hij luisterde nog wat langer, trok toen de stethoscoop uit zijn oren en liet het ding over zijn schouders bungelen. ‘Je mag je weer aankleden.’ Hij schoof zijn bureaustoel weer onder het bureau.

Kate kwam overeind en trok haar T-shirt aan, dat nog steeds klam aanvoelde van het zweet. Tristan had haar tijdens de terugrit naar Ashdean een van zijn sportdrankjes gegeven en inmiddels voelde ze zich alweer een stuk beter. ‘Ik geloof dat ik gewoon uitgedroogd ben door die hitte,’ zei ze. ‘Ik heb de hele dag op de heide rondgebanjerd en ben er helemaal vergeten te drinken.’

‘Kate, je komt nog maar net uit het ziekenhuis. Je hebt een stevige infectie van de bovenste luchtwegen, een neveneffect van het zeewater op je longen. Hoe gaat het met je ademhaling?’

‘Mijn borstkas voelt nogal zwaar aan,’ zei Kate.

De dokter keek weer in zijn aantekeningen. ‘Je bent uit het ziekenhuis ontslagen op…’

‘Een week geleden.’

Hij trok één wenkbrauw op. ‘En nu ben je alweer volledig aan het werk?’ Kate knikte. ‘Je zou je ziek moeten melden.’

‘Maar ik móét wel werken: ik heb een nieuwe zaak.’

Hij keek op van zijn aantekeningen. ‘Hoe staat het eigenlijk met je AA-bijeenkomsten? Je hebt de laatste twee gemist…’ John was ook lid van de AA. Ze hadden de afgelopen jaren dezelfde bijeenkomsten bezocht, op de donderdagavond in de Kingdom Hall van Ashdean, en hij was ook de huisarts van Kates vriendin Myra geweest.

‘Ik lag in het ziekenhuis!’ wierp Kate tegen, maar ze hoorde zelf ook wel hoe zwak dat excuus klonk. Ze keek hoe hij door haar medisch dossier bladerde. Dit was de eerste keer in jaren dat ze John in zijn functie van huisarts bezocht. Ze vond het best raar om hem in zijn doktersjas te zien.

Hij zuchtte terwijl hij over zijn bril heen naar zijn computerscherm tuurde. ‘Oké, ik zal je een andere antibioticakuur geven. Die levofloxacine kan namelijk ook de oorzaak zijn van je maagklachten en gebrek aan eetlust.’

‘Ik ben inderdaad wat afgevallen. En ik was al niet zo dik.’

‘Deze nieuwe kuur is een stuk milder voor je buik.’ Hij typte nog wat, waarna zijn printer begon te zoemen en haar recept uitspuugde. Vervolgens ondertekende hij het. Hij wilde het net aan haar overhandigen – Kate was al opgestaan – toen hij het blaadje weer op zijn bureau legde. ‘Stop niet met naar die bijeenkomsten gaan, Kate. Het is soms zwaar, dat weet ik heel goed. Ik wil ook zo vaak liever thuisblijven. Maar als je eenmaal begint met bijeenkomsten overslaan… het is gewoon niet goed voor je.’

‘Dat weet ik heus wel,’ zei Kate.

De arts keek op zijn horloge. ‘Ik heb nog tien minuten tot mijn volgende patiënt. Wat zeg je ervan, zullen we even snel een bijeenkomstje doen?’

Kate keek hem verbaasd aan. ‘Wat, nu?’

‘Ja. Ons consult is toch klaar. Ik ben AA-sponsor van een groepje mannen en daar doe ik soms ook zo’n noodbijeenkomst mee.’ Hij wachtte niet op haar instemming, maar begon meteen: ‘Hallo, ik ben John. Ik ben een alcoholist en drugsverslaafde. Het is nu zeventien jaar geleden dat ik voor het laatst heb gebruikt.’

Kate keek naar het recept op zijn bureau. Het liefst zou ze dat nu meegrissen en ervandoor gaan, maar toch ging ze weer zitten op de rand van de onderzoekstafel. Zij en Myra hadden in het verleden ook wel eens zo’n een-op-een AA-bijeenkomst gehouden en ze had John wel eens horen vertellen over zijn worsteling met alcohol en medicijnen. ‘Oké,’ zei ze. ‘Hallo, ik ben Kate en ik ben alcoholist. Het is dertien jaar geleden dat ik voor het laatst heb gedronken.’

John knikte. ‘Dat is niet niks. En hoe voel je je daarbij?’ vroeg hij.

‘Op dit moment vraag ik me een beetje af of het het allemaal wel waard is.’

‘Oké… En waarom is dat?’

‘Sinds mijn zwemongeval heb ik nog niet één keer aan alcohol gedacht. Of eigenlijk is dat niet helemaal waar: het had weinig gescheeld of ik had een hete grog voor mezelf klaargemaakt – om “medicinale redenen”… Staat dat ook in het medisch dossier van mijn ongeval?’

John schudde zijn hoofd. ‘Ik zit hier nu niet als je huisarts, Kate.’

Ze knikte en probeerde haar gedachten op een rijtje te krijgen. ‘Ik zwem elke ochtend in zee,’ begon ze toen. ‘Daar ben ik mee begonnen om een depressie mee te lijf te gaan, maar ik ben er langzaam aan verknocht geraakt. Zeker in de winter vind ik het heerlijk: het koude water, het positieve gevoel erna…

Vorige week ging ik ook weer naar het strand, precies zoals elke dag. Maar dit keer lette ik niet goed op en raakte ik verzeild in een getijdenstroom. Ik ben toen bijna verdronken. Op het allerlaatste nippertje ben ik uit het water gehaald door een paar surfers, supervernederend. En nu… durf ik het water niet meer in.’ Ze voelde tranen opwellen in haar ogen en veegde ze vlug weg. ‘Natuurlijk kan ik niet terug de zee in zolang ik me nog voel zoals nu. Ik zit nog met die infectie…’

John knikte al luisterend.

‘… maar in de zee zwemmen hoort nu eenmaal bij mijn dagelijkse routine. Het ís mijn routine: ik hang er de rest van mijn dag zo ongeveer aan op, als je begrijpt wat ik bedoel. Het maakt mijn hoofd helder, het maakt dat ik blij ben dat ik leef.

Ik ben ermee begonnen toen ik net nuchter was geworden en hierheen was verhuisd. En dat alles had ik weer gedaan om de voogdij van mijn zoon Jake terug te krijgen… Maar ja, die is inmiddels volwassen en studeert in zijn eentje in Amerika, wat natuurlijk helemaal goed is.

Ik ben de voogdij over hem kwijtgeraakt toen hij zes was. Hij ging bij mijn ouders in Whitstable wonen toen ik… incapabel werd. Tegen de tijd dat het weer wat beter met me ging, was hij bijna acht. Hij had intussen vriendjes op zijn school in Whitstable, zijn eigen kamer, een hond in huis én hij was eindelijk van de nachtmerries af die, vrees ik, door mijn gedrag werden getriggerd. Kortom, hij was gelukkig bij mijn vader en moeder, en daar wilde ik niet tussen komen.

Ik bleef intussen hard mijn best doen om nuchter te blijven, zodat hij in de schoolvakanties en met Kerstmis naar mij toe kon komen. Toen hij zestien was, is hij weer bij me ingetrokken en dat was een geweldige tijd. Maar die twee jaar zijn zo snel voorbijgegaan. Nu is hij alweer weg en studeert hij in Californië. Hij zou eigenlijk van de zomer terugkomen, maar nu blijkt dat hij daar blijft en dat ik hem waarschijnlijk met de kerst pas weer zie.’

Ze wreef met de rug van haar hand over haar ogen.

‘Toen ik in het ziekenhuis lag, heb ik een vrouw leren kennen wier kleinzoon vermist was geraakt. Uiteindelijk hebben mijn partner en ik ons op haar zaak gestort, en nu laat die zaak me niet meer los. Hoe meer we te weten komen over dat jongetje, Charlie, hoe minder we ervan lijken te begrijpen.

En die zaak is niet alleen ingewikkeld, hij maakt ook van alles bij mij los. Zo blijkt er een jeugdzorgmedewerkster bij dat gezin betrokken te zijn geweest die mij onmiddellijk deed terugdenken aan die periode waarin meerdere maatschappelijk werkers zich over mijn geval bogen – om te beoordelen of ik wel in staat was om voor mijn eigen zoon te zorgen… Ik heb altijd gedacht dat ik het onderhand wel heb goedgemaakt bij Jake, maar nu begin ik toch te vrezen dat ik daar niet lang genoeg de kans voor heb gehad.

En dan denk ik ook weer aan die Charlie. Ik wil alles goedmaken, maar ik weet niet hoe. En ik begin nu te vrezen dat deze zaak nooit opgelost zal worden. Dat we nooit zullen ontdekken wat er destijds met hem is gebeurd.’

Toen ze klaar was, zuchtte Kate diep. Het voelde goed om tegen iemand te praten die gewoon maar naar je luisterde. Dat was precies waar al die AA-bijeenkomsten om draaiden: naar elkaar luisteren.

‘Ik kan helaas geen van je problemen oplossen, Kate,’ zei John kalm. ‘Maar je weet toch ook dat drinken sowieso niet helpt?’

‘Ik wíl ook niet drinken…’

‘Mooi zo. Maar laat je ook niet zo overweldigen door dit alles dat je uiteindelijk toch naar de drank grijpt.’

‘Dank je wel.’

‘O, en om mijn “dokterspet” weer op te zetten: gewoon wat ronddobberen, dat kan ik je van harte aanbevelen,’ zei hij, terwijl hij haar eindelijk het recept overhandigde. ‘Als je niet echt durft te zwemmen, lukt dat misschien nog wel. Wie weet kun je zo voorzichtig weer terugkomen op je oude niveau.’
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Het was laat in de middag. Ade en Tristan hadden Kate net afgezet bij haar huisarts toen ze samen naar de Blue Boar Pub wandelden, in de hoofdstraat van Ashdean. Ze waren uitgehongerd, dus bestelden ze elk een currygerecht en een glas lagerbier, waar ze meteen op aanvielen.

‘Ik heb het idee dat Kate boos op me is,’ zei Tristan.

‘Die is vast nog steeds geradbraakt door dat ongeluk,’ zei Ade, terwijl hij met zijn laatste stukje naanbrood keurig alle restjes currysaus van zijn bord veegde. ‘Ze zag erg pips, dat arme kind. Je moet zó oppassen dat je niet uitdroogt.’

‘Dat is het niet. Ik heb iets heel stoms gedaan op de heide, toen jij er niet bij was.’

‘Wat dan?’ vroeg Ade.

‘Ik heb op en neer staan springen op het trilveen.’

‘Nou ja! Da’s toch ook meer iets voor domme tieners? Weet je hoeveel mensen er in het moeras van Dartmoor zijn omgekomen? Dat is levensgevaarlijk!’

‘Maar ik bleef aan de rand…’

‘Precies wat zo’n domme tiener ook zou zeggen.’

Tristan zuchtte en keek hoe Ade nog steeds met het stukje naan over zijn bord zat te wrijven. ‘Zeg, je schuurt het patroon nog van dat bord af! Waarom bestel je niet gewoon nóg een portie?’

‘Nee nee, ik zit vol,’ zei Ade en hij duwde het bord van zich af.

‘Goh. Je hebt al je naan opgegeten, plus dat van mij.’

‘Ik zeg je, Tris: bhuna met garnalen is mijn zwakke plek. Ik heb er ooit vier borden achter elkaar van opgevreten. Maar dit zijn ook wel ieniemienie porties…’ voegde hij eraan toe met een vuile blik naar de bar, waar Len, de altijd ongelukkig kijkende kastelein, glazen stond te poetsen.

Tristan tuurde zwaarmoedig in zijn restje bier. ‘We runnen samen een zaak, maar soms heb ik het gevoel dat Kate me buitensluit. Zo heeft ze laatst allerlei dingen op internet opgezocht die ze eigenlijk met me zou moeten delen, maar ik heb er nog niks over gehoord.’ Hij pakte zijn telefoon. ‘En nu heb ik tegen d’r gezegd: “App me als je klaar bent en laat me weten of alles in orde is”, maar nog steeds niks.’

‘Misschien is ze nog steeds bij die dokter. Kate is een complexe vrouw, Tris. Je moet niet vergeten wat zij in haar leven allemaal al heeft meegemaakt. Het kan niet anders of ze heeft er moeite mee om mensen te vertrouwen. Heeft ze eigenlijk een vriend?’

‘Dat weet ik niet eens. Over dat deel van haar leven vertelt ze nooit. Maar ik geloof van niet.’

‘En jullie zijn nog maar net begonnen met dat bureautje! Jij zit nog in de overgangsperiode: van Kates onderzoeksassistent op de universiteit naar gelijkwaardig partner van jullie eigen detectivebureau. Denk daar maar eens over na. En vandaag zijn jullie samen de heide op gegaan om Charlies gangen na te gaan – een piepklein jochie dat misschien is weggelopen en vervolgens is verdwaald op de heide of weggezakt in het moeras. Moest je nou echt op en neer gaan springen alsof je op een trampoline stond?’

‘Nee,’ zei Tristan ongemakkelijk.

‘Precies! Onthou nou eens dat je tegenwoordig een serieuze privédetective bent. Je hebt gezworen keurig je plicht te doen en zaken op te lossen. Kate is politievrouw in Londen geweest. Misschien is ze tijdens haar werk ook wel collega’s kwijtgeraakt, of heeft ze hen zelfs met eigen ogen zien sterven. Dat is mij in ieder geval wel eens overkomen.’

Tristan wreef met beide handen over zijn gezicht. ‘Mijn god, wat ben ik toch ook een idioot,’ zei hij.

‘Wees nou maar niet te streng voor jezelf, we maken allemaal wel eens een domme fout. Sterker nog: ik sta op het punt om er ook eentje te maken.’ Toen draaide hij zich naar de bar en riep: ‘Len, mogen wij nog een garnalen-bhuna, drie papadums en een naan?’ Hij draaide zich weer naar Tristan. ‘Ja, wat nou? Ik zei toch dat de porties hier te klein zijn!’

‘Wil je er mangochutney bij?’ riep Len.

‘Ja, maar nu wel een vól schaaltje!’ Ade stak zijn lege schaaltje omhoog. Len mompelde iets en verdween door de deur achter de bar. ‘Ik ben hem ooit bij de Cash & Carry tegengekomen: hij kocht er die mangochutney in een gigantische horecaverpakking. Kan hij me op zijn minst een fatsoenlijke portie geven, toch?’

‘Misschien bén ik ook te onvolwassen. Misschien ben ik nog helemaal niet klaar voor dit alles,’ zei Tristan.

‘Heb je wel een training voor privédetectives gedaan?’

‘Ja, één maandje. Maar de politieopleiding duurt jaren,’ zei Tristan met een zucht.

‘Nu moet je ophouden, hoor,’ zei Ade. ‘Weet je wel hoeveel mensen met je zouden willen ruilen? Die zouden een moord doen voor dit werk…’ zei hij met een vette knipoog. ‘Maar serieus, het zou wel heel stom zijn als je het nu al opgaf. En dat alleen vanwege zo’n suf aanvarinkje? Joh, je bent op de universiteit begonnen als schoonmaker, maar Kate zag veel meer in je. Raap jezelf dus maar weer gauw bij elkaar… Zullen we nog een biertje doen?’

Tristan keek op zijn telefoon. ‘Kate heeft me net geappt. “Ik neem een paar dagen vrij, bel je wel” – meer staat er niet.’

‘Zie je nou wel? Dat is goed, man! Ze heeft gewoon wat rust nodig, tijd om aan te sterken. Ze zag ook wel erg bleek op die hei… Hé, wil je er nog eentje of niet?’

‘Oké dan,’ gaf Tristan toe.

Terwijl Ade naar de bar liep, tuurde Tristan somber naar de twinkelende lichtjes van de jukebox. Hij kreeg alweer een appje binnen. Heel even hoopte hij dat het opnieuw van Kate was, en dan een wat persoonlijker bericht. Maar het was van zijn zus Sarah, die wilde weten of zij en Leo nog een nachtje bij hem mochten doorbrengen. Kennelijk stonk hun huis nog steeds naar verf.

Even later kwam Ade terug met hun drankjes.

‘Trouwens, nog bedankt dat je vandaag bent meegegaan,’ zei Tristan.

‘Geen probleem. Ik vond het wel fijn om weer eens wat recherchewerk te doen.’ Hij nam een slok van zijn bier.

‘Wat denk jij eigenlijk dat er met Charlie is gebeurd?’

‘Eerlijk gezegd heb ik geen flauw idee. De meest logische optie zou zijn dat hij in de rivier is gevallen. Maar na vijftien jaar bij de politie weet ik dat de logica soms compleet de prullenbak in kan. Sommige zaken waaraan ik heb gewerkt zul je niet eens geloven als ik ze navertel. Er gebeuren zulke bizarre, verknipte dingen!’

*

Het was negen uur toen Tristan de pub verliet en op weg ging naar huis. Hij voelde zich alweer een beetje beter na een paar drankjes met Ade.

Pas toen hij in zijn keuken de kraan opendraaide, herinnerde hij zich Sarahs appje. Toen de waterleiding luid piepte, wachtte hij dan ook lijdzaam op Leo’s eerste uithaal. Het bleef echter stil in zijn huis.

Hij sloop naar zijn slaapkamer, maar toch kraakten de traptreden. Er scheen een gekleurd lichtje op het plafond van de overloop en toen hij de hoek omsloeg, zag hij dat de deur van de logeerkamer openstond. Sarah lag languit op het bed. Ze sliep duidelijk diep, want haar mond hing wijd open. Leo zat rechtop naast haar, met een Legoblokje in zijn hand. Hij keek Tristan met zijn schattige grote ogen even aan en begon het blokje toen in Sarahs mond te duwen. ‘Nee, nee, nee!’ fluisterde Tristan. Hij rende op zijn neefje af, tilde hem van het bed, wrikte het blokje uit Leo’s handje en legde het terug in de speelgoedkist. Sarah draaide zich intussen om en snurkte verder. Hij legde een deken over haar heen en nam Leo toen mee naar zijn eigen kamer.

‘Zo… kom jij maar eens gezellig bij ome Tristan liggen.’ Hij legde Leo tussen de hoofdkussens op zijn bed en maakte zich toen ook gauw klaar om naar bed te gaan. Hij kroop onder de dekens naast zijn neefje, dat hem met zijn grote blauwe ogen klaarwakker aankeek. Toen stak hij een vingertje naar hem uit en prikte in de adelaarstatoeage op Tristans borst. ‘Ga nu maar lekker slapen,’ zei Tristan. Hij trok Leo naar zich toe en legde hem in de kromming van zijn arm.

Toen opende hij Google Maps op zijn telefoon en zocht de Devil’s Way-kloof op. Als hij heel ver inzoomde, kon hij nog net de takken van de Elfenboom onderscheiden, met de gekleurde lapjes eromheen. Hij dacht terug aan de oude vrouw met haar verschrompelde, vergroeide rug. Hij zoomde weer uit en zag dat er tussen deze plek en de weg naar Devil’s Way Tor en het open heidegebied een strook van wel anderhalve kilometer breed lag, vol dicht struikgewas en bomen. Toen hij nog wat verder uitzoomde, kwam er op de kaart een punaise in beeld met de naam DANVERS FARM plus wat contactinformatie.

Leo was intussen in slaap gevallen tegen Tristans linkerschouder en snurkte heel licht. Tristans eigen ogen begonnen ook langzaam dicht te vallen. Hij zakte weg in een onrustige droom, waarin hij zijn neefje liep te zoeken tussen dicht struikgewas. Urenlang leek hij al naar hem te zoeken, ploegend door de modder in een donker bos. Opeens was hij op de open plek bij de Elfenboom, waar de oude vrouw met de bochel naast de bedompte plas stond – met Leo in haar armen.
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Er ging een week voorbij, waarin Kate er alles aan deed om beter te worden. Ze was behoorlijk onder de indruk van het feit dat Tristan uit zichzelf de verantwoordelijkheid voor het detectivebureau én het kampeerterrein op zich had genomen. Hij appte haar die week maar een paar keer – om te informeren hoe het met haar ging – maar verder had hij haar keurig met rust gelaten.

Toen Kate die maandag wakker werd, voelde ze zich voor het eerst weer een beetje de oude. Ze bleef nog heel even liggen, maar wist dat ze onderhand moest proberen om weer te gaan zwemmen.

Toen ze tussen de duinen uit kwam, bonkte haar hart als een dolle. Hoe dichter ze bij het water kwam, hoe natter en steviger het zand werd. De golven leken van hieruit gigantisch, hoewel ze al wel hogere gewend was. De eerste golf brak op enkele meters van de plek waar ze was gestopt om haar zwembril op te zetten. Ze stond nu tot aan haar knieën in de branding. Toen ze haar handen in het water stak, voelde ze de kracht van het terugtrekkende water. Het liet haar achter op een glibberig stuk drijfzand, met een paar felgroene zeewierslierten tussen haar vingers.

Ze haalde diep adem. Het was maar water.

Ze dacht weer aan Johns woorden. Je kunt ook gewoon wat ronddobberen. Haar keel voelde opeens kurkdroog aan. Ze slikte en tuurde om zich heen. Het strand was geheel verlaten. Was dat een goed teken? Stel dat ze opnieuw in de problemen raakte? Welnee, dat was belachelijk, ze was een uitstekende zwemmer.

Ze zette een stap naar voren, en toen nog twee. Er klapte opnieuw een golf om. Hij was groter dan de vorige en kolkte omhoog tot aan haar heupen en trok aan haar voeten. Kate klemde haar tanden op elkaar en drukte haar gewicht in het zand, terwijl ze tegen de stroom in liep. Toen de volgende golf op haar af rolde, dook ze erin.

Het water omhulde haar meteen en Kate zwom weg, stevig trappend met haar benen. Ze voelde zich soepel en snel, als een pijl die onder de omklappende golven door de branding doorsneed. Ze keek naar beneden, waar het zand in rap tempo plaatsmaakte voor een rotsachtige duisternis. Het gebulder van het water verscheen en verdween, telkens wanneer ze om de vier slagen het oppervlak doorbrak om adem te halen.

Kate zwom en zwom. En terwijl haar lijf op de horizon af koerste, voelde ze weer de vrijheid waar ze de afgelopen weken zo naar had gehunkerd. Algauw was ze een heel eind uit de kust, door recht tegen de golven in te zwemmen die juist naar het strand toe rolden. Toen pas vertraagde ze haar slag. Ze draaide zich op haar rug en liet zich volledig ontspannen omhoog en omlaag voeren op de golven. Toen de zon achter de horizon uit piepte, waren de eerste zonnestralen als warme strelende vingers.

Opeens voelde ze haar passie voor het leven terugkeren. Ze keek naar haar huis en het kantoor boven op de rotsachtige klif. Naast en onder haar voelde ze allerlei zowel warme als koude stromingen. Dít was haar leven, het leven dat zij wilde leiden, een leven waar ze hard voor had gevochten. Ze mocht geen moment meer verspillen aan onzekerheden of verdriet.

Kate trappelde nog een paar keer met haar benen en toen begon ze terug te zwemmen. De zon scheen warm op haar haar en terwijl de kust steeds dichterbij kwam, deinde ze mee op de steeds hogere golven. Ze voelde haar hart pompen en het zoute water prikken op haar huid. En toen er vlak achter haar een golf omhoogkwam, kroop ze er dapper bovenop. Toen hij omklapte, warrelden haar voeten onder haar lichaam uit en werd ze razendsnel over de zanderige bodem gesleurd, maar ze voelde zich extatisch omdat ze kon meeliften op deze golf, totdat het zand grover en steviger werd en ze weer veilig met beide benen op het strand stond.

*

Toen hij op kantoor aankwam, zag Tristan tot zijn verrassing dat Kate achter haar bureau zat. Ze dronk koffie en leek eindelijk weer wat meer zichzelf. Haar haar was nog nat en haar wangen zagen rozig van het zwemmen in de zee.

‘Goeiemorgen! Hoe gaat het nu met je?’ vroeg hij. Hij schaamde zich nog steeds een beetje over hun aanvaring.

‘Stukken beter! Een hoop slaap, antibiotica, veel geroosterd brood met kaas, een lekkere zwempartij én een AA-bijeenkomst… dat alles samen lijkt de klus te hebben geklaard.’

‘Hè hè, geef je eindelijk je schoonheidsgeheimen prijs?’ zei hij.

Kate lachte. ‘Jazeker. En ik moet jou ook nog mijn excuses aanbieden.’

‘Welnee, joh.’

‘Jawel. Ik was ziek en voelde me raar, maar dat had ik niet op jou moeten afreageren. Je bent mijn collega en – naar ik hoop – ook mijn vriend.’

‘Maar natuurlijk! Ik vond het achteraf ook best onvolwassen van me, dat gespring op dat trilveen. We waren gewoon aan het werk.’

‘Tris, geloof me, het is goed zo. Zullen we afspreken dat we gewoon verdergaan waar we waren gebleven?’

‘Ja,’ zei hij en hij voelde zich vreselijk opgelucht.

‘Mooi. Dan zal ik eens een lekkere kop koffie voor je zetten en kun jij me bijpraten over wat er allemaal is gebeurd.’

‘Het was een rustige week wat betreft de zaak-Charlie Julings. Maar bij de wisselschoonmaak bleken twee van onze stacaravans in slechte staat te zijn achtergelaten: twee ingeslagen ramen, een kapot bed én iemand had geprobeerd een luier door het toilet te spoelen.’

‘Getver!’

‘Het is allemaal weer opgelost. En gisteravond kwam er ineens een spervuur aan mailtjes binnen: Joel is terug van vakantie en kan ons morgenmiddag ontvangen.’

‘Oké, da’s mooi. Bedankt dat je hebt ingegrepen en alles hebt afgehandeld.’

‘Geen probleem, we runnen dit allemaal samen, hè,’ zei Tristan, al was hij maar wat trots op haar compliment. ‘Verder was er een reactie van Maureen Cook, de leidster van dat schrijfgroepje die bevriend was met Anna Treadwell. Zij wil ons vanmiddag spreken.’ Tristan aarzelde even, omdat hij niet zeker wist of Kate meteen fulltime aan het werk wilde. ‘Ik kan ook alleen gaan, hoor…’

‘Nee nee, we gaan samen naar haar toe,’ besliste Kate.

‘Oké. En we hebben iets ontvangen van ene Bernard Crenshaw.’

‘Yes! Met hem heb ik van de week contact gezocht via Facebook. Ach, ik heb nog niet eens de kans gehad om jou te vertellen over de plaatsdelictfoto’s die ik vorige week op Reddit heb gevonden. En dat ik vervolgens heb ontdekt dat deze Bernard de forensisch fotograaf was die ze had gemaakt. Hij stond er namelijk per ongeluk zelf op.’

Ze liet hem de foto’s op haar iPad zien en hij swipete erdoorheen. De close-up van Anna’s verwoeste hoofd en nek maakte hem zichtbaar misselijk. Ook was er een foto van de klauwhamer die buiten het huis was gevonden.

‘Ik heb hem via Facebook een paar chatberichtjes gestuurd, maar dacht dat hij die expres negeerde. Ik had de URL van onze website er ook in gezet, misschien heeft dat gewerkt.’

‘Wat wil je hem vragen dan?’

‘Nou, je ziet op die foto’s onder andere de inhoud van Anna’s tas op de vloer liggen. Daar lag een oud mobieltje tussen, en ook een notitieboek dat vol lijkt te zitten met losse blaadjes – er zit een dik elastiek omheen om alles bij elkaar te houden.’

‘Zou hij hebben gezien wat er allemaal in zit?’

‘Nee, dat denk ik niet. Zodra die kamer een plaats delict werd, veranderde alles wat erin lag natuurlijk in bewijsmateriaal. Ik moet een manier zien te bedenken om uit te vinden of die telefoon en dat notitieboek nog steeds bij de politie in opslag liggen. Er zou informatie in kunnen staan over haar werk in de maanden voor haar overlijden,’ zei Kate.

‘Maar zullen Anna’s spullen niet allang door iemand zijn geclaimd? Die moord is immers alweer bijna tien jaar geleden,’ zei Tristan.

‘Nee, als ik het goed heb is het nog steeds een lopende zaak. De dader is nog altijd niet opgepakt, dus moet het bewijs ook nog in het bezit van de politie zijn.’ Kate had haar zakelijke mailbox geopend en las nu Bernards reactie. ‘Hij zegt dat hij deze hele week beschikbaar is en hij woont in Taunton, dus wat dacht je van nu meteen?’

‘Perfect,’ zei Tristan.

‘Oké, dan gaan we eerst naar Taunton en brengen we vanmiddag een bezoekje aan Maureen Cook,’ besloot Kate.

Tristan pakte vlug zijn tas en sleutels. Hij was enorm blij dat het weer goed zat tussen hem en Kate.
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Bernard Crenshaw bood aan hen te ontmoeten in de koffiezaak tegenover zijn huis in Taunton. Kate had hem alleen verteld dat ze een privédetective was die werkte aan een oude moordzaak die hem misschien zou interesseren. Hij had vrij zakelijk en kort gereageerd.

Even voor tienen arriveerden ze op de afgesproken plek, waar ze allebei een latte macchiato bestelden. Ze hadden nog maar net een plekje bij het raam gevonden toen Kate de voordeur van een rijtjeswoning aan de overkant zag opengaan, waarna Bernard naar buiten stapte, gekleed in een korte broek en een dunne wollen trui.

‘Hij weet natuurlijk niet hoe wij eruitzien,’ zei Tristan.

‘En we hebben zijn telefoonnummer niet,’ zei Kate.

Het was vrij druk in de zaak. Bernard ging meteen in de rij staan en bestudeerde de menukaart op de muur boven hem. Hij was een vrij vlot uitziende, magere man van begin zestig. Nadat hij zijn bestelling had geplaatst, keek hij niet de zaak rond of haalde zijn telefoon tevoorschijn, maar bleef gewoon rustig met zijn rug naar hen toe aan het eind van de bar staan wachten.

‘Ik loop wel even naar hem toe,’ zei Kate.

Ze vroeg zich wel eens af of het in een land als Amerika wellicht gemakkelijker was om jezelf voor te stellen als privédetective. Daar leek men dit beroep serieuzer te nemen. In Groot-Brittannië lag sociaal contact met een vreemde altijd een stuk genuanceerder. Of eigenlijk draaide het juist om de nuances: Bernard Crenshaw zou razendsnel een oordeel over haar hebben, gebaseerd op haar sociale klasse, haar geslacht, of ze open of terughoudend overkwam, en of hij haar seksueel aantrekkelijk of niet langer interessant vond. Kate wist dan ook dat ze het meteen goed zou moeten aanpakken.

Ze streek haar blouse glad, stond op en hing haar tas over haar schouder. Terwijl ze op hem afliep zag ze dat hij – anders dan de andere klanten die op hun koffie stonden te wachten – niet verdiept was in zijn telefoon. Hij stond diep in gedachten door het raam naar buiten te turen. ‘Meneer Crenshaw?’ zei ze met een glimlach. Hij was lang en droeg een bifocale bril. Daardoor moest hij zijn kin helemaal naar zijn borst brengen om haar door het bovenste deel van zijn glazen te kunnen aankijken. ‘Ik ben Kate Marshall, privédetective… en oud-rechercheur van de Met. We hebben digitaal contact gehad.’

‘Aha, hoe maakt u het?’ zei hij. Ze hadden elkaar net de hand geschud toen zijn bestelling werd omgeroepen. Hij nam de beker van de barista over en liep ermee naar het tafeltje waarop de melk en de suiker stonden. Kate volgde hem. ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij, terwijl hij een suikerzakje en een houten roerstaafje pakte.

‘Ik werk voor een vrouw wier kleinzoon vermist is geraakt.’

‘Ik doe niets met vermiste personen,’ reageerde hij meteen. Hij gooide de suiker in zijn koffie en begon krachtig te roeren.

‘Maar u bent wel op de plaats delict geweest van de vermoorde jeugdzorgmedewerkster die het betreffende gezin onder observatie hield.’

Toen hij even aarzelde voordat hij het deksel weer op zijn beker deed, wist Kate dat ze zijn belangstelling had gewekt. ‘Ik ben geen politieagent,’ zei hij, ‘ik ben forensisch fotograaf. En ik kan u geen foto’s laten zien – waar het ook over gaat.’

‘Dat is ook niet nodig. De foto’s die u destijds van die plaats delict hebt genomen, heb ik al. Ze stonden namelijk online.’

Hij draaide zich zichtbaar geïrriteerd naar haar toe. ‘Echt? Mijn hemel… Wie was het?’

‘Wie die foto’s heeft gepost? Geen idee, ze stonden in een blog op Reddit.’

‘Nee nee, het slachtoffer. Wie was dat? En waar?’

Kate praatte zo zacht mogelijk en probeerde niet al te expliciet te zijn in haar antwoord, aangezien er nogal wat mensen om hen heen liepen. De fotograaf luisterde een ogenblik en leek behoorlijk onder de indruk. ‘En u houdt kantoor in Ashdean, zei u?’

‘Ja.’

‘Ik geloof dat ik wel eens van u heb gehoord…’ Ineens leek het kwartje te vallen. Hij keek weer op haar neer door zijn bifocale bril. ‘Ja… die dame van de Kannibaal van Nine Elms… bent ú dat?’

‘Dat klopt,’ zei Kate. Ze zag aan de geschokte uitdrukking die vervolgens over zijn gezicht trok dat hij ook haar hele achtergrondverhaal kende.

‘Ik wil best met u praten, maar ik weet niet zo goed wat ik voor u zou kunnen betekenen,’ zei hij bescheiden.

‘Alles wat u zich nog kunt herinneren zou al kunnen helpen. Mijn partner zit trouwens daar,’ zei ze, wijzend naar Tristan. ‘Zullen we er even rustig bij gaan zitten?’ Ze gebaarde naar de leunstoelen in de hoek.

*

‘Maar dit is nog niet alles van die specifieke plaats delict,’ zei Bernard toen hij tegenover Kate en Tristan zat. Hij had Kates iPad in zijn handen, met daarop de forensische foto’s die zij op Reddit had ontdekt. ‘Ik heb ook de route gefotografeerd die haar belagers het huis uit hadden genomen. De daders hadden de klauwhamer mee de trap af genomen, waarbij ze een spoor van bloed, botfragmenten en hersenweefsel achterlieten. En voetafdrukken natuurlijk.’

‘Denkt u dat deze aanval en moord door twéé mensen is uitgevoerd?’ vroeg Tristan.

‘Ja, er waren namelijk twee aparte voetsporen. Als ik het me correct herinner, dachten we destijds aan een man en een vrouw. Er was namelijk een grotere afdruk, die van een sportschoen in een herenmaat bleek te zijn. De andere afdruk die we vonden kwam van een damessportschoen, al had ik nooit gedacht dat daar zoveel verschil tussen zat.’

‘De buurman daar heeft ons verteld dat er ook vingerafdrukken zijn aangetroffen,’ zei Kate. ‘Hij had zijn eigen afdrukken namelijk vrijwillig afgestaan, zodat ze die tijdens het onderzoek konden wegstrepen.’

‘O, dat herinner ik me niet.’ Bernard leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. Toen legde hij zijn kin nadenkend op zijn borst. ‘Deze zaak bleef wel lang bij me hangen, dat weet ik nog wel. De bruutheid ervan… en het was zo’n merkwaardig huis. Ik herinner me dat de politieagenten ter plaatse specifiek naar kinderen hebben gezocht. Er was namelijk ook een kinderslaapkamer, vol speelgoed, luiers en een wiegje met zo’n mobiel erboven. Ze vreesden daarom dat de kinderen van die vrouw eveneens waren aangevallen, maar die vonden ze niet. Bij de autopsie is zelfs gecheckt of de vrouw soms zwanger was, maar dat bleek niet zo te zijn.’

‘Ze was erkend pleegouder,’ verklaarde Kate.

Bernard kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Nou nee, dat was ze dus niet,’ zei hij met nadruk. ‘Anna Treadwells verzoek tot officieel pleegouderschap was tot twee keer toe afgewezen. Dat heb ik er juist altijd van onthouden.’

‘Weet u waarom ze werd afgewezen?’ vroeg Kate geschokt.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Maar meer als persoonlijke observatie: dat huis lag daar aan het eind van een doodlopende straat, zo eenzaam en op zo’n rare plek… Ik kreeg er de koude rillingen van.’ Hij trok zijn schouders op. ‘Maar dat is puur mijn mening, hoor.’

‘Herinnert u zich nog iets van de buurman van het slachtoffer?’ wilde Tristan weten.

‘Niet echt. Het was een beetje een eenling, dat weet ik nog wel, en hij was behoorlijk van slag. Hij was degene die het lichaam had gevonden en… hij was een kotser. Daar kregen we ter plekke mee te maken – wat de hele toestand nog wat onaangenamer maakte.’

Kate zag dat Tristan zijn neus optrok en zijn restje koffie van zich afduwde. ‘Is er nog meer dat u zich kunt herinneren?’ vroeg ze.

De man dacht even na. ‘Eh, ja. De politie ter plaatse vroeg zich af of Anna haar aanvaller – of ik moet zeggen “aanvallers” – zou hebben gekend. Het leek er namelijk op dat ze ze zelf had binnengelaten. Het huis was geheel afgesloten en ze hadden zelfs het alarm aangezet toen ze weggingen. Dat stond namelijk aan toen de buurman er binnendrong.’

Ze zwegen allemaal even, ieder in zijn eigen gedachten verzonken. Tristan keek naar Kate terwijl de stilte zich uitstrekte.

‘Het zou ons onderzoek echt vooruithelpen als we toegang zouden kunnen krijgen tot het bewijsmateriaal dat op deze plaats delict is verzameld,’ zei Kate toen.

Bernard rechtte zijn rug. ‘Oké…’ zei hij aarzelend en zijn blik vloog van Kate naar Tristan en weer terug. ‘Is jullie bureau wel eens ingehuurd door een Britse overheidsdienst?’

‘Ja!’ riep Tristan meteen uit. ‘Eh, inderdaad,’ zei hij er een stuk bedaarder achteraan.

‘Wij hebben wel eens wat gedaan voor het National Health Servicefonds van Devon and Cornwall,’ zei Kate. ‘We hebben voor hen gekeken naar mensen die werden verdacht van misbruik van arbeidsongeschiktheidsuitkeringen. En we hebben eens een opdracht gedaan voor de gemeente Exeter, waarbij we een van fraude verdachte medewerker hebben gecheckt.’

‘Oké, mooi, mooi… Dus u en uw partner hebben reeds alle achtergrondchecks ondergaan: het landelijk strafregister, het kredietbureau, dat soort dingen?’

Kate keek Tristan strak aan in een poging hem tot zwijgen te manen. Híj was immers nog niet gecontroleerd. ‘Ja,’ loog ze.

‘Oké dan. Dit is mijn contact bij de politie van Exeter…’ zei Bernard en hij trok Kates notitieblok en pen naar zich toe en begon te schrijven: een naam, een mailadres en een telefoonnummer. Hij had een soepel en keurig handschrift. ‘Het zou wel fijn zijn als jullie heel even zouden willen wachten met contact met haar opnemen, tot later vanmiddag. Ik wil haar namelijk eerst even zelf bellen om uit te leggen wat jullie van haar willen. En ik kan natuurlijk niets garanderen. Het is uiteindelijk haar beslissing.’

‘Dank u zeer,’ zei Kate, terwijl ze naar de naam keek. Ze was ineens dolblij dat ze die eerdere opdrachten voor die overheidsorganen hadden gedaan. Die hadden op het moment zelf misschien dertien-ineen-dozijn geleken, maar de politie en andere instanties werkten steeds vaker samen met privédetectives of besteedden hun werk geheel uit.

Bernard schoof het notitieblok terug. ‘Maar Kate, je hebt dus bij de Metropolitan Police gewerkt. En jij, Tristan?’

Tristan wist niet wat hij daarop moest zeggen. ‘Hij heeft een paar trainingen gedaan en verder leid ik hem op,’ nam Kate het van hem over. ‘En hij heeft hiervoor al vier jaar gewerkt als mijn onderzoeksassistent.’

‘Oké, prima,’ zei Bernard. Toen gaf hij een klap op zijn bovenbenen en stond op. Hij was duidelijk klaar met dit gesprek.

‘Nogmaals bedankt,’ zei Tristan, toen ze elkaar opnieuw de hand schudden.

‘Bedank me nog maar niet, hoor. Ik kan niet beloven dat ze jullie ook maar in de buurt van dat bewijsstukkenmagazijn laten. Maar deze zaak ligt momenteel toch stil, en wie weet zien de hoge heren dit wel als een kans om met de eer te gaan strijken zo gauw jullie iets vinden…’

‘Ik wil alleen de persoonlijke bezittingen van het slachtoffer bekijken. En alles wat ik ontdek, zal ik keurig doorgeven.’

Hij gooide zijn handen in de lucht. ‘Mij hoef je niet te overtuigen. Ik zeg alleen hoe de zaken ervoor staan,’ zei hij.
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‘Is een van jullie toevallig allergisch voor noten, of schaal- en schelpdieren?’ vroeg Maureen Cook, terwijl ze hun een zilverkleurige etagère met drie lagen toestak. Er lagen allemaal kleine driehoekige sandwiches op.

‘Nee,’ zei Kate en ze pakte een paar komkommersandwiches en legde ze op het papieren servetje op haar porseleinen bord. Tristan schudde zijn hoofd en koos voor een sandwich met gerookte zalm.

‘Niet zo bescheiden. Een stevige kerel zoals jij…’ zei Maureen en ze hield de etagère nog wat dichterbij. Tristan glimlachte en nam nog een paar keurig gesneden driehoekjes. ‘O, ben ik de melkkan nog vergeten,’ riep Maureen uit en ze holde terug naar de keuken.

Kate keek Tristan aan, die al even beduusd leek als zij.

Maureen Cook woonde in een cottage met een rieten dak aan de rand van Cranborough. Het was erg warm in de druk ingerichte woonkamer, waarin maar liefst zes kasten met glazen deuren stonden, allemaal propvol theeserviezen en beeldjes. Het was de enige privéwoning (op een ambassade na) waarin Kate ooit een foto van de koningin aan de muur had zien hangen.

Toen Maureen hen had uitgenodigd voor ‘een kopje thee’, waren Kate en Tristan ervan uitgegaan dat het ook niet meer dan dat zou zijn. Meteen na hun afspraak met Bernard Crenshaw in Taunton hadden ze zich hierheen gehaast. Onderweg hadden ze bij een tankstation nog gauw een sandwich gescoord – niet wetend dat er bij Maureen een uitgebreide high tea voor hen klaarstond.

‘Zo dan,’ zei Maureen, toen ze terugkwam met een kannetje met een chic wilgenpatroon.

‘Wat royaal van u, mevrouw Cook,’ zei Kate terwijl ze haar rug rechtte en haar bord op tafel zette.

‘Alstublieft, noem me maar gewoon Maureen.’ Ze was een stevige vrouw van achter in de vijftig, die zo te zien aardig in de weer was geweest met nepbruiner. Haar huid zag bijna oranje, een kleur die nogal vloekte met de knalblauw glimmende oogleden boven haar kraalogen. Ze liep al sinds hun aankomst breed te glimlachen, maar deze schijnbare hartelijkheid bereikte haar blik niet. Ze had een Margaret Thatcher-achtige toef rood haar en droeg een blauwzijden jurk met een patroon van roze bloemetjes.

‘Dank je wel, Maureen,’ zei Kate nadrukkelijk. Tristan knikte slechts: hij had zijn mond vol zalmsandwich.

‘Graag gedaan,’ zei Maureen en ze wuifde het bedankje weg met een vrij forse oranjekleurige hand. Toen plofte ze in de gemakkelijke stoel tegenover hen en begon de thee in te schenken. ‘Ik vond jullie mail erg interessant. Ik heb Anna’s naam al in geen jaren meer horen noemen. Zo tragisch…’

‘Waren jullie erg hecht?’ vroeg Kate.

Daar leek de vrouw even over te moeten nadenken. ‘Ja. Anna maakte deel uit van de Cranborough Writers. We troffen elkaar hier, eens in de twee weken.’

‘Troffen? Is die groep dan niet langer actief?’

Maureens glimlach haperde heel even. ‘Nee, die is helaas uit elkaar gevallen. Er heeft zes jaar geleden een coup plaatsgevonden.’

‘Een coup? In een schrijfgroepje?’ vroeg Tristan verbaasd.

‘Jazeker, ik ben verraden, door mensen van wie ik dacht dat ze mijn vrienden waren. Ja, weten jullie, ik ben in het bezit van een xeroxmachine.’

‘Een kopieerapparaat, bedoel je?’ vroeg Kate ter verduidelijking.

‘Ja ja, dat zeg ik, lieverd. Ik heb altijd fotokopieën geleverd, voor het hele dorp: de programmaboekjes van de schooltoneelstukken, de nieuwsbrief van de kerk… En ik maakte elk jaar de verhalenbundel voor de Cranborough Writers.’

‘Met je kopieerapparaat?’ veronderstelde Kate.

‘Ja, ik bezit een professionele xeroxmachine van kantoorkwaliteit,’ zei Maureen trots en ze zweeg even om dit goed tot iedereen te laten doordringen. Kate vroeg zich af waar ze naartoe wilde. ‘Ik leverde deze diensten altijd tegen kostprijs, ik heb er nooit winst op gemaakt. Maar toen begonnen een dorp verderop een paar ondankbare starters met een grafisch ontwerpbureau ineens reclame te maken bij de kerk, de organisatie van het dorpsfeest, enzovoort. Én ze boden aan om voortaan ook onze bundel te drukken. Daardoor werd mijn positie onhoudbaar en heb ik de groep verlaten.’

Kate zag wel dat Maureen graag dingen organiseerde. Zij was echt zo iemand die graag de leiding had. Ze genoot van de macht die zoiets met zich meebracht en ontleende er zelfs haar gevoel voor eigenwaarde aan.

‘Bestaat die groep nog steeds, maar dan zonder u?’ informeerde Tristan.

‘Nee. Dat is het ironische ervan: die is dus een paar maanden daarna al uit elkaar gevallen. Ik was gewoon de spil.’

‘Hoe was Anna bij deze groep gekomen?’ probeerde Kate het gesprek weer bij het juiste onderwerp te brengen.

‘Ik had haar leren kennen op een van onze zomerfeesten. Ik zat daar in het organiserend comité en had een kraampje met gebak. Anna was die dag alleen en liep er een beetje met haar ziel onder de arm rond. Dus vertelde ik haar over onze schrijfgroep. Op dat moment zaten daar naast mij alleen maar mannen in, dus leek een tweede vrouw mij wel fijn, om de boel wat meer in evenwicht te brengen. Een paar maanden later sloot ze zich inderdaad bij onze groep aan.’

‘Hield Anna dan van creatief schrijven?’ vroeg Tristan.

Maureen maakte een handbeweging alsof dat er niet toe deed voor deelname aan een schrijfgroep. ‘In het begin nog niet. Maar iedereen heeft een verhaal in zich, zeg ik altijd. Weet je, het zijn vaak degenen met een interessante baan die ook interessante verhalen schrijven. Daarom heb ik Anna, nadat ze me had verteld dat ze jeugdzorgmedewerkster was, bij de groep uitgenodigd.’

Ze boog naar voren en graaide naar de etagère met sandwiches, die echter net buiten haar bereik stond. Kate schoof het ding wat dichterbij, waarna Maureen vier volkoren zalmsandwiches van de schaal griste en er direct eentje in zijn geheel in haar mond propte. ‘Jammie! Ik ben dol op high tea,’ mompelde ze.

‘Hoelang heeft Anna die schrijfgroep bezocht?’ informeerde Kate.

‘Hmm…’ zei Maureen al kauwend. Daarna nam ze een luidruchtige slok thee en slikte. Er liep een theedruppel over haar kin, ze veegde hem weg met de rug van haar hand. ‘Een halfjaartje, misschien wat langer. Ze kwam niet elke twee weken opdagen, maar belde wel altijd keurig om zich te verontschuldigen voor haar afwezigheid.’

Maureen duwde nog een sandwich in haar mond. ‘Hou jullie vooral niet in, hoor,’ zei ze, terwijl de spuugdruppeltjes en kruimels in het rond spatten. ‘Neem gerust nog wat!’

Kate voelde een paar natte kruimels op haar gezicht en moest zich inhouden om niet te gaan kokhalzen. Ze depte haar mond met een servet. ‘Wat voor redenen noemde Anna bijvoorbeeld als ze niet naar zo’n bijeenkomst kwam?’ vroeg ze, enigszins van haar stuk gebracht.

‘Haar werk, natuurlijk!’ zei Maureen. Ze slikte weer een slok thee weg. ‘Anna’s baan bij Jeugdzorg was erg stressvol. Maar ik neem mijn petje voor haar af, hoor. Als je sommige moeders tegenwoordig ziet… afschuwelijk gewoon: roken, vloeken, zich gedragen als een hoer. En wanneer is het krijgen van een bastaard eigenlijk mode geworden?’

Kates kopje bleef halverwege haar mond in de lucht hangen; Tristan stikte bijna in zijn sandwich.

Maureen keek hem aan. ‘Sorry, lieverd, dat ik dat woord moet gebruiken. Het schijnt zelfs dat ze het tegenwoordig niet langer zo noemen, nu het oké is om ongetrouwd een kind te krijgen.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en leunde achterover. ‘Zo, ik heb het gezegd! Maar daarom had ik dus zoveel respect voor Anna: zij ging gewoon naar die families toe, met al die ouders die hun kinderen mishandelden.’

‘Niet alle alleenstaande vrouwen mishandelen hun kinderen,’ wierp Tristan voorzichtig tegen.

Maureen hield gniffelend een hand naast haar mond, terwijl ze zich naar Kate toe boog en zei: ‘Moet je dat joch horen, wat een vrijdenker!’ Toen draaide ze zich naar Tristan. ‘Als je wat ouder bent, piep je wel anders,’ zei ze, en toen: ‘Heb je een vriendin?’

‘Nee. Maar ik heb laatst wel nog een vriend gehad…’

Maureens manische glimlach bevroor op haar gezicht. Toch wist ze zich gauw weer te herpakken: ‘Goh… leuk. Wil je nog wat thee?’

‘Nee, dank je wel,’ zei Tristan en hij zette zijn kopje neer. ‘Liet Anna hier wel eens wat los over haar werk?’

‘Nee, lieverd. Ze sprak altijd alleen maar in vage, hollige taal.’

‘Eh… wóllige?’ gokte Tristan.

‘Ja ja, dat zeg ik toch? Ze kon natuurlijk geen details onthullen over al die kinderen die ze had weggehaald bij hun slechte moeders. Alles moest vertrouwelijk blijven.’

‘Hoe heb je eigenlijk van haar overlijden gehoord?’

Maureen klemde een hand tegen haar borst en schudde haar hoofd. ‘Dat was zo afschuwelijk, werkelijk gruwelijk! Ik maakte me zorgen toen ze, zonder af te bellen, een keer niet was komen opdagen bij een bijeenkomst. En toen las ik het in de krant, net als iedereen: doodgeslagen met een klauwhamer! Wat een vreselijke manier om te sterven… Ik hoop dat ík in mijn slaap ga, of misschien via een hersenbloeding of zo. Ik heb gelezen dat het dan heel snel gaat. In twee tellen kun je dood neervallen.’

‘Hoe kwam het eigenlijk dat jij degene was die de giften rond haar begrafenis coördineerde?’ wilde Kate weten.

‘Toen ik informeerde wie de begrafenis regelde, vertelde de begrafenisondernemer me dat nog niemand zich daarvoor had aangeboden! Wat verschrikkelijk, dacht ik toen. Anna had geen familie en bleek dus ook geen goede vrienden te hebben. Haar buurman scheen wel altijd vriendelijk tegen haar te zijn geweest, maar dat was eerlijk gezegd een beetje een rare. Dus toen besloot ik het maar te doen. Ik regelde alles: bestelde de bloemen, kopieerde de orde van dienst…’

‘Kwamen er veel mensen naar Anna’s begrafenis?’ informeerde Tristan.

‘De hele schrijfgroep was er – dit was nog voordat ze me met zijn allen verraadden – en haar buurman, en dan nog een paar van haar collega’s, geloof ik. Het heeft vrij lang geduurd voordat haar lichaam werd vrijgegeven. De begrafenis vond daardoor pas maanden later plaats.’

‘Heeft Anna jou ooit in vertrouwen genomen en verteld dat ze het idee had in gevaar te zijn?’ vroeg Kate.

‘O, nee! Anna was een heel fel en vastberaden iemand. Maar ik geloof dat ik haar muurtjes heel langzaam een beetje aan het afbreken was. Soms, nadat de groep bij elkaar was geweest, bleef ze nog even hangen en dronken we samen wat.’

‘Wat voor soort teksten schreef ze eigenlijk voor de groep?’

‘Anna schreef nooit iets.’

‘In een halfjaar tijd heeft ze nooit ook maar iets geschreven?’ zei Tristan ongelovig.

‘Nee. Maar dat gaf niks, hoor. Ze deed meestal wel mee met het bespreken van het werk van de anderen. Daarbij kon ze soms behoorlijk hard zijn, maar ze bracht ook altijd wel interessante punten in.’ Maureen schonk een vers kopje thee voor hen in. ‘Maar wat heeft dit eigenlijk allemaal te maken met jullie onderzoek? Je zei aan de telefoon dat jullie op zoek zijn naar een vermist kind…’

Kate vatte de zaak kort voor haar samen, inclusief Anna’s link met Charlie.

‘Aha. Dus Anna was begaan met het welzijn van dit kind?’

‘Nou… volgens Charlies oma bestond daar wel enige onenigheid over.’

‘O?’ zei Maureen, terwijl ze vragend een wenkbrauw optrok. ‘Maar dat gezin kwam uit de wijk Coldharbour, zei je? Daar komt anders nooit veel goeds vandaan.’

Kate besloot deze opmerking maar gewoon te negeren en vroeg: ‘Heeft Anna tegenover jou wel eens iets laten vallen over Charlie Julings?’

‘Natuurlijk niet! Zoals ik al zei, praatte ze nooit in detail over haar werk.’

*

Kate en Tristan bleven nog een tijdje praten met Maureen, maar Kate kreeg al vrij snel het idee dat deze vrouw niet erg veel over Anna wist.

Op weg naar de voordeur zag ze in de gang een paar ingelijste foto’s staan. Het waren er een stuk of tien, en op elke foto poseerde Maureen in een glinsterende avondjurk naast een knappe man in een kapiteinsuniform. ‘Dat is mijn cruiseverzameling,’ zei Maureen, die Kates blik had gevolgd. ‘Mijn jaarlijkse uitje. Heel toevallig vertrek ik morgen ook weer voor een cruise, langs de Caribische eilanden ditmaal. Vanavond ga ik al naar Southampton. Ik heb er een paar mooie nieuwe koffers voor aangeschaft.’ Ze opende de deur van een klein kantoortje, dat propvol stond met boekenkasten vol mappen en een gigantisch kopieerapparaat. Op de vloer stond een fraaie leren kofferset, met de initialen M.C. in gouden letters op de zijkant. ‘Dat zijn ze. Ik heb ze laten personaliseren via zo’n aanbieding uit de Daily Mail,’ zei ze trots.

‘En met wie ga je?’ vroeg Tristan.

‘O, gewoon in mijn eentje. Lekker wat tijd voor mezelf,’ zei Maureen. Haar glimlach haperde slechts heel kort. ‘Jazeker… En het is weer op mijn lievelingsschip, de Duchess of the Ocean. Dát is zo prachtig!’

Toen ze over het tuinpad liepen, bedacht Kate dat ze veel te veel calorieën had verorberd, maar bar weinig nieuws over Anna Treadwell te weten was gekomen.
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Tristan verschoof ongemakkelijk op zijn autostoel, terwijl hij hun kantooradres invoerde op zijn gps. ‘Bah, ik heb veel te veel gegeten,’ zei hij.

‘Ik ook,’ zei Kate, terwijl ze door de voorruit nog een blik wierp op Maureens rietgedekte cottage.

‘Wat vond jij van haar?’ vroeg Tristan.

‘Ik denk dat ze eenzaam is. En eenzaamheid is een ziekte die een mens zwak en kwetsbaar maakt.’

Tristan knikte en keek weer op de gps. ‘Weet je, Danvers Farm is van hieruit helemaal niet zo ver om,’ zei hij en hij wees op de kaart. ‘Als we hier van de snelweg af gaan, is het nog maar een paar kilometer.’

‘Oké, laten we dat dan maar doen,’ zei Kate. Deze boerderij stond niet direct boven aan haar lijst, maar dan hoefden ze er op een andere dag tenminste niet meer apart naartoe te rijden.

De rit duurde uiteindelijk toch wat langer dan verwacht. Ze raakten een paar keer de weg kwijt, omdat de gps niet bleek berekend op de vele naamloze kronkelwegen in deze omgeving.

Ten slotte zag Kate de boerderij liggen, achter een houten hek langs een lange met bomen omzoomde weg. ‘Daarzo! Daar was het!’ riep ze uit.

Tristan reed achteruit terug naar het hek. Er hing een bordje op – DANVERS FARM, EIEREN TE KOOP – met een bel ernaast. Iets verderop zagen ze een bescheiden betonnen binnenplaats met een grote schuur eraan. De rest van het terrein was afgezet met bomen. ‘Wat doen we? Op de bel drukken en zeggen dat we privédetectives zijn?’ vroeg Tristan.

‘Nee, ik zat te denken… Ik heb toch eieren nodig, dus dat zou een mooie smoes zijn om met de eigenaren in gesprek te raken,’ zei Kate.

Tristan knikte.

Ze parkeerden langs de weg en liepen toen een eindje terug naar het hek, waar Tristan op de bel drukte. Even later kwam er een vrouw aangelopen. Ze had wat Kate ‘appelwangetjes’ zou noemen, droeg haar lange donkere haar in een hoge knot, had een lange wollen jurk met een col aan en was waarschijnlijk ergens achter in de veertig. ‘Hallo! Wilt u eieren?’ vroeg ze plompverloren.

‘Eh… ja, twaalf stuks, alstublieft,’ zei Kate.

‘Kom verder,’ zei de vrouw en ze opende het hek.

Ze volgden haar de brede oprit op, die een bocht naar links maakte. Een smal betonpad liep tussen een boog van bomen door en zowel links als rechts ervan vingen ze een glimp van de doorgaande weg op, terwijl het pad wegdook tussen de struiken op een steile helling. Een troep katten in verschillende kleuren lag overal rond het pad te luieren. Aan het eind van de bomentunnel stonden ze ineens op het erf van een kleine cottage met een dak van blauwe leistenen. Overal stonden overwoekerde plantenpotten, en op een groot putdeksel stonden wel zes verschillende kommen met nog slechts wat opgedroogde restjes kattenvoer erin.

Rechts van de voordeur stond een schuurtje. De vrouw liep hierheen en opende het met de sleutel die aan een touwtje rond haar hals hing. Binnen stond het tjokvol eierdozen. Ze stopte er twee in een oude plastic tas en gaf deze aan Kate. Vervolgens haalde ze een geldkistje tevoorschijn. ‘Dat is dan vier pond,’ zei ze. Kate zocht het juiste bedrag bij elkaar, waarna de vrouw het in het kistje liet vallen.

Ze sloot het schuurtje net weer af toen er een meisje door de voordeur naar buiten kwam. Ze was mager en leek negen of tien jaar oud. ‘Mam… Jack heeft me pijn gedaan,’ zei ze kalm, terwijl ze een plastic zak met bevroren erwten tegen haar oog drukte. Toen pas zag ze Kate en Tristan, ze knikte naar hen. ‘Hallo…’

‘Ik wilde haar niet raken,’ klonk een jongensstem van binnen. Een lange jongen van dertien of veertien jaar oud verscheen in de deuropening. Hij had bruin haar tot op zijn schouders, droeg een rood Adidas-trainingspak en liep op vuile blote voeten. ‘Ze vroeg om de afstandsbediening, dus gooide ik haar die toe.’

‘Waarom vallen jullie mij hier eigenlijk mee lastig? Ik moet de beesten gaan verzorgen,’ zei de vrouw.

Het meisje trok een lijdzaam gezicht dat niet erg bij haar leeftijd paste en wrong zich toen langs de jongen terug naar binnen. Hij stommelde wat naar achteren. ‘Zag je dat?’ riep hij verontwaardigd uit en hij greep naar zijn arm. Zijn stem klonk pieperig, met een kleine snik erin.

‘Jack? Help jíj me dan met de beesten?’ vroeg de vrouw onaangedaan. ‘Want dat is het enige dat me wat kan schelen, nu je vader er niet is.’ De jongen dacht hier even over na, maar verdween toen vliegensvlug terug naar binnen. ‘Toen ze nog klein waren, vonden ze alles wat ik zei of deed geweldig. Nu ben ik alleen nog maar een irritante ouwe moeder,’ zei de vrouw tegen Kate en Tristan en ze gebaarde dat ze haar moesten volgen.

‘Mag ik u misschien iets vragen?’ vroeg Kate onder het lopen.

De vrouw stopte abrupt en draaide zich om. Er trok een blik van milde irritatie over haar gezicht. ‘Oké, wat dan?’

‘Eigenlijk zijn wij privédetectives. Mijn naam is Kate Marshall en dit is mijn partner, Tristan Harper. We werken aan de zaak van een kleine jongen die hier in de buurt vermist is geraakt, bij Devil’s Way,’ zei ze en ze wees naar de andere kant van de heide.

De vrouw leek hen nu voor het eerst echt te zien. ‘Privédetectives? Toe maar! Ik wist niet eens dat we die hier hadden.’

‘Ja, hoor,’ zei Kate. ‘Maar… kunt u ons helpen?’

‘Ik heb daar wel eens over gehoord, ja. Charlie Julings heette hij,’ zei de vrouw een beetje ongeduldig. ‘Maar waarom komt u daarvoor naar mij toe?’

‘Nou, uw huis ligt het dichtst bij Devil’s Way, de plek waar hij is verdwenen. We wilden u vragen naar een paar bijzonderheden over de omgeving. En misschien hebt u die dag zelf wel iets gezien,’ zei Kate.

‘Nee, want dat was vóór onze tijd. Wij woonden hier toen nog niet. We hebben deze boerderij pas in 2008 overgenomen.’

‘O, wanneer precies?’

‘In januari.’

‘Weet u dan misschien waarom de vorige eigenaren zijn vertrokken?’ vroeg Tristan.

‘De vorige húúrders,’ verbeterde de vrouw hem. ‘Wij huren de boerderij ook, van Crown Estate. Maar eh, als dat alles is… Ik heb het erg druk, ik moet al mijn beesten nog voeren. De vrouw die me anders altijd helpt is er namelijk niet, en mijn man is ook weg.’

‘Wat is uw naam precies?’ wilde Kate nog van de vrouw weten.

De vrouw tuitte aarzelend haar lippen. Ze leek het niet erg prettig te vinden om te worden ondervraagd. ‘Ik ben mevrouw Dawn Grey.’

‘En weet u waar de vorige huurders tegenwoordig wonen?’

‘Nee, geen flauw idee. Ik geloof dat ze nu een andere boerderij runnen, ergens in het noorden, maar meer weet ik er echt niet van.’

Kate keek om zich heen naar het boerenland. Het was een teleurstelling dat de vorige bewoners er niet meer waren, maar haar belangstelling was nu juist nog groter. ‘Vindt u het erg als wij even kijken hoe de route naar Devil’s Way er van hieruit uitziet?’

‘Ik vind het best,’ zei de vrouw. ‘Het mooiste uitzicht krijg je van bovenaf, bij de rand van dat kleine bos. Daarvoor moet je langs de stallen naar het hoogste punt van ons erf lopen. Maar wel alle hekken achter jullie kont dichtdoen!’ zei ze er dreigend achteraan.

‘Bedankt,’ zei Kate tegen haar rug – de vrouw haastte zich er al vandoor.

Kate en Tristan liepen volgens de instructie van de vrouw over een pad langs een paar boerengebouwen. Eerst kwamen ze bij een grote betonnen plaats, waar ze koeien hoorden loeien in de gigantische schuur erachter en een pittige mestgeur hun tegemoet waaide. Een andere schuur die ze passeerden lag vol met hooibalen. Toen ze hier voorbij waren, lag er een breed rotsachtig pad voor hen, dat omhoogliep over een met gras en bomen begroeid plateau.

Aan het eind hiervan stopten ze en keken uit over de heide, die zich in alle richtingen beneden hen uitstrekte. Het was een adembenemend gezicht. In dit miniatuurlandschap zag Kate heel duidelijk Devil’s Way Tor liggen en het zilverige spoor van de rivier, dat glinsterde in de zon. Daartussen lag een brede strook van vlakke heidevelden, met hier en daar plukjes mist als wattenbollen erboven.

‘Oké. En wat nu?’ vroeg Tristan met een grijns.

Kate keek hem van opzij aan en lachte. ‘Ik weet het, ik voel me nu ook een beetje stom. Wat staan we hier te doen? Die mensen woonden hier nog niet eens toen Charlie vermist raakte!’

Ze wierp een blik om zich heen en zag aan haar linkerhand een groepje bomen achter de boerenschuren staan. Het bevond zich wat hoger dan de rest van het land en was slechts een klein eindje lopen. Ze stevende erop af, met Tristan in haar kielzog. Bij de rand van het bosje aangekomen stopten ze. Vanaf deze hoogte zagen ze nog veel meer details, zoals de onverharde weg naar Okehampton.

‘Moet je zien hoe enorm dat bomen- en struikengebied rond de Elfenboom eigenlijk is,’ zei Tristan. ‘Ik had het ook al eens opgezocht op Google Maps. We weten niet eens of de politie dat deel ook heeft doorzocht.’

‘We zouden Ade of Lewis eens moeten vragen hoe overwoekerd dat gedeelte in die tijd was. Elf jaar is lang, misschien was dat gebied toen nog een stuk kleiner,’ zei Kate. ‘Dat is inderdaad een goed punt, wat je daar zegt.’

‘Als ze echt een grote zoekactie op touw hebben gezet, zijn ze daar vast ook geweest,’ dacht Tristan.

De zon was weer fel. Toen Kate in de schaduw van de bomen stapte, voelde ze meteen dat het koeler werd. Tristan volgde haar en toen liepen ze samen verder het bosje in. Op sommige plekken scheen de zon tussen de hoge takken door en strooide overal lichtvlekken op de bosbodem. Kate voelde dorre bladeren onder haar voeten.

Op een gegeven moment kwamen ze op een plek waar drie rotsblokken bij elkaar lagen. Het ene was groot genoeg om bovenop te klimmen en erop te gaan zitten, de andere twee waren beduidend kleiner.

‘Moet je dit zien!’ riep Tristan. Hij stond bij de dikke stam van een eik. In het midden van de bast, ongeveer ter hoogte van zijn hoofd, zat een vreemde vergroeiing in het hout van wel dertig centimeter. Het was net een perfect gevormd reuzenoor…

‘Ik noem hem altijd de luisterboom,’ zei opeens een stem.

‘Jezus!’ riep Kate geschrokken uit. Toen ze zich omdraaide, stond daar de jongen van de boerderij, nog steeds met blote voeten onder zijn rode trainingspak. Hij stapte achter een boom vandaan.

‘Sta jij daar de hele tijd al?’ vroeg Tristan.

‘Misschien…’ zei de jongen met een brede grijns. Hij had een flinke spleet tussen zijn voortanden en grote bruine ogen. Je zou hem op een merkwaardige, wat nerdy manier knap kunnen noemen, bedacht Kate – dat zou hij later in elk geval kunnen worden.

‘Is dat ding in het hout uitgesneden?’ vroeg Kate, wijzend naar het oor.

‘Nee,’ zei de jongen, die nogal verveeld en kil overkwam. ‘Dat is vanzelf zo gegroeid. Cool, hè? Het doet me altijd denken aan die muizen van dat online filmpje, waarbij oren op de rug groeiden.’ Hij haalde een zelfgerolde sigaret en een aansteker uit zijn zak, hield zijn handen eromheen en stak de sigaret aan.

Kate rook meteen dat er marihuana in zat. ‘Hoe oud ben jij eigenlijk?’ informeerde ze.

‘Ik word volgend jaar veertien,’ zei de jongen en hij blies een dikke witte rookwolk tussen zijn tanden.

‘Weet je moeder eigenlijk wel dat je wiet rookt?’

Hij trok zijn schouders op. ‘Van mij zal ze het niet horen. Maar eh… ik zóú haar natuurlijk kunnen vertellen dat ik hier nietsvermoedend aankwam, en dat hij toen zijn handen in mijn broek stopte,’ zei hij, wijzend naar Tristan, ‘terwijl jij gewoon toekeek.’ Hij grijnsde weer breed. ‘Maar dat zal ik niet doen, hoor…’

Kate keek even naar Tristan, die zijn hoofd schudde en met zijn ogen rolde. Bij het grote rotsblok zag Kate een hele verzameling sigarettenpeuken liggen. Kennelijk was dit zijn vaste blowplek. ‘Oké…’ zei ze, ‘dan zullen we jou verder maar met rust laten.’

Ze wierp nog één blik op het perfecte oor in de boomstam en liep toen samen met Tristan terug naar de auto.

‘Mm, deze dag leek zo goed te beginnen,’ zei Kate toen ze terugreden naar Ashdean. Ze keek op haar telefoon. ‘En die Bernard heeft ook nog niet teruggebeld.’

‘Misschien heeft hij zijn collega bij de politie nog niet kunnen bereiken,’ suggereerde Tristan.

Kate keek door het raam naar buiten en voelde de bekende prikkelingen op haar tong en in haar keel: ze had zin om te drinken. ‘Wil je me even afzetten in Ashdean?’ vroeg ze. ‘Ik moet hoognodig naar een bijeenkomst.’
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Toen Kate even na zevenen thuiskwam, maakte ze wat geroosterde boterhammen met kaas voor zichzelf klaar en nam deze, samen met een glas ijsthee, mee naar het grote raam in de woonkamer. Daar ging ze in haar lievelingsstoel zitten en keek hoe de laatste toeristen het strand verlieten en de zon achter de horizon wegzakte.

Ze dacht terug aan hun ontmoeting met Bernard Crenshaw. Hij had haar wel oprecht geleken, dus hoopte ze van harte dat hij hen nu niet ging ghosten en niets meer van zich zou laten horen.

Toen ze haar eten op had, schonk ze nog een glas ijsthee voor zichzelf in. Vervolgens trok ze haar notitieblok uit haar tas en probeerde haar gedachten op een rijtje te krijgen, terwijl ze haar aantekeningen van die dag bestudeerde.

De vorige huurders van Danvers Farm waren dus verhuisd, maar wanneer precies? In de tweede helft van 2007? Charlie was vermist geraakt op 21 juni 2007. Ze klapte haar laptop open en googelde: ‘Danvers Farm’. Toen zij en Tristan de archiefdienst van Exeter bezochten, hadden ze deze boerderij nog niet op hun radar staan, dus hadden ze er ook niet naar gezocht.

Na een korte zoektocht door de plaatselijke nieuwsbronnen stuitte ze op een klein artikel van 5 januari 2007:

Boer uit South Zeal direct na over kop vliegen auto gearresteerd, op verdenking van poging tot ernstige mishandeling

Een man uit South Zeal blijft in voorlopige hechtenis na zijn arrestatie, volgend op een ongeval aan Danvers Road. Het incident vond afgelopen donderdagmiddag even voor zes uur op de openbare weg plaats. De man en zijn vrouwelijke medepassagier wisten de auto ongedeerd te verlaten.

Danvers Road is enkele uren gestremd geweest nadat de politie de man ter plekke had gearresteerd.

Een woordvoerder heeft verklaard: ‘De politie werd gisteren (4 januari) rond 17.50 uur bij een verkeersongeval aan Danvers Road geroepen, in de buurt van Danvers Farm. Een auto zou er op zijn kop terecht zijn gekomen. De inzittenden, een man en een vrouw, bleken het gekantelde voertuig reeds veilig te hebben verlaten.’

Kate vervolgde haar Google-zoektocht en vond een rechtbankverslag van 21 maart 2007:

Voorwaardelijke straf voor boer uit South Zeal

Steve Hartley (31), een landbouwer uit South Zeal, is voor de rechtbank van Exeter verschenen, alwaar hij een voorwaardelijke straf van drie maanden opgelegd heeft gekregen, wegens roekeloos rijgedrag.

De heer Hartley, bewoner van Danvers Farm, was op 4 januari jl. gearresteerd, omdat hij verantwoordelijk werd geacht voor het over de kop vliegen van zijn eigen auto op de weg langs zijn boerenbedrijf.

Een achttienjarige vrouw, genaamd Jennifer Kibbin, bevond zich op dat moment bij de heer Hartley in de auto. Het koppel vertelde de politie in eerste instantie dat zij Hartleys vrouw Libby was, maar deze zat op dat moment thuis met hun tweejarige zoon.

Jennifer Kibbin, wonende aan Poole Road te Exeter, werd vervolgens beschuldigd van het opgeven van een valse naam en adres, maar deze aanklacht is inmiddels ingetrokken.

Libby Hartley (30) vergezelde haar echtgenoot vandaag naar de rechtbank in Exeter om hem te steunen.

Onder het artikel stond een foto van Steve Hartley, terwijl hij de trappen van de rechtbank van Exeter afliep. Hij was een lange, stevige en knappe man met vierkante kaken en keurig opzij gekamd bruin haar. Zijn vrouw Libby kwam naast hem vrij iel en elfachtig over, met haar hartvormige gezicht en kort zwart plukjeskapsel. Ze droeg een donkerblauw vest over een lange bloemetjesjurk met een kanten kraagje. Met haar hertenogen, die ze voor de camera gedwee neersloeg, had ze iets van prinses Diana’s gemartelde blik. Ze had een kleine jongen op haar heup, met een flinke bos bruin haar en een denim tuinbroek. Het onderschrift luidde:

Steve Hartley werd in de rechtbank vergezeld door zijn vrouw Libby en hun tweejarige zoon David.

Kate leunde even achterover in haar stoel. Steve Hartley was dus in zijn auto betrapt met de achttienjarige Jennifer, waarna ze de politie op de mouw hadden proberen te spelden dat zij Steves vrouw was. Toch had Libby hem later in de rechtbank bijgestaan – althans, zo wilde de plaatselijke krant het doen voorkomen. Ze googelde nog wat verder om wat meer informatie over Jennifer Kibbin te vinden, maar vond niets.

Opnieuw vroeg ze zich af wanneer de familie Hartley Danvers Farm precies had verlaten. Toen ze googelde: ‘Steve en Libby Hartley boer’, ontdekte ze dat zij tegenwoordig op een boerderij in Shropshire werkten, bij de grens met Wales. Dat was minder ver noordelijk dan Dawn Grey had gedacht. Er stonden geen foto’s bij, maar hun boerderij had wel een Facebookpagina, waarop ze hooi te koop aanboden en een stalling voor paarden. De korte beschrijving luidde: Hill Brook Farm is een familiebedrijf. Steve en Libby Hartley wonen er met hun twee kinderen David en Daisy. De pagina had maar tachtig likes en was al drie jaar niet meer bijgewerkt. Het leek erop dat ze op een dood spoor was beland.

Toch wilde ze dolgraag weten waarom deze mensen Danvers Farm destijds hadden opgegeven en waren verhuisd. Was dat geweest omdat Steves verhouding in de openbaarheid was gekomen? Zijn auto-ongeval had het plaatselijke nieuws immers gehaald, evenals het feit dat Jennifer Kibbin, het tienermeisje dat naast hem had gezeten, zich voor Libby had proberen uit te geven. Op het platteland werd nogal graag geroddeld. Misschien was dat wel de reden dat ze met de noorderzon waren vertrokken.

Kate checkte haar telefoon maar weer eens. Ze overlegde even met zichzelf of ze Bernard Crenshaw zelf zou bellen. Ze trommelde nadenkend met haar vingers op tafel. Nee, dat zou ze dan morgen pas doen.

Hij had hun verteld dat Anna geen officiële vergunning had gekregen om pleegouder te worden. Was dat eigenlijk ongebruikelijk? Misschien niet. Ze was een alleenstaande en alleenwonende vrouw met een veeleisende baan. Kon dat de reden zijn geweest dat ze haar hadden afgewezen? En hoe zat het eigenlijk met Anna’s vriendschap met Maureen?

Toen ze haar notitieblok opzij legde en haar iPad pakte om de forensische foto’s nog eens te bekijken, zag ze dat ze de pagina van Maureen Cooks schrijfgroep nog had openstaan. Ze wilde hem eigenlijk meteen wegswipen en minimaliseren, maar toen besloot ze op de link naar de verhalenbundel te drukken. Deze leidde rechtstreeks naar een e-bookpagina van Amazon.

Het eerste verhaal was van Maureen zelf en heette ‘Een lichtje gedoofd’. Op de een of andere manier maakte de titel haar nieuwsgierig, dus klikte ze op de link voor het downloaden van een gratis fragment. Meteen bij de eerste zinnen werd ze al gegrepen:

Ik ben onderhand de tel kwijtgeraakt hoeveel dagen het is geleden dat we onze zoon zijn kwijtgeraakt. Mijn slaaptekort is ondraaglijk. Ik ben de tel kwijtgeraakt hoeveel dagen het is geleden dat… dat… Ik kan het bijna niet opschrijven, maar ik moet wel.

Deze tekst leek zo slecht te passen bij de vrouw die Tristan en zij die middag hadden ontmoet! Had Maureen überhaupt kinderen? Daar had ze in ieder geval niets van gezegd.

Kate keerde terug naar het begin en begon het hele verhaal te lezen…
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‘EEN LICHTJE GEDOOFD’ DOOR MAUREEN COOK

Ik ben onderhand de tel kwijtgeraakt hoeveel dagen het is geleden dat we onze zoon zijn kwijtgeraakt. Mijn slaaptekort is ondraaglijk. Ik ben de tel kwijtgeraakt hoeveel dagen het is geleden dat… dat… Ik kan het bijna niet opschrijven, maar ik moet wel.

Mijn zoontje was bang in huis. Dat wist ik. Zijn bedje staat in de achterkamer – verder van waar wij slapen dan ik zou willen, maar er is zoveel schimmel in de kamer direct naast de onze… In de zomermaanden worden de muren er klam van de condens en zodra ik alle zwarte schimmel heb weggepoetst, komt hij alweer terug. De sporen liggen gewoon te wachten tot ik ze mijn rug toedraai. Ze groeien dwars door de pleisterkalk en het behang heen.

Dus legde ik hem in de andere kamer, om zijn longetjes te beschermen.

Hij liep al een paar dagen met knalrode wangen rond en had koorts, maar… ik durfde niet met hem naar de dokter te gaan. Die jeugdzorgmedewerkster heeft het namelijk op me gemunt en ik weet zeker dat als ik hem naar de dokter breng, zij dat dan ziet als bewijs dat ik hem verwaarloos. MAAR IK VERWAARLOOS HEM NIET. DAT DOE IK ECHT NIET… IK HOU VAN HEM. DÁT DOE IK.

HET IS ECHT LIEFDE.

Op de derde dag legde ik hem in ons bed. Hij ijlde. Ik wist het te verzwijgen voor Dan, die het druk had met de oogsttijd.

Hij lag naast me toen Dan om middernacht naar bed kwam en leek zich ietsje beter te voelen: zijn ademhaling klonk minder oppervlakkig en een paar keer riep hij zelfs iets. Dat zou toch een goed teken moeten zijn, of niet? Als ze stil zijn, moet je je pas echt zorgen gaan maken.

Dan gaf ons allebei een kus op het voorhoofd en viel in een diepe slaap zodra zijn hoofd het kussen raakte. Ik bleef wakker liggen in het donker, luisterend naar de ademhaling van onze zoon.

Ik bleef maar tegen hem fluisteren en vragen: ‘Vertel mama eens hoe je je voelt?’ De ene keer antwoordde hij dan ‘warm’, de andere keer ‘koud’, met dat kleine stemmetje van hem.

Ik heb er heus wel over gedacht om de dokter te bellen, maar dan dacht ik steeds weer aan dat kreng dat de pik op me had… Ik had gelezen over slechte kindertehuizen, nare pleegouders.

Kinderen die vermist raken.

Ze raken ‘zoek’ in het systeem. En als vermeende slechte moeder kun je dan nergens verhaal halen, hè? Ze kunnen hem gewoon meenemen als ze dat willen. En dan zou ik hem nooit meer zien. Ze zouden me niet eens hoeven vertellen waar hij was of wat ze met hem hadden gedaan…

Dus hield ik hem maar onder de dekens. Niet te diep, hoor. Midden in de nacht stond ik nog op om een washandje nat te maken en op zijn voorhoofd te leggen…

Om vier uur liep Dans wekker af. Toen we keken hoe het met onze jongen ging, leek hij wat beter. Zijn wangen zagen niet meer zo rood en zijn temperatuur was gezakt. Ik huilde van opluchting… en Dan ging zijn vaste ronde doen.

Dat was het moment waarop ik mezelf toestond in te dommelen. En de duivel pakt je altijd als je het het minst verwacht.

Wat er vervolgens is gebeurd, is voor mij één groot waas. Alsof ik er door donker rookglas naar kijk.

Toen ik wakker werd, lag mijn zoontje niet meer naast me. Toen ik mijn hand uitstak, voelde ik dat ik er raar bij lag – alsof er een kussen onder mijn heup lag, maar dan harder. Het was zijn lijfje. Kennelijk was ik in mijn slaap boven op hem gerold.

Ik trok hem onder me uit. Zijn blonde haar glinsterde in het licht, maar zijn gezicht en lippen waren blauw. Ik probeerde in zijn mond te blazen en duwde op zijn borstkas, maar hij was al slap en koud.

Ik bleef heel kalm. Ik legde het kind terug in zijn bedje en probeerde te bedenken wat ik moest doen. Hij was dood. En ik wist niet eens hoelang al.

Lang heb ik zitten piekeren, toen raakte ik overspoeld door paniek. Ik verliet de kamer en dwaalde door het huis. Het was er zo stil. Ik stond op de gang die naar zijn slaapkamertje leidde en dacht heel even dat het allemaal niet waar was, dat ik het maar had gedroomd. Ik hield mijn adem in en probeerde te horen of hij misschien een geluid maakte – zo’n snuffelend zuchtje als hij slaapt bijvoorbeeld – maar er was niets. De klok tikte niet eens, die had een lege batterij.

Het begint warm te worden binnen en ik weet dat ik de gordijnen in de andere kamers niet heb gesloten. Ik ruik iets… iets wat ik niet wil erkennen. En ik hoor het gezoem van een vlieg.

Me vasthoudend aan de muur loop ik door de lange, vaag verlichte gang naar de roodachtige gloed aan het eind. De gordijnen in de kamer van onze zoon zijn rood. Ik haat die kleur en wilde er andere ophangen, maar dat vond Dan niet goed. Die zei: het zijn prima gordijnen en waarom zouden we ons geld uitgeven aan dingen die we niet nodig hebben?

Bij zijn deur aangekomen zie ik vliegen boven het bedje van mijn zoontje cirkelen. Als ik dichterbij kom, zie ik dat er een brutale vlieg over zijn linkeroog kruipt. Ik jaag hem weg. Als ik nog wat beter kijk, zie ik dat hij zijn gore eieren al in de plooi tussen zijn oogleden heeft gelegd.

Ik pak een tissue om ze weg te vegen, maar zijn huid is al niet stevig meer en zijn ooglid keert zich binnenstebuiten. Afschuwelijk, ik word er misselijk van. Zijn oog staart me half aan door de spleet.

Dan zie ik het kruis boven de deuropening hangen. Het donkere hout van Jezus aan het kruis zegt me wat ik moet doen.

Ik heb vanochtend mijn medicijnen niet ingenomen. Dat heb ik al een paar weken niet gedaan. Dan weet daar niets van. Die begrijpt niet hoe rot ik me erdoor ga voelen. Nu, zonder die pillen, is mijn hoofd helder en scherp – als een diamant. Dan sms’t me dat hij naar zijn baas in Exeter moet en dat hij daarom pas laat thuis zal zijn. Mijn hoofd wordt nog helderder, alsof het lot het zo heeft voorbestemd.

Ik pak mijn zoon en was hem. Dan pak ik een schoon laken en wikkel hem er voorzichtig in, om hem te beschermen tegen die smerige vliegen. Ik leg het bundeltje terug in het bedje en open de gordijnen en de ramen, om zijn geest vrij te laten. Dan pas herinner ik me dat hij in onze slaapkamer was toen hij overleed, dus loop ik daarnaartoe en zet ook daar alles open. Een lichte bries waait naar binnen, de kamer voelt niet langer aan als een benauwde gevangeniscel.

Ga de vrijheid in, fluister ik, wees vrij.

Ik wacht totdat de zon ondergaat en de schaduwen van de hoge bomen lang zijn. Dan pak ik het bundeltje met mijn zoon en wikkel hem in een mooie deken (ik weet niet meer van wie ik die heb gekregen). Ik bind hem tegen mijn borst in de draagzak en stop een schep in een rugzak.

Ik probeer er niet op te letten dat deze steeds over mijn schouders schuift, terwijl ik over het buitenterrein loop. Ik loop naar het bosje aan het einde, het deel waarvan Dan me heeft verteld dat hij het nooit zal bewerken.

Ik zie niemand. Aan het eind van het terrein klim ik over het hek. De hele weg erheen vertel ik hem hoeveel ik van hem houd en hoezeer het me spijt. Maar er is iets raars aan de manier waarop hij tegen mijn borst aan hangt. Hij is er niet meer. Het enige wat er nog van hem rest is een omhulsel, een lege huls.

Als ik opkijk, zie ik een schitterende zonsondergang, laag en goudkleurig. Ik bedenk hoe ik zijn ziel door het raam naar buiten heb laten gaan en weet dat hij omhoog is gevlogen, op de zon af. En nu wordt hij ingesloten door dat gouden stukje horizon tussen de hemel en de aarde.

Het bos is koel en stil, en het is er zo goed als donker. Ik weet precies welke plek ik wil: bij de drie rotsblokken naast de boom met het oor in de stam. Het lukt me om een van de keien opzij te schuiven, de kleinste. Het kost me al mijn kracht en op een gegeven moment voel ik in mijn zij zelfs een spiertje scheuren, maar toch ga ik door. Ik veeg alle dennennaalden opzij, trek het onkruid uit, hak wortels kapot en graaf een diep gat.

Dan doe ik een stap naar achteren, bezweet en buiten adem. Precies op dat moment priemt een straal van de ondergaande zon als een laser tussen de bomen door. Hij is warm op mijn huid en duizelingwekkend in mijn ogen.

Het is een teken. Het moet mijn jongen zijn, nog steeds gevangen tussen de aarde en de horizon. Ik leg zijn omhulsel diep in de grond en zeg een kort gebedje op. Dan begin ik het gat weer dicht te gooien.

Het kost me meer tijd dan ik denk. Tegen de tijd dat ik alle aarde erin heb gestampt en van het omringende onkruid en de struiken heb geveegd, is het helemaal donker.

Ik rol de kei weer over het gat heen, strijk hem met mijn handen schoon en dan is het klaar. Ik hoop dat zijn ziel nu vrij is en niet langer gevangen zit tussen de lucht en de ondergaande zon.

Ik loop terug naar de boerderij, ga zitten en schrijf dit op. En dan is er duisternis – duisternis en… niets meer. Ik moet een manier zien te vinden waarop de jongen me kan vergeven.

EINDE
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Toen ze het verhaal uit had, bleef Kate nog lang bewegingloos voor zich uit zitten staren. Was dit korte verhaal slechts een merkwaardig toeval? Hoeveel bomen waren er met de vorm van een mensenoor op hun stam?

Ze las het verhaal nog een keer door. Het kwam angstaanjagend echt over. Had Maureen dit echt geschreven?

Vervolgens schafte Kate de hele e-bookversie van de bundel aan en las ook de andere verhalen. Ze hadden allemaal een andere insteek: humor, drama, romantiek en zelfs sciencefiction, maar geen ervan kwam qua kwaliteit ook maar in de buurt van het eerste verhaal. Dat sprong er echt uit: de rest stak er maar gekunsteld en amateuristisch bij af. Maureen Cook had de rauwe angst en emoties van een vrouw met psychische problemen en zo’n vreselijke levensveranderende ervaring werkelijk uitstekend weten te treffen.

De link achter in het e-book vertelde haar dat de bundel was gezet door een bedrijf uit Exeter, Abble Graphics.

Kate probeerde eerst Maureen te bellen, maar haar telefoonnummer sprong meteen op de voicemail. Ze dacht er even over om een boodschap in te spreken, maar hing toen toch maar op. Daar moest ze even over nadenken. Toen ze vervolgens Tristan belde, hoorde ze zodra hij had opgenomen Leo op de achtergrond tekeergaan. ‘Bel ik ongelegen?’ vroeg ze bezorgd.

‘Nee hoor, je timing is juist perfect. Wacht heel even,’ zei Tristan en ze hoorde dat hij zijn appartement verliet en de promenade op liep. ‘Leo blijft maar krijsen. Ik geloof dat Sarah vandaag bijna zo ver was dat ze een kussen op zijn gezicht had geduwd. En als ik nog één keer klaag over zijn gehuil, vrees ik dat ik ook een kussen in mijn gezicht krijg…’ Toen pas bemerkte hij hoe stil Kate bleef. ‘Is alles in orde?’

‘Er is me zojuist iets heel bizars overkomen,’ antwoordde ze. En toen vertelde ze hem over Maureens korte verhaal, over een kind dat was begraven onder een boom met een oor in de bast.

‘Dat is in dat bosje bij Danvers Farm,’ zei Tristan met trillende stem.

‘Vertel mij wat. Ik heb Maureen zojuist proberen te bellen, maar die neemt niet op. Jij moet dat verhaal ook gauw lezen.’

‘Oké, wacht even. Dan haal ik mijn Kindle, download en lees het, en dan bel ik je zo terug.’

‘Is goed. Maar bel me meteen nadat je het uit hebt,’ liet Kate hem beloven.

Ze hing op, liep naar haar keuken, schonk een glas ijsthee voor zichzelf in en liep de achterdeur uit. Het was inmiddels na negenen; alles was weer rustig en de campingwinkel gesloten. Met haar telefoon en haar drankje wandelde ze de klif af, naar een plekje in de duinen waar twee roestige strandstoelen stonden. Ze klopte het zand van de ene stoel en ging zitten. Een eindje verderop op het strand zat een groepje mensen rond een zelfgemaakt kampvuur. Kate voelde zich behaaglijk hier tussen de hoge duinen. Ze kwam hier vroeger vaak met Myra. En ook al was haar vriendin nu alweer een paar jaar dood, toch had ze de andere stoel nooit weggedaan.

Een paar minuten later belde Tristan terug. ‘Ik heb het uit. Jezus, mijn nekharen staan recht overeind!’ riep hij geschokt uit. ‘Het beschrijft echt exact waar we vandaag zijn geweest: die boom, die drie rotsblokken, dat oorachtige uitstulpsel in die boomstam…’

‘Maar hoe denk jij dat Maureen binnen dit plaatje past?’ vroeg Kate.

‘Geen idee. Heeft ze soms iets met die boerderij, heeft ze er gewoond, is ze er ooit geweest?’

Kate aarzelde. ‘Het is een erg goed kort verhaal, de auteur heeft echt schrijftalent. Maar geloof jij dat Maureen dat is geweest?’

Er viel een lange stilte aan de andere kant van de lijn. ‘Dat weet ik echt niet, hoor, wij hebben haar natuurlijk maar een paar uur meegemaakt. Maar stel dat het echt is – autobiografisch, bedoel ik?’

‘Denk jij werkelijk dat zij een kind heeft gehad waar ze in haar slaap op is gaan liggen, en dat ze vervolgens heeft begraven in dat bos?’ vroeg Kate. ‘Ik geloof gewoon niet dat zoiets bij haar leven past, tussen het organiseren van dorpsfeesten en het vakantievieren op cruiseschepen door…’

‘Het zijn juist vaak mensen zoals zij, die over iedereen een oordeel klaar hebben, maar zelf blijken rond te lopen met duistere geheimen,’ zei Tristan wijs.

‘Daar heb je wel een punt, ja. Maureen had de mond vol van slechte moeders en bastaardkinderen – misschien wel om de aandacht af te leiden van haar eigen verhaal. Het schuldgevoel, de schaamte… Maar als ze dit inderdaad zelf heeft geschreven, hoe is Danvers Farm dan haar inspiratiebron geworden?’

‘Misschien is ze daar opgegroeid?’ opperde Tristan. ‘Of misschien is het het verhaal van haar eigen moeder of een andere vrouw die ze kent.’

Kate keek naar beneden en speelde met het zand tussen haar tenen. ‘We lopen in deze zaak constant met ons hoofd tegen de muur. Maar… leek er daarnet geen enkel aanknopingspunt meer te zijn, krijgen we dit ineens in onze schoot geworpen. Zo’n merkwaardig toeval…’ mijmerde ze.

‘Toeval, hoe bedoel je? Charlie is ontvoerd en dit is een verhaal over een jongetje dat is begraven.’

‘Nee, ik bedoel dat het toevallig is dat wij afspreken met Maureen, een bezoekje brengen aan die boerderij en vervolgens op dit korte verhaal stuiten – en dat alles op één dag. Ook als dat verhaal niets met Charlie te maken heeft, is het nog steeds merkwaardig. Al heb ik ook het gevoel dat we heel dicht bij iets zitten dat ons naar Charlie zou kunnen leiden.’

‘Maar wat doen we hier dan mee?’

Kate aarzelde even. ‘Oké, ik ga het gewoon hardop zeggen…’

‘Jij wilt terug en daar gaan graven?’ gokte Tristan.

‘Nee…’

‘Ah, mooi zo,’ onderbrak hij haar opgelucht.

‘Ik bedoel… niet precies.’

‘Denk je dan echt dat daar iemand begraven ligt?’

‘Vertelde jij laatst niet dat die Lewis jou van alles had verteld over methaandetectors en allerlei ander forensisch werk dat hij bij de politie had gedaan?’

‘Klopt.’

‘Nou, stel nou eens dat we apparatuur zouden kunnen lenen om een stoffelijk overschot mee op te sporen?’

Er viel een lange stilte, waarin de wind met Kates haar speelde en het in haar gezicht blies. ‘Kunnen we niet beter de politie inschakelen?’ vroeg Tristan toen.

‘En wat zeggen we dan? Dat we een kort verhaal hebben gelezen over iemand die een kind begraaft? Dat dat verhaal speelt op een bestaande plek, en dat wij puur op basis daarvan vinden dat ze een zoekteam moeten mobiliseren en een huiszoekingsbevel moeten aanvragen om die boerderij en het omliggende land te doorzoeken?’

‘Tja, als je het zo stelt…’

‘We moeten nog steeds van Bernard Crenshaw horen of we bij die spullen van de plaats delict van Anna Treadwell mogen. Weet je nog hoe hard ik mijn best heb moeten doen om hem van onze geloofwaardigheid te overtuigen? Als we hiermee naar de politie stappen, worden we vierkant uitgelachen. En dan kunnen we ze nooit meer ergens om vragen.’ Kate voelde zich steeds gefrustreerder worden.

‘Dat is exact waarom we hier eerst goed over na moeten denken. Laten we eerst eens met Maureen proberen te praten,’ stelde Tristan voor.

‘Die zei dat ze vanavond naar Southampton zou vertrekken, vanwege die cruise. Denk je echt dat ze mij door de telefoon gaat vertellen dat dat verhaal op waarheid berust én dat zij inderdaad het dode lichaampje van een kind heeft begraven?’

‘En teruggaan naar Danvers Farm en vragen of we nog eens dat bos in mogen?’

‘En als ze dan nee zeggen? Áls ze hier iets mee te maken hebben, ruiken ze natuurlijk meteen onraad.’ Kate zuchtte. ‘Ik weet heus wel dat ik klink alsof ik gek ben, maar je moet toegeven dat er iets in zit.’

‘Oké…’

‘Lewis zei tegen jou dat de oude huurders – en met name de vrouw – zich vreemd gedroegen toen de politie kort na Charlies vermissing Danvers Farm bezocht. Bovendien merkte hij op dat hun “nette” auto er niet uitzag: hij zat ónder de modder, alsof ermee over ruw terrein was gereden. Dat is toch wat hij zei, of niet?’

‘Ja,’ zei Tristan, duidelijk nog steeds niet overtuigd.

‘En dit huis ligt het dichtst bij Devil’s Way, de plek waar Charlie…’

‘… vermist is geraakt, ja.’

Kate kookte zowat over van frustratie. ‘Waarom sta je nou niet aan mijn kant, Tristan? Wat is er gebeurd met je nieuwsgierigheid?’

‘Ik sta altijd aan jouw kant. Maar wat we hier hebben, is alleen een kort verhaal – meer niet.’

‘Nee, wat we hebben, zijn een hele hoop vragen. Stel dat daar inderdaad een lijkje ligt? Stel dat Maureen daarvan weet én dit verhaal heeft geschreven? Stel dat er nog meer lichamen begraven liggen op dat stuk boerenland? We zijn Charlies verdwijning nu al een paar weken aan het onderzoeken en we zijn nog geen millimeter opgeschoten. Maar dit zou echt iets kunnen zijn!’

‘Maar denk je dan dat áls daar een kind begraven ligt, het ook Charlie is? De vrouw uit dat verhaal heeft haar kind per ongeluk gedood, en Charlie was al drie toen hij verdween.’

‘Tristan…’ verzuchtte Kate geërgerd.

‘Moeten we echt niet gewoon de politie bellen?’ zei Tristan.

‘Nee! Ik heb jarenlang bij de politie gezeten en keurig alles volgens de regels gedaan – en kijk wat dat me gebracht heeft… Ik heb er keihard voor geknokt om dit detectivebureau op te zetten. En nu kunnen we het eindelijk aanpakken zoals wíj het willen. Stel dat we dit risico inderdaad nemen en dat dat vervolgens leidt tot een gigantische doorbraak?’

‘Maar daarvoor zouden we ons op verboden terrein moeten begeven.’

‘Nou en?’

Het bleef weer stil aan de andere kant van de lijn.

Kate hoorde een kreet vanaf het strand. Ze zag dat een grote golf het kampvuur had geblust en zag er zelfs stoom van opstijgen in het maanlicht. De kinderen eromheen gilden het uit van de pret. ‘Tris… ik begrijp hoe je je voelt. Maar ik vraag je niet iets te doen wat ik zelf ook niet aandurf. Het spijt me als ik zit te drammen. Weet je, laten we er nog maar een nachtje over slapen, dan hebben we het er morgenochtend wel over.’

Tristan klonk nog steeds niet erg enthousiast toen ze ophingen.

Toch voelde Kate een nerveus soort opwinding. Op de een of andere manier hadden de ervaringen van de afgelopen weken de rebel in haar wakker gemaakt. En zolang ze er niemand kwaad mee deed, genoot ze van het idee om dwars tegen de regels in te gaan.
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Na een onrustige nacht ging Kate eerst zwemmen. Toen ze daarna vanaf het strand de klif weer op liep, hoorde ze een autoportier dichtslaan.

Boven aangekomen zag ze een busje op haar oprit staan met DB LOODGIETERS op de zijkant. ‘Kan ik jullie ergens mee helpen?’ vroeg ze, terwijl ze haar handdoek wat steviger om zich heen trok en naar de achterkant van het busje liep. Maar daar zag ze Tristan staan, naast een slungelige vent met lang donker haar, in een afgeknipte spijkerbroek en een verschoten Pink Floyd-T-shirt. ‘O, jij bent het. Ha, Tris,’ zei ze.

‘Kate, dit is Lewis Tate,’ zei Tristan. Lewis stak zijn hand naar haar uit.

‘Aangenaam… Wat is dit allemaal?’ vroeg ze, terwijl Lewis de achterdeuren van het busje opentrok en Tristan hem begon te helpen om er een kleine doos op wieltjes uit te tillen.

‘Ik ben hier om jullie te helpen met een sanitair noodgeval,’ zei Lewis. Hij trok een elastiekje van zijn pols en bond zijn lange haar ermee in een staart.

‘O, hebben wij dat dan?’ vroeg Kate verbaasd.

‘Ja, dat is wat ik van Tristan heb gehoord. Volgens hem willen jullie een bubbelbad aanleggen voor jullie campinggasten, maar moeten jullie daarvoor eerst checken of er op die plek niets belangrijks onder de grond ligt,’ zei hij, gevolgd door een vette knipoog.

Kate keek naar Tristan. ‘Ik heb hem gisteravond meteen na ons telefoongesprek gebeld,’ vertelde deze haar.

‘En toen heb je hem verteld over de…’

‘Ho, ho, ho…’ onderbrak Lewis Kate. Hij stak een hand op en wierp een schichtige blik achter zich, ook al was de dichtstbijzijnde persoon zeker twintig meter van hen verwijderd: een oudere campinggast die met een handdoek over zijn schouder naar het sanitairblok slofte. ‘Het enige wat ík hoef te weten, is dat jullie me hebben gevraagd of jullie deze GPR-eenheid mochten lenen, om te checken of er leidingen in de grond zitten op de plek waar jullie een bubbelbad willen plaatsen.’

‘Aha,’ zei Kate, die het eindelijk snapte. ‘Ben jij ook loodgieter?’

‘Nee. Maar een maat van me wel, en die is met vakantie. En dus is dit GPR-apparaat beschikbaar voor verhuur.’

‘En kom je met ons mee voor het uitvoeren van die scan?’ wilde Kate weten.

‘Ik vrees van niet,’ zei Lewis. ‘Ik ben hier alleen om jullie te laten zien hoe het werkt.’

‘Ik dacht dat we het eerst zouden kunnen proberen in de duinen, aan de andere kant van het huis,’ stelde Tristan voor.

‘Top!’ zei Lewis. Hij klom in het busje en haalde er een rugzak uit.

Tristan nam Kate even apart. ‘Moet je horen, je had helemaal gelijk gisteravond: we moeten soms risico’s nemen. En Lewis wilde dolgraag helpen.’

‘En Lewis rekent daar vierhonderd piek voor én hij wil het apparaat morgenochtend weer terug,’ vulde Lewis aan, terwijl hij de deuren van het busje dichtsmeet.

Tristan keek Kate aan en trok zijn wenkbrauwen op.

‘Morgenochtend…’ zei Kate nadenkend. ‘Dat betekent dus dat we onze bubbelbadlocatie vanavond al moeten checken?’ zei ze, lichtelijk in paniek.

‘Jullie mogen hem best nóg een dagje hebben, maar dan kost het vierhonderd extra,’ zei Lewis gul. ‘Plus benzine van en naar Plymouth.’

Kate keek naar het apparaat en probeerde het zelfverzekerde gevoel van gisteravond weer op te roepen. ‘Nee hoor, het is goed zo. Ik zal eens wat thee gaan zetten, dan kun jij ons daarna laten zien hoe het allemaal werkt.’

*

Ze begonnen de boel op te zetten aan de andere kant van het huis, midden tussen de duinen. Het maakte Lewis zichtbaar nerveus als Kate en Tristan met elkaar begonnen te bespreken wat ze precies wilden doen. Hij bleef maar roepen dat ze die bodemradar gingen gebruiken om te checken waar de leidingen lagen. Hij pakte een schop en begon twee gaten te graven, een paar meter uit elkaar.

‘Mag ik je intussen nog iets vragen over Devil’s Way?’ zei Kate.

Hij keek op van zijn graafwerk. ‘Ja?’ zei hij op zijn hoede.

‘Over de rivier in de buurt van de kloof. Daar heeft ooit een kleine houten loopbrug overheen gezeten, toch?’

Lewis leunde op zijn schop, tuitte zijn lippen en dacht na. Toen veegde hij zijn voorhoofd af. ‘Jeetje, da’s waar ook… daar lag een bruggetje.’

‘Waarom heb je daar laatst niets van gezegd?’ vroeg Tristan.

‘Dat was ik helemaal vergeten… Tja, die loopbrug. Het water stond erg hoog toen: het spatte over het loopgedeelte van de brug, het hout was helemaal nat. Dat doet de drank,’ voegde hij er een beetje klaaglijk aan toe, ‘die maakt alles in mijn hoofd… een rommeltje. Allemaal losse flarden.’

‘Jij zei dat de speurhonden Charlies geur volgden, maar dat die ophield bij de rivier,’ zei Kate.

‘Klopt.’

‘Denk jij dat het mogelijk is dat Charlie dat bruggetje is overgestoken en dat die honden dat niet hebben opgemerkt, doordat zijn geurspoor door het hoge waterpeil was weggespoeld?’

Lewis stak zijn schop in een berg zand en blies zijn wangen bol. ‘Dat ís mogelijk, al ruiken die beesten bijna alles – hoe miniem ook.’

‘Maar de kans bestaat dus wel, dat het water dat over dat bruggetje stroomde die honden op een dwaalspoor heeft gezet?’

‘Ja,’ zei Lewis, knijpend met zijn ogen. Hij had er duidelijk moeite mee om zich alles nog helder voor de geest te halen.

‘En pikten die honden zijn geur aan de andere kant van de rivier weer op?’

Ook daar moest hij weer diep over nadenken. ‘Nee, ik geloof van niet. Het enige wat ik me nog goed herinner, is dat de honden abrupt stopten bij de oever van de rivier,’ zei hij.

Kate keek naar Tristan, die zijn wenkbrauwen hoog optrok. ‘Oké, dank je wel,’ zei ze.

Lewis begon weer te graven en er viel een wat ongemakkelijke stilte.

Toen de gaten klaar waren, had het ene gat een diepte van ongeveer een meter en was het andere twee keer zo diep. Toen pakte Lewis zijn rugzak en haalde er een iPad, een stuk koperen buis en een in een dekentje gewikkelde Tiny Tears-pop uit. Vervolgens begroef hij deze twee voorwerpen, waarna Kate hem hielp om de gaten weer te vullen. Toen alles was gladgestreken, was het eindelijk tijd voor de bodemradar.

Kate boog zich over de doos op wieltjes, die niet erg groot maar wel zwaar was. Lewis liet zien hoe je het apparaat aanzette, dat was gekoppeld aan een app op de iPad. ‘Oké… Dit is wat we nu van het zand zien,’ zei hij en hij wees naar een grafiek op het scherm van de iPad. Bovenaan werd de afstand in meters weergegeven, aan de linkerkant stond de diepte in halve meters. De bodem werd weergegeven in verschillende kleuren: van groen in het diepste gedeelte via geel en oranje naar rood, vlak onder het oppervlak. ‘Wat weten jullie eigenlijk van de bodemradar, ook wel Ground Penetrating Radar of kortweg GPR genoemd?’

‘Helemaal niets,’ bekende Tristan.

‘Ik een klein beetje, maar help me even op weg,’ zei Kate, terwijl ze met zijn allen naar het scherm tuurden.

‘Een bodemdoordringende radar bestaat uit een elektromagnetische zender…’ begon Lewis, wijzend naar het apparaat op wieltjes, ‘… en een ontvanger.’ Daarbij tilde hij de iPad even op. ‘De zender stuurt continu hoogfrequente radiopulsen de bodem in en zodra deze pulsen op een voorwerp in de bodem stuiten, krijg je ze op dit scherm te zien.’

‘Hoe diep kan hij dingen registreren?’ wilde Kate weten.

‘De diepte van de GPR-penetratie is afhankelijk van de bodemsoort. We staan momenteel op zandgrond en die geeft altijd een heel helder beeld. Maar de GPR kan ook door beton, zoet water, zout water, steen, ijs of asfalt heen… maar dan steeds op een andere manier, afhankelijk van de elektromagnetische samenstelling. Klei of leem is vooral rotspul: als die maat van mij in kleigrond naar leidingen moet zoeken, is de penetratiediepte hooguit een paar meter of zelfs nog minder. Hier, pak jij de iPad maar eens.’ Hij gaf hem aan Kate.

Ze keek naar de gaten die ze in het zand hadden gegraven. Het was vanochtend al zo warm dat het vochtige zand dat ze hadden omgewoeld nu alweer opgedroogd was.

‘En Tristan… als jij de radar nu eens langzaam over de spullen die we hebben begraven rijdt, dan zal ik Kate laten zien wat er precies gebeurt.’

Kate zag hoe Tristan het apparaat naar het eerste gat toe rolde, waar ze de koperen buis in hadden gelegd. De gekleurde stroken op het iPad-scherm vervormden en verbogen, waarna een smalle omtrek zichtbaar werd.

‘Maar vergeet dus niet dat zand een uitstekende geleider is. Daardoor kun je zelfs die dunne buis duidelijk zien liggen,’ zei Lewis. ‘Tris, kom jij ook maar eens kijken.’

Tristan kwam bij hen staan, tuurde even naar het scherm en knikte. Toen liep hij terug naar de bodemradar en duwde hem over het zand naar het tweede gat. De pop lag een stuk dieper begraven, maar toen de radar dichterbij kwam, zag Kate de gekleurde stroken opnieuw vervormen en uitpuilen, net zolang tot ze het silhouet van de pop in het dekentje weergaven.

‘De stof van de deken weerkaatst de radiopulsen,’ zei Lewis, terwijl ze samen keken naar de bobbel die twee meter onder de grond lag.

Kate voelde zich een beetje misselijk worden toen ze zich realiseerde wat ze op het punt stonden te gaan doen.

Tristan kwam weer bij hen staan. ‘Goh, je kunt echt goed zien dat die pop groter is dan die dunne buis,’ zei hij.

Ze zwegen alle drie even.

‘Ja, maar jullie zijn natuurlijk alleen maar op zoek naar leidingen in de grond,’ zei Lewis toen. ‘En als iemand me ernaar vraagt, is dat waarvoor ik jullie dit apparaat heb uitgeleend.’

‘Leidingen in de grond,’ herhaalde Kate.

‘Yep, leidingen in de grond,’ zei Tristan.

Toen keek Lewis hen wat ongemakkelijk aan. ‘Luister, jongens…’ begon hij. ‘Ik was een prima smeris, maar ik dronk vroeger een stuk meer en ik gebruikte drugs. Tegenwoordig heb ik die dingen onder controle,’ benadrukte hij. ‘Echt.’

Even later, toen Lewis zijn busje weer stond in te laden en Tristan even naar kantoor liep om contanten te halen, gaf Kate hem een briefje met haar telefoonnummer erop. Lewis keek er even naar en trok één wenkbrauw op.

‘Ik probeer je niet te versieren!’ riep ze uit. ‘Ik ben een herstellend alcoholist en zit bij de Anonieme Alcoholisten. Ik geef je mijn nummer voor het geval je ooit behoefte hebt om te praten…’

Lewis wilde net reageren toen Tristan alweer terugkwam. Hij stopte Kates briefje vlug in zijn zak.

‘Hierzo,’ zei Tristan terwijl hij hem een gevulde envelop gaf.

‘Bedankt,’ zei Lewis. ‘En vergeet niet waar ik jullie dat apparaat voor heb uitgeleend, hè?’

‘We zullen het morgen terugbrengen,’ beloofde Tristan.

Terwijl ze stonden te kijken hoe Lewis wegreed, vroeg Kate zich af of hij haar nummer ooit nodig zou hebben, of dat hij gewoon zou blijven drinken.
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Hoe verder de dag vorderde en hoe lager de zon aan de hemel stond, hoe heviger Kate begon te twijfelen aan wat ze van plan waren. Toen ze om elf uur die avond op weg gingen naar Dartmoor, voelde het allemaal akelig echt en bovendien behoorlijk roekeloos aan.

Ingeklapt paste het GPR-apparaat in een grote rugzak, die Tristan aanbood te dragen. Het was een warme avond, maar toch droegen ze allebei stevige wandelschoenen, een zwarte spijkerbroek en een donker T-shirt met lange mouwen.

Op het korte stukje verlichte snelweg tussen Ashdean en Exmoor, veilig tussen de felle koplampen van het andere verkeer, voelde Kate zich nog best oké. Maar toen ze eenmaal de afslag Exeter hadden genomen en over de onverlichte boerenwegen reden, begon ze zich steeds kwetsbaarder te voelen.

Op de kaart was te zien dat Danvers Farm enkele hectares besloeg. Ze stopten op een kleine parkeerhaven langs de weg, een paar honderd meter van het toegangshek.

Een van de dingen die ze die middag uitgebreid hadden besproken, was of de boerderij bewakingscamera’s zou hebben. Kate nam aan dat er wel een paar op het erf en de akkers direct rond het huis zouden zijn gericht, maar ze vermoedde dat dat niet gold voor het stuk land langs de weg die naar het bos leidde.

Nadat Tristan de motor had afgezet, bleven ze nog een minuutje in het donker naar hun eigen ademhaling zitten luisteren. Er drong hier slechts een miniem beetje lichtvervuiling vanuit Exeter door, heel in de verte aan de andere kant van de heide, vlak onder de horizon. Het was zo donker dat Kate alleen Tristans profiel kon zien. Hun middernachtelijke bezoek aan verboden terrein leek opeens een dwaas plan. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ checkte ze nog maar een keer.

‘Niet echt, maar jij hebt me zo nieuwsgierig gemaakt dat ik nu ook niet meer wil afhaken,’ zei Tristan. ‘Maar wat als ze honden hebben?’ voegde hij eraan toe.

‘Dan zullen die vast niet los rondbanjeren, daarvoor lopen er in Dartmoor veel te veel schapen rond. Bovendien steken wij een akker over die niet rechtstreeks in verbinding staat met het huis. Daar ligt dat bosje nog tussenin.’

‘Je klinkt best zeker van je zaak,’ zei Tristan.

‘Is dat zo? Mooi,’ zei Kate.

Ineens werden ze verblind door een paar koplampen die de bocht om kwamen. ‘Shit,’ riep Kate uit. Tristan dook meteen naar beneden, maar ze stak haar hand naar hem uit. ‘Nee, gewoon normaal doen!’

‘Normaal doen, terwijl we hier midden in de nacht op een parkeerhaven staan?’

Vliegensvlug boog Kate zich naar hem toe en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Laat ze maar denken dat ze ons betrappen, dat we hier staan te vrijen,’ zei ze. De lichten leken tergend traag op hen af te komen, werden steeds feller en prikten in Kates ogen, en toen was de auto alweer voorbij – godzijdank zonder te stoppen.

‘Ik ben helemaal verblind,’ klaagde Tristan.

‘Kom, we moeten opschieten,’ zei Kate en ze opende haar portier.

Samen trokken ze de GPR van de achterbank, waarna Tristan de rugzak omdeed. Kate had een kleinere rugzak bij zich, met daarin de iPad, een paar werkhandschoenen en breekijzers om de rotsblokken mee te verplaatsen. Ze hadden geen schop bij zich, want Kate had er niet bij willen stilstaan dat ze straks misschien ook nog iets moesten opgraven.

De stapelmuur van Danvers Farm begon enkele meters van de plek waar ze geparkeerd stonden. Ze hadden allebei een kleine blacklight-zaklamp meegenomen, die een zwakke paarse gloed uitstraalde. Toen ze de stapelmuur beklommen, kreeg Kate het opeens benauwd omdat ze de bodem aan de andere kant niet eens kon zien. Ze hadden de zaklamp alweer uitgedaan omdat ze vermoedden dat een lichtgloed bij de hoofdweg niet direct de aandacht zou trekken, maar als iemand van de boerderij een vage lichtbundel door zijn akker zou zien bewegen, kwam hij misschien poolshoogte nemen. Tristan deed de rugzak af, zette hem op de muur en sprong eerst zelf naar beneden. ‘Het is niet zo diep, hoor. Voor mij op heuphoogte,’ zei hij zacht, waarop Kate zich voorzichtig langs de muur naar beneden liet glijden.

Nu konden ze de boerderij ook zien liggen, boven aan de helling, even voorbij het bosje. Er brandden twee lampen achter de bovenramen.

Vlak langs de grensmuur staken ze de akker over. Kate was opgelucht toen ze de rand van het bosje bereikte en het boerenhuis weer achter de donkere bomen verdween. Daar hield ze even stil. Ze was buiten adem en zweette zich kapot in de warme avondlucht. Ze hoorde een bons, gevolgd door een zachte kreun. ‘Tris? Alles goed?’ fluisterde ze. Ze liep wat verder naar de bomen toe, knipte haar blacklight weer aan en struikelde vervolgens bijna over Tristan, die er languit op de grond lag.

‘Ik viel over een boomwortel, dus doe maar voorzichtig,’ zei hij.

Hij had de rugzak nog om, dus had hij dat zware ding vast op zich gekregen, dacht Kate. Ze hielp hem vlug overeind, waarna ze samen tussen de bomen door het bos in stapten.

Kate had Tristans idee om een kompas mee te nemen eigenlijk wat overdreven gevonden, maar toen ze tussen de dikke bomen door de bijna gitzwarte duisternis liepen, merkte ze dat ze haar gevoel voor richting maar al te gemakkelijk kwijtraakte. Zich vastklampend aan zijn rugzak volgde ze Tristan, terwijl die langzaam in noordelijke richting liep.

Er waren zo veel verschillende geluiden in het donker. Het geknisper en gekraak van de varens en twijgjes onder hun voeten, en zo nu en dan een vreemd geritsel in het donker. Kate was blij dat ze niet alleen was.

Eindelijk kwamen ze aan de andere kant het bosje weer uit, waar ze tegen de opgloeiende horizon Devil’s Way Tor zagen liggen. Na de wandeling door het aardedonker leek de lichtgloed van de stad ineens veel feller. En de boerenschuren leken ook veel dichterbij dan Kate zich herinnerde. Van hieruit liepen ze nog wel twintig minuten vlak langs de boomrand, tot ze eindelijk uitkwamen bij de drie rotsblokken en de boom met het oor. Tegen die tijd waren ze allebei oververhit, letterlijk en figuurlijk.

Vooral Kate was op van de zenuwen. Ze knipte haar blacklight aan en scheen ermee op het houten oor. Het zag er nogal grotesk uit in het halfduister en glansde alsof het echt van huid en kraakbeen was gemaakt.

Tristan deed zijn rugzak af, zette hem op de grond en haalde de bodemradar eruit. Toen hij het ding aanzette, begonnen er aan de zijkant twee rode lichtjes te knipperen die een griezelige gloed om hen heen wierpen. ‘Oei, wat fel,’ zei hij.

Kate haalde de iPad uit haar rugzak. Het licht van het scherm was nog erger: het leek wel alsof er een schijnwerper op het bladerdek en de takken boven hun hoofd werd gezet! Ze draaide het vlug om en drukte het tegen haar borst, waardoor ze weer in duisternis werden gehuld. ‘We zitten hier wel erg dicht bij de bosrand,’ zei ze geschrokken. Tussen de takken door konden ze de schuren zien liggen.

‘Laten we maar gauw doen wat we moeten doen,’ zei Tristan.

Ze hadden Maureens verhaal die dag allebei nog een paar keer herlezen en alles opgeschreven wat hun maar opviel, om zo precies mogelijk te kunnen bepalen waar de vrouw haar kind had begraven. Zo stond er in het verhaal dat het grafje onder het kleinste rotsblok lag, tussen de twee grotere in. Toen Kate met haar lamp die kant op scheen, bleek het exact zoals beschreven te zijn.

Ze pakten elk een breekijzer en probeerden het rotsblok daarmee omhoog te wrikken, zodat ze het aan de kant konden duwen. Het ding leek echter wel in beton gegoten. Terwijl ze er hijgend en puffend mee bezig waren, vreesde Kate even dat ze de steen nooit van zijn plek zouden kunnen krijgen. Maar toen gaf hij ineens toch mee en rolde een eindje weg over de aflopende bodem. ‘Hoe heeft de vrouw uit dat verhaal dat ding ooit in haar eentje weten te verplaatsen?’ vroeg ze zich hardop af.

Maar Tristan gaf geen antwoord. Hij schoof de GPR met veel moeite tot vlak naast de kuil die de steen had achtergelaten. Kate zag een paar zweetdruppels van zijn gezicht via zijn neus naar beneden glijden. ‘Kun je even checken of hij is verbonden met de iPad?’ vroeg hij.

Kate hurkte achter het grootste rotsblok en zette de helderheid van het iPad-scherm zo laag mogelijk, voordat ze de app opende. Maar zelfs met deze lage lichtsterkte was het nog steeds erg fel. De schaduwen op de takken boven hen leken wel van twee reuzen.

De gekleurde stroken van de grafiek waren ongelijkmatiger dan die ochtend op het strand en Kate zag meteen al wat vertekening aan de rand van het scherm. ‘Ja hoor, we hebben verbinding,’ zei ze zacht. Daarop pakte Tristan de bodemradar beet en duwde hem verder naar voren. Kate zag de gekleurde stroken meteen opbollen en vervormen. Interpreteerde ze dit nu goed? Het leek er toch echt op dat er op zo’n twee meter diepte iets begraven lag.

‘Wat zie je…’ begon Tristan, maar toen klonk er ineens geritsel in het struikgewas, gevolgd door een sissend geluid.

Kate hoorde Tristan een kreet slaken en meteen daarna werden ze weer in diepe duisternis gehuld. Vervolgens leek de lucht om haar heen zich te vullen met een giftig gas. Ze kon bijna niet meer ademen en haar ogen begonnen te tranen. Terwijl ze overeind probeerde te komen, wist ze al wat het was: ze waren bespoten met traangas.

‘Tristan?’ riep ze, om zich heen tastend in het gras. Ze stootte met haar elleboog tegen een van de rotsblokken. Toen hoorde ze weer wat geschuifel en kreeg ze opnieuw een dot gas in haar gezicht. Gelukkig had ze haar ogen net dicht, al kon ze niet voorkomen dat ze een grote hap inademde. Ze kokhalsde.

‘Wie zijn jullie?’ riep iemand. Het was de stem van een kind, een jongen.

‘We zijn hier niet om jou iets aan te doen,’ hoorde Kate Tristan zeggen. Toen hoorde ze het gesis van de spuitbus weer. Instinctief bracht ze haar handen omhoog om haar gezicht te beschermen. ‘Hou daar eens mee op!’ riep ze, haar gevoel voor richting inmiddels volledig kwijt. Ze stommelde naar voren en struikelde ergens over, waarna ze hard op haar buik viel. Haar hoofd raakte een steen en vervolgens raakte ze buiten bewustzijn.
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Kate zat op een lange bank bij de keukendeur van de boerderij. Haar hoofd bonkte en ze voelde een dikke bult onder haar haar. De keuken werd verlicht door slechts één lamp, die boven de eethoek in het midden van de ruimte hing en deze een wat grotachtige uitstraling gaf.

Een ambulancemedewerkster boog zich over Tristan heen, die onderuitgezakt op een stoel aan de keukentafel zat. Zijn gezicht was rood en opgezwollen. Dawn Grey, de huidige huurster van de boerderij, met wie ze eerder hadden gesproken, stond in een badjas ernaast. Ze doopte een lap in een kom en wrong hem uit. ‘Het is maar een mild sopje, hoor,’ zei ze. Ze klonk bezorgd.

De ambulancemedewerkster legde Tristans hoofd voorzichtig achterover. Kate huiverde toen ze zag dat zijn gezicht zo opgezwollen was dat zijn ogen niet meer dan smalle spleetjes waren. Toen Dawn de lap tegen zijn gezicht drukte, trok Tristan een pijnlijke grimas. ‘Het komt allemaal weer goed, lieverd, hier koelt het van af. Probeer zoveel mogelijk van je huid af te blijven,’ zei ze, terwijl ze zijn arm met haar andere hand tegenhield. ‘Kun je deze misschien even vasthouden?’ vroeg ze toen. Ze legde zijn handen op de doek en Tristan deed tandenknarsend wat ze vroeg.

Toen wierp Kate een blik op Jack, de jongen in het rode Adidastrainingspak. Hij stond voor de koelkast, naast de deur die naar de rest van het huis leidde. Hij zag er erg bleekjes en bang uit. Kate was woest, maar wist niet op wie ze kwader was: op zichzelf of op dit stomme joch. Zelf had ze het grootste deel van het traangas weten te ontwijken, maar Tristan had de volle laag gekregen.

De ambulancemedewerkster kwam nu naar haar toe. ‘U lijkt er een stuk beter van af te zijn gekomen dan uw vriend,’ zei ze. Ze knielde bij Kate neer, streek haar haar voorzichtig opzij en bestudeerde haar hoofd. Kate keek intussen om zich heen. Ze zaten in een knusse boerenkeuken, met een buffetkast vol blauwe Willow Pattern-borden en een koelkast met allemaal omgekrulde kindertekeningen. De ambulancemedewerkster scheen met een kleine zaklamp in haar ogen. ‘U hebt het traangas goed weten te ontwijken. Maar ik wil u toch even laten nakijken in het ziekenhuis, om te zien of u een hersenschudding hebt.’ Kate wilde echter absoluut niet terug naar het ziekenhuis.

Toen ging de achterdeur open en stapten er twee politieagenten de keuken binnen. Kates maag keerde om en ze werd opnieuw overspoeld door schuldgevoel, toen ze Tristan met zijn pijnlijke hoofd op de tafel zag liggen.

De eerste politieman was een gezette man van achter in de vijftig met een grijze baard. Hij werd vergezeld door een jongen die niet ouder kon zijn dan negentien, met een perzikzachte huid en pikzwart haar. Beiden droegen een fluorescerende hes over hun uniform en zweetten zichtbaar. Een van hun radio’s piepte en er klonk een krakende stem. De oudere agent reikte ernaar en zette het geluid wat zachter. ‘Wij hebben de rest van het terrein gecontroleerd en verder is er niemand aangetroffen,’ zei hij toen. ‘Er staat alleen een blauwe Mini Cooper op een parkeerhaven vlak bij uw toegangshek.’

Tristan deed zijn hoofd omhoog en keek naar de agenten. Zijn ogen zagen nog steeds knalrood, maar Kate zag dat hij ze al ietsje verder open kreeg. Ze stak haar hand op. ‘Dat is onze auto. We zijn privédetectives.’

‘Echt, joh? Nou, en ik ben hoofdinspecteur. Hoofdinspecteur Ken Harris,’ reageerde de oudste agent laconiek. ‘En dit is mijn collega, rechercheur Duncan West.’ Hij torende boven Kate uit en keek kil op haar neer. ‘Wat moesten jullie op verboden terrein?’

‘We zijn privédetectives…’

Hoofdschuddend onderbrak hij haar. ‘Nee nee nee… jullie zijn doodgewone privépersonen. En jullie bevonden je op verboden terrein.’

‘Het gebruik van traangas is voor privépersonen anders ook verboden,’ zei Kate met een blik op Jack. Ze wist dat ze zichzelf en Tristan moest zien te verdedigen, voordat de politie overging tot de volgende stap. Ergens had ze het gevoel dat zij de situatie niet helemaal onder controle hadden.

‘Ja, daar zijn we van op de hoogte,’ zei Harris, terwijl hij haar blik volgde.

‘Ik wist helemaal niet dat Jack traangas had,’ zei Dawn.

‘En wat is uw naam, mevrouw?’ informeerde Harris.

‘Ik ben Dawn Grey,’ zei de vrouw met een ongelukkige blik. Ze wrong nog een lapje uit boven de kom met zeepsop en gaf het aan Tristan, die er meteen zijn pijnlijke gezicht mee bette. Toen liep Dawn met de gebruikte lap naar de gootsteen.

Harris leek nu pas op te merken dat deze vrouw haar twee indringers aan het helpen was. ‘Jack, hoe oud ben jij eigenlijk?’ vroeg hij.

‘Dertien,’ zei de jongen braaf. Hij slikte hoorbaar en stond trillend van de ene voet op de andere te wippen.

‘En wat moet jij met traangas?’ vroeg de agent.

‘Mijn vader is er niet, dus moet ik op mijn moeder en zusje passen,’ zei Jack. ‘Ik zag een lichtje in het bos en dacht dat het junkies waren…’

‘Hoe bedoel je, junkies? Die hebben we hier toch helemaal niet?’ zei Dawn.

‘Ik wist toch niet dat zij het waren!’ riep Jack uit, wijzend naar Kate en Tristan. ‘Ze hebben hier laatst nog eieren gekocht!’ Hij klonk doodsbang, terwijl zijn tienerstem oversloeg.

Harris stak beide handen in de lucht. ‘Jack… heb je dat traangas hier nog ergens?’

De jongen schuifelde wat heen en weer. ‘Ja.’

‘Mag ik het eens zien?’ Harris stak zijn hand uit.

‘Wat gaat u met hem doen?’ vroeg Dawn, terwijl ze tussen haar zoon en de politieagent in sprong.

Harris bleef gewoon met zijn uitgestoken hand staan en toen Jack een spuitbusje uit zijn zak haalde, boog hij zich om de moeder heen en pakte het van hem aan. ‘Hoe kom je hieraan?’ vroeg hij.

‘Gewoon, online gekocht,’ zei Jack.

Harris keek iedereen in de kleine keuken even aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Deze keer zal ik het bij een serieuze waarschuwing houden. Het gebruik en zelfs het bezit van traangas alleen al is illegaal. Begrijp je dat, Jack? We zullen het hier nu bij laten, op voorwaarde dat jij me belooft dat je dit spul nooit meer zult aanschaffen of gebruiken.’ Jack knikte gedwee en stak zijn trillende handen in zijn zak. ‘En begrijp je nu ook waaróm het verboden is? Kijk maar eens wat het met deze twee mensen heeft gedaan.’

‘Oké… Maar zij bevonden zich op ons land!’ zei Jack verontwaardigd.

Dawn sloeg haar armen over elkaar en probeerde haar zoon met een strenge blik te dwingen zijn mond te houden.

‘Oké, maar je had ook gewoon de politie kunnen bellen, in plaats van het recht in eigen hand te nemen. Begrijp je wat ik zeg?’ vroeg Harris streng.

Er viel een stilte en toen knikte Jack.

‘Ja, Jack begrijpt het. Ja toch, Jack?’ zei Dawn en ze keek hem weer strak aan. ‘Jack…?’

‘Ja ja, ik begrijp het,’ zei de jongen, turend naar de vloer.

Toen wendde Harris zich tot Kate en Tristan. ‘En wat moesten jullie nou op hun land, midden in de nacht?’

‘We zijn privédetectives en…’

‘Ja ja, dat hebt u nou al zo vaak gezegd.’

‘En wij geloven dat er iemand begraven ligt in dat bos, een kleine jongen,’ zette Kate door.

‘Wát?’ bracht Dawn verbluft uit en ze keek van Kate en Tristan naar de politiemensen en weer terug.

Harris stak een hand op om haar tot stilte te manen. Toen opende hij zijn mond en herhaalde aarzelend: ‘Wát?’

En toen begon Kate hem alles uit te leggen. Toen ze was aangekomen bij het gedeelte over de bodemradar, onderbrak ze zichzelf en draaide ze zich om naar Jack. ‘Wat is er eigenlijk met onze apparatuur en de iPad gebeurd? We waren al een tijdje in het bos voordat de politie arriveerde.’

‘Die iPad heb ik,’ zei Duncan. Hij trok hem onder zijn jack vandaan en wilde hem net aan Kate geven, toen Harris hem een strenge blik schonk en het ding uit zijn handen griste.

‘En wat hebben jullie nog meer voor apparatuur?’

‘Een Ground Penetrating Radar,’ mengde Tristan zich voor het eerst in het gesprek, met de doek nog steeds tegen zijn slaap.

‘Een GPR?’ herhaalde Harris.

‘Ja. We hebben ’m gehuurd van een loodgietersbedrijf,’ zei Kate.

Dawn stond nog steeds met een van de doeken in haar hand van de een naar de ander te staren. ‘Hoe komt u er in vredesnaam bij dat er op ons land iemand begraven zou liggen?’ zei ze. Haar stem klonk schril.

‘Als ik die iPad even terug mag, dan kan ik het jullie laten zien,’ zei Kate.

‘Jullie hebben een lijk opgegraven en er ook nog een foto van gemaakt?’ stamelde Dawn.

Harris had ineens opvallend veel belangstelling voor de iPad en draaide hem om en om.

‘Niemand van jullie kent de toegangscode, dus jullie hebben mij toch nodig om hem open te krijgen,’ zei Kate. Harris overhandigde haar de iPad, waarna Kate hem opende. Ze klikte meteen door naar de screenshots van de GPR.

‘Waar op mijn land is dit precies?’ wilde Dawn weten. Zij snapte helemaal niets van dat vage plaatje met al die gekleurde strepen.

‘In het bos, vlak bij die boom die eruitziet alsof er een oor op de stam zit,’ zei Tristan. ‘Naast die drie rotsblokken.’

Kate keek hoe ook Harris het plaatje bestudeerde. ‘Hier, ziet u wel,’ zei ze en ze wees naar de opbollende kleurstroken. ‘Daar denken wij dat het wel eens zou kunnen liggen.’

‘Hét? Wat bedoelt u?’ gilde Dawn nu. ‘Dit is mijn land, ik heb het recht om dat te weten! En wat gaat de politie eigenlijk doen met deze twee figuren, die zich op verboden terrein hebben begeven? Dat moet toch niet zomaar kunnen?’

Harris dacht even na en gaf Kate de iPad toen weer terug. ‘Dat plaatje kan van alles betekenen,’ zei hij nors.

Kate begon hem meteen meer te vertellen over het onderzoek waaraan zij en Tristan werkten en op welke manier deze boerderij via een kort verhaal zijdelings was gelinkt aan hun zaak. Vervolgens onthulde ze dat zij de Kate Marshall was die de moordzaak van de Kannibaal van Nine Elms had opgelost. Ze haalde dit feit liever niet te vaak aan, maar hoopte het in dit geval te kunnen inzetten als een soort ‘Verlaat de gevangenis zonder te betalen’-kaartje. Dat leek inderdaad te werken.

‘Ho, wacht eens effe…’ zei Harris toen. ‘Bent u Kate Marshall, die ex-rechercheur van de Met die de Kannibaal van Nine Elms heeft opgespoord?’

‘Inderdaad. En dit is Tristan Harper, mijn partner in ons detectivebureau.’ Ze zocht even in haar zak, vond een visitekaartje en gaf het hem. Op slag veranderde Harris’ hele houding. Hij leek ineens zelfs een beetje geïmponeerd en wist amper meer wat hij moest zeggen.

‘Waar hebben jullie het nou allemaal over?’ wilde Dawn weten.

En toen ging de keukendeur open en stak het meisje dat Kate en Tristan bij hun vorige bezoekje ook al hadden gezien haar hoofd naar binnen. Haar slaperige ogen werden groot toen ze al die vreemden zag. ‘Mam? Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.

Dawn wierp een korte blik op de mensen in haar propvolle keukentje en haastte zich toen naar haar dochter. ‘Het is goed, liefje, alles is in orde. Ga maar weer gauw terug naar bed. En Jack, kom jij ook maar mee.’ Haar zoon keek haar aan alsof hij niet van plan was in beweging te komen. ‘Jack… Kom op, alsjeblieft. Ik ben zo terug,’ voegde Dawn tegen Harris toe.

Toen de vrouw en haar kinderen weg waren, pakte Duncan de iPad. Hij begon de scans van de GPR te bekijken.

‘Peter Conway heeft u proberen te vermoorden, toch?’ informeerde Harris bijna verlekkerd.

‘Ja.’

‘En klopt het ook dat u net al het bewijs in uw appartement zat te bestuderen toen als een donderslag bij heldere hemel alles op zijn plek viel?’

Kate was blij dat Harris eindelijk wat minder stug was, maar vond dit niet bepaald een moment voor een ted Talk. ‘Luister, ik waardeer uw belangstelling zeer en vertel graag een keertje wat meer over die zaak. Maar… zou u er misschien een klein forensisch team bij willen halen, zodat we dit hier verder kunnen onderzoeken?’ vroeg ze, wijzend naar de iPad.

‘Dit kan van alles zijn,’ zei Duncan en hij hield de vervormde kleurstroken op het iPad-scherm omhoog. Hij was een stuk minder onder de indruk van Kate dan zijn collega.

‘Ik wil het best nog wat gedetailleerder toelichten,’ zei Kate, ‘maar feit blijft dat ons onderzoek ons telkens weer naar deze boerderij leidde. Oké, misschien is het niet meer dan een boomwortel of een oude fiets, maar ik vind echt dat we gegronde redenen hadden om dit na te trekken. Want het kan ook een lijk zijn – weer zo’n donderslagmomentje, om het zo maar eens te zeggen.’

Harris zweeg even, krabde aan zijn kin en keek toen weer naar Kate en Tristan. ‘Gegronde redenen, donderslagmoment…’ herhaalde hij al knikkend. Toen stak hij zijn hand uit naar zijn radio en riep zijn teamgenoten op. ‘Kan ik een forensisch team op Danvers Farm in South Zeal krijgen? Zo snel mogelijk, graag.’
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Voordat Harris en Duncan de keuken verlieten drukten ze Kate en Tristan op het hart zich niet te verroeren, terwijl zij de omgeving rond het bos hermetisch gingen afsluiten. Toen ze weg waren, bleef er een vreemd stilte-voor-de-stormgevoel achter.

‘En? Hoe gaat-ie nou?’ vroeg Kate terwijl ze naar Tristan toe liep. Hij haalde de doek van zijn gezicht en keek naar haar op. Zijn huid zag al een stuk minder rood en zijn ogen waren niet meer zo bloeddoorlopen. ‘Het spijt me zo, Tris,’ zei ze.

‘Het is jouw schuld niet. Bah, deze zeep voelt raar plakkerig aan,’ zei hij. Hij stond op, liep naar de gootsteen en begon heel voorzichtig zijn gezicht te wassen. ‘En hoe gaat het met jouw hoofd?’ vroeg hij.

‘Best, nog een beetje pijnlijk… Maar ik ga niet terug naar het ziekenhuis!’ voegde ze eraan toe, toen ze zijn bezorgdheid zag.

Dawn kwam de keuken weer binnen.

‘Alles goed met uw kinderen?’ informeerde Kate.

‘Alleen wat geschrokken,’ zei ze. ‘Ze zijn allebei van slag.’

‘Sorry daarvoor, hoor.’

De vrouw keek Kate even aan. ‘Denkt u echt dat er een lijk in onze bodem begraven ligt?’ vroeg ze toen zacht.

Kate keek door het keukenraam naar buiten en zag dat de lucht al diepblauw aan het worden was. Het was alweer bijna ochtend. ‘Als ik heel eerlijk ben, hóóp ik van niet,’ zei ze.

Dawn liep naar de koelkast en haalde er een fles melk uit. ‘Waarom hebt u me hier laatst niet al naar gevraagd?’

‘Zou u ons dan hebben geloofd, als we u hadden gevraagd of we op uw land naar een lijk mochten zoeken?’ vroeg Kate.

Dawn zette de waterkoker aan. ‘En gaat u een aanklacht indienen tegen Jack?’ vroeg ze, terwijl ze toekeek hoe Tristan zijn gezicht waste. Ze pakte een schone theedoek uit een la en bood hem die aan. Tristan drukte hem voorzichtig tegen zijn gezicht.

‘Nee,’ zei Kate.

‘Willen jullie ook thee?’

Ze knikten, waarop Dawn zwijgend een paar mokken en de suiker pakte.

Kate keek onrustig naar buiten: het liefst liep ze nu samen met de politie over het erf rond. ‘Hoeveel weet u eigenlijk van de vorige huurders, Steve en Libby Hartley?’ vroeg ze toen.

‘Zoals ik eerder ook al zei: helemaal niets,’ zei Dawn. ‘Ik weet alleen dat ze heel plotseling zijn vertrokken. Toen wij de boerderij overnamen, waren er nog steeds spullen van hen: bedden, wat kleding en een paar beeldjes. Ze hadden zelfs nog wat eten in de voorraadkast laten staan.’

‘Wanneer hebt u de huur precies overgenomen?’

‘Begin januari 2008.’

‘En hoelang had de boerderij toen al leeggestaan?’

Dawn dacht even na, met de theepot in haar handen. ‘Minstens vijf of zes maanden.’

Kate keek Tristan aan. ‘Dus zij zijn in juli 2007 vertrokken,’ concludeerde Kate.

‘Ja, rond die tijd moet het zijn geweest. Het land was toen een zootje. Dat eerste jaar heeft Crown Estate er een andere landbouwcooperatie bij gehaald om de oogst binnen te halen, maar toch was er al erg veel overwoekerd. Van mensen uit de buurt heb ik gehoord dat Libby Hartley worstelde met haar geestelijke gezondheid en dat Steve Hartley een drankprobleem had. Eerder dat jaar was hij met zijn auto over de kop geslagen. Er zat toen een jong meisje naast hem, met wie hij een verhouding scheen te hebben. Ik geloof niet dat hij en zijn vrouw een gelukkig huwelijk hadden.’

‘Daar hebben we over gelezen in de plaatselijke krant, ja,’ zei Tristan.

‘Het gerucht gaat zelfs dat Jennifer Kibbin, het meisje dat die dag in zijn auto zat, zwanger van hem was,’ zei Dawn. ‘Maar dat is nooit bewezen.’

Kate keek weer naar Tristan. Een ongewenste baby! En Steve en Libby die hun boerderij zo kort na Charlies vermissing haastig hadden verlaten! Ze draaide zich om en keek weer naar buiten, ditmaal naar het bos.

Dawn volgde haar blik. ‘U denkt toch niet…’ Ze zette de theepot met een klap neer en trok wit weg. ‘U denkt toch niet dat… dat die dode op mijn land een baby is?’

‘Dat weten we echt niet,’ zei Kate. Ze wilde Dawn best geruststellen, maar had dit zelf ook al bedacht. ‘Hebt u ooit kennisgemaakt met een jeugdzorgmedewerkster die Anna Treadwell heette?’ veranderde ze vlug van onderwerp.

‘Nee. Waarom zou ik iemand van Jeugdzorg kennen? Mijn kinderen zijn gelukkig en er wordt veel van ze gehouden,’ zei Dawn. Ze keek er wat angstig bij, een beetje verwilderd zelfs. ‘Mijn man komt later vandaag terug, dan kunt u hem spreken.’

‘Waar is hij eigenlijk geweest?’

‘Naar de Norfolk Show, een grote landbouwshow.’ Toen wreef Dawn in haar ogen en verliet de keuken.

Het was intussen geheel licht buiten. Kate zag de zwerfkatten rondscharrelen bij hun kommetjes en bordjes op het putdeksel op het erf. Even later zag ze hoofdinspecteur Harris door het hek komen, waarna hij op de achterdeur klopte.

Dawn, die net terugkwam met een rol koekjes, opende de deur voor hem. ‘Kate en Tristan, zouden jullie met mij mee willen komen?’ vroeg Harris. ‘Wilt u soms ook mee, mevrouw Grey?’

‘Nee, ik blijf liever bij de kinderen.’

‘Tris, gaat-ie weer een beetje?’ informeerde Kate. Met zijn gezicht ging het echt een stuk beter, zag ze. Hij knikte. Zo te zien wilde hij ook niets liever dan weg uit deze keuken.

*

De zon was nu helemaal op, maar ging verscholen achter dikke grijze wolken.

Kate en Tristan volgden Harris tussen de bomen en de boerenschuren door. Toen ze bij de open velden kwamen, zagen ze bij de rand van het bosje een forensisch busje geparkeerd staan. Erbij aangekomen kregen ze ieder een wit Tyvek-pak en schoenhoezen aangereikt. Samen met Harris trokken ze de beschermende kledij aan.

Vanaf het busje was een pad van zeildoek neergelegd en naast de rotsblokken stonden nu twee felle schijnwerpers opgesteld. Kate voelde een duistere angst, en haar aderen stroomden vol met adrenaline toen ze maar liefst drie forensisch medewerkers de bladeren en dennennaalden rond de platgetreden aarde bij de grote steen zag opruimen.

‘Nu wordt het pas echt menens,’ verwoordde Tristan haar gevoel.

Ze bleven er vanaf een afstandje naar staan kijken. Het ging allemaal erg traag, want alle aardlagen moesten keurig in zakken worden gedaan en er moesten monsters worden genomen van de wormen en insecten onder het rotsblok.

Terwijl de minuten wegtikten, hoopte Kate steeds heviger dat ze niets zouden vinden. De gedachte een kinderlijkje opgegraven te zien worden vervulde haar met zoveel afschuw dat ze liever haar eigen ongelijk bewezen zag. De lucht was grauw en de temperatuur daalde steeds verder, waardoor ze bijna blij was dat ze nog een forensisch pak over haar eigen kleding droeg.

Een paar minuten later begon het ook nog te regenen. Vlug werd er een zeildoek boven het stuk grond gespannen, zodat de forensisch medewerkers gewoon konden doorgraven. Tristan en Kate kregen een paraplu aangereikt. Zo stonden ze samen zwijgend te luisteren naar het ritmische geschraap van de schoppen in de aarde en het getik van de regen op het zeildoek. Het oor op de boomstam glinsterde in het licht van de schijnwerpers. Kate stond er alweer versteld van hoezeer het zachte hout op menselijke huid leek.

Het geluid van de regen werd luider en begon steeds meer op roffelen te lijken. De wolken werden steeds dikker en hulden de open plek in het bos in een lichte mist. De geur van de regen op de aarde en de planten doorkliefde de kille ochtendlucht. En ondertussen groeven de forensisch medewerkers steeds dieper. Kate zag dat ze er de GPR-beelden bij gebruikten die zij die nacht hadden ingescand.

En toen doorbrak opeens een stem de stilte: ‘We hebben iets!’

Tristan en Kate schuifelden wat dichter naar het gat toe. Dit was nu zo’n anderhalve meter diep en overal staken wortels van de omringende bomen door de wand heen. Twee forensisch medewerkers stonden er onder de felle lampen in, met allemaal vegen en vlekken van de plakkerige veenbodem op hun witte overall. Kate zag dat ze hun schop verwisselden voor een grove borstel, waarmee ze de aarde voorzichtig begonnen weg te schrapen.

Wat is het? Zeg dan wat het is! riep een stem in haar hoofd.

Een paar minuten later tilde een van de forensisch medewerkers een enorme bemodderde massa uit het gat omhoog. Zijn collega legde vlug een schoon zeildoek op de grond, waar de bundel voorzichtig op werd gelegd. Er vielen een paar klonten verse aarde vanaf. Vervolgens gingen de mannen met hun fijnere borstels aan het werk.

Algauw werd er een vaag patroon zichtbaar en zag Kate de omtrek van een grof geweven deken. De ontzetting sijpelde door naar Kates buik en een naargeestige stilte verspreidde zich over het hele team toen ze de deken heel langzaam begonnen uit te rollen. Erin lag een piepklein zwart geworden bundeltje. Toen een van de schijnwerpers wat dichterbij werd gezet, zagen ze de vorm van een arm en een ingevallen gezichtje met oogkassen, een neus, een kin en tanden.

‘Nee! Nee… alsjeblieft niet,’ hoorde ze Tristan naast zich fluisteren. Ze stak haar hand uit en greep de zijne.

‘Het is een klein kind,’ zei een van de forensisch medewerkers, die op zijn hurken naast het zeildoek zat. Het ontbonden lichaampje was nog opmerkelijk goed intact, zoals het daar lag op de uitgerolde deken. Er zaten zelfs nog een paar haarlokjes aan de ronde kinderschedel.

‘Wat doen we nou als dat daadwerkelijk Charlie is?’ vroeg Tristan zich naast Kate zachtjes af.
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De ontdekking van het kinderlijkje veranderde alles.

Er werd meteen een moordonderzoek gestart, waarvoor inspecteur Harris Kate en Tristan verzocht een officiële verklaring af te leggen. ‘Oké, even voor mijn begrip, hoor,’ zei hij, zodra ze tegenover hem zaten in een van de busjes van de politie. ‘Jullie vonden een kort verhaal in een verzamelbundel en dat leidde ertoe dat jullie in een bos naar een lijk gingen zoeken?’

‘Inderdaad,’ begon Kate. ‘Daarmee ontdekten we namelijk de link met de verdwijning van Charlie Julings. Toen dit jongetje vermist was geraakt, heeft de politie onder andere deze boerderij doorzocht. Er werd daarbij opgemerkt dat de toenmalige bewoners zich enigszins merkwaardig gedroegen.

Wij ontdekten vervolgens dat een jeugdzorgmedewerkster, ene Anna Treadwell, zich in de weken vóór Charlies vermissing nogal druk had gemaakt over zijn welzijn. Deze Anna is korte tijd later vermoord. Bovendien vonden we een link tussen Anna en een vrouw uit de buurt, ene Maureen Cook. Zij runde een schrijfgroepje, waar ook Anna deel van uitmaakte. Deze schrijfgroep bracht op een gegeven moment een bundel uit en een van de korte verhalen daarin – waarbij als auteur Maureen Cook wordt vermeld – gaat over een vrouw die haar kind begraaft onder een grote steen in een bos… bij een boom met een oorvormig uitgroeisel.’

Harris krabde op zijn hoofd en keek naar Duncan, die aantekeningen had zitten maken. ‘En deze Maureen Cook, wat doet zij tegenwoordig?’ informeerde hij.

‘Wij denken dat ze met pensioen is.’

‘En wat is haar connectie met Danvers Farm?’

‘Dat weten we dus niet,’ zei Tristan.

‘En hoe kwamen jullie bij dit korte verhaal?’ vroeg Harris.

‘Ik bladerde door de bundel die dat schrijfgroepje had gepubliceerd, om te kijken of er ook iets van Anna Treadwell in stond, die vermoorde jeugdzorgmedewerkster,’ zei Kate. ‘Dat was overigens niet zo,’ voegde ze eraan toe.

‘Maar waarom pikte je er dan precies dat verhaal van Maureen Cook uit?’ Harris kon zijn verwarring en wrevel niet langer verbergen.

‘Dat kwam door dat oor, die uitstulping op de stam van de boom recht tegenover de begraafplek. Dat wordt namelijk exact beschreven in Maureen Cooks verhaal en zo eindigden we hier,’ verklaarde Kate.

Er werd op de deur van het busje geklopt, een politieagente stak haar hoofd naar binnen. ‘Chef, de commissaris aan de lijn. Hij wil een volledige update,’ zei ze.

Harris trok wit weg. Hij keek even naar de ondertekende verklaring van Kate en Tristan. ‘Ik zal ook nog een DNA-monster van jullie moeten laten afnemen, om jullie materiaal op de plaats delict te kunnen uitsluiten,’ zei hij. ‘En ga niet te ver weg, alsjeblieft. Wij zijn nog niet uitgepraat met elkaar.’

*

Kate en Tristan verlieten de boerderij via het hoofdhek, geëscorteerd door een geüniformeerde agent, die het politielint optilde zodat ze eronderdoor konden. Het was even na acht uur ’s ochtends.

Voor de boerderij stond het vol met politieauto’s en -busjes en de hoofdweg was in beide richtingen afgesloten.

Ze liepen terug naar Tristans auto op de parkeerhaven. Daar stopte toevallig net een busje van de plaatselijke nieuwszender. Nee hè… dacht Kate geïrriteerd. ‘Laten we gauw maken dat we hier wegkomen,’ zei ze, terwijl ze haar capuchon opzette; Tristan deed vlug hetzelfde.

‘Kun jij rijden?’ vroeg hij. ‘Mijn ogen zijn nog steeds een beetje wazig van dat traangas.’ Hij gaf Kate de sleutels, waarna zij de auto van het slot haalde.

Meteen daarop gleden de deuren van het nieuwsbusje open en een vrouw, die Kate herkende als een van de plaatselijke live-verslaggevers, haastte zich op hen af. ‘Komen jullie zojuist van de boerderij?’ vroeg ze, terwijl Kate het chauffeursportier opentrok.

Kate schudde haar hoofd.

De verslaggeefster keek langs haar heen naar Tristans opgezwollen gezicht. ‘Op welke wijze bent u betrokken bij het moordonderzoek?’

‘Dat zijn we niet,’ antwoordde Kate. Deze verslaggeefster wist kennelijk niet wie zij was, en daar was ze blij om.

‘We horen geruchten dat er een kinderlichaam is gevonden. En dat dit wel eens het stoffelijk overschot van Charlie Julings zou kunnen zijn, de driejarige die elf jaar geleden spoorloos is verdwenen bij Devil’s…’

Kate onderbrak de vrouw ruw door haar portier dicht te trekken. Toen schakelde ze de centrale deurvergrendeling in, startte de motor, zette hem in z’n achteruit en reed op volle snelheid weg, waarbij ze een wilde driepuntsdraai uitvoerde die hen bijna in de greppel deed belanden. Ze ontspande pas toen ze het tv-busje in de achteruitkijkspiegel steeds kleiner zag worden. Ze draaide haar gezicht naar Tristan, die doodstil voor zich uit zat te staren. ‘Alles goed?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kinderlijkje in die deken… Denk jij dat het Charlie Julings is? Ik kon niet eens zien of het een jongen of een meisje was! Hoe kan die verslaggeefster het nou al weten? Wij hebben het letterlijk nog maar net zien gebeuren!’ zei hij.

‘Ja, er moet ergens een lek zitten. Een politieagent die bij een nieuwszender op de loonlijst staat of zo. Het is een chaos daarachter, er lopen zoveel verschillende figuren rond…’

‘Kunnen ze de politieradio hebben afgeluisterd?’

‘Dat is zo goed als onmogelijk, want die is tegenwoordig digitaal en dan ook nog gecodeerd. Maar ja, journalisten…’ Maar Kate wilde nu geen tirade gaan houden over haar ervaringen met allerlei achterbakse en doortrapte leden van de pers. Ze zag dat Tristan al geschokt genoeg was.

‘Maar dat korte verhaal… Hoe kan het nou dat dat inderdaad klopte?’ zei Tristan, terwijl hij Kate recht aankeek.

‘Geen idee. En daar moeten we dus ook achteraan. Maar eerst moeten we contact opnemen met Jean. Als het plaatselijke nieuws al vragen aan het stellen is en Charlies verdwijning op de radar heeft… Ik wil niet dat zij het pas ontdekt als ze de tv aanzet.’

‘En Joel,’ zei Tristan. ‘Die is gisteravond teruggekomen van vakantie. We hebben nog niet eens de kans gehad om hem bij te praten over ons onderzoek.’

Er passeerde een konvooi van drie politieauto’s, die met zwaailichten en gillende sirenes de andere kant op raceten.

Toen ze Tristans appartement binnenkwamen, zaten Tristans zus en zwager in de woonkamer met een kop thee naar het vroege ochtendnieuws te kijken. Leo deed een dutje op Gary’s schoot. Het leek hen te verrassen dat Kate bij Tristan was.

‘Tris! Ik dacht dat jij naar je werk was,’ zei Sarah. Toen pas zag ze zijn gezicht. Ze zette haar thee op de salontafel en sprong op. ‘Wat zie je eruit, wat is er gebeurd?’ Ze bestudeerde zijn gezicht.

‘Ik heb traangas in mijn gezicht gekregen,’ vertelde hij.

‘Traangas?’ herhaalde ze ongelovig en ze draaide zich naar Kate. ‘Pepperspray, bedoel je?’

‘Nee, we hebben allebei traangas over ons heen gekregen. Maar ik heb het grootste deel weten te ontwijken,’ lichtte Kate toe.

Gary, die nog steeds in zijn slaapoutfit was – een onderbroek en een T-shirt – besefte dit ineens en trok vlug een deken over zijn benen. ‘Hoi, Gary,’ zei Kate tegen hem.

‘Hallo. Sorry, dat ik even niet opsta, hoor,’ zei hij.

‘Traangas? Tristan…?’ vroeg Sarah streng, terwijl ze keek hoe haar broer naar de afstandsbediening van de tv reikte en deze op het ITV-ochtendnieuws zette. Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Was je ergens tegen aan het protesteren of zo?’

Tristan reageerde niet. ‘Over vijf minuten begint er een uitzending van het plaatselijke nieuws,’ zei hij tegen Kate.

‘En Tris, je bent kletsnat! En smerig!’ riep Sarah nu uit. ‘Wat is er toch met je gebeurd?’

‘Ja ja, ik moet me even gaan omkleden,’ zei Tristan en hij verdween meteen naar boven.

Kate bleef alleen achter. Ongemakkelijk bleef ze naast Sarah en Gary staan. Met één oog op de tv zag ze een advertentie voor theezakjes voorbijkomen. Het was best bizar om je na zo’n nacht vol verschrikkingen ineens in zo’n huiselijke sfeer te bevinden.

‘Wil je niet even zitten?’ vroeg Gary en hij maakte aanstalten om voor haar op te staan.

‘Nee, Gary!’ riep Sarah geschokt uit. ‘Kate kan wel even aan de eettafel zitten.’ Ze gebaarde naar de hoek.

‘Ja hoor, prima,’ zei Kate en ze zette zich op het puntje van een van de eetkamerstoelen.

Sarah nam Leo van Gary over, de kleine kroop slaperig tegen haar aan. Terwijl ze hem op haar schouder wiegde, keek ze Kate strak aan, duidelijk wachtend op een verklaring. Maar Kate kreeg het niet voor elkaar om wat ze zojuist hadden meegemaakt onder woorden te brengen.

‘En? Hoe staan de zaken op het bureau?’ probeerde Gary de spanning te verbreken. Hij trok de deken op zijn schoot recht.

‘Goed hoor, dank je wel,’ zei Kate.

Zwijgend keken ze vervolgens samen naar een reclame voor toiletreiniger. Boven kraakten de vloerplanken. Kate hoopte dat Tristan zich alleen maar omkleedde en niet ook nog ging douchen.

Toen de reclame was afgelopen, kwam ineens de intro van het lokale ITV-nieuws in beeld. Vervolgens verscheen het stuk weg langs Danvers Farm op het scherm. ‘Het laatste nieuws van vanochtend: de politie heeft het stoffelijk overschot van een jong kind gevonden, op een stuk boerenland aan de rand van Dartmoor,’ sprak de voice-over.

‘Tristan!’ riep Kate hard, en ze sprong op, liep naar de deur en riep de trap op: ‘Het is meteen het eerste item!’

Met een luid geroffel kwam Tristan de trap af en de woonkamer in, terwijl hij zijn T-shirt nog liep aan te trekken. Leo werd er wakker van en slaakte meteen een bloedstollende kreet.

Kate en Tristan schoven wat dichter naar de tv toe. De nieuwslezer schakelde net live over naar de verslaggeefster, die ze nog maar een halfuur geleden op de route langs Danvers Farm waren tegengekomen. Ze stond voor het politielint dat wapperde op de wind, met erachter twee postende geüniformeerde agenten. Tristan zette het geluid wat harder.

‘Er zijn nog onbevestigde berichten dat hier het lijk van een klein kind is gevonden, gewikkeld in een deken en gelegen in een ondiep graf, in een stuk bos op het land van deze boerderij,’ sprak de verslaggeefster in de camera. Vervolgens verscheen er een groothoekopname van de boerderij, waarop een kleine brancard naar een zwart busje werd gedragen. ‘De politie schijnt te hebben gereageerd op een tip van een privédetective, die aan een andere plaatselijke zaak werkte. Binnenkort komen we met meer updates.’

Sarah en Gary probeerden intussen Leo te kalmeren, maar stopten hier abrupt mee toen ze het woord ‘privédetective’ hoorden. ‘Tristan… heb jij hier soms iets mee te maken?’ vroeg Sarah, terwijl ze de luid gillende Leo aan Gary overhandigde. Het kind hield onmiddellijk op met huilen.

‘Daar kan ik niets over zeggen,’ antwoordde Tristan.

Sarah liep naar hem toe en legde een hand onder zijn kin. ‘En je bent bespoten met traangas? Was je soms op verboden terrein?’

‘Sarah… Alles is goed met ons,’ zei Kate.

‘Eh sorry, maar ik heb het tegen mijn broer!’ beet Sarah haar toe. Ze sloeg haar armen over elkaar en wierp een korte blik op de tv, waar ze het nu hadden over een waterleiding in een parkeergarage in Exeter die moest worden opgegraven. ‘Ik wacht nog steeds op een verklaring, Tristan.’

Haar broer draaide zich naar haar toe. ‘Sarah, luister… Je bent hier altijd welkom, dat weet je. Maar sla niet zo’n toon aan tegen Kate, alsjeblieft. Wij kunnen dit nu nog niet met je bespreken en we hebben belangrijk werk te doen. En voor zover ik weet, is dit nog altijd míjn appartement.’

Sarah opende haar mond en sloot hem meteen weer. Toen beende ze naar de keuken.

‘Het spijt me, Gary, maar het komt nu even een beetje slecht uit,’ zei Tristan tegen zijn zwager.

Gary knikte. Toen sloeg hij de deken om zijn bovenbenen, liep met Leo op zijn arm naar de keuken en sloot de deur achter zich.

Tristan draaide zich weer naar Kate. ‘Ik weet niet of Jean en Joel na al die jaren nog een familierechercheur hebben, maar ik vind niet dat ze dit via het journaal te horen moeten krijgen.’

‘Helemaal mee eens. En wij zouden wel eens degenen kunnen zijn die hun het nieuws moeten gaan brengen. Laten we ze maar gauw bellen en meteen een afspraak met ze maken,’ zei Kate.
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Joel Mansfield runde een pub aan de rand van een dorp dat Belstone heette, aan de zuidkant van Dartmoor. Het was een gigantisch granieten pand aan het eind van een smalle weg, die bijna leek te verdwijnen tussen de open heidevelden vol in de warme zon grazende schapen.

Toen Kate en Tristan er aankwamen, was het aan de tafels buiten een drukte van belang. Overal zaten mensen onder de grote parasols te drinken. Maar binnen bleek de zaak opvallend kalm en stil. Het rook er vrij muf, naar bier en de walm van sigaretten die jaren geleden al waren gerookt. Achter de bar stonden een paar jonge vrouwen te werken, ze hadden de mouwen van hun wijde shirt opgerold. De televisie aan de muur stond uit.

Kate herkende Joel van de krantenfoto’s, ook al was hij een stuk zwaarder geworden, begon zijn donkere haar bovenop flink te dunnen en had hij recent in Spanje aardig wat kleur opgedaan. Hij was net een biervat aan het verwisselen en tilde het met een luide klonk op zijn plek. Toen hij hen zag staan, hapte hij even naar adem.

Kate begon hem te begroeten, maar hij onderbrak haar: ‘In de achtertuin is het lekker rustig en er is schaduw. Laten we daar maar praten. Willen jullie er wat bij drinken?’ vroeg hij er in één adem achteraan. Ze bestelden allebei een koffie. Ze hadden immers een nacht slaap overgeslagen, al had Kate het gevoel dat ze nog steeds puur op adrenaline functioneerde.

Joel vroeg een van de meisjes achter de bar om koffie en klapte toen de klep in de bar open. Kate en Tristan volgden hem naar een kleine achtertuin annex binnenplaats, die uitkeek op de begraafplaats van de kerk ertegenover. Het was er inderdaad lekker koel. Ze namen plaats aan een oude picknicktafel.

Joel stak een sigaret op. ‘Hoe groot schatten jullie de kans dat… dat het Charlie is?’ vroeg hij. Zijn stem zakte een octaaf en klonk opeens schor.

Kate zag het verdriet en de pijn van het verlies van zijn zoontje over zijn gezicht trekken. ‘Daar kunnen we nog niets over zeggen. De politie zal eerst een paar DNA-tests moeten doen,’ zei ze.

‘Maar leek het dan niet op hem? Door al die tijd dat hij in de grond heeft gelegen, zeker?’

Kate wist niet wat ze moest antwoorden, dus schudde ze slechts haar hoofd. ‘Heeft de politie ook al contact met jullie opgenomen?’ informeerde ze.

‘Nee, ik heb alleen nog van jullie gehoord.’ Hij tikte zijn as op de grond. ‘Weten jullie, ik had allang een privédetective willen inhuren. Ik heb er even serieus over gedacht, maar jullie zijn zo reteduur,’ zei hij. Hij leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hoe kan Jean zich jullie eigenlijk veroorloven?’ Zijn stem klonk nogal vijandig bij het uitspreken van haar naam.

‘Van haar spaargeld, denk ik,’ gokte Kate.

Er trok een koude bries over de binnenplaats, die onder de takken van een paar hoge eiken lag. Het hoge gras tussen de stenen van de begraafplaats aan de overkant waaide er zelfs plat van.

Een van de barmeisjes kwam aangelopen met een vol dienblad. Joel wreef over zijn gezicht. Het meisje zag dat hij gespannen was en maakte zich snel uit de voeten, nadat ze drie koffiekopjes voor hen had neergezet.

‘Spaargeld… maar gespaard waarván, dat is de vraag,’ mompelde Joel. ‘Maar waarom besloten jullie eigenlijk precies op die boerderij te gaan graven?’

Kate legde hem de link uit met het korte verhaal, Maureen Cook en jeugdzorgmedewerkster Anna. ‘Hebt u ooit contact met deze Anna Treadwell gehad?’ vroeg ze.

Joel schudde zijn hoofd en stak een nieuwe sigaret op. ‘Nee. Maar ik kan me wel herinneren dat Jean en Becky zich over haar beklaagden. Maar ja, er was toen elke week wel weer een ander over wie ze zich opwonden.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Die twee vonden het heerlijk om te klagen en te roddelen en mensen af te branden. Jeans buurvrouw uit het appartement boven haar, bijvoorbeeld. Of vriendinnen van Becky die haar hadden beledigd. Mijn zus, mijn moeder, de vrouw van de winkel verderop in de straat… en Declan, niet te vergeten. Jezus, dat was ook altijd een populair onderwerp: wat had Declan nu weer uitgevreten?’ zei Joel. ‘Er was altijd wel iemand die het bij ze verknald had. Maar ze deden er nooit wat aan! Ze stapten nooit op zo iemand af om het uit te praten, het bleef altijd bij zo’n negatief klaagfestival tussen Becky en Jean.’

‘Maar Anna Treadwell was toch een ander verhaal? Zij werkte bij Jeugdzorg. Hebt u zich nooit zorgen gemaakt dat zij zou proberen te regelen dat Charlie bij jullie werd weggehaald?’ vroeg Kate.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vermoed dat Becky en Jean haar gewoon op de een of andere manier hebben beledigd, waarna zij er kennelijk lol in had om hen een beetje te laten zweten.’

‘Hebben Jean en u nog wel eens contact met elkaar?’ vroeg Tristan.

Joel keek met een vermoeide blik naar de gloeiende punt van zijn sigaret. ‘Lange tijd niet, maar daarnet heb ik haar gebeld. Ze komt hierheen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ze kan hier elk moment zijn. Wat Jean en ik ook allemaal tegen elkaar hebben, ik weet dat ze dol was op Charlie – en hij op haar. Die paar daagjes samen kamperen bij Devil’s Way: hij was zo opgewonden dat hij met zijn oma in één tent mocht slapen…’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘En kinderen kunnen nog niet faken dat ze iemand mogen, hè, niet als ze nog zo klein zijn… Jean gaf hem altijd nog wat te snoepen voordat hij ging slapen. Woest werd Becky daarvan. Dan riep ze dat het ook al Jeans schuld was dat zíj zoveel vullingen had. Maar ik zag het altijd zo: Jean had al zo veel in haar leven verprutst, dat ze haar zorg voor Charlie echt bloedserieus nam.’

‘Zou u ons misschien kunnen vertellen hoe het precies is gegaan op de dag van Charlies vermissing?’ vroeg Tristan toen.

‘Tja… We hadden Jean en Charlie samen bij Devil’s Way achtergelaten. Ik kreeg die ochtend namelijk op het allerlaatste moment nog een optreden aangeboden, op een vrij groot festival en nog goedbetaald ook. Het was dertig kilometer verderop, aan de rand van Newton Abbot, op een weiland dat uitkeek over zee. Becky en ik haalden er wat te eten, keken naar een paar van de andere bands en om drie uur die middag deed ik mijn set. Een halfuurtje later mocht ik alweer van het podium af. Toen namen we nog een paar drankjes en bleven veel langer hangen dan ik eigenlijk van plan was geweest. Er liepen daar namelijk ook een paar programmeurs rond, dus voelde ik me verplicht om gezellig met hen mee te zuipen; dat zou me immers nog meer werk kunnen opleveren. Tegen zessen gingen we pas weer op weg naar Devil’s Way. Onderweg stopten we nog om wat te eten te kopen en om ongeveer half acht waren we er weer.’

‘Had Jean in die tijd al een mobiele telefoon? En hield Becky haar op de hoogte?’ wilde Kate weten.

Joel knikte. ‘Jean spoorde ons zelfs aan om langer te blijven. Ze zei dat Charlie en zij de grootste pret hadden samen: ze waren gaan zwemmen, deden spelletjes… Toen we terugkwamen hebben we een kampvuur gemaakt, waarop we hebben gebarbecued.’

‘Weet u dat Declan Connoly daar die avond ook nog is geweest?’

Hij knikte. ‘En ik weet ook dat Jean toen haar best heeft gedaan om van hem af te komen. Ik wilde alleen dat ze het mij even was komen zeggen. Dan had ik hem een gigantische schop onder zijn kont kunnen geven.’

‘Hoe laat sloeg Jean precies alarm en vertelde ze jullie dat Charlie zoek was?’

‘Eh… weten jullie dit allemaal niet allang?’

Kate glimlachte. ‘Sorry, we proberen u niet in de val te lokken of zo. Maar het is gewoon zo dat iedereen zich soms weer andere dingen herinnert.’

‘Ja ja, oké. Om kwart over tien ging Becky kijken of Charlie al sliep en merkte ze dat hij niet in zijn tent lag. Jean kwam toen ook net terug en vervolgens zijn we hem met zijn allen gaan zoeken. Eerst vond ik nog dat de vrouwen wat al te dramatisch deden. Maar hoe langer we hem niet konden vinden, hoe sterker me begon te dagen dat het…’ Hij haalde diep adem. ‘Dat het serieus was. Om vier uur die ochtend hebben we uiteindelijk de politie gebeld.’

Er kwam een vrouw de binnenplaats opgelopen. Ze had twee meisjes van een jaar of vijf, zes bij zich, allebei in een roze korte broek, een T-shirtje en met een grote Barbie-baddoek over hun schouder. ‘Joel, wij gaan nu maar, hè,’ zei ze aarzelend.

‘Kom even hier,’ reageerde hij. De vrouw keek van Kate naar Tristan en weer terug, de meisjes bleven bij de deur staan. ‘Dit is mijn vrouw Kelly en dat zijn Justine en Ruby,’ zei Joel. Toen hij daarop zijn armen uitstak, renden de twee op hem af en klommen op zijn schoot.

Kate en Tristan stelden zich voor.

‘Aangenaam,’ zei Kelly. Toen draaide ze zich weer naar Joel. ‘Moeten we echt wel naar het strandbad gaan?’

‘Jazeker, gewoon normaal blijven doen,’ zei Joel. Hij drukte de meisjes een kus op de wang en gaf ze een stevige knuffel. Ze glimlachten, maar keken intussen ook nieuwsgierig naar Kate en Tristan. ‘Nou, lief zijn, hè? Ik zie jullie straks weer,’ zei Joel.

‘Meisjes, gaan jullie maar alvast in de auto zitten,’ zei Kelly en ze gaf het ene meisje de autosleutels, waarna de twee ervandoor spurtten. Hun moeder wachtte tot ze buiten gehoorsafstand waren. ‘Wat gebeurt er op dit moment nou op die boerderij?’ wilde ze van Joel weten.

‘Dat weet ik ook niet. Kate en Tristan hier hebben me net verteld over hun onderzoek. Ik heb nog steeds niks officieels van de politie gehoord.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Jean komt zo,’ voegde hij toe.

Kelly knikte. ‘Dan wil ik hier niet meer zijn. Bel me zodra je iets hoort, hoor,’ drukte ze Joel op het hart. ‘Echt fijn om jullie te hebben ontmoet,’ zei ze nog tegen Kate en Tristan, en toen vertrok ze.

‘Heeft Kelly Jean wel eens ontmoet?’ informeerde Kate.

‘Ja, een paar keer. Toen we pas bij elkaar waren, heb ik nog geprobeerd om het contact met Jean aan te houden, omwille van Becky… Maar Jean bleef Kelly als een bedreiging zien. Becky en ik zijn zo’n vier jaar na Charlies vermissing uit elkaar gegaan, Kelly heb ik een paar maanden later leren kennen. Het was een turbulente periode, zoals jullie je wel zullen kunnen voorstellen. Becky verloor zich helemaal in drank en drugs.’

‘Wat vond u ervan dat Jean een aanvraag deed om Charlie officieel dood te laten verklaren?’ vroeg Kate.

Joel aarzelde even en sloeg toen een hand voor zijn mond. Er klonk een onderdrukte snik en hij sloot zijn ogen. ‘Sorry, hoor,’ zei hij. Hij graaide naar zijn sigaretten en stak er met trillende handen weer een op. ‘Ik heb nooit begrepen waarom Jean Charlie ineens opgaf. Ik heb er zelfs even over gedacht om een verzoekschrift in te dienen om haar tegen te houden. Maar toen besloot Becky dat ze toch een begrafenis wilde. En ik dacht dat ze alles daardoor misschien eindelijk wat zou kunnen afsluiten… Maar dat was dus niet zo. Ik geloof dat het haar juist over de rand heeft geduwd.

Ik weet dat het vreselijk klinkt, maar ergens hóóp ik dat hij het is. Ik heb het idee dat hij nog leeft namelijk allang opgegeven. Mensen die zulke jonge kinderen meenemen, hebben daar waarschijnlijk een reden voor en houden ze enkel in leven om…’ Hij onderbrak zichzelf. ‘Als die kleine jongen inderdaad onze Charlie is, dan kan ik hem eindelijk te ruste leggen.’ Hij verborg zijn gezicht achter zijn handen.

Kate haalde een pakje tissues uit haar zak en gaf het aan hem. Een van de barmeisjes verscheen in de deuropening. ‘Baas, er is hier een mevrouw voor u, ene Jean.’

‘Zeg maar dat ik er zo aan kom,’ antwoordde hij. Hij bette zijn ogen droog en haalde een keer diep adem. ‘Daar gaan we dan.’
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In een hoek van de lege bar zat Jean op Joel te wachten, samen met Sadie Dexter. Ze droeg een wijde mouwloze bloemetjesjurk, haar magere armen waren bleek en ze had een goudkleurig horloge om haar pols. Sadie was gekleed in een kaftan met camouflageprint. Zij zat met een bril op het puntje van haar neus naar het schermpje van haar telefoon te turen.

Joel liep voor Kate en Tristan naar binnen. Het was een nogal ongemakkelijk moment toen Jean opkeek en Joel heel kort aarzelde. Kate vreesde even dat hij zou gaan zeggen dat hij wilde dat Jean zijn zaak verliet, maar toen liep hij toch op haar af en omhelsden ze elkaar zelfs.

‘Het is ’m, ik weet zeker dat hij het is!’ klonk Jeans stem gedempt tegen Joels shirt. Terwijl Joel zich op de stoel naast haar liet zakken, besefte Kate dat ze de emotionele achtbaan waar deze twee mensen doorheen moesten met geen mogelijkheid kon bevatten.

Terwijl Joel en Jean zich nog steeds aan elkaar vastklampten, kroop Sadie achter Jeans stoel vandaan en kwam naar Kate en Tristan toe. Ze trok de stof van de kaftan uit haar bilspleet, terwijl ze naar de uitgang wees en fluisterde: ‘Misschien moeten we ze even een minuutje samen gunnen.’

Kate en Tristan volgden haar naar buiten, de zon in. ‘Hoe gaat het eigenlijk met haar?’ vroeg Tristan.

‘Jean? Die kun je opvegen! Maar wel nog bedankt dat jullie haar hebben gebeld,’ antwoordde Sadie. ‘Anders had ze het van het journaal moeten horen en dat zou afschuwelijk zijn geweest. Ze is nog maar net weg bij The Lawns en zit nu weer in haar eigen appartement, een beetje aan te klooien in d’r eentje.’

‘Heeft de politie intussen al contact met haar opgenomen?’ informeerde Kate.

‘Nee, nog steeds niet. Ooit werd Jean bijgestaan door een familierechercheur, ene Pat. Haar heb ik vanochtend proberen te bellen – Jean had haar telefoonnummer nog in haar adresboekje staan – maar zij blijkt inmiddels met pensioen en woont in Spanje. Maar eh… dachten jullie dat het Charlie was? Toen jullie dat lichaampje vonden, bedoel ik?’

‘Dat was echt niet meer te zien,’ moest Kate bekennen.

Sadie trok een gezicht waarvan Kate aannam dat het afschuw moest uitdrukken, maar door de dikke glazen in haar bril leek het net alsof ze een gekke bek trok. ‘En het was dus in de buurt van die boerderij? Zo dicht bij Devil’s Way! Weet je, ik herinner me nog dat ik in die tijd een nieuwsuitzending zag waarin ze alles op een kaart lieten zien. Toen dacht ik al: die boerderij, die boerderij! Het was maar een kippeneindje! Zou iemand Charlie hebben meegenomen en vermoord en…’ Ze onderbrak zichzelf, omdat ze de rest duidelijk liever niet benoemde. Op dat moment ging haar telefoon over. ‘O, da’s Steve. Die wil natuurlijk weten wat er gebeurt. Sorry, hoor…’ Ze nam op en liep bij hen vandaan.

Kate probeerde nog altijd het beeld van dat bemodderde dekentje weer uit haar hoofd te krijgen toen de deur van de pub openvloog en Jean naar buiten kwam gestormd. Ze had een paniekerige blik op haar gezicht. ‘Waar is Sadie?’ vroeg ze. Toen ze haar vriendin een eindje verderop in haar mobieltje zag staan praten, gebaarde ze naar haar dat ze snel moest terugkomen. Op dat moment stapte ook Joel achter haar naar buiten, eveneens met zijn telefoon tegen zijn oor. ‘Ik ben zojuist gebeld door de politie, ene hoofdinspecteur Harris…’ stamelde Jean, die over haar hele lichaam trilde. ‘Hij wilde dat Joel en ik naar het politiebureau van Exeter komen, om een DNA-monster af te geven. Hij vertelde me dat het gevonden stoffelijk overschot van een jongetje is, dat wel eens ongeveer drie jaar oud zou kunnen zijn geweest toen hij overleed. Ze willen ons DNA testen om uit te sluiten dat het Charlie is.’

Joel was nu ook klaar met zijn telefoon. ‘Ik krijg Kelly niet te pakken,’ zei hij. Hij zag er al even bleek en verward uit als Jean. Sadie was ondertussen ook bij hen komen staan.

‘Sadie, wij moeten naar Exeter,’ zei Jean. ‘Ze gaan ons DNA afnemen. Hoe doen ze dat eigenlijk?’

‘O, dan nemen ze gewoon wat bloed af,’ zei Sadie. Haar ogen waren gigantisch achter haar bril.

‘O mijn god, ik word niet goed,’ zei Jean. Ze greep haar vriendin bij haar arm. ‘Stel dat hij het is? Hoe snel weten ze dat eigenlijk?’

En toen keken ze ineens allemaal naar Kate, die dacht aan het verschrompelde bundeltje. Als het inderdaad Charlie was, dan lag dit lijkje al elf jaar onder de grond. DNA daarvan afnemen zou dan misschien wat meer tijd kosten. Ze keek naar al die bleke, angstige gezichten. ‘Toch wel een paar dagen, vrees ik,’ zei ze.

‘O, het ís ’m, ik weet het zeker… Denk je dat ze ons ook zullen vragen om naar dat stoffelijk overschot te kijken? Om te zien of we het kunnen identificeren? Dat kan ik niet, hoor!’ riep Jean uit en ook Joel leek te gruwen van deze gedachte.

‘Nee, dat zal de politie niet van jullie vragen,’ veronderstelde Kate.

‘Rustig aan maar, Jean,’ zei Sadie en ze pakte de hand van haar vriendin. ‘We doen het gewoon stapje voor stapje. Ik heb met Steve op het politiebureau afgesproken.’

‘Oké dan. Ik bel jullie wel om te laten weten hoe het is gegaan,’ zei Jean tegen Kate en Tristan en toen haastten ze zich gedrieën naar Sadies oude blauwe Austin Montego. Joel hielp Jean op de passagiersstoel. Hij zat nog maar net op de achterbank en was zijn portier nog aan het dichttrekken toen Sadie al wegscheurde. Haar banden piepten over het asfalt.

Er hing een sterk gevoel van anticlimax in de lucht toen Sadies auto eenmaal om de hoek was verdwenen. De zaak lag nu geheel in handen van de politie.

‘Wat doen wíj nu?’ vroeg Tristan zich af.

Kate keek uit over de zonovergoten heide. Ja, wat nu? ‘Laten we nog maar eens contact proberen te krijgen met Maureen Cook. En ik zou graag willen praten met iemand van Abble Graphics, het bedrijf dat die verhalenbundel heeft opgemaakt en gedrukt. Waar wij ons nu op moeten richten, is dat korte verhaal en de link naar Anna Treadwell.’
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‘Maureen Cook… da’s nog eens een onpopulaire naam,’ zei Alfie Abble van Abble Graphics geamuseerd.

Hij was een kalende man met ondeugende bruine ogen. Hij leek ongeveer begin zestig en droeg een elegant driedelig pak van groene suède, met een horlogeketting en een zakdoek in het borstzakje. Abble Graphics was gevestigd in een kleine winkel aan het eind van de hoofdstraat van het dorpje Cranborough. Ze verkochten er antieke fototoestellen, filmcamera’s en allerlei fotobenodigdheden, maar ontwikkelden ook foto’s, als een van de weinige plekken waar dat tegenwoordig nog kon. Vlak naast de ingang stond een rek met voorbeelden van spullen waarop foto’s konden worden afgedrukt – bekers, T-shirts, kalenders, kussens – al was dit duidelijk niet hun hoofdproduct.

‘Onpopulair? Hoezo?’ vroeg Kate.

Een gespierde man in een strak zwart T-shirt kwam met een groot camerastatief uit de achterkamer gelopen. Hij leek ergens in de dertig en had een geschoren hoofd en uitgesproken trekken in een vrij donker gezicht. Toen hij Kate en Tristan zag, glimlachte hij en zei: ‘Goedemiddag, ik ben Ben.’ Hij zette het statief neer en leunde over de toonbank heen om hen allebei de hand te kunnen schudden.

‘Ben…’ zei Alfie, terwijl hij zich glimlachend naar hem toe draaide. ‘Deze dame en jongeman zijn privédetectives.’

‘Goh, ik weet niet of ik ooit een privédetective heb ontmoet. Laat staan twee tegelijk…’

‘Ze komen hier vragen naar Maureen Cook,’ zei Alfie. Hij articuleerde de naam overdreven duidelijk.

Ben trok één wenkbrauw op. ‘Laat me raden… Iemand heeft een huurmoordenaar voor haar ingeschakeld en jullie hebben er moeite mee om de lijst met verdachten kort te houden?’ gokte hij. Toen hij Kate en Tristans serieuze gezichten zag, riep hij vlug: ‘Grapje! Alles goed met haar?’

‘Voor zover we weten bevindt zij zich momenteel op een cruiseschip. Maar eh… zouden we u misschien ergens op een wat rustiger plek kunnen spreken?’ vroeg Kate aan Alfie.

‘Jazeker. Kom maar hierheen, naar de werkplaats,’ zei deze.

Ze volgden hem en Ben naar een met houten panelen beklede kamer. Naast een boekenkast stond een tafel met een wit tafellaken en een vaas met fresia’s erop. Ben gebaarde naar een grote bank, waarop Kate en Tristan plaatsnamen.

‘En waar gaat Maureens reis ditmaal naartoe?’ informeerde Ben.

‘Het Caribisch gebied,’ antwoordde Kate.

Alfie knikte glimlachend. ‘Ik vraag me af of ze daar weten dat Orkaan Maureen op het punt staat bij hen aan land te gaan,’ zei hij.

‘Het klinkt misschien een beetje vreemd, maar mogen we u wat vragen over de Cranborough Writers?’

‘Oei, die heb ik eigenlijk proberen te verdringen,’ zei Alfie, terwijl hij ging zitten in een leunstoel naast de bank. Ben zette zich op een van de armleuningen. ‘Ja, ik ook,’ zei hij.

‘Mogen we daaruit afleiden dat u er allebei ook lid van bent geweest?’

‘Jazeker: alle achttien maanden dat dat groepje heeft bestaan. Wij waren ooit zelfs de initiatiefnemers ervan. We hadden onze bijeenkomsten in het verenigingsgebouw willen houden, maar na een ruzie met de padvinders – die deze ruimte ook nodig bleken te hebben – bood Maureen Cook aan het in haar eigen woonkamer te doen. En vervolgens lijfde ze de groep zo’n beetje in,’ zei Alfie.

‘Wij zijn bij haar thuis geweest. Lijkt me een zeer geschikte plek voor een schrijversbijeenkomst…’ zei Kate een beetje plagerig, waarop Ben een grimas trok.

‘Maureen ruikt een groep of vereniging al op vijftig meter afstand,’ zei Alfie. ‘Het onderwerp boeit haar nooit zoveel, maar het geeft haar gewoon een kick om de touwtjes in handen te hebben. Ik weet zeker dat als iemand een Satanvereringsclub zou oprichten, Maureen er als de kippen bij zou zijn om zich aan te bieden als penningmeester en voor de hapjes te zorgen.’

‘Bij welke groepen heeft ze dan nog meer gezeten?’ wilde Tristan weten.

‘Een jaar eerder had ze al eens een boekenclub geprobeerd. Maar ze kreeg bonje met de andere leden, toen die haar ervan beschuldigden nooit iets te lezen…’ zei Ben.

Alfie glimlachte bij deze herinnering. ‘Maureens probleem is dat ze zowel enorm onnozel als enorm zelfverzekerd is. Die boekenclub was nog heel pril. Het eerste boek dat ze samen gingen lezen was Jordan: Pushed to the Limit. Maureen had het niet gelezen, maar probeerde zich erdoorheen te bluffen door te beginnen over “christenen uit Jordanië die moesten vluchten voor vervolging door Islamitische Staat” – niet wetend dat het ging om een autobiografie van het Britse fotomodel Katie Price, die zich ook wel Jordan noemt…’

Kate kon het niet helpen dat ze moest glimlachen. ‘Maar even terug naar die schrijfgroep van jullie: hoeveel leden waren er precies?’ vroeg ze.

‘Aan wat voor soort zaak werken jullie eigenlijk, als ik vragen mag?’ wierp Ben ertussen.

‘Daar komen we zo op, dat beloof ik.’

‘Oké. Uiteindelijk waren we met zijn zevenen,’ zei Ben. ‘Alfie en ik, Maureen, Anna, een weduwnaar en nog twee vrouwen uit de buurt.’

‘En hoe werkte het precies? Schreven jullie allemaal wat en lieten jullie dat vervolgens aan elkaar horen?’ vroeg Tristan.

‘Inderdaad, we lazen voor wat we thuis hadden geschreven en gaven elkaar dan opbouwende kritiek,’ zei Alfie. ‘Maureen bracht graag gedichten in, van het type “de kat zat op de mat”. En sentimentele, uiterst melodramatische korte verhalen.’

‘Wat moet ik me daarbij voorstellen?’ vroeg Tristan.

‘O, die verhalen gingen heel vaak over een vrouw op een cruiseschip, die verliefd raakte op de kapitein. Maureen is dol op cruisevakanties. Al betwijfel ik of ze in het echt ooit een zoutwaterromance heeft beleefd.’

‘En waarom is deze groep uit elkaar gevallen?’ vroeg Kate.

‘Op een gegeven moment ontstond het plan om een bundel te publiceren en de opbrengst ervan te schenken aan een goed doel,’ zei Alfie. ‘Ben en ik dachten toen dat het meer geld zou opleveren als we een “echt” boek zouden laten drukken, in plaats van wat knip-enplakwerk uit een kopieerapparaat.’

‘Oftewel “xeroxmachine”, zoals Maureen het graag noemde,’ zei Ben. ‘Ze was vreselijk trots op haar kopieerapparaat. Veel mensen uit het dorp gingen vroeger naar haar toe als ze iets wilden laten kopiëren, waar ze dan natuurlijk ook iets voor rekende. Maar dankzij nieuwe technieken konden wij hier op een gegeven moment ook kwaliteitsdrukwerk bieden.’

‘Oké, dus boden jullie aan om die verhalenbundel te drukken?’ concludeerde Kate.

‘Inderdaad. Maar toen ontstond er onenigheid. Dus besloten we erover te stemmen,’ zei Alfie. ‘Daar was Maureen sowieso dol op: zij stelde wel vaker een stemming voor als de dingen niet gingen zoals zij dat wilde. Anna, een van onze leden, zorgde dan meestal voor de doorslaggevende stem – voor Maureens standpunt. Maar zij was er die week net niet, dus verloor Maureen… en vervolgens viel de hele groep uit elkaar.’

‘Dus Maureen kreeg haar zin niet en de schrijfgroep stortte in. Wat gebeurde er toen?’ vroeg Tristan.

Alfie en Ben keken elkaar aan. ‘Maureen was furieus op Anna, omdat ze er niet was geweest om haar standpunt te steunen. Op dat moment dachten we allemaal nog dat Anna gewoon een keer geen zin had gehad om te komen, terwijl ze in werkelijkheid…’ Ben aarzelde.

‘Anna is in haar eigen bed vermoord,’ nam Alfie het van hem over en hij schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ze heeft er bijna twee weken zo bij gelegen. Die bijeenkomst met die stemming over kopiëren of drukken was de tweede van onze groep die ze liet schieten. Dus terwijl wij zaten te kibbelen over wie die verhalenbundel zou mogen maken, lag die arme Anna al dood in haar huis. We vernamen het pas een week later, uit de krant.’

‘Hoe liep het precies af met die schrijfgroep?’ informeerde Kate.

‘Nou, dit toont maar weer aan wat een misselijke trut die Maureen kan zijn… Wij wilden nog één keer met zijn allen samenkomen, om onze bundel op te dragen aan een goed doel. We kozen uiteindelijk voor een vrouwenopvanghuis, omdat we met Anna nu ook een slachtoffer van geweld tegen vrouwen kenden. Maar Maureen bleek het toen nog steeds niet te hebben opgegeven. Die bleef maar zaniken dat zij het boek met haar kopieerapparaat wilde maken.’

‘Hoe hebben jullie dit opgelost?’ vroeg Tristan.

‘Een paar maanden later was Anna’s begrafenis, die we allemaal bezochten. Ik zeg “allemaal”, maar we waren meteen zo’n beetje de enigen: alleen de schrijfgroep en een paar van haar collega’s kwamen opdagen,’ zei Alfie.

‘En toen bleek Maureen ineens een gigantische draai te hebben gemaakt,’ zei Ben. ‘Ze kwam naar ons toe en vertelde dat ze nóg een verhaal voor de bundel had. Kennelijk had ze tijdens een cruise over de Donau inspiratie gekregen. Ze wilde erg graag dat dit verhaal ook nog in het boek werd opgenomen, op voorwaarde dat het een “echt” boek zou worden dat ook in de winkel kon worden verkocht. En zo ontstond dus onze verzamelbundel De Zeven.’

‘En kwam het inderdaad in de winkel te liggen?’ vroeg Tristan.

‘Jazeker, het is in het voorjaar van 2008 gepubliceerd. Wij hebben daarvoor een hele hoop exemplaren gedrukt, die we gelukkig allemaal hebben weten te verkopen aan een aantal onafhankelijke boekwinkels in de omgeving. Het werd alleen helaas niet het succes waarop we hadden gehoopt.’

‘Maar het staat wel op Amazon, als e-book én als paperback,’ zei Kate.

‘Ja, toen een paar jaar geleden uitgeven in eigen beheer een stuk gemakkelijker werd, hebben we het geüpload. Hebben jullie de verhalen gelezen?’

‘Ja,’ zei Kate.

‘Ben heeft het zevende verhaal aangeleverd, over die man uit de ruimte,’ zei Alfie. ‘Dat van mij ging over een boer wiens land afbrokkelt in de zee.’

‘Ik vond ze allemaal erg goed,’ loog Tristan.

‘Ik ook,’ zei Kate, die zich hun verhalen koortsachtig probeerde te herinneren. Ze had de rest van de bundel slechts vluchtig doorgebladerd. ‘Maar hoe zit het dan met Maureens verhaal…’

Alfie leunde opeens achterover en keek hen achterdochtig aan. ‘Wat heeft dit eigenlijk allemaal te maken met jullie onderzoek? Is er soms op de een of andere manier een link met Anna’s dood?’

‘Ja,’ bekende Kate vlug. ‘Maar… was Maureens verhaal in die bundel nou heel anders dan wat ze gewoonlijk inleverde?’

‘Zeker weten! We waren allemaal verbijsterd toen zij met zo’n duister verhaal kwam, over een vrouw die per ongeluk haar baby doodt en in een bos begraaft.’

‘Maar geloofden jullie dat ze het echt zelf had geschreven?’ vroeg Tristan.

De twee mannen wisselden weer een blik met elkaar. ‘Ik wil niemands zelf doorleefde ervaring bagatelliseren, zoals ze dat zeggen…’ begon Alfie, ‘maar zelfs áls dit Maureen zelf is overkomen, betwijfel ik nog of zij zo goed kon schrijven dat ze het op deze manier wist te verwoorden. Mijn antwoord op die vraag moet daarom nee zijn.’

‘En heeft iemand van jullie Maureen daarop aangesproken?’ wilde Tristan weten.

‘Nee! We zijn allemaal nogal bang voor haar,’ zei Ben. ‘Bovendien was de opbrengst van die bundel voor een goed doel, dus hoe beter het boek liep, hoe mooier.’

‘Ach, kom op!’ riep Alfie ineens uit.

‘Maureen intimideert mensen…’ stamelde Ben.

‘Jou misschien, maar mij niet, hoor. “Altijd opstaan tegen pestkoppen”, dat is mijn motto!’

‘Maar als Maureen dat verhaal niet heeft geschreven, wie dan wel, denken jullie?’ vroeg Kate.

‘Ik heb altijd geroepen dat Anna het had geschreven en dat Maureen haar had koud gemaakt om het als haar eigen verhaal te kunnen presenteren,’ zei Alfie. Toen hij de blik zag die Kate en Tristan elkaar toewierpen, voegde hij er nerveus aan toe: ‘Maar da’s natuurlijk maar een grapje.’
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Kate en Tristan stapten net in Tristans auto toen Kates telefoon overging. ‘Het is Bernard Crenshaw,’ zei ze en ze zette hem op de speaker.

‘Hoi, Kate. Sorry, dat het zo lang heeft geduurd,’ zei hij.

‘Geen probleem,’ zei Kate. Tristan trok een wenkbrauw op.

‘Luister, ik moet het even kort houden, maar mijn contactpersoon op het politiebureau van Exeter heeft eindelijk gereageerd. Jullie mogen bij het bewijsmateriaal van de plaats delict van Anna Treadwell. Deze spullen worden bewaard in onze cold case-bewijsstukkenopslag, aan de andere kant van Exeter. Kunnen jullie daar om drie uur zijn?’

Kate keek op haar horloge. Het was al twee uur, en ze voelde zich onderhand behoorlijk brak na een hele nacht zonder slaap. Maar toen ze naar Tristan keek, knikte deze enthousiast. Het moest binnen een uur te halen zijn. ‘Ja hoor, dat lukt wel,’ zei ze dus.

‘Mooi zo. Als ze jullie de mogelijkheid bieden om gegevens te kopiëren, dan zou ik daar een gloednieuwe, maar wel al uitgepakte externe harde schijf of USB-stick voor meenemen.’ Toen gaf Bernard haar het adres en de naam van de contactpersoon, waarna Kate ophing.

‘Denk je dat hij weet van het lichaam dat we hebben gevonden?’ vroeg Tristan.

‘Waarom zou hij? De politie heeft nog geen link ontdekt tussen Anna Treadwell en het lijkje dat bij Danvers Farm lag begraven. Pas wanneer dit wordt geïdentificeerd als Charlie Julings, zou alles wel eens anders kunnen worden.’

‘Wat vond jij eigenlijk van die mannen daarnet, wat ze over Maureen zeiden en zo?’

‘Ik weet het niet zo goed. Wat we nog steeds moeten zien op te lossen, is hoe Maureen aan dat korte verhaal is gekomen dat ons heeft getipt waar we moesten graven… én of zij wel degene is die het heeft geschreven,’ zei Kate.

Toen startte Tristan de motor en gingen ze snel op weg naar Exeter.

*

Kate en Tristan kwamen mooi op tijd bij het opgegeven adres aan. Het cold case-bewijsstukkenmagazijn was een eenvoudig uitziend gebouw in een achterafstraat van Exeter.

Ze moesten er in de kleine receptieruimte wel twintig minuten wachten, voordat ze door een politieagente in burger werden opgehaald. Ze stelde zich voor als rechercheur Paula Simpson. Ze leek wat ouder dan Kate en had een houding alsof ze niet met zich liet sollen. Kate en Tristan moesten haar eerst hun identiteitsbewijs laten zien en vervolgens meerdere formulieren ondertekenen. Toen ze eindelijk hun toegangspasje hadden, leidde Paula hen door een lange gang met kantoortjes.

Kate vond het maar raar om weer door een politiegebouw te lopen. Toen ze al die bekende geuren weer rook – koffie, vloerwas, zweet – besefte ze dat ze de bedrijvigheid en de hectiek best wel had gemist. En toen ze een drukke ruimte passeerden, met allemaal agenten die achter hun computer zaten te werken, besefte ze dat ze het ook miste dat ze niet zomaar meer bij allerlei gegevens kon waar ze als politiemedewerker zonder problemen toegang toe had gehad.

Ze zette deze gedachte gauw van zich af en sjokte braaf verder achter agent Simpson aan, die hen via een nooduitgang en een betonnen trappenhuis naar de kelder leidde. Aan het eind van de zoveelste lange gang kwamen ze bij een traliedeur. Paula scande er haar identiteitskaart en liet hen toen een enorm magazijn binnen, dat volledig was gevuld met archiefkasten.

Vooraan stond een bureau, met erachter een magere grijzende man in politie-uniform. Hij wilde hun identiteitskaart nogmaals zien en ze moesten ook opnieuw hun handtekening zetten. Het viel Kate bovendien op dat Paula hen niet aan elkaar voorstelde.

Agent Simpson nam een dossiermap van de man aan en sloeg deze open, waarna ze haar vinger langs een lijst liet glijden. Vervolgens stak ze de map onder haar arm en pakte een grote lage bak van grijs plastic, zoals de beveiliging van luchthavens die ook wel gebruikte. ‘Goed, als jullie mij willen volgen…’

Ze liepen langs meerdere rijen metalen kasten met planken vol bewijszakken, met daarin messen en andere scherpe voorwerpen. In een andere kast die ze passeerden stonden tientallen laptops; in weer een andere lagen bundels kleding, gewikkeld in dik plastic. Toen Tristans oog viel op een bruinglazen presse-papier vol opgedroogde bloedspatten, keek hij Kate met grote ogen aan.

Paula was intussen aangekomen bij een rij planken aan het eind van de opslagruimte. Ze controleerde de serienummers op de zijkant van drie zakken en legde deze vervolgens in de plastic bak. Toen liep ze naar een grote metalen tafel. ‘Handschoenen liggen hier,’ zei ze, wijzend naar een doos, ‘die zijn verplicht bij het aanraken van bewijsmateriaal. Jullie hebben een halfuur.’

‘En u blijft al die tijd hier?’ informeerde Tristan.

‘Jazeker,’ zei ze. Ze deed een stap naar achteren en sloeg haar armen streng over elkaar.

‘Laten we dan maar gauw aan het werk gaan,’ zei Kate.

Ze trokken allebei handschoenen aan en richtten hun aandacht toen op de inhoud van de grijze bak. In de eerste doorzichtige zak, die een etiket had met een datum en een vindplaats, zat een bebloede klauwhamer. Kate pakte het ding op, er zat nog wat zilverig vingerafdrukpoeder op het houten handvat. ‘Kunt u ons vertellen of het jullie destijds is gelukt om hier vingerafdrukken vanaf te halen?’ informeerde Kate, terwijl ze de hamer in de zak om en om draaide.

Paula tuurde er even naar en trok toen de kartonnen map onder haar arm vandaan. ‘Ik zal eens kijken,’ zei ze. Ze liep naar een tafel tegen de muur, waarop een computer stond, en opende Holmes, de centrale database van de Britse politie waarin alle strafrechtelijke gegevens en onderzoeksdossiers te vinden waren. De opstelling met de vele schappen en de computer voor het scannen van de barcodes deed Kate opeens denken aan die hoek in de supermarkt waar je de kiloprijs van bananen kon checken.

Paula toetste het zaaknummer in en wachtte even. Vervolgens verschenen alle details van de zaak op het scherm. ‘Ja,’ zei ze toen, ‘de forensische dienst heeft een volledige afdruk van een duim van het handvat van die hamer weten te halen. Deze is echter nooit geïdentificeerd: er staat niets in het systeem dat ermee overeenkomt.’

‘Bedankt,’ zei Kate. Ze dacht weer aan de forensische foto’s met dat spoor van bloedspatten en de bloederige voetstappen van Anna’s lichaam naar het raam, en vervolgens haar slaapkamer weer uit. Ook zag ze de nummering bij deze voetstappen weer voor zich, die moest aangeven hoe de looproute moest zijn geweest. Met de hamer in haar handen probeerde ze zich te verplaatsen in Anna’s moordenaar (of moordenaars?): die had dit ding meegenomen, maar liet het vervolgens vallen in de tuin, waar de politie het zo had kunnen vinden. En de dader had kennelijk geen handschoenen gedragen. Waarom niet? Was Anna’s dood gepland of was het een passiemoord geweest?

In de tweede zak, die Tristan daarna pakte, zat de agenda die Kate herkende van de forensische foto’s van Anna’s slaapkamer. Hij was dik van alle blaadjes die ertussen waren gepropt en werd bij elkaar gehouden door een verschoten elastiek dat in de rand van de zwartplastic omtrek sneed. Het jaartal 2007 stond in dikke gouden letters op de voorkant.

‘Mogen we hier kopieën van maken? Op een kopieerapparaat, bedoel ik?’ vroeg Kate, opkijkend naar agent Simpson.

‘Heel grappig.’ Paula Simpson keek op haar horloge. ‘Jullie mogen wel opschieten: er zijn al vijf minuten voorbij,’ zei ze.

Tristan begon steeds paniekeriger te kijken, viel Kate op. Maar ja, er zaten ook zoveel losse papieren in die agenda. In de laatste plastic zak, die onder in de bak lag, zag ze een blauwe Nokia-telefoon liggen: een ouder model zonder internet- of mailtoegang. ‘Mogen we ook een kopie van de gegevens van deze telefoon?’ verzocht ze.

‘Hebben jullie een USB-stick meegenomen?’ vroeg Paula.

‘Ja,’ zei Kate en ze hield het gloednieuwe opslagmedium omhoog, dat ze onderweg vlug bij een kiosk hadden gekocht.

‘Als u die aan mij geeft, zal ik mijn collega de inhoud van die telefoon op uw USB-stick laten zetten,’ zei de rechercheur. Ze trok een paar latex handschoenen aan en nam de zak met de telefoon en de USB-stick van Kate aan.

‘Kom op, de tijd dringt,’ zei Tristan. Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn en tikte de camerafunctie aan.

Kates handen trilden toen ze de agenda voorzichtig uit de bewijszak haalde. Ze trok het elastiek er heel voorzichtig vanaf, ervoor oppassend dat het papier daarbij niet scheurde. Vervolgens schoof ze de grijsplastic bak aan de kant en legde het boekje op het metalen tafelblad. Aan de zijkant waren een paar verbleekte bloedvlekken te zien, en een grote spat op de voorkant.

Kate keek opnieuw hoe laat het was en zag dat ze nog maar achttien minuten hadden. Ze sloeg de agenda op de eerste pagina open. Daar stond met blauwe inkt in een schuin handschrift geschreven:

Als u deze agenda ergens vindt, brengt u hem dan alstublieft terug naar: Anna Treadwell, Kirby Cane Walk 4, Okehampton.

Het was vreemd om Anna’s keurige, doodgewone handschrift te zien staan naast die bloedvlek op de rand van het papier. Kate stelde zich voor hoe de jeugdzorgmedewerkster dit had zitten schrijven. Had ze ooit gedacht dat deze agenda met haar eigen bloed zou worden besmeurd?

Tristan nam een foto van de eerste bladzijde, waarna Kate omsloeg. De eerste week van januari was leeg, op een paar korte krabbels na: op 4 januari ‘managersbijeenkomst 10.30 uur’ en op 6 januari ‘werkvergadering 15.45 uur’. Tristan draaide zijn camera en nam een horizontale foto van de dubbele pagina. Zo bleef Kate bladzijden omslaan en Tristan fotograferen.

Het was allemaal nogal teleurstellend: vergaderingen, vergaderingen, vergaderingen – meer niet. Op een gegeven moment stopte Kate niet eens meer om de bladzijden te bestuderen: ze sloeg ze slechts om, Tristan maakte een foto en dan gingen ze weer verder. Terwijl ze zich door de maanden februari, maart en april heen werkten, kwam er werkelijk niets interessants voorbij.

Pas in mei vonden ze wat: een mededeling over een bijeenkomst van de schrijfgroep bij Maureen thuis. Maureens adres stond erbij genoteerd. Daarna waren alle bladzijden tot aan het moment van Anna’s moord weer leeg. Alleen twee weken voor haar dood stond er nog een aantekening: dat een beveiligingsbedrijf een alarmsysteem met waarschuwingslichten in haar huis kwam installeren.

Toen Kate op haar horloge keek, zag ze dat ze nog maar zeven minuten over hadden. De losse papieren in de agenda bleken allemaal zakelijke prints te zijn – iets over brandveiligheid en iets over een sponsorloop.

Maar toen zag ze de grijzende agent van het bureau vooraan met een doorzichtige plastic zak in zijn hand tussen de kasten door komen aanrennen. ‘Paula… Er hoort er nog eentje bij dat dossier!’ zei hij hijgend toen hij bij hen was. Hij overhandigde agent Simpson de bewijszak, waarna zij ermee naar Kate en Tristan stapte.

Er zat een blauw schoolschrift in. Het gelinieerde etiketje op de voorkant was leeg. ‘Kunnen we dan wat extra tijd krijgen?’ vroeg Kate toen ze de zak overnam.

‘Ik vrees van niet,’ zei Paula.

‘Maak maar gauw open, dan maak ik zoveel foto’s als ik kan,’ zei Tristan.

Kate haalde het schrift uit de zak en sloeg de eerste pagina open. Haar hart sprong op toen ze zag dat het om een dagboek ging, geschreven in een keurig zwart handschrift. Er was geen tijd om iets te lezen, dus bladerden ze er slechts in sneltempo doorheen, terwijl Tristan foto’s van elke dubbele pagina maakte. Het schrift telde zestig gelinieerde bladzijden. Net toen Tristan voor de laatste keer op het knopje drukte, meldde Paula dat hun tijd erop zat.
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Toen Tristan hen terugreed naar kantoor, was het weer inmiddels omgeslagen. Aan de horizon was zich zo te zien een onweer aan het opbouwen.

‘Hoe voel jij je?’ vroeg Kate.

‘Ik ben aan koffie toe,’ zei hij met een glimlach.

Kate had zijn telefoon beet en zoomde de foto’s die ze van het dagboek hadden gemaakt in en uit. Ze probeerde er iets van te lezen, maar het handschrift was wel netjes, maar ook erg kriebelig. ‘Het lijkt een beetje over en weer te springen binnen een periode van enkele maanden,’ zei ze, toen ze een paar fragmenten had weten te ontcijferen. ‘We zullen alles moeten afdrukken, want mijn ogen redden het niet met inzoomen op dat schermpje.’

‘Maar zie je al iets staan over die schrijfgroep, of over Maureen Cook?’ vroeg Tristan.

‘Nee.’

Toen ze recht voor hun kantoor parkeerden, bulderde de wind tussen de bomen door. Hij blies het zand van de duinen in hun gezicht. Er waren nog maar een paar mensen op het strand, die gehaast hun spullen stonden in te pakken om te vertrekken.

Precies op het moment dat ze het kantoor binnenstapten, openden de hemelsluizen zich en begon het te gieten van de regen. De druppels ratelden op het dak terwijl ze aan het werk gingen: Kate drukte de foto’s af die Tristan met zijn telefoon had gemaakt, terwijl Tristan de gegevens van Anna’s telefoon downloadde vanaf de USB-stick. De eerste serie foto’s was van de agenda en de papieren die daarin gestoken hadden gezeten.

‘En hoe gaat het met de Nokia-gegevens?’ informeerde Kate.

‘Elk sms-draadje is als apart document opgeslagen en er staan een paar lage-resolutiefoto’s tussen,’ zei Tristan, terwijl zijn vinger bliksemsnel over de touchpad van zijn laptop gleed.

Kate haalde de nog warme prints van de agenda en het blauwe schrift uit de printerlade en legde ze op haar bureau. Even later begon Tristan met het afdrukken van de gegevens van de Nokia.

Zoals Kate in de bewijsstukkenopslag al had gezien, bevatte Anna’s agenda bijna uitsluitend praktische informatie over bijeenkomsten van haar werk. Verder bestond verreweg het grootste deel van de in de agenda gepropte papieren uit zakelijke documenten, zoals de uitgeprinte richtlijnen voor een huisbezoek namens Jeugdzorg. Ook was er een kopie van een formulier waarmee een vader van drie zoons werd doorverwezen naar de geestelijke gezondheidszorg. De naam was erop weggelaten. Het was het enige document dat direct naar Anna’s beroep verwees. ‘Veel van de officiële rapporten en zo die ze heeft geschreven zullen wel op haar werkcomputer hebben gestaan, of in haar mailbox,’ zei Kate.

Tristan was naast haar komen zitten en had de helft van de stapel prints gepakt, zodat ze samen alles konden doornemen.

Op een gegeven moment stuitte Kate op een poster voor een sponsorloop, die op 14 augustus 2007 door de gemeente Exeter was georganiseerd. Op de volgende print was de achterkant van deze poster te zien. Hier waren haastig wat aantekeningen op gekrabbeld, maar helaas zat er aan de onderkant van de kopie een donkere vlek. Kennelijk was er bloed op het origineel terechtgekomen, waardoor de onderkant van het postertje onleesbaar was geworden.

Maar toen Kate de handgeschreven tekst op de achterkant bestudeerde, verstijfde ze. Bovenaan stond:

DANVERS FARM, South Zeal.

Daaronder volgde puntsgewijs een vrij slordig geschreven lijstje:

- Diagnose van bipolaire stoornis.

- Kind leek altijd vrolijk/levendig. Bezocht 14/06, in kader van vervolgafspraak routineonderzoek. Niemand thuis, briefje achtergelaten met verzoek om me terug te bellen. Niets meer gehoord, wat leidde tot bezorgdheid.

- Opnieuw bezocht 23/06. Op bel gedrukt, werd niet opengedaan, maar zag door zijraam moeder zich verstoppen. Kwam met tegenzin naar deur. Zei dat ik moeder en kind wilde zien voor vervolgafspraak, vanwege bezorgdheid echtgenoot over haar op 01/06. Liet me binnen, maar mocht jongen niet zien, deze lag kennelijk ziekig/half in slaap in bed. Geëist hem te zien. Hoofd kind bleek kaalgeschoren, drastische uiterlijke verandering. Tevens gewichtsverlies?

- Was streng christelijk gezin, maar gedrag sterk veranderd sinds vermeende affaire echtgenoot. Deze uitte zorgen over heidense invloed.

Een groot deel van de tekst was door Anna met zwart onderstreept. Hoe lager op de pagina, hoe gejaagder haar handschrift leek te worden. Helemaal onderaan stond:

Is vader wel in orde? Sprak over diabetes ten gevolge van slechte voeding

Is moeders d

Heeft David p

Hier was de bloedvlek zo ver uitgewaaierd over het papier dat de rest van wat Anna had opgeschreven onleesbaar was geworden. ‘Wat zou daar hebben gestaan?’ vroeg Kate zich af.

Het was nu bijna donker in het kantoortje. De lucht buiten zag pikzwart en de regen roffelde nog steeds tegen de ruiten. Toen Kate opstond om het licht aan te doen, kon ze de zee amper meer zien en het strand was niet meer dan een grijs waas.

Ze hield het papier tegen het licht, om te kijken of ze zo kon zien wat er onder de bloedvlek stond, maar daar was de print helaas niet scherp genoeg voor. ‘Wat bedoelt ze daar toch? Is moeders diabetisch, of zo? Nee, “moeders” is raar ouderwets taalgebruik, dan zeg je toch gewoon: Heeft moeder diabetes? En wat is: Heeft David p dan? Waar kan die “p” voor staan?’ piekerde ze hardop.

‘O mijn god…’ bracht Tristan ineens uit, die zat te lezen in de teksten die ze uit het blauwe schrift hadden gefotografeerd. ‘Moet je dit zien!’

En toen zag Kate, keurig handgeschreven in zwarte inkt, een deel van Maureens korte verhaal uit de gepubliceerde bundel van de schrijfgroep staan:

Mijn zoontje was bang in huis. Dat wist ik. Zijn bedje staat in de achterkamer – verder van waar wij slapen dan ik zou willen, maar er is zoveel schimmel in de kamer direct naast de onze… In de zomermaanden worden de muren er klam van de condens en zodra ik alle zwarte schimmel heb weggepoetst, komt hij alweer terug. De sporen liggen gewoon te wachten tot ik ze mijn rug toedraai. Ze groeien dwars door de pleisterkalk en het behang heen.

Dus legde ik hem in de andere kamer, om zijn longetjes te beschermen.

‘We moeten het absoluut zeker weten,’ zei Kate. Ze liep naar haar tas om haar Kindle te pakken, zocht het verhaal op en legde de twee teksten naast elkaar. In het korte verhaal bleek woord voor woord hetzelfde te staan als in het blauwe schrift.

‘Maar kijk… het handschrift in dat blauwe schrift is anders dan in Anna’s agenda,’ zei Tristan.

Kate keek naar het postertje uit Anna’s agenda, met de bloedvlek die een deel van de achterop geschreven tekst verhulde. Inderdaad, dat handschrift was niet exact hetzelfde. Ze bestudeerde de onleesbaar geworden aantekeningen opnieuw.

Is vader wel in orde? Sprak over diabetes ten gevolge van slechte voeding

Is moeders d

Heeft David p

‘Laten we dat blauwe schrift even opzijleggen,’ zei Kate. ‘Stel nou eens dat de eerste en de tweede zin hiervan niets met elkaar te maken hebben? En dat Anna niet schrijft over moeders “diabetes”, maar dat de rest van dat woord “dagboek” moet zijn, dus: Is moeders dagboek…’

‘Is moeders dagboek wát?’ vroeg Tristan niet-begrijpend.

Kate keek weer naar de tekst. ‘Nou, bijvoorbeeld… Stel dat Anna in dat blauwe schrift heeft gegluurd – het is toch een soort dagboek – en dat ze toen dat deel over die vrouw die haar kind begraaft heeft zien staan. Dan kan ze bijvoorbeeld op die poster voor zichzelf hebben genoteerd: “Is moeders dagboek echt?”’

‘Maar wie ís die moeder dan? De vrouw die vroeger op Danvers Farm woonde soms?’ vroeg Tristan.

Kate keek hem aan. ‘Ja, Libby Hartley, de vorige huurster van Danvers Farm! Zij en haar man Steve hebben een zoon die David heet. Dat derde zinnetje – Heeft David p – zou dus over hem kunnen gaan!’

‘Nee, want de naam van de echtgenoot in het korte verhaal is Dan, en niet Steve,’ zei Tristan.

‘Dat kan degene die het heeft geschreven ook expres hebben veranderd. Dat is de enige naam die in het verhaal voorkomt, toch?’ Kate scande de tekst nog een keer. ‘Inderdaad, de naam van het kind en de moeder worden niet genoemd.’

‘Maar waar zou dat “p” dan voor staan?’ vroeg Tristan zich af.

Kate keek nog eens naar de handgeschreven pagina en voelde een rilling over haar ruggengraat trekken. ‘Dat weet ik ook niet. Maar ik weet wel dat we deze informatie moeten gaan delen met de politie.’
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Maureen Cook had de nacht doorgebracht in haar favoriete bed and breakfast, gevolgd door een paar aangename uurtjes shoppen in een elegante boetiek voor dames van een zekere leeftijd. Ze had er onder andere een stijlvolle blauwe plooirok gevonden, voor bij haar witte jasje met de blauwe biesjes en de geborduurde ankertjes op de revers. Het was de perfecte outfit voor wie aan boord ging van een schip: nautisch en chic tegelijk.

Vanaf vijf uur die middag mochten de passagiers in Southampton de Duchess of the Ocean op. Maureen arriveerde er ruim op tijd, per taxi. Het schip leek gigantisch. Nadat ze was uitgestapt, bleef ze even op de kade staan om alles in zich op te nemen. De toeristen voor de vertrekhal, de zwerm zeemeeuwen die luid krijsten, boven het geschreeuw uit van de mannen die de vrachtwagens stonden uit te laden… Er klonk een scheepshoorn, zo luid dat de grond onder haar voeten ervan trilde. En ze rook de zee, vermengd met dieseldampen, een geur die voor Maureen gelijkstond aan vrijheid.

Toen draaide ze zich om naar het grote blauwe bord, hoog op de muur achter haar, waarop in witte letters stond te lezen:

WELKOM IN DE
HAVEN VAN SOUTHAMPTON
DE TOEGANGSPOORT TOT DE WERELD

‘Mevrouw! Wilt u het portier even dichtgooien?’ riep een stem achter haar. Toen ze zich omdraaide, keek ze recht in het boze gezicht van de taxichauffeur. Maar niemand die vandaag haar goede humeur kon bederven: ze bedankte de man hartelijk, gooide het passagiersportier dicht en stapte op de vertrekhal af.

Maureen ging altijd graag ongehinderd door haar bagage aan boord. Daarom had ze haar koffers een paar uur eerder al vooruitgestuurd, zodat zij de vip-loopplank kon betreden met over haar schouder slechts haar nieuwe witte handtas, met daarop een ankermonogram dat bijna hetzelfde was als de ankertjes op de revers van haar jasje.

Ze haalde haar ticket en paspoort er alvast uit, glimlachte naar de jonge vrouw die de passagiersstroom verwelkomde en stapte toen in de rij, achter een ouder koppel. Het was gelukkig niet overdreven druk in de vertrekhal. Toch voelde ze zich trots en blij dat ze het gepeupel kon mijden en zich mocht voegen in de voorrangsrij, voor de leden van de exclusieve Diamond Club. Enkele minuten later was ze klaar en mocht ze alweer de kade op stappen.

Ze bleef er even staan om omhoog te kijken naar de gigantische gewelfde boeg van het cruiseschip, met daarop in grote elegante letters DUCHESS OF THE OCEAN. Twee enorme strakgespannen touwen zorgden ervoor dat het schip tegen de kolossale steiger bleef liggen. Met haar ticket en paspoort als bescherming tegen de felle zon probeerde ze het raam te vinden van haar aan bakboord gelegen vip-hut met privébadkamer en klein balkon.

Wanneer ze aan boord van een cruiseschip ging, stelde ze zich altijd graag voor dat ze zo in de voetsporen van vele avontuurlijke reizigers trad. Deze keer had ze zelfs nog gemaild naar de rederij, om te vragen of de Duchess of the Ocean aan dezelfde kade zou liggen als de Titanic voor zijn eerste reis, maar daar had ze niets meer op gehoord.

Maureen sloot aan bij de rij passagiers op de brede vip-loopplank, die was bekleed met een roodfluwelen tapijt met een goudkleurige gevlochten rand. Toen de menigte op een gegeven moment opeens aanmerkelijk trager opschoot, zag Maureen dat de paspoorten en tickets van de mensen voor haar dubbel werden gecontroleerd. Twee matrozen, geflankeerd door een gezette man en een jongere vrouw, stonden toe te kijken hoe iedereen aan boord ging.

Eindelijk bij de toegang tot het schip aangekomen overhandigde Maureen breed glimlachend haar paspoort aan de waanzinnig knappe matroos. Ze kon van daaruit al in de ontvangstruimte kijken en zag er de andere passagiers staan genieten van hun gratis glas Asti Spumante, dat hun op een zilveren dienblad werd geserveerd.

Toen ze weer naar de matroos keek, zag ze dat hij nog steeds in haar paspoort stond te turen. ‘Is er soms een probleem?’ vroeg ze. ‘Ik ben al jarenlang lid van de Diamond Club, hoor.’

De matroos overhandigde haar paspoort en ticket aan de gezette man naast hem. Maureen vond hem best sjofel gekleed voor het verwelkomen van de passagiers op zo’n prestigieus vaartuig. ‘Mevrouw Maureen Cook?’ vroeg hij, opkijkend van haar paspoort vanonder een paar zwaar overhangende oogleden.

Ze zag nu ook dat hij zijn overhemd niet goed had ingestopt, waardoor er boven zijn riem een rare frummel zat. ‘Ja?’ zei ze.

‘Ik zou graag willen dat u even met mij meekomt,’ zei de man en hij wees naar een met koorden afgezet gedeelte naast de loopplank. De streng kijkende vrouw naast hem, die een simpel zwart broekpak droeg, klikte een deel van het koord los.

‘Mag ik vragen waarom? Ik ben toch al door de beveiliging en de metaaldetectoren heen?’ zei Maureen.

De man bleef stug naar het afgezette gedeelte wijzen. De passagiers die achter haar in de rij voor het inchecken stonden, schuifelden een eindje naar achteren over de vip-loopplank. De stewards met hun zilveren dienbladen met gratis drankjes stonden zo verleidelijk dichtbij!

Maureen wierp een blik achter zich. Het leek wel alsof iedereen ineens naar háár keek. Ze draaide zich weer om naar de man. ‘Werkt u voor Empress Cruises?’ informeerde ze, geïrriteerd dat hij haar Titanic-moment verpestte. ‘Ik ben Diamond Club-lid, hoor.’

De man rommelde even in de achterzak van zijn broek en haalde er een identiteitskaart uit. ‘En ik ben hoofdinspecteur Gareth Morrison. Ik zou u graag willen spreken in verband met een moordonderzoek.’ Zijn stem klonk opeens erg luid op de overvolle loopplank.

Maureen bewoog zich wat dichter naar hem toe. ‘Niet zo hard, alstublieft!’ siste ze hem toe.

‘Het betreft een stoffelijk overschot dat is gevonden bij Danvers Farm in South Zeal. Wij vermoeden dat u wellicht informatie hebt die ons zou kunnen helpen bij ons onderzoek,’ vervolgde hij.

‘Een stoffelijk overschot? Wat zou ík daar in vredesnaam over moeten weten?’

‘We zouden graag hebben dat u vrijwillig met ons meeloopt.’

‘Maar dit is toch belachelijk?’ riep Maureen nu uit. ‘Ik zal het u nog een keer vertellen: ik ben lid van de Diamond Club en ik verwacht niet op de vip-loopplank in een hinderlaag te worden gelokt, terwijl het schip op het punt staat om weg te varen!’

‘Ik vrees, mevrouw Cook, dat ú vanavond niet zult vertrekken,’ sprak de man kalm.

‘Ach meneer, gaat u toch aan de kant!’ riep Maureen, woest omdat deze man haar zo vreselijk voor schut zette. De jongere vrouw naast hem schoof ineens wat dichterbij en legde een sussende hand op Maureens arm.

‘Waag het niet om me aan te raken!’ riep Maureen en ze trok haar arm terug. Maar de vrouw pakte haar opnieuw beet. En wat er vervolgens gebeurde, ging razendsnel en was meer dan afschuwelijk: een ogenblik later lag Maureen Cook plat op haar buik op de vip-loopplank, met haar handen geboeid op haar rug.

Vervolgens kwam de rij langzaam weer in beweging en werd iedereen een voor een welkom geheten op het schip. Maar alle gezichten waren nu naar Maureen gekeerd: ze keken allemaal nieuwsgierig en enigszins misprijzend toe hoe zij overeind werd getrokken en via de vip-loopplank werd afgevoerd naar een klaarstaande politieauto.

Toen hoofdinspecteur Morrison zijn hand op haar hoofd legde om haar met zachte dwang op de achterbank van de auto te duwen, zag Maureen dat de zwaailichten aan stonden. Ze flitsten felblauw op de smetteloos witte romp van de Duchess of the Ocean.
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Kate en Tristan hadden de politie keurig gemeld wat ze in de bewijsopslag hadden gevonden. Ze hadden hoofdinspecteur Harris zelfs de scans doorgestuurd die ze hadden gemaakt van Anna Treadwells werkagenda uit 2007 en de handgeschreven bladzijden uit het blauwe schrift.

Kate had niet verwacht dat de politie er zo snel op zou reageren. Vroeg de volgende ochtend al, nadat ze eindelijk een hele nacht had kunnen slapen, kreeg ze een appje van Harris, die haar verzocht om samen met Tristan naar het politiebureau van Exeter te komen.

Toen ze er aankwamen werden ze, meteen nadat ze zich bij de receptie hadden gemeld, door Harris meegetroond naar het cellenblok. Kate zag dat Tristan nerveus was en voelde zelf ook de zenuwen door haar lijf gieren. Ze vreesde dat ze zich in de nesten hadden gewerkt, al wist ze nog niet hoe.

Eenmaal op de plek van bestemming legde Harris hun echter vlug uit dat ze waren opgeroepen om aanwezig te zijn als waarnemer. ‘Gezien alles wat jullie twee hebben ontdekt, wilde ik jullie ook bij het hele vervolgtraject betrekken,’ zei hij. Kate vond hem er moe uitzien. ‘Aan het eind van gistermiddag hebben we Maureen Cook gearresteerd,’ voegde hij toe.

‘Gearresteerd?’ herhaalde Kate.

‘Waarvoor dan? Voor het stelen van een kort verhaal? Of moet ik zeggen: van handgeschreven dagboekaantekeningen?’ vroeg Tristan.

Harris had het blauwe schrift uit het bewijsstukkenmagazijn in zijn hand. Hij lichtte toe wat er gisteren in Southampton precies was gebeurd. ‘Ze stootte een van mijn collega’s met een elleboog in het gezicht en is daarom opgepakt wegens mishandeling van een agent in functie. Ze heeft de nacht in de cel doorgebracht. En nu wil ik graag dat jullie tweeën haar ondervraging bijwonen,’ zei hij.

‘In de verhoorruimte?’ vroeg Tristan.

Harris glimlachte. ‘Nee, via de videoruimte. Hierzo,’ zei hij. Hij leidde Kate en Tristan een smalle langwerpige ruimte binnen, met een lange rij stoelen en allemaal videoschermen aan de muur. Drie politiemensen zaten er al op een bank voor de schermen achter een toetsenbord. De eerste twee schermen toonden beelden van de verhoorruimte, waarin een wat verfomfaaide Maureen Cook in een groezelig wit jasje achter een tafel zat. Op het scherm ernaast was de andere zijde van de ruimte te zien. Een verzorgd uitziende, asblonde vrouw van in de vijftig was er zojuist binnengekomen, met een koffertje in haar hand.

‘Bent u mijn advocaat?’ hoorden ze Maureen via een luidspreker zeggen.

‘Ja, ik ben Beatrice Weaver. Ik ben u toegewezen als uw juridisch vertegenwoordiger,’ zei de vrouw.

‘Kunnen zij ons ook horen?’ fluisterde Tristan.

‘Nee, hoor. Gaan jullie hier maar zitten,’ zei een van de politieagenten, hij wees naar een paar stoelen. De deur werd achter hen gesloten en ze namen plaats.

Een ogenblik later zagen ze op het scherm dat Harris de ruimte samen met een politieagente betrad. Hij ging tegenover Maureen en Beatrice zitten en zei: ‘Goedemorgen.’

‘Vindt u?’ zei Maureen scherp. ‘Ik heb anders de nacht in een politiecel doorgebracht. Het is een schande!’ Ze boog naar voren en prikte met haar vinger in het tafelblad. ‘Ik heb geen oog dichtgedaan! Ik moest op zo’n walgelijke plastic matras liggen, met allemaal platvloerse graffiti op de muur erboven. Ik had geen deken, geen hoofdkussen en er was geen…’ Ze begon te fluisteren: ‘Er was geen toiletpapier.’

Harris ging niet op haar klaagzang in, maar keek omhoog naar de camera en sprak duidelijk zijn naam uit. De politieagente die bij hem was, vertelde vervolgens dat ze rechercheur Hailey Cusworth was. ‘Het is 28 juni 2018 en het tijdstip is negen uur dertig ’s ochtends. Aanwezig is tevens mevrouw Beatrice Weaver,’ zei Harris.

Maureen keek hoe iedereen zijn mappen en pennen tevoorschijn haalde. ‘Horen jullie me eigenlijk wel? Ik ben gearresteerd, terwijl ik aan boord wilde gaan voor een luxe cruise. Ik ben lid van de Diamond Club! Ik heb veel geld betaald voor mijn ticket en nu is het cruiseschip zonder mij weggevaren! En het enige wat ik heb “misdaan”, is weigeren om een serie bespottelijke vragen te beantwoorden. Bij mijn weten is dat geen misdrijf,’ zei ze verontwaardigd.

‘Nee, u bent gearresteerd wegens mishandeling van een politieagent in functie,’ zei Harris. Hij trok de dop van zijn pen en keek haar strak aan.

‘Ik verzette me tegen uw collega omdat ze aan me zat. Dat is geen mishandeling! Ik wil graag opmerken dat ik nog geen officiële aanklacht heb gehoord. Waar gaat u mij precies voor aanklagen?’ vroeg ze. Kate vond Maureen er maar broos uitzien, met haar nepbruine huid en rode haar dat alle kanten op stond.

‘U hebt een officiële waarschuwing aan uw broek. En wat er hierna gebeurt, hangt geheel af van hoe u mijn vragen hier en nu beantwoordt,’ vertelde Harris haar. Toen opende hij de map die voor hem lag, haalde er een gedrukt exemplaar van de bundel De Zeven uit en sloeg deze op de eerste bladzijde open. Hij legde het boekje voor Maureen neer. ‘Is dit uw korte verhaal?’ vroeg hij toen.

‘Wat?’

‘Dit hier: is dat úw korte verhaal?’ herhaalde hij, opzettelijk traag.

‘Moet ik die vraag beantwoorden, mevrouw de advocaat?’ vroeg Maureen.

‘Staat uw verhaal ook in deze bundel?’ parafraseerde Beatrice.

‘Jazeker,’ zei Maureen. Ze sloeg haar armen over elkaar en leunde achterover. ‘Ja, het staat erin,’ herhaalde ze bijna kinderlijk, waarna ze omhoog keek, recht in de camera’s.

‘En wat heeft u geïnspireerd om het te schrijven?’ wilde Harris weten.

Maureen begon te lachen. ‘Dat is een vraag die alle schrijvers altijd wordt gesteld: waar haalt u uw inspiratie vandaan? Maar de oorsprong van ideeën is bijzonder lastig te bepalen.’

‘Maar u bént dus schrijver? Wij hadden de indruk dat u op schrijfgebied niet bijster getalenteerd was,’ zei Harris.

‘Wie heeft u dat verteld?’ reageerde ze hooghartig en haar neusgaten werden wijd.

Harris keek haar even aan, toen boog hij zich naar voren. ‘Luister eens, dit is waar ik mee zit, Maureen…’

‘Ik heb liever dat u me mevrouw Cook noemt.’

Harris knikte. ‘Dit is waar ik mee zit, mevrouw Cook: ik zit met een onopgeloste moord. We hebben het lichaam van een jongetje gevonden. Hij lag begraven in een ondiep graf op Danvers Farm in South Zeal. De twee privédetectives die het lichaam hebben gevonden, werden naar de exacte begraaflocatie geleid door dit korte verhaal van uw hand.’

Maureens oranjekleurige gezicht werd een tintje lichter. Ze keek van Harris naar Hailey en toen naar haar advocaat. ‘Hoe kan dat nou? Het is maar een verhaal, het is fictie,’ zei ze.

‘Is dat wel zo?’ Harris haalde de kopieën van de handgeschreven pagina’s uit het schrift uit zijn map, met daarop de tekst van het in de bundel afgedrukte korte verhaal, en spreidde ze voor Maureen uit.

‘Wat is dit?’ vroeg ze, turend naar de blaadjes.

‘Deze pagina’s komen uit een blauw schrift, dat is gevonden op de plaats delict van de moord op Anna Treadwell – haar slaapkamer,’ lichtte Harris toe. ‘Zoals u ziet, gaat het om exact hetzelfde verhaal als dat wat in de bundel De Zeven is opgenomen.’

‘Dát is waarover u mij wilde spreken?’ vroeg Maureen. Ze klonk verslagen.

‘Inderdaad. Wij hadden het liever wat minder heftig afgehandeld, maar u hebt nogal een scène getrapt daar in de haven van Southampton.’

‘Ik heb uw agent niet mishandeld…’

Harris stak een hand op. ‘Mevrouw Cook, het is heel simpel: óf u vertelt ons hoe de vork in de steel zit, óf ik klaag u aan voor het mishandelen van een politieagent en het hinderen van een moordonderzoek. Als u besluit uw kaken op elkaar te houden, dan zal ik ervoor zorgen dat u niet op borgtocht zult kunnen vrijkomen. In dat geval kunt u die cruise wel op uw buik schrijven – en mogelijk zelfs de kerst, aangezien het wel even zal duren voor uw zaak voor de rechter zal komen. Maar goed, dat alles hoeft u allemaal niet te overkomen… als u ons nu gewoon vertelt hoe het echt zit met dit korte verhaal.’

Maureen haalde diep adem en veegde met een trillende hand een traan uit haar oog. ‘Wat heeft dit verhaal dan te maken met de moord op een klein jongetje?’ vroeg ze dommig.

‘Eerst wil ik het volgende van u weten: hebt u het verhaal uit dit blauwe schrift integraal overgenomen en het vervolgens als uw eigen werk gepresenteerd?’

Maureen zweeg lange tijd. ‘In brede zin en volstrekt hypothetisch gesproken…’ begon ze, glurend naar een van de camera’s, ‘maar is plagiaat in Groot-Brittannië eigenlijk strafbaar?’

Er viel een stilte. ‘Dá’s nog eens een goede vraag,’ zei de politieagente die naast Kate in de observatieruimte zat.

‘Nou? Is dat zo?’ wilde ook Tristan weten.

Kate keek weer naar het scherm. ‘Plagiaat is enkel strafbaar wanneer het in strijd is met het auteursrecht of bepaalde andere wetten,’ citeerde ze uit haar hoofd.

En terwijl ze met zijn allen naar het scherm keken, herhaalde Harris exact dezelfde woorden, waaraan hij nog toevoegde: ‘Zelfs schending van het auteursrecht kan worden geoorloofd, indien het neerkomt op rechtmatig gebruik en/of handelen.’

Maureen knikte.

‘Ik zou daaraan willen toevoegen…’ sprak Beatrice, ‘dat de Britse wet bar weinig duidelijkheid verschaft over de precieze betekenis van de term “rechtmatig”.’

Er viel opnieuw een lange stilte, waarin Maureen schichtig van de een naar de ander keek.

Toen zuchtte Harris en sloeg hij een andere map open. Hij haalde er een foto uit en hield hem omhoog voor de camera. ‘Dit is een foto uit het mortuarium, van het slachtoffer dat gisteren op Danvers Farm is aangetroffen.’ Hij schoof de foto over de tafel heen naar Maureen, maar zij sloot haar ogen ervoor. ‘Bent u degene die dit lichaam heeft begraven?’ vroeg Harris.

‘Wat? Nee, natuurlijk niet!’ riep Maureen uit, terwijl haar ogen weer openvlogen.

‘Kunt u ons dan uitleggen op welke manier u dán betrokken bent bij dit korte verhaal, waarin de bijzonderheden van de laatste rustplaats van deze jongen exact worden beschreven?’

‘Alstublieft, doet u eerst die foto weg,’ smeekte Maureen. Harris pakte de foto en stopte hem terug in de map. ‘Wilt u nu zeggen dat dat verhaal waargebeurd is?’ stamelde Maureen.

‘Ja. We denken echter niet dat het hier om Anna Treadwells handschrift gaat,’ zei Harris, wijzend naar het blauwe schrift.

‘Niet? Van wie is het dán?’ Maureen leek oprecht geschokt. ‘Ik heb echt nooit gedacht dat dat bos uit dat verhaal echt bestond… Anna Treadwell zat in mijn schrijfgroepje en op een dag was ze te laat. De bijeenkomst begon toch gewoon, Anna kwam later en toen we klaar waren ging iedereen weer naar huis. Pas toen ik wat begon op te ruimen, vond ik haar tas, achter de stoel waarop ze die avond had gezeten. Het was een soort schooltas. Niet haar gewone handtas, maar een andere tas die ze kennelijk bij zich had gehad. Er zaten allemaal papieren in: dossiers over kinderen met slechte ouders, maar ook dat blauwe schrift.’

‘Wat hebt u toen met die tas gedaan?’ vroeg Harris.

‘Ik heb de inhoud gexeroxt. Alles ervan.’

‘Hè? Waarom?’

Maureen trok haar schouders op, ze was nu bijna in tranen. ‘Dat weet ik zelf ook niet. Later die avond kreeg ik een telefoontje van Anna: of ze haar tas soms bij mij was vergeten. Ik zei natuurlijk ja, maar omdat het al erg laat was, vroeg ze of het goed was dat ze het ding de volgende ochtend ophaalde. En toen heb ik alles gefotokopieerd. De dag erop nam ze haar tas weer mee.’

‘En wat deed u met die kopieën?’ wilde Harris weten.

‘In het begin niets. Ik bewaarde ze gewoon en las alles door. Ik vond sommige dingen die erin stonden best onthullend: over al die arme kindjes die in nare gezinnen woonden, en wat Anna dan moest doen om hen daar weg te krijgen en onder te brengen bij pleegouders en zo.’

‘Kunt u zich nog namen van die kinderen of hun ouders herinneren?’ informeerde Harris.

‘Zo uit het blote hoofd? Nee. Maar dat schrift herinner ik me nog wel, en dat verhaal ook. Ik werd meteen gegrepen door de stijl ervan. Maar ik dacht dat het Anna’s werk voor ons schrijfgroepje was!’ Ze sloeg een hand voor haar mond toen ze besefte hoezeer ze ernaast had gezeten. ‘Ze deelde nooit veel met ons en al helemaal niet over haar privéleven. Maar goed, die keer met die tas was meteen ook de laatste keer dat ik Anna heb gezien. Op de volgende bijeenkomst kwam ze niet opdagen en vervolgens werd ze dood in haar huis gevonden.’

Maureen keek even met grote ogen om zich heen.

‘Onze bundel kwam een hele tijd na haar dood tot stand. Anna werd pas maanden na haar overlijden begraven, omdat de politie haar lichaam niet eerder kon vrijgeven. Van haar buurman hoorden we dat ze een echte einzelgänger was geweest: geen familie, geen echte vrienden. Dus bood ik aan om te helpen met de bloemen, de orde van dienst en zo. Nou goed, de tijd verstreek en op een gegeven moment wilden een paar leden van onze schrijfgroep een verhalenbundel samenstellen en de opbrengst ervan schenken aan een vrouwenopvanghuis.’

‘Wat deed u toen?’ vroeg Harris.

Maureen verschoof ongemakkelijk op haar stoel. ‘Toen eh… toen heb ik een deel van Anna’s creatieve schrijfopdracht – wat ik dus dácht dat een creatieve schrijfopdracht was – ingeleverd als kort verhaal.’

‘Waarom?’

Ze beet op haar lip, boog haar hoofd en concentreerde zich op het tafelblad. ‘Ik had per ongeluk een paar leden van ons clubje horen zeggen dat ik geen greintje schrijftalent zou hebben.’ Ze keek ineens fel op. ‘Dus dacht ik: ik zal jullie eens wat laten zien! Het was wel Anna’s werk, maar zij was er toch niet meer. En ik had het ook niet echt gestolen, ik had het alleen maar gefotokopieerd. Het origineel had ik haar een dag later alweer teruggegeven. Ik wilde er niemand kwaad mee doen…’

Er viel weer een lange stilte.

Toen boog Maureen zich naar voren en pakte het blauwe schrift, in zijn grote plastic bewijszak. ‘Arme Anna… Wat is er precies met haar gebeurd? Weet u wie haar heeft vermoord?’

‘Nee, dat weten we niet,’ gaf Harris toe.

‘Maar als Anna dit niet heeft geschreven… wie dan wel?’

‘Wij denken dat het Libby Hartley wel eens kan zijn geweest, de vrouw die op dat moment Danvers Farm bewoonde.’

Maureen leek alle puzzelstukjes samen te voegen, sloot haar ogen en prevelde: ‘Mijn god…’
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Hoofdinspecteur Harris kwam de verhoorruimte uit en trof Kate en Tristan op de gang.

‘Wat gaat er nu met Maureen gebeuren?’ informeerde Tristan.

Harris schudde zijn hoofd en wreef in zijn ogen. ‘We moeten haar verklaring optekenen en dan denk ik dat ze een officiële waarschuwing krijgt. Maar ik geloof echt niet dat zij de ware toedracht achter dat korte verhaal kende.’

‘Nee, wij zagen ook hoe geschokt ze keek toen u haar vertelde wie volgens jullie dat blauwe schrift had volgeschreven.’

‘En wat gaat er met Libby en Steve Hartley gebeuren?’ wilde Kate weten. Ze was nog steeds gespannen door het meekijken met Maureens verhoor.

‘Een paar uur geleden al heb ik een politieagent de opdracht gegeven met hen te gaan praten. Ze runnen tegenwoordig een boerderij aan de grens met Wales, in Shropshire.’

‘Ja, dat weten we al. Die boerderij heeft zelfs een eigen Facebookpagina. Hun zoon David is inmiddels een tiener en ze hebben ook nog een dochter, Daisy. Het ziet er allemaal erg idyllisch uit,’ vertelde Kate.

‘Idyllisch of niet, ik moet ze spreken,’ zei Harris.

Een jonge man in een blauw pak kwam door de gang aangehold. ‘Chef, ik heb ene agent Collins aan de lijn, van de politie van Shropshire. Toen zij arriveerden bij Hill Brook Farm, de plek waar Steve en Libby Hartley tegenwoordig met hun kinderen wonen, was daar alleen nog een buurman, die hun vertelde dat de familie toevallig net met vakantie was gegaan.’

‘Maar de schoolvakanties zijn daar officieel nog niet begonnen… Shit!’ riep Harris ineens uit en hij stoof weg.

‘Kom,’ zei Kate tegen Tristan, waarna ze Harris een kantoor in volgden. Er bleek reeds een drukke rechercheruimte ingericht, vol foto’s van Danvers Farm en de plaats delict aan de muur.

Harris stond bij een bureau verhit te telefoneren, naast een verzameling kopieerapparaten. ‘Weet die buurman hoe laat ze zijn weggegaan?’ hoorden ze hem vragen. De andere agenten in de ruimte keken ook gespannen toe. ‘En weet hij toevallig ook van welk vliegveld ze zouden vertrekken?’ Harris luisterde even en mimede toen: Shit! ‘Oké… En het is zeker dat hun twee kinderen, David en Daisy, bij hen zijn? Oké, bedankt.’

Vervolgens beende Harris naar een grote kaart van Groot-Brittannië, die in een hoek van de rechercheruimte aan de muur was geprikt. ‘Volgens die buurman zijn Steve en Libby Hartley heel vroeg vanochtend vertrokken en hebben ze hun kinderen meegenomen. Ze zijn op weg naar Spanje, maar de buurman weet niet vanaf welk vliegveld.’

‘Dat moet Birmingham of Bristol zijn,’ concludeerde Kate aan de hand van de kaart.

‘Inderdaad,’ zei Harris. ‘Ik gok op Birmingham, als ze van plan zijn het land te verlaten, want van daaraf vertrekken de meeste internationale vluchten. Laten we vlug een opsporingsbericht uitzetten naar de Rijksluchtvaartdienst. Aan de slag iedereen!’

*

Het was bomvol in terminal 2 van Birmingham Airport. De hele ruimte voelde zweterig aan.

De tienjarige Daisy Hartley stapte tevoorschijn uit de drukke damestoiletruimte en veegde haar natte handen af aan de achterkant van haar korte spijkerbroek. Vervolgens scande ze de drukke vertrekhal, op zoek naar haar broer David. Alle stoelen waren bezet. Uiteindelijk zag ze hem: gehurkt in een hoek zat hij op zijn telefoon te turen. Met een zucht liep ze naar hem toe. ‘Pap en mam zeiden dat je bij de wc’s op me moest wachten,’ zei ze verwijtend.

David keek naar haar op. De donshaartjes op zijn gezicht waren in de afgelopen weken een stuk donkerder geworden, viel haar op. Hij rolde met zijn ogen. ‘Dais… direct bij de wc’s kun je niet wachten. Da’s een gemeenschappelijke ruimte, daar stikt het van de mensen,’ zei hij met een boze blik. Toen richtte hij zijn aandacht weer op zijn telefoon. David was onlangs dertien geworden en had voor zijn verjaardag een mobieltje gekregen. Daisy, die drie jaar jonger was, had te horen gekregen dat ze ook tot haar dertiende op een eigen telefoon zou moeten wachten.

Het meisje sloeg haar armen over elkaar en keek om zich heen. Elke stoel en elk stukje vloer langs de wanden en voor de op de starten landingsbanen uitkijkende ramen was bezet. Er was werkelijk geen enkel zitplekje meer. En dan deden hun ouders ook nog zo raar…

Nou ja, haar moeder Libby had altijd al aanleg voor gekte gehad. Die hield ze in bedwang met pillen. Maar nu deed haar vader Steve, die anders altijd met beide benen op de grond stond, ook ineens vreemd. Van de ene dag op de andere hadden die twee besloten dat ze op vakantie naar Spanje gingen – terwijl ze eigenlijk vandaag nog gewoon naar school had gemoeten, en vanavond zou ze met haar vriendinnen naar de film! Maar pap had hun verteld dat hij en mam hadden besloten op het allerlaatste moment te boeken, omdat er dan allerlei aanbiedingen waren. Normaal was hij altijd heel opgetogen als hij een koopje had gescoord, maar nu deden haar ouders schichtig en nerveus – alsof ze ergens voor wegrenden of zo.

Daisy voelde dat ze in de weg stond. Het werd alsmaar drukker in de vertrekhal. ‘David… Kun je misschien een klein beetje opschuiven, zodat ik ook kan zitten?’ vroeg ze. Zuchtend deed hij wat ze vroeg, waardoor er een smalle ruimte voor zijn zusje ontstond. Ze perste zich tussen zijn schouder en de muur in. De vloer was koud. ‘Weet jij eigenlijk waar we naartoe gaan?’

‘Watte?’ vroeg David. Ze stoorde hem bij zijn telefoonspelletje, waarin hij met een Cadillac door een getto moest rijden.

‘Weet jij wáár in Spanje we naartoe gaan?’

‘Malaga,’ zei hij en hij wees naar het vertrekbord, zonder weg te kijken van zijn telefoonscherm.

‘En slapen we in een hotel of in een bed and breakfast?’

David trok zijn schouders op.

‘Mam en pap doen maf, vind je ook niet?’ voegde Daisy toe, terwijl ze de winkels scande om te zien waar hun ouders uithingen. Ineens zag ze haar vader bij de balie van een wisselkantoor staan. Hij overhandigde net een dikke stapel bankbiljetten aan de vrouw achter het plexiglas, die het geld vervolgens in een telmachine duwde.

‘Maf vergeleken met wie? De Addams Family?’ zei David met een grijns. ‘Libby zei tegen mij dat ze een pet voor ons ging kopen.’ David had onlangs de gewoonte opgevat om zijn ouders bij hun voornaam te noemen, wat ze helemaal niet leuk vonden. Daisy wist niet zo goed wat ze ervan moest denken. Soms vond ze het wel grappig, maar ze lachte vooral mee omdat ze wilde dat David aardig tegen haar deed – en dan hielp het altijd als ze om zijn grapjes lachte.

Ze zag haar moeder dwars door de vertrekhal op hen af komen lopen. Ze droeg een groene New York Yankees-honkbalpet, die ze ver naar beneden had getrokken, en had een grote witte plastic tas in haar hand.

David keek op van zijn spelletje en volgde Daisy’s blik. ‘Jezus christus, wat heeft Libby nou weer op d’r kop? Ik vond die strooien sombrero van vorig jaar al erg genoeg,’ zei hij. Hun moeder was een beetje een hippie qua kledingstijl en die pet sloeg inderdaad als een tang op een varken bij haar tie-dye A-lijnrok en wijde vest. En ze had al haar lange grijzende haar eronder gestopt, waardoor de pet helemaal uitpuilde en het net leek alsof haar hoofd opgezwollen was.

‘Ah, daar zijn jullie!’ zei Libby toen ze bijna bij hen was. Ze keek omhoog naar het vertrekbord. ‘Over een kwartiertje kunnen we aan boord. Ik heb deze petten voor jullie gekocht, tegen de zon. Want het kan daar behoorlijk heet zijn.’ Ze rommelde even in de tas en gaf Daisy een roze New York Yankees-pet. ‘Hier, zet maar eens op.’

Daisy bekeek de pet even en zette hem toen op haar hoofd. Ze bekeek zichzelf in de roestvrijstalen munttelefoon boven hun hoofd. De voorkant van de pet was stijf en hoog, en het hele ding was haar eigenlijk veel te groot.

‘Ja, goed zo, Daisy. Hij heeft een mooie grote klep om je tegen de zon te beschermen,’ zei Libby, terwijl ze wat aan haar dochters pet trok. ‘David, kun jij heel eventjes ophouden met dat online gepriegel?’

‘Twee minuten nog,’ zei hij, turend naar zijn schermpje.

‘Nee! Zet… je… telefoon… uit,’ brieste zijn moeder opeens.

David keek naar haar op. ‘Libby, Libby… wat héb jij toch? We hebben nog een kwartier. En opeens moet ik een honkbalpet op, terwijl we zo aan boord gaan?’

Libby beet op haar lip, trok een zwarte honkbalpet uit de tas en duwde die op zijn hoofd. Toen haalde ze er ook nog een blauwe uit.

David bleef doodkalm – Daisy wist dat dat hun moeder altijd nóg woester maakte – en trok de pet meteen weer van zijn hoofd. ‘Libby… als we allemaal dezelfde pet opzetten, zien we eruit als een stelletje idioten. Is die voor Steve?’ vroeg hij, wijzend naar de blauwe.

Op dat moment kwam hun vader naar hen toe gelopen. Hij ritste net zijn rugzak dicht, zag erg bleek en zweette hevig. Daisy had vanochtend op het toilet iemand horen overgeven. Zou haar vader soms iets verkeerds hebben gegeten? ‘Zo, staat je mooi hoor, liefje,’ zei hij en hij legde een hand op Daisy’s schouder.

‘Deze heb ik voor jou gekocht, Steve,’ zei Libby.

Hij pakte de pet van haar aan en zette hem op. Toen keek hij een beetje schichtig de vertrekhal rond en vervolgens omhoog naar het elektronische bord. ‘Ah, daar is die van ons! De gate is geopend, nummer veertien,’ las hij op.

‘Ik denk dat we beter tot het laatste moment kunnen wachten met boarden,’ zei Libby.

Daisy keek weer naar David. Die had zijn pet nu achterstevoren opgezet en zat met gekruiste armen naar hun ouders te kijken. ‘Als we toch zo lang moeten wachten, kan ik dan nog een hamburger gaan halen?’ vroeg hij.

‘Nee,’ zei Libby streng.

‘Maar de Burger King is vlakbij. Daarzo,’ zei hij. Hij stond op en wees naar het fastfoodrestaurant zo’n vijftien meter verderop. ‘Ik ben uitgehongerd en het duurt nog zo lang voordat we onze lunch krijgen. Het is een vlucht van drie uur!’

Daisy zag haar moeders ogen rondschieten terwijl ze de andere reizigers achterdochtig bestudeerden. Ze vroeg zich af of ze haar pillen soms niet had ingenomen. Dat was al een paar keer eerder gebeurd; dan stopte ze gewoon omdat ze ineens had besloten dat ze wel zonder medicatie kon. Vooral twee Kerstmissen geleden was het erg geweest.

‘Ja, toe maar, ga maar een hamburgertje halen,’ zei Steve. ‘Daisy, heb jij ook trek?’

‘Ja,’ zei ze. Dat was niet zo, maar ze wilde graag bij David blijven. Ze voelde zich veiliger bij hem, ook al deed hij soms best gemeen.

‘Oké dan. Maar luister, jullie hebben exact vijf minuten,’ zei hun moeder met een wilde blik, ‘víjf! En meteen terugkomen, hè: we mogen deze vlucht niet missen!’

‘Ja ja, Libby,’ zei David zacht.

‘En hou nou eens op met me zo te noemen!’ riep hun moeder woest uit.

‘Maar je heet toch Libby?’

‘David… kappen nou, en ga die burger halen,’ zei hun vader. Zijn blik was zo gekweld en zijn gezicht zag zo grauw dat David meteen inbond.

‘Kom, Dais,’ zei hij.

‘Hebben jullie geld?’ wilde hun vader nog weten.

David haalde zijn verschoten Star Wars-portemonnee tevoorschijn en hield hem omhoog. ‘Ik bulk van de poen door al dat aardbeien plukken!’ Toen beende hij weg, met Daisy achter hem aan.

‘Ze is gek, verdomme, knettergek,’ riep David zodra ze buiten gehoorsafstand waren. Toen ze bijna bij de toonbank van de Burger King waren, trok hij vlug zijn pet af.

‘Denk jij ook dat ze haar medicijnen weer niet inneemt?’ sprak Daisy eindelijk hardop uit waar ze al een tijdje bang voor was.

David legde een arm om haar schouders. ‘Welnee… Ik denk dat ze gewoon als een hyperactieve hamster op lastminute.com heeft zitten surfen, daar een goeie deal heeft gevonden en nu helemaal opgefokt is omdat we met vakantie gaan. Je weet dat die ouwe Libster helemaal niet tegen last-minutedingen kan, ze moet altijd de tijd hebben om te plannen…’

Daisy keek naar hem op. Ze wist dat hij loog, maar waardeerde het dat hij de moeite nam om haar op te beuren.

Toen glimlachte haar broer en vroeg: ‘Oké, wat wil je hebben? Ik trakteer je op een kindermenu.’

‘Met nuggets?’

‘Komt eraan: één portie goudklompjes in verzadigde vetten voor deze dame hier,’ zei David en hij liep naar de toonbank en gaf zijn bestelling door.

Daisy zag een ouder meisje met lang blond haar en een skinny spijkerbroek bewonderend naar haar broer kijken. Ze kreeg er een warm gevoel van dat ze bij hem hoorde, dat zij een grote broer had die zich om haar bekommerde en haar beschermde.

Uiteindelijk moesten ze toch nog naar de gate rennen, zodra ze hun eten hadden. Hun ouders waren namelijk weer van gedachten veranderd en wilden nu zo snel mogelijk het vliegtuig in zien te komen. Daisy moest haar frietjes en kipnuggets dan ook onaangeraakt in de kleurige doos laten zitten.

Libby ergerde zich groen en geel aan al die mensen die op de loopband bleven stilstaan. Luid bromde ze voor zich uit dat die juist was bedoeld voor wie sneller wilde lopen.

Toen ze bij de gate aankwamen, waren er al mensen aan het boarden.

Ze hadden zich net aan het eind van de wachtrij aangesloten om hun instapkaart te laten scannen toen er een jonge vrouw met een vriendelijk gezicht op Daisy en David af kwam. Daisy wierp instinctief een blik op haar ouders vóór hen in de rij en zag dat zij op datzelfde moment van de andere kant af werden benaderd door twee potige politiemannen.

‘Bent u Steven Hartley?’ vroeg een van hen. Toen hij zag dat hun vader zijn paspoort vasthield, stak hij zijn hand ernaar uit.

‘En bent u Libby – Elizabeth – Hartley?’ vroeg de tweede agent. Daisy zag dat hun moeder vlug de hand met haar eigen paspoort en dat van Daisy en David probeerde weg te stoppen, maar de agent griste ze er alle drie uit.

Hun ouders zwegen bleekjes. En dat was nog wel het raarste, vond Daisy: ze leken allebei opeens zo willoos en volgzaam terwijl de agenten hun paspoort controleerden. Alsof het spel uit was, of zoiets – beter kon ze het niet omschrijven. Het moment zou voor altijd in haar geheugen gegrift blijven staan.

De vrouw met het vriendelijke gezicht nam de paspoorten van Daisy en David over en controleerde ze. ‘Dus jij bent Daisy Elizabeth Hartley? En jij bent David Hartley?’ vroeg ze, terwijl ze hun pasfoto’s bestudeerde.

‘Ja,’ zei Daisy.

‘Wat is er toch allemaal aan de hand?’ wilde David weten, toen hij zag hoe hun ouders uit de rij werden getrokken en de politieagenten zacht op hen inpraatten.

‘Het komt allemaal goed,’ zei de vrouw. ‘Mijn naam is Tupele, ik ben ook van de politie,’ zei ze. Ze haalde een identiteitsbewijs tevoorschijn en liet het hun zien. ‘En ik kan je wel alvast zeggen dat jij en je zusje helemaal niets fout hebben gedaan…’

Opeens ontsnapte er een ijselijke kreet uit hun moeders keel. Daisy keek vol afschuw toe hoe Libby ervandoor ging. Ze tilde haar lange tie-dye rok hoog op en probeerde terug te rennen naar de vertrekhal. Het leek allemaal wel in slow motion te gebeuren. Maar toen verschenen er nog meer politiemensen voor haar. Zij werkten Libby Hartley tegen de grond, terwijl David, Daisy en haar vader geschokt toekeken.
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‘Libby en Steve Hartley zijn samen met hun twee kinderen onderschept op Birmingham Airport,’ zei hoofdinspecteur Harris toen hij de telefoon in de rechercheruimte had neergelegd. Hij keek op zijn horloge. ‘Ze zijn zojuist hiernaartoe vertrokken.’

‘Als je geen files tegenkomt, is het zo’n drie uur rijden van Birmingham naar Exeter,’ wist Kate.

‘En ze zullen de hele tijd met zwaailichten rijden,’ zei Harris, ‘dus dat schiet wel op.’

Kate keek de rechercheruimte rond. Wat een hoop computers en andere apparatuur, wat een hoop mankracht, wat een hoop mogelijkheden om dingen voor elkaar te krijgen! Wat was dit nou? Verlangde ze er soms naar om weer bij de politie te zitten?

Ze keek naar Tristan, die achter een leeg bureau zat. Harris was net bij hem weggelopen om met een collega te overleggen. ‘Wat doen we nu? Ik voel me hier eigenlijk een beetje een indringer,’ zei Tristan zacht.

Kate dacht er hetzelfde over. Ze waren uitgenodigd als observanten bij het verhoor van Maureen Cook, maar wat deden ze hier nu nog? Ze waren er alleen nog omdat Harris het te druk had om hen te verzoeken te vertrekken. Maar op dat moment kwam hij naar hen toe, met zijn mobieltje in de hand. ‘Kennen jullie Alan Hexham, de forensisch patholoog?’ vroeg hij.

‘Jazeker, die is een paar keer mijn gastspreker geweest toen ik nog criminologie doceerde op de universiteit van Ashdean,’ zei Kate.

Harris trok een wenkbrauw op. Dit feit leek haar voor hem zo mogelijk nóg indrukwekkender te maken.

‘Ja, en ik was toen haar onderzoeksassistent,’ vulde Tristan aan.

‘In ieder geval heeft Alan me zojuist teruggebeld, met de uitslag van zijn lijkschouwing op het lichaam dat we bij Danvers Farm hebben gevonden. Ik zou erg graag ook jullie gedachten hierover horen, dus gaan jullie met me mee?’ vroeg hij.

Kate en Tristan arriveerden even voor elven samen met Harris bij het mortuarium van Exeter. Kate zag dat Tristan blij was dat deze afspraak pas halverwege de ochtend plaatsvond. Hun andere bezoekjes aan Alans mortuarium waren steeds vlak na het ontbijt geweest en hij had zijn eten nog geen enkele keer weten binnen te houden.

Ze meldden zich bij het kantoortje vooraan en werden vervolgens de onderzoeksruimte binnengeleid. Jemma, een van Alan Hexhams assistenten, stond er een van de roestvrijstalen sectietafels schoon te maken. Zij nam haar werk duidelijk serieus. De vorige keren was ze altijd vrolijk overgekomen, maar vanochtend waren haar ogen rood en gezwollen. ‘Goedemorgen,’ zei ze, waarna ze haar gezicht vlug weer wegdraaide. Ze was een lange, goedgebouwde jonge vrouw – kracht was essentieel voor een lijkschouwer – van een paar jaar ouder dan Tristan. Ze was nog niet zo lang geleden afgestudeerd en uiterst snel opgeklommen tot Alans rechterhand.

‘We zijn hier voor het stoffelijk overschot van eh… dat jongetje dat bij Danvers Farm is gevonden,’ zei Harris. Hij had er duidelijk moeite mee om het te benoemen. Kate zelf kon de keren dat ze een lijkschouwing van een kind had bijgewoond ook op één hand tellen.

‘Alan zit in zijn kantoor,’ zei Jemma tegen Harris, waarbij de emotie zelfs in háár stem sloop.

Langs een lange rij koelkastdeuren liepen ze naar Alans piepkleine kantoortje aan het eind. De deur stond op een kier en hij zat achter zijn bureau, omringd door stapels papieren. Hij zat net een dossier te bestuderen bij het licht van zijn verstelbare bureaulamp. Alan was een beer van een vent met een vriendelijk gezicht en lang grijzend haar dat hij altijd in een paardenstaart droeg.

‘Ah, Ken… hallo,’ begroette hij Harris, terwijl hij zijn bril afzette en opstond. Het verraste hem duidelijk dat ook Kate en Tristan achter hem opdoken, dus lichtte Harris hun aanwezigheid vlug toe. ‘Zijn jullie degenen die die jongen hebben gevonden?’ vroeg hij.

Het verbaasde Kate dat deze informatie nog niet wijd en zijd bekend was. ‘Ja. We werken momenteel aan een zaak waarbij we een vermist jongetje proberen te vinden,’ zei ze. ‘Charlie Julings, hij is zo’n tien jaar geleden verdwenen…’

‘Ja ja, bij Devil’s Way. Ik heb de politiedossiers net nog eens zitten doorkijken… De politie dacht dat hij in de kloof daar was gevallen en vervolgens verdronken. Ik zag net ook dat de familie op een gegeven moment een verzoek bij de rechtbank heeft ingediend voor een overlijdensakte in absentia,’ zei Alan. Hij zweeg even, terwijl hij dit zo te zien probeerde te verwerken. Toen begon hij weer in het dossier te bladeren. In zijn raamloze kantoortje wierp de bureaulamp lange schaduwen op de muren.

‘We zijn ingehuurd door de oma van Charlie. Zij was degene die het hof om die akte heeft verzocht, maar nu heeft ze daar eigenlijk spijt van.’

Deze mededeling bleef even tussen hen in hangen.

‘En? Willen jullie het lichaam zien?’ vroeg Alan toen abrupt. Harris keek van Kate naar Tristan en weer terug, haalde een keer diep adem en knikte toen. Alan beende voor hen uit zijn kantoortje uit.

Kate was al anderhalf jaar niet meer in het mortuarium van Exeter geweest, maar alles zag er nog exact hetzelfde uit. De ruimte had een hoog plafond en witte tegeltjes van boven tot beneden, die een scherp contrast vormden met de zes roestvrijstalen sectietafels. Wel was er sinds haar laatste bezoek een forse elektrische vliegenvanger aan de muur geïnstalleerd, recht boven de rij roestvrijstalen koelkasten. Het licht ervan weerkaatste op de tegels en het staal en gaf alles een vreemde paarsige gloed.

Jemma stond al op hen te wachten, naast een piepkleine bult onder een wit laken, dat ze nu voorzichtig wegtrok. Tot haar afschuw zag Kate dat het jongenslijfje op een sectietafel voor volwassenen lag. Toen ze dichterbij kwam, leek hij daardoor nog kleiner dan toen ze hem uit het gat getild had zien worden. Alleen was hij nu gewassen en zag hij zo inbleek dat hij wel zo’n enge waterspuwer van boven op een kerk leek.

Tristan sloeg een hand voor zijn mond en ook Harris trok wit weg. De manier waarop het jongetje erbij lag maakte het extra griezelig: alsof hij vredig lag te slapen. Het leek zo wel heel erg op van die victoriaanse foto’s, waarop overleden kinderen speciaal werden neergelegd alsof ze gewoon maar in slaap waren gevallen.

‘Hoe kan dit een lichaam zijn dat al elf jaar onder de grond ligt?’ vroeg Kate zich hardop af. Ze schrok ervan hoe traag de ontbinding kennelijk pas was gevorderd.

‘Ja, ik weet het,’ zei Alan. ‘Ik twijfelde ook al aan de termijn dat dit lichaam begraven is geweest. Charlie Julings is immers al elf jaar vermist. Maar we hebben extra veel tijd besteed aan het onderzoeken van de deken en het type grond. Na lang wachten hebben we bruikbare forensische informatie weten te vinden over het stuk land waarin jullie dit kinderlijkje hebben gevonden. De bodem daar blijkt een zeer hoog turfgehalte te hebben, waardoor zuurstof wordt tegengehouden en de groei van vleesverterende bacteriën wordt geremd. Ook groeit er een dikke laag veenmos rond die rotsblokken waaronder hij lag. Water of aarde die onder de dichte plakken van deze mossoort terechtkomt, wordt daardoor afgesneden van de normale zuurstoftoevoer uit de atmosfeer. Bovendien neemt veenmos altijd veel kalk en magnesium op, wat de onderliggende laag aarde en water licht verzuurt. In combinatie met de turfachtige bodem betekent dit alles dat deze kleine jongen heel langzaam in de bodem heeft liggen mummificeren,’ lichtte hij toe.

‘Dus jij denkt dat hij toch wel elf jaar onder de grond kan hebben gelegen?’ vroeg Kate.

‘Gezien het vertraagde tempo van het bederf kan ik de datum van het overlijden, laat staan het exacte tijdstip, helaas niet bepalen.’

‘Dek die arme knul nu maar weer toe,’ zei Harris, waarop Jemma het laken weer optilde en over het kleine lijkje trok. Kate zag dat de politieman geraakt was.

‘Het is ons wel nog gelukt om een lijkschouwing uit te voeren. Er zat geen water in de longen en er was zeer weinig bewijs van letsel aan het lichaam. Alleen was het rechterbeen gebroken: een volledige breuk, dwars over het scheenbeen. Ik kan helaas ook niet zeggen waaraan dit kind is overleden.’

Harris knikte. ‘Hebben jullie wel DNA kunnen verkrijgen dat wij kunnen gebruiken om te vergelijken met dat van de familie van Charlie Julings?’ vroeg hij.

‘Jazeker, we hebben wat beenmerg weten te extraheren, waaruit we een mooi schoon DNA-monster hebben verkregen. Dat is gisteravond laat nog naar het lab gestuurd, later vandaag zou daar de uitslag van moeten komen,’ zei Alan.
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Libby en Steve Hartley werden in een politieauto weggereden van Birmingham Airport. Steve zweeg stug terwijl de snelweg aan zijn raampje voorbijtrok. Libby had in eerste instantie handboeien om gekregen, maar na haar hevige verzet tegen de reden van hun arrestatie had de politie erin toegestemd deze in de auto af te doen. Wel zaten ze in een soort stalen kooi op de achterbank en scheidde een geluidsdichte afscheiding van tralies met plexiglas hen van de twee politieagenten voorin.

‘Ze zullen ons straks apart van elkaar gaan verhoren,’ verbrak Steve de stilte. ‘Wat ga jij dan zeggen?’

Libby draaide zich naar hem toe. Haar gezicht had die gejaagde blik die hij maar al te goed kende: spierwit en met de grote ogen van een in het nauw gedreven wild dier. Hij zag dat ze op de binnenkant van haar wang zat te bijten. ‘Niets. Wij gaan helemaal niets zeggen… En we zitten in een politieauto, hè: dus wij kunnen hén niet horen, maar zij ons waarschijnlijk wel,’ zei ze.

Steve had haar al eerder zo horen praten, toen ze een geestelijk dieptepunt had bereikt. Destijds had ze zelfs gedacht dat er afluisterapparatuur in de muren zat en dat ze constant door de politie in de gaten werden gehouden. Hij sloot zijn ogen en legde zijn hoofd achterover. Even vreesde hij dat hij moest overgeven, dus begon hij langzaam in en uit te ademen. Het was ook zo afschuwelijk claustrofobisch achter in deze politieauto. En het rook er naar angstzweet.

Hij schrok op toen Libby haar nagels ineens in zijn arm zette. Hij opende zijn ogen. Haar gezicht was nog maar een paar centimeter van het zijne verwijderd. ‘Ik meen het, hè: je moet helemaal niets zeggen. Je hebt het recht om te zwijgen,’ zei ze.

‘Maar wat als ze…’ begon hij.

Ze legde haar vingers tegen zijn lippen. ‘Ze kunnen geen kant op als jij niets zegt… als wij onze mond houden. Oké?’

De politieagente op de passagiersstoel draaide zich naar hen om en klopte op de ruit. Libby schoof snel bij Steve vandaan en staarde door het raam naar buiten.

Hoelang houden we dit nog vol? dacht Steve bij zichzelf. Hij draaide zich om en keek door het traliewerk dat voor het achterraam zat. De auto met David en Daisy erin reed nog steeds vlak achter hen. Hij was blij dat zijn kinderen in een onopvallende politieauto zaten. En voor zover hij kon zien, zaten er bij hen ook geen tralies voor de ramen. Wat moeten zij wel niet van ons, van deze hele toestand denken? dacht hij. Hoe komen we hier met zijn allen ooit weer uit? Hij wilde dat hij bij hen kon zijn en hoopte dat ze niet al te bang waren.

*

Toen het kleine konvooi met Libby, Steve, Daisy en David ruim drie uur later bij het politiebureau van Exeter arriveerde, reden de twee auto’s meteen langs de zijgevel van het gebouw door naar de achteringang.

Politieagente Tupele en hun chauffeur stapten uit Daisy en Davids auto en liepen naar een lange grijzende man, die bij een openstaande deur op hen stond te wachten. Vervolgens zag Daisy twee andere politiemensen naar de auto voor hen lopen. Ze trokken het achterportier open en leidden hun ouders toen naar de achteringang van het politiebureau.

Libby leek haar emoties weer een beetje de baas, maar dat haar moeder geen enkele keer omkeek naar de auto waar zij in zaten, maakte Daisy wel bang. Waarom kijkt ze niet om, ze weet toch dat we hier zitten? Of hebben ze haar dat niet verteld? En waarom dan niet?

Hun vader daarentegen zag eruit als een gebroken man. Toen de ene politieagent hem bij zijn arm pakte en meetrok, keek hij wél om naar de auto met zijn kinderen. Toen hij Daisy’s blik ving, probeerde hij nog te glimlachen, maar toen rimpelde zijn gezicht en begon hij geluidloos te huilen. Vlug draaide hij zich weer om.

En toen waren ze allebei weg.

Daisy keek naar David. Haar broer lag onderuitgezakt op de achterbank en hield zich verdacht stil. ‘Wat gaat er nu met ons gebeuren?’ vroeg Daisy zich hardop af. Ze voelde aan het handvat van het portier. Tot haar verrassing ging dat gewoon omlaag. ‘Het zit helemaal niet op slot!’

‘Nee, waarom zouden ze óns opsluiten?’ zei David. Hij draaide zijn raampje naar beneden en er waaide een frisse wind naar binnen.

Maar toen Daisy de betontegels van de binnenplaats zag, werd ze opeens doodsbang voor de buitenwereld. Ze bleef liever in de veilige cocon van deze auto. Ze trok het portier gauw weer dicht, leunde achterover en stak haar handen tussen haar knieën.

‘Wat denk jij dat ze uitgevreten hebben?’ vroeg ze. Ze besefte dat dit de allereerste keer was dat zij of David deze vraag hardop uitsprak. Hun moeder was een ‘ongeleid projectiel’, dat had ze haar vader wel eens horen zeggen als hij boos op haar moeder was, of wanneer zij weer eens was gegrepen door een van haar obsessies. ‘David…?’ vroeg Daisy.

Haar broer schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Maar wat het ook is, ik durf te wedden dat mam het heeft gedaan. Ik hoorde ze gisteravond over het journaal praten…’ voegde hij toe.

‘O? Wat was daar dan op?’

‘Dat weet ik ook niet precies, maar mam vroeg heel geheimzinnig en dringend aan pap: “Heb je het gezien?” – alsof het over iets heel belangrijks ging.’ Hij trok een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Daisy bedacht dat hij hun moeder ineens weer gewoon ‘mam’ noemde.

‘Wat zou er dan op het nieuws kunnen zijn geweest, waardoor wij ineens met zijn allen naar Spanje moeten? Ik dacht dat ze dit jaar juist helemaal niet met vakantie wilden. Ik ben bang…’ zei ze toen.

David stak zijn hand uit en pakte die van zijn zusje. ‘Ik ook. Maar wíj hebben niets fout gedaan,’ zei hij.

Daisy voelde hoe haar maag zich omkeerde toen ze Tupele weer naar hun auto zag komen. De agente glimlachte breed. ‘Alles kits hier?’ vroeg ze opgewekt, terwijl ze twee Mars-repen door het geopende zijraampje naar binnen stak.

‘Zo zo, deze dienaar der wet heeft heel wat in d’r mars…’ grapte David terwijl hij het snoepgoed aanpakte.

Toen trok Tupele het achterportier open. ‘David en Daisy, komen jullie met mij mee? Dan wachten we binnen samen op jullie vader en moeder,’ zei ze. De toon van haar stem en de bijbehorende glimlach waren nogal manisch, alsof ze koste wat kost wilde voorkomen dat de kinderen zagen wat er in werkelijkheid in haar omging.

‘Hoelang blijven pap en mam dan nog weg?’ wilde Daisy weten.

‘O, dat kan nog wel eventjes duren. Maar daarom hebben we een heel gezellig kamertje voor jullie, mét een tv!’

Daisy’s keel snoerde dicht van angst toen ze uitstapte.

‘Wauw, altijd al tv willen kijken op een politiebureau,’ bromde David cynisch.

De politievrouw hoorde hem niet – of deed alsof – en leidde hen breed glimlachend het bureau binnen.





54

Die middag keerden Kate en Tristan terug naar het politiebureau van Exeter, nu om vanuit de observatieruimte mee te kijken naar de verhoren van Libby en Steve Hartley.

Libby werd als eerste verhoord. Zij weigerde een advocaat, nam plaats en vouwde haar handen keurig op het tafelblad. Op haar hoofd stond nog steeds de New York Yankees-pet die ze op Birmingham Airport had opgezet, haar grijzende haren golfden eronderuit over haar schouders.

‘Wilt u uw pet afzetten, alstublieft?’ verzocht Harris. Hij zat tegenover haar, samen met Duncan, de politieagent met wie hij ook op Danvers Farm was gearriveerd.

‘Waarom mag ik mijn pet niet ophouden?’ vroeg Libby. Ze sprak heel helder, met een opvallend neutraal accent. Kate kon absoluut niet horen waar ze vandaan kwam.

‘We moeten uw gezicht kunnen zien,’ zei Harris en hij wees omhoog, naar de camera’s aan de muur.

Toen Libby zijn blik volgde, konden ze haar eindelijk allemaal goed zien. Ze had donkere kringen onder haar ogen en zelfs via de camera zag Kate nog hoe droog en vlekkerig haar huid was. ‘O, jullie mogen mijn gezicht gerust even zien, hoor, geen probleem,’ zei ze. Ze leunde achterover en sloeg haar armen over elkaar.

‘Nogmaals, mevrouw Hartley, wilt u uw pet helemaal af doen?’

‘Nee.’

Daarop boog Harris naar voren en trok het ding voorzichtig van haar hoofd. Het haar dat eronder zat sprong meteen statisch omhoog, waardoor het onder de felle lampen net leek alsof ze een stralenkrans rond haar hoofd had.

Libby schonk Harris een uitdagende blik.

‘Waarom gingen jullie met vakantie?’ vroeg hij haar.

‘Ik was toe aan wat zon.’

‘De buurman die wij hebben gesproken, vertelde ons dat jullie deze reis pas gisteravond laat hebben geboekt, dat het dus wel erg last-minute was. Waarom was dat eigenlijk?’

‘Dat zeg ik toch: we waren toe aan wat zon.’

Harris leunde achterover. Er viel een lange stilte. ‘Kunt u ons vertellen van wanneer tot wanneer precies u Danvers Farm in South Zeal hebt gehuurd?’

Ze zuchtte en tuitte haar lippen. ‘De exacte data kan ik me niet meer herinneren, maar ik zou zeggen… ongeveer vanaf kerst 2004 tot begin juli 2007.’

‘Weet u echt niet meer op welke dag in december 2004?’

‘Nee, maar het was een paar weken voor Kerstmis. We namen de boerderij met opzet in die periode over, zodat we de hele winter hadden om er rustig te wennen,’ zei ze.

‘Ik heb hier wel de datum waarop u de huur van deze boerderij weer hebt opgezegd,’ zei Harris. Hij haalde een papier uit zijn map en schoof het haar toe. ‘Dit komt uit het eigendomsregister van Crown Estate. Op 30 juni hebt u de huur opgezegd, met een opzegtermijn van vier weken.’

‘Klopt.’

‘Waarom koos u er toen voor om de huur van de boerderij zo kort voor de oogstperiode op te zeggen?’

Libby haalde haar schouders op.

‘Op 25 juni 2007 bent u naar het buitenland vertrokken en u bent de rest van uw huurperiode niet meer teruggekeerd op de boerderij. Waarom was dat?’

‘Gewoon, dat was een zware tijd,’ zei ze.

‘Was u ervan op de hoogte dat het stoffelijk overschot van een kleine jongen lag begraven in het bos op uw boerenland?’

‘Wat? Nee, natuurlijk niet,’ zei ze bozig.

Kate bestudeerde aandachtig haar gezicht, terwijl Libby naar het tafelblad tuurde.

‘En bent u ervan op de hoogte dat de driejarige Charlie Julings op 21 juni van dat jaar vlak bij uw boerderij spoorloos is verdwenen? Dat is ongeveer een week voordat u besloot om uw boeltje te pakken en de huur van uw boerenbedrijf op te zeggen. Op 25 juni bent u vervolgens naar het buitenland vertrokken – vier dagen nadat deze Charlie vermist was geraakt.’

‘Als ik het me goed herinner, is de politie destijds ook op de boerderij met ons komen praten. Ze hebben toen voor de zekerheid ook al onze schuren gecheckt, voor het geval we daar een kleine jongen verstopt hielden – wat natuurlijk niet zo was. Maar ik wist echt niets van het kind dat jullie onder de grond hebben gevonden…’

‘Hebt u daar ook niets over op het nieuws gezien?’

Ze leunde achterover en ademde diep in. ‘Mag ik ú eens een vraag stellen?’ zei ze toen.

‘Uiteraard,’ zei Harris.

‘Hebt u forensisch bewijs dat aantoont wannéér dat jongenslijkje precies is begraven?’

Duncan wierp een vlugge blik op Harris. ‘Die informatie mag ik helaas niet prijsgeven,’ antwoordde Harris.

‘O. Want wij hebben Danvers Farm dus elf jaar geleden verlaten, maar sindsdien heeft er een heel ander gezin gewoond. Waarom verhoort u de huidige huurders dan verdomme niet, in een politieruimte vol camera’s?’ riep ze uit, waarna ze een harde klap op de tafel gaf.

‘U kunt maar beter gauw weer kalmeren, mevrouw Hartley…’

‘Nee, ú kunt mij maar beter vrijlaten – omdat u niets kunt bewijzen! Ik heb helemaal niets misdaan!’ gilde ze.

Harris keek haar onverstoorbaar aan. ‘Libby… Weet je, dit had ook gewoon een routinegesprek bij je thuis kunnen zijn, met een politieagent uit je eigen dorp. Maar dat recht heb je zelf opgegeven toen je ervoor koos om in het holst van de nacht de benen te nemen en te proberen het land te ontvluchten.’

‘In het holst van de nacht!’ hoonde ze. ‘We zijn ’s ochtends pas vertrokken…’

‘En op het vliegveld heeft nog eens een van mijn agenten getracht je aan de praat te krijgen.’

‘Leugenaar! Ze probeerden mijn paspoort af te pakken en ze hielden me vast!’

‘Dat was pas nadat je had proberen te vluchten. Libby, je lijkt me een intelligente vrouw… Maar zo bizar als je je nu gedraagt, doet me toch vermoeden dat je je ergens schuldig over voelt.’

‘En jij lijkt me een eikel,’ kaatste Libby de bal terug.

Er viel een pijnlijk lange stilte, waarin Libby haar vlakke hand opnieuw op de tafel liet neerkomen (Duncan maakte een sprongetje van schrik) en vervolgens in tranen uitbarstte. Ze huilde ongeremd, met veel snot en spuug. ‘Weten jullie dan niet dat ik de diagnose bipolaire stoornis heb? Ik heb verdomme een beperking, en dan behandelen jullie me zo? Wij hebben Danvers Farm destijds verlaten, omdat mijn echtgenoot het zo nodig moest doen met een meisje uit de buurt! Horen jullie dat? Die plek, ons thuis, onze boerderij… alles besmeurd door zijn bedrog! Is dat niet genoeg reden voor jullie om te verklaren waarom ik daar toen weg wilde?’

Harris trok een tissue uit een doos die op tafel stond en gaf hem aan haar. Toen gebaarde hij naar Duncan dat hij even de gang op wilde. ‘Ik onderbreek dit verhoor tijdelijk om… 14.45 uur,’ zei hij voor de opname.

Een ogenblik later stapte hij de observatieruimte binnen. ‘Ik zet dit verhoor liever niet door zonder dat zij een advocaat heeft,’ zei hij. ‘En ik geloof dat we even vijf minuten pauze moeten nemen.’

Kate en Tristan volgden hem de observatieruimte uit, de gang op, naar de koffieautomaat die daar stond. ‘Waar zijn David en Daisy op dit moment eigenlijk?’ wilde Tristan weten.

‘Die zitten rustig tv te kijken in een van onze vergaderzalen. We proberen momenteel uit te vogelen wat we het beste met ze kunnen doen. We weten nog niet of we voldoende hebben om Libby en Steve al in dit stadium aan te klagen, maar daar lijkt het wel op. We hebben vier uur vanmiddag als deadline gesteld: dan pas wordt Jeugdzorg gebeld en worden de kinderen naar de kortdurende opvang gebracht,’ antwoordde Harris. Hij duwde een paar munten in de koffiemachine, waarna er een plastic bekertje naar beneden viel, dat meteen werd gevuld met dampend hete koffie.

Na Harris koos ook Kate voor koffie; Tristan drukte de code in voor een blikje cola, dat met een luide klonk in de brede la aan de onderkant belandde.

Harris blies op zijn koffie en nam toen een voorzichtige slok. ‘Wat me vooral stoort, is dat we niet kunnen bewijzen wanneer het lichaam van die jongen precies in de grond is gelegd,’ zei hij.

‘Maar dat dagboek dan?’ vroeg Kate. ‘Dat zou toch van Libby kunnen zijn?’

‘Ja, maar hoe bewijzen we dat voor de rechter?’ reageerde Harris.

Kate knikte. ‘Tja, dat blauwe schrift is inderdaad gevonden op de plaats delict van een misdrijf dat ogenschijnlijk niets met Charlies verdwijning te maken heeft,’ zei ze. ‘En Anna Treadwell zát in een schrijfgroepje. Dus zou je allereerst moeten bewijzen dat dat schrift níét het eigendom van Anna was – ook al is het in haar huis gevonden – en vervolgens dat het in plaats daarvan van Libby Hartley is. Maar de echtgenoot in dat korte verhaal wordt Dan genoemd, terwijl Libby’s man Steve heet. En ondertussen heeft Maureen Cook het bewuste “korte verhaal” ook nog eens uit dat blauwe schrift gekopieerd en onder haar eigen naam gepubliceerd.’

Harris zuchtte en wreef over zijn gezicht. ‘Jezus, wat een chaos…’

Er verscheen een agente met een bezorgd gezicht op de gang. ‘Ah, Tupele…’ zei Harris. ‘Dit zijn Kate Marshall en Tristan Harper. Zij zijn degenen die het stoffelijk overschot bij Danvers Farm hebben gevonden. En dit is rechercheur Tupele Grant.’

Ze begroette hen met een glimlach en richtte haar aandacht toen weer op Harris. ‘Baas, we hebben zojuist de uitslag doorgekregen van het DNA van het stoffelijk overschot van dat jongetje. Toen we dit naast de DNA-monsters van Jean Julings en Joel Mansfield legden, bleek het noch bij Jeans, noch bij Joels DNA-profiel te passen. Met andere woorden: het kinderlijkje dat we op Danvers Farm hebben gevonden, is níét Charlie Julings.’
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‘Oké, wie gaat dat aan Jean vertellen?’ vroeg Tristan, die lijkbleek zag van de schrik. ‘Ik was er echt van overtuigd dat het Charlie was!’

Ze stonden nog steeds op de gang bij de koffieautomaat. Kate was al even geschokt als Tristan. Ze keek naar de koffiebeker in haar hand. Die was nat geweest toen ze hem uit het apparaat haalde, dus had ze haar hand in haar zak gestoken en er een oud servet van een tankstation omheen gewikkeld. Ze pelde dit nu van de plastic beker af en wilde het net in de prullenbak laten vallen, toen ze zag dat de donkere vloeistof de naam en het logo van het betreffende tankstation zo had bevlekt dat er niets meer van te lezen was. ‘Wacht eens even, dat zou zomaar…’ dacht ze hardop.

‘Waar heb jij het over?’ vroeg Tristan.

‘Tristan, kun jij hier even blijven en verder meekijken naar de verhoren van Libby en Steve? Ik móét gaan vragen of ik nog een keer naar dat bewijsstukkenmagazijn mag. Ik wil die spullen uit Anna Treadwells slaapkamer nog een keer bekijken.’

*

Libby lag op een hardplastic bed in een gevangeniscel in de krochten van het politiebureau van Exeter. De ruimte had merkwaardig genoeg een kalmerende werking op haar. Er waren alleen een laag bankje, een roestvrijstalen toiletpot en schone muren waar de graffiti zo goed mogelijk vanaf was geschrobd. Je kon de krabsporen en vieze praatjes nog steeds een beetje zien staan.

In deze ruimte hoefde Libby niet langer te doen alsof ze normaal was. Vaak als ze naar de supermarkt of een restaurant ging, of ergens met de auto naartoe was gereden, voelde ze overal ogen op zich gericht – ogen die alles wat ze deed en hoe ze zich gedroeg beoordeelden.

Maar in deze cel kon ze gewoon zichzelf zijn.

De politie had niets. Dat kón gewoon niet.

Ze stond op en liep naar het luikje in de deur. Door het kleine gat erachter kon ze nog net een stukje van de bedompte betonnen gang zien, waarin een oranjeachtig licht scheen. ‘Steve… Steve, ben je daar?’ riep ze luid.

Na een lange stilte hoorde ze eindelijk weer zijn stem. ‘Ja?’ Hij klonk zwak en heel zacht.

‘Hebben ze al met jou gepraat?’

‘Nee.’

‘Ze hebben helemaal niks, hoor. Dus gewoon je mond blijven houden…’

Toen klonken er ineens voetstappen op de gang. Libby deed vlug een stap naar achteren toen de grendel van haar cel werd weggeschoven. Een tengere oudere dame met een strenge zwarte pony stond naast de agent van dienst in de deuropening. ‘Dag, mevrouw Hartley. Ik ben aangesteld als uw advocaat. Mag ik binnenkomen?’

‘Ik heb geen advocaat nodig,’ zei Libby.

‘Ik vrees dat er van bovenaf op is aangedrongen. U wordt dringend aangeraden om rechtshulp aan te nemen. Gezien uw verleden van geestelijke gezondheidsproblemen bevindt u zich namelijk in een precaire positie. Ik ben degene die u is toegewezen, maar u mag uiteraard ook voor een andere advocaat kiezen.’

‘Ze kunnen me toch niets maken!’

‘Dat zou best kunnen…’ De advocaat keek naar de dienstdoende agent. ‘Maar mag ik toch even binnenkomen, mevrouw Hartley?’ Toen Libby knikte, stapte de vrouw de cel binnen. De agent sloot de deur achter haar en schoof de grendel er weer voor. De vrouw nam plaats op de rand van het bankje.

‘Hoe heet u?’ wilde Libby als eerste van haar weten.

‘Donna Webber,’ zei de vrouw, en ze gaf Libby haar visitekaartje.

‘En waar zijn mijn kinderen?’

‘Die zitten nog steeds hier op het bureau, ergens voor een tv – voorlopig althans. En dat is exact waarom ik u afraad om juridische bijstand te blijven weigeren. Gezien uw voorgeschiedenis en het huidige politieonderzoek… Als uw kinderen later vandaag onder toezicht worden geplaatst – wat wel in de lijn der verwachting ligt – dan zal dat slechts van korte duur zijn.’ Ze stak haar hand op om Libby’s protesten te stoppen. ‘U wilt natuurlijk niet dat de autoriteiten een psychologisch onderzoek aanvragen, voordat ze de kinderen weer aan u overdragen. Maar indien u hun daartoe reden geeft, zal Jeugdzorg de noodregeling over hun voogdij desondanks verlengen en uw kinderen voor langere tijd in hun systeem opnemen.’

Libby staarde haar aan. ‘Dus hoewel ik onschuldig ben, zou ik mijn kinderen toch kunnen kwijtraken?’ stamelde ze. Die gedachte was echt te afschuwelijk voor woorden. Ze stommelde nog een stap naar achteren en voelde de muur achter zich.

‘Maar ik moet benadrukken dat dit waarschijnlijk níét zal gebeuren,’ zei Donna. ‘Ten eerste zal ik u voortaan bij alle verhoren bijstaan. En ten tweede is uw echtgenoot natuurlijk tevens hun primaire verzorger.’

Er klonken ineens nog meer voetstappen op de gang, vergezeld van stemmen vlak voor de deur. ‘Wie zijn dat?’ vroeg Libby.

‘Dat weet ik ook niet. Ik weet alleen dat ook uw echtgenoot op aanraden van de politie een juridisch adviseur in de arm heeft genomen – met dezelfde achterliggende redenen als ik u zojuist heb geschetst,’ zei Donna. Libby zag dat de vrouw kaarsrecht zat, met haar benen bij de enkels over elkaar, zoals ze het waarschijnlijk op een chique school had geleerd.

‘Kunnen ze me aanklagen dan, kunnen ze me hier houden?’ wilde Libby weten.

‘Ze kunnen u hier slechts vierentwintig uur vasthouden, daarna moeten ze u officieel in staat van beschuldiging stellen. Deze tijdsspanne kán eventueel nog worden uitgebreid tot zesendertig uur, afhankelijk van de ernst van het misdrijf waarvan u wordt verdacht. In de korte tijd dat ik uw dossier heb kunnen inzien, heb ik daarvoor echter geen krachtig genoeg bewijsmateriaal gezien. Hoe het ook zij, ik geloof al helemaal niet dat ze voldoende bewijs hebben om uw echtgenoot hier te houden. Dus wanneer u zich straks in de verhoorruimte ietwat bereidwilliger toont om de politie tegemoet te komen, dan kan ik hen verzoeken om Steve vrij te laten, zodat hij voor vannacht onderdak kan zoeken voor hem en de kinderen.’

Toen ze dit hoorde, werd Libby overspoeld door opluchting. ‘Ja ja, oké… dat kan ik wel doen,’ zei ze. Dat ze de voogdij over haar kinderen zou kwijtraken, was iets wat ze gewoon niet tot zich wilde laten doordringen; die mogelijkheid bestond simpelweg niet voor haar.

Donna pakte haar aktetas van de vloer. ‘O ja, één ding nog. Zoals u weet, heeft de politie bij uw arrestatie een DNA-monster van u afgenomen, evenals bij uw echtgenoot. En nu wil de politie graag nog uw toestemming – of die van uw man – om hetzelfde bij David en Daisy te doen.’

‘Waarom?’

‘Ze willen uw huis doorzoeken en moeten het DNA van uw gezin daarbij kunnen herkennen en uitsluiten,’ legde Donna kalm uit.

‘Nee…’ zei Libby paniekerig, terwijl ze werd overspoeld door pure doodsangst. ‘Nee, dat vind ik echt niet goed.’

Donna glimlachte minzaam. ‘Mevrouw Hartley… het gaat niet om een DNA-monster omdat uw kinderen iets zouden hebben misdaan of zo. Dit is een volkomen normale gang van zaken. En omdat David en Daisy nog onder de achttien zijn, is toestemming van een van u beiden noodzakelijk. Dit monster zal slechts achtentwintig dagen worden bewaard en enkel door de politie worden gebruikt om uw kinderen te kunnen uitsluiten. En ze strijken gewoon even met een wattenstaafje over de binnenkant van hun wang – volstrekt pijnloos en in een mum van tijd gebeurd. Echt!’

‘Ik zei nee!’ zei Libby furieus.

Donna fronste haar voorhoofd. ‘Maar mevrouw Hartley… op welke gronden dan?’

‘Omdat mijn kinderen hier helemaal niets mee te maken hebben, niets! Waarom moeten zij erbij worden gesleept en dit soort nare ingrepen ondergaan? Nee, nee en nog eens nee. En nu mijn cel uit. Hup, wegwezen!’

‘Mevrouw Hartley, dit helpt uw zaak niet, hoor…’

‘Eruit!’

Donna liep naar de deur en klopte erop. ‘Denkt u hier alstublieft nog eens over na. Het zal uw zaak op de lange termijn beslist helpen.’

De deur ging open en de advocate haastte zich de gang op. Het geluid van de grendel die weer op zijn plek geschoven werd, echode door de cel. Libby stond nog zeker een minuut lang doodstil voor zich uit te staren. Ze voelde het bloed bonken in haar hoofd.

‘Libby…’ zweefde Steves stem toen door de gang. ‘Het spijt me… maar ik heb ze al toestemming gegeven voor zo’n DNA-monster van de kinderen. Dit móét een keer stoppen…’

Libby Hartley voelde de vloer onder zich wegzakken. Ze was nog maar net bij de roestvrijstalen toiletpot, of ze braakte er lang en luidruchtig in.
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Vier uur later zaten Kate en Tristan in de wachtruimte van het politiebureau van Exeter. Kates hart klopte zo hard dat ze bijna zeker wist dat ze het op straat nog konden horen. Tristan wierp een blik op zijn collega en toen weer op de deur.

Even later stapte Jean Julings het bureau binnen, samen met Joel. Ze keken allebei net zo bang als Kate zich voelde toen ze hen begroette. ‘Hallo, Kate. Hallo Tristan, lieverd,’ zei Jean. Maar hoe bleek ze ook was, ze zag er nog steeds sterker en gezonder uit dan een paar weken geleden. En ze steunde enkel nog op een eenvoudige houten wandelstok.

Joels ogen waren groot en hij tikte nerveus met zijn voet. ‘Ik wist niet dat jullie hier zouden zijn,’ zei hij. ‘Ik dacht dat de politie alleen ons wilde spreken.’

‘Dat zei ik toch, dat zij ook hier waren?’ zei Jean.

‘Jullie moeten je even melden bij de balie, dan kunnen we samen naar het kantoor van de hoofdinspecteur,’ zei Kate.

‘Kun je het me niet gewoon vertellen, alsjeblieft?’ smeekte Jean, terwijl ze Kates hand pakte. Ze sloot er haar ogen bij, zo pijnlijk was dit alles voor haar.

‘Nee sorry, dit kunnen we echt niet staande bij de receptie afhandelen,’ zei Kate.

Jean en Joel hadden zich net aangemeld en hun pasje gekregen toen Harris hun bij de toegang tot het bureau tegemoetkwam. ‘Bent u van de politie?’ vroeg Jean. Ze bekeek hem van top tot teen en aarzelde even voordat ze zijn uitgestoken hand aanpakte.

‘Jazeker, ik ben hoofdinspecteur Ken Harris. Ik zal er zo meteen ook bij zitten, maar aangezien u Kate en Tristan heeft ingehuurd om Charlies verdwijning te onderzoeken, zal ik me vooral op de achtergrond houden terwijl zij u vertellen wat er precies aan de hand is. Komt u alstublieft verder.’

Kate zag Jean even betekenisvol omkijken naar Joel, terwijl ze door de gang liepen.

Ze kwamen bij een groot en licht kantoor met twee banken en een paar stoelen. ‘Gaat u zitten, alstublieft. Willen jullie thee of koffie?’ vroeg Harris.

‘Nee, vertel het ons nu gewoon: vertel ons wat jullie te weten zijn gekomen. Ik heb er gewoon niet van geslapen!’ zei Jean. Ze liet zich op de bank zakken en Joel nam naast haar plaats. Hij zag inmiddels zo wit als een doek. Tristan en Kate zetten zich tegenover hen, en Harris sloot de deur en ging toen achter zijn bureau zitten.

Tristan keek even naar Kate, waarna zij knikte. ‘Oké, zoals bekend hebben jullie ons gevraagd om onderzoek te doen naar…’

Jean stak haar hand op. ‘Antwoord alsjeblieft gewoon met ja of nee: is dat lijkje van die kleine jongen onze Charlie?’ vroeg ze.

‘Nee,’ zei Kate. ‘Het stoffelijk overschot van het jongetje dat we op Danvers Farm hebben gevonden, is niet Charlie. Degene die we hebben gevonden, is David Hartley.’

Er viel een lange stilte.

‘David Hartley?’ herhaalde Joel verbluft, terwijl hij naar het puntje van de bank schoof. ‘Maar de politie heeft Libby en Steve Hartley toch gearresteerd, samen met hun kinderen, David en Daisy?’

‘Dat klopt. Maar dat is nog niet het hele verhaal,’ zei Kate. Ze haalde diep adem. ‘Een paar uur geleden heeft de politie DNA-monsters afgenomen van David en Daisy Hartley. Deze zijn vervolgens vergeleken met de monsters die jullie, Jean en Joel, ons eerder hebben gegeven…’

‘Nee nee nee, zeg het niet… Waag het niet!’ onderbrak Jean haar en ze bracht een hand naar haar trillende lip.

Maar Kate knikte en vervolgde: ‘David Hartley, momenteel dertien jaar oud, is niet echt David Hartley. Zijn DNA komt overeen met dat van jou, Jean, én met dat van jou, Joel. We zijn er daarom zeker van dat David Hartley in werkelijkheid Charlie Julings is.’

Er viel opnieuw een lange stilte.

Jean staarde Kate en Tristan alleen maar aan; Joel keek ongelovig van de een naar de ander. ‘Wacht eens even,’ zei hij toen. ‘Mijn god… willen jullie daarmee zeggen dat Charlie dus níét dood is?’

‘Inderdaad. De jongen die Libby en Steve Hartley de afgelopen elf jaar als hun zoon David hebben opgevoed, is eigenlijk jullie Charlie.’

‘Nee! Weten jullie dat echt zeker?’ vroeg Joel. Jeans mond stond inmiddels wagenwijd open.

‘We hebben DNA-monsters van jullie allebei. En het DNA van de jongen van wie we dáchten dat hij David Hartley was, komt overeen met jouw grootmoederlijk DNA… en met jouw vaderlijk DNA,’ zei Kate, terwijl ze hen er een voor een bij aankeek. ‘Joel, hebben jij en Becky nog meer kinderen gekregen?’

‘Nee, natuurlijk niet.’

‘En heeft Becky nog meer kinderen gekregen?’

‘Nee,’ zei Jean zacht.

‘Dan kan het niet anders of die jongen, David Hartley, is Charlie,’ zei Kate.

Jean kwam lijkbleek overeind, zwaar leunend op haar stok. ‘En waar is hij nu dan? Mag ik hem zien? Hij leeft dus nog, Charlie leeft nog?’ Ook Joel stond op van de bank.

‘Alsjeblieft, Jean en Joel, ga nog even zitten,’ zei Kate. ‘Er zijn nog een paar zaken die we willen toelichten.’

‘Maar mag ik hem zien? Is hij hier?’ herhaalde Jean.

‘Ja.’

‘O mijn god…’ Jean draaide zich naar Joel, gooide zich tegen hem aan en begon luid te snikken.

Joel legde een arm om haar schouders. ‘Hoe hebben jullie dit in godsnaam ontdekt?’ vroeg hij met gesmoorde stem.

‘Tja, dat is allemaal het knappe onderzoekswerk van Kate en Tristan,’ zei Harris, die ook was opgestaan om Jean en Joel te gebaren dat ze weer moesten gaan zitten. Hij liet zich weer op zijn bureaustoel zakken.

‘De puzzelstukken vielen uiteindelijk op hun plek dankzij bewijsmateriaal dat was verzameld op de plaats delict van Anna Treadwell,’ begon Kate uit te leggen. ‘Anna maakte zich als jeugdzorgmedewerkster zorgen over het welzijn van David Hartley. Op een van haar huisbezoekjes trof ze bij hem thuis een dagboek aan, dat in een blauw schrift was bijgehouden door zijn moeder, Libby Hartley. Anna nam het mee naar huis en las het. De inhoud moet voor haar zowel verontrustend als verwarrend zijn geweest. We hebben namelijk ook een paar aantekeningen in Anna’s officiële werkagenda gevonden…’

Kate stak haar hand uit, waarop Harris haar het oorspronkelijke document uit het bewijsstukkenmagazijn overhandigde, gewikkeld in dun plastic. ‘Dit is een poster voor een sponsorloop,’ zei ze – ze hield het blad met de bloedvlekken omhoog – ‘die we hebben gevonden in Anna’s agenda. Zoals jullie zien, heeft ze wat haastige aantekeningen op de achterkant gekrabbeld. Een deel daarvan is door een bloedvlek onleesbaar geworden, maar zo is deze poster op de plaats delict aangetroffen, met bloedspatten en al.’

Toen begon ze de aantekeningen vanaf het papier voor te lezen: ‘“Diagnose van bipolaire stoornis” – dat moet over Libby gaan. Anna maakte deze aantekeningen namelijk over haar bezoekjes aan Danvers Farm en we weten dat Libby Hartley is gediagnosticeerd met bipolariteit. Vervolgens schrijft ze: “kind leek altijd vrolijk/levendig”. Hiermee bedoelt ze dus David, de oorspronkelijke David Hartley. “Bezocht 14/06, in kader van vervolgafspraak routineonderzoek. Niemand thuis, briefje achtergelaten met verzoek om me terug te bellen.” Iets daaronder schrijft Anna dan: “Opnieuw bezocht 23/06. Op bel gedrukt, werd niet opengedaan, maar zag door zijraam moeder” – dat is dus Libby – “zich verstoppen. Kwam met tegenzin naar deur. Zei dat ik moeder en kind wilde zien voor vervolgafspraak. Liet me binnen, maar mocht jongen niet zien, deze lag kennelijk ziekig/half in slaap in bed. Geëist hem te zien. Hoofd kind bleek kaalgeschoren, drastische uiterlijke verandering. Tevens gewichtsverlies?”’ Kate keek op van de aantekeningen.

‘Jezus…’ bracht Joel uit. ‘Op 23 juni is ze bij hen langs geweest. Dat is een paar dagen nadat Charlie vermist was geraakt!’

Kate knikte. ‘Ja… En helemaal onderaan heeft ze nog meer genoteerd, maar die aantekeningen worden, zoals jullie zien, helaas deels verhuld door een paar bloedspatten van de plaats delict.’ Ze toonde het kriebelige zwarte handschrift met de uitgelopen bloedvlek.

Is vader wel in orde? Sprak over diabetes ten gevolge van slechte voeding

Is moeders d

Heeft David p

‘De eerste keer dat Tristan en ik dit bewijsstuk zagen, hebben we er foto’s van gemaakt, die we vervolgens thuis hebben uitgeprint. Ik realiseerde me toen nog niet dat de door het bloed onleesbaar geworden delen van de tekst aan de hand van het origineel konden worden teruggehaald. Maar toen het forensisch team van hoofdinspecteur Harris de inkt onder de bloedvlek met behulp van een luminollamp liet oplichten, ontdekten ze dit…’

Harris pakte een vel papier van zijn bureau en gaf het aan Kate. Het was een foto van de onderkant van de poster – ditmaal echter belicht door een luminollamp, die de rest van de handgeschreven tekst onder de bloedvlek spierwit deed oplichten.

‘Jullie zien dat de ontbrekende delen van de tekst er hier ineens weer duidelijk uitspringen,’ zei Kate.

Is vader wel in orde? Sprak over diabetes ten gevolge van slechte voeding Is moeders dagboek echt? Spreekt over begraven van kind, maar is dit de waarheid of slechts haar manie/bipolariteit?

Heeft David paspoort? In dat geval kan ene kind gemakkelijk doorgaan voor andere

‘Jezus!’ riep Joel uit. Hij trok het papier naar zich toe en bestudeerde de witte tekst van dichtbij. ‘Waarom heeft niemand deze link met Anna Treadwell ooit eerder opgemerkt? En waarom heeft dat mens haar zorgen niet eerder geuit?’

‘Die link is puur toevallig ontdekt, via dat korte verhaal,’ zei Tristan. ‘En Anna moest het natuurlijk allemaal officieel regelen op haar werk voordat ze met de politie naar Danvers Farm kon; haar verdenkingen moesten eerst terdege worden gecheckt en beoordeeld. Maar ja, voordat ze dat kon doen, werd ze vermoord…’

Deze mededeling bleef even tussen hen in hangen.

‘Wanneer is ze dan precies vermoord? En heeft toen niemand iets vermoed?’ vroeg Jean.

‘We vermoeden dat Anna Treadwell is vermoord in de vroege uurtjes van de vijfentwintigste juni,’ zei Harris. ‘Maar haar lijk heeft daarna nog twee weken – tot 8 juli – in haar huis gelegen. Toen pas werd ze door haar buurman gevonden en nog een paar dagen later kwam de moord pas in het nieuws.’

‘Intussen verlieten Libby en Steve Hartley op 25 juni het land, voor een vakantie van drie weken in Spanje,’ zei Kate. ‘Ze hadden een paspoort bij zich van de inmiddels overleden David Hartley, dat ze gebruikten voor Charlie. Kijk, hier zien jullie het in Anna’s bloedbevlekte aantekeningen staan: “Heeft David paspoort? In dat geval kan ene kind gemakkelijk doorgaan voor andere”.’

‘Toen mijn zus en zwager laatst met vakantie gingen, hebben ze ook een paspoort voor mijn neefje laten maken,’ merkte Tristan op. ‘Eigenlijk best lachwekkend, dat je een pasfoto van een baby moet laten maken: ze lijken allemaal op elkaar en veranderen ook nog eens met de minuut.’

‘Jezus,’ verzuchtte Joel weer. ‘Ze reisden dus met Charlie-als-David naar het buitenland en… Hoe ging het toen verder?’

‘Drie weken later keerden ze terug, waarna ze hun intrek namen in een nieuwe boerderij, in Shropshire. Vanaf die tijd voedden ze Charlie op als David,’ zei Kate, ‘die er korte tijd later een zusje bij kreeg, Daisy.’

Jean zat intussen maar wat voor zich uit te staren, het leek haar allemaal te duizelen. ‘Maar wij dan? Wíj zijn Charlies familie. Hebben jullie die David al gevraagd of hij zich ons nog herinnert? Stel dat jullie het mis hebben?’ bracht ze uit.

Kate legde een hand op Jeans arm. ‘Nee, dat hebben we hem niet gevraagd. Maar… het klinkt misschien hard, maar wat herinner jij je nog van toen je drie was?’

Jean opende haar mond en sloot hem meteen weer. ‘Maar Charlie was mijn lievelingetje,’ zei ze. ‘Hoe zou hij zich dat nu niet kunnen herinneren?’

‘Er is één ding wat ik niet begrijp,’ zei Joel. ‘Als Libby Hartley onze Charlie in de nacht van zijn vermissing heeft ontvoerd, hoe kwam ze dan aan hem?’

‘Dat hebben we dus ook uit Anna’s bevlekte aantekeningen kunnen halen,’ zei Kate. ‘“Was streng christelijk gezin, maar gedrag sterk veranderd sinds vermeende affaire echtgenoot. Deze uitte zorgen over heidense invloed.” Tijdens ons onderzoek zijn Tristan en ik ook een paar keer bij Devil’s Way geweest, hoofdzakelijk om een tijdlijn proberen te maken van wat Charlie zou kunnen zijn overkomen.

Wij denken dus dat hij zijn tent uit is gekropen en vervolgens verdwaald is geraakt in het hoge gras tussen die dikke boom en Devil’s Way Tor. Toen is hij waarschijnlijk langs de rivier gelopen en een kleine houten loopbrug overgestoken naar iets wat hier in de omgeving de Elfenboom wordt genoemd. Deze boom, die een eindje verderop aan het uiteinde van een kleine zijstroom staat, is een bekende heidense locatie waar mensen offers brengen en om geluk of vergiffenis vragen.

We vermoeden dat Libby die bewuste avond naar deze boom is gereden. Een van de politiemensen die de dag erna Danvers Farm bezocht, vertelde ons namelijk dat de auto van de Hartleys onder de modder zat – alsof er dwars mee over de heide was gecrost. Toen Libby bij die boom aankwam, waggelde de verdwaalde kleuter Charlie daar ook net rond. En in haar wankele geestelijke toestand van dat moment – ze had net het lijkje van haar zoon David begraven – besloot ze hem vervolgens mee te nemen…’

Het bleef erg lang doodstil in de ruimte.

‘Maar dat is maar een gok. Toch?’ zei Joel.

‘Niet helemaal. David ís Charlie, dat weten we dankzij het DNA zeker. Er was in feite maar een heel korte tijdsspanne waarin Charlie vermist kon raken. Om te beginnen bracht dat hoge gras hem in de war, en verder lag er toen een bruggetje over de rivier dat er tegenwoordig niet meer is. Charlie raakte verdwaald, stak de rivier over en zo bracht het toeval – of pech, of het noodlot, zo je wilt – hem bij de Elfenboom, net toen ook Libby Hartley daar was.

Zij had haar kind per ongeluk gedood, was in bed boven op hem gerold. Geestelijk niet in orde, in de ban van haar bipolariteit, begroef ze haar David vervolgens in het bos. Dat was wat er op dat moment in het leven van deze vrouw speelde: ze had het gevoel dat ze gek aan het worden was. En toen zag ze Charlie ineens bij de waterkant rondscharrelen – net toen ze aan de Elfenboom vergiffenis stond te vragen of te wensen dat ze David terug kon krijgen.’

Jean schudde haar hoofd. ‘En als jullie het nou mis hebben, of die DNA-test klopt toch niet? Ik durf het gewoon niet te geloven. Straks pakken jullie me dit weer af, zodra jullie beseffen dat jullie een fout hebben gemaakt…’

‘We hebben ook een bekentenis van Steve Hartley,’ vertelde Harris toen. ‘Hij heeft tegenover ons bevestigd dat David Hartley eigenlijk Charlie Julings is.’

‘Maar hij heeft het hele spel dus meegespeeld,’ zei Joel, met voor het eerst iets van boosheid in zijn stem.

‘Hij beweert dat hij in paniek was,’ zei Harris.

‘Ik ben zo vaak in mijn leven in paniek geweest,’ zei Jean. ‘Dan ontvoer ik nog steeds geen kleine kinderen.’

‘Volgens hem wist hij in eerste instantie niet dat zijn zoon David was overleden en dat zijn vrouw zijn lichaam al had begraven,’ zei Harris. ‘En hij ontdekte pas dat zij Charlie had ontvoerd nadat de politie de volgende dag bij de boerderij had aangeklopt. Hij beweert op dat moment buiten aan het werk te zijn geweest. En opeens zat hij midden in een nachtmerrie. In paniek besloot hij samen met Libby het land tijdelijk te ontvluchten en Charlie mee te nemen. Hij vertelde ons dat hij er eigenlijk op had gerekend dat ze op het vliegveld door de mand zouden vallen. Toen Charlie echter gewoon op Davids babypaspoort werd doorgelaten, kreeg hij het idee dat hij niet meer terug kon.’

‘Nou, hij kan anders maar beter bij mij en Jean uit de buurt blijven,’ zei Joel.

‘Hoe gaat het nu met die Libby?’ wilde Jean weten.

‘Die is compleet ingestort en wordt in het ziekenhuis behandeld,’ zei Harris.

‘En denken jullie dat Libby en Steve Hartley Anna Treadwell ook hebben vermoord?’ vroeg Joel.

‘Er is een duimafdruk aangetroffen op de klauwhamer die is gebruikt om Anna Treadwell te vermoorden. Deze afdruk matcht met de vingerafdrukken van Libby Hartley die we eerder vandaag hebben genomen,’ zei Harris. ‘Maar we weten nog niet of ze in haar eentje heeft gehandeld.’

Er werd weer even gezwegen.

‘En wat nu? Mogen we Charlie al zien, ik wil hem zo graag zien!’ zei Jean.

‘Tja, we hebben hier te maken met een unieke situatie,’ begon Harris. ‘Nu allebei hun ouders in hechtenis zitten, zullen David en Daisy door Jeugdzorg moeten worden opgenomen. Maar David… eh Charlie, is tevens jullie kind en kleinkind. En dat betekent dat jullie automatisch de voogdij over hem zouden moeten krijgen.’

‘Maar Daisy dan?’ vroeg Joel.

‘Dat is het andere probleem.’

‘O nee, Charlie komt met ons mee. Ik ga hier niet weg zonder hem!’ riep Jean. ‘En dat kleine meisje kunnen we ook niet achterlaten.’ Ze pakte haar wandelstok en worstelde zich overeind. ‘Waar is hij? Ik wil nú mijn kleinzoon zien.’

‘Jean, alsjeblieft… We moeten eerst bedenken hoe we dit het beste kunnen aanpakken,’ zei Kate.

‘Nee,’ riep Jean, ‘hij is van ons, van óns!’ En ze sloeg met haar vuist tegen haar borst. ‘Ik heb jullie, Kate en Tristan, gevraagd om hem op te sporen en, verdomd als het niet waar is, jullie hebben hem nog gevonden ook. Ik blijf hier geen minuut langer zitten terwijl ik weet dat ik hier onder hetzelfde dak als Charlie zit, horen jullie me?’

Joel stond nu ook op en kwam naast Jean staan. ‘Ja, breng ons naar hem toe,’ zei hij, ‘nu meteen. Breng me naar mijn zoon.’

*

Het was een bizar moment, toen Kate en Tristan door het veiligheidsglas van een kantoordeur de hereniging tussen Charlie, Jean en Joel aanschouwden.

Jean keek David Hartley aan en ze hoorden haar zeggen: ‘Charlie… ben je het echt?’ Ze stak haar handen naar hem uit, legde ze op zijn armen en bestudeerde zijn gezicht. David keek haar aan alsof ze gek was en schudde zijn hoofd, maar Jean draaide zich met tranen in haar ogen om naar Joel. ‘Hij is het, Joel. Het is echt onze Charlie!’ En toen probeerde ze Charlie te omhelzen, maar die trok zich gauw terug.

Daisy stond er intussen een eindje verderop onthutst bij.

Joel, die hoog boven Jean en Charlie uittorende, deed een stap naar voren en sloeg zijn armen om hen heen. Toen begroef hij zijn gezicht in Charlies haar en begon luid te snikken.

‘Ze zijn allemaal ontdaan,’ zei Tristan ontroerd.

Kate zag hoe de tranen over Jeans wangen biggelden, terwijl ze haar gezicht tegen Charlies hals duwde en hem nog wat dichter tegen zich aan trok. ‘Mijn jongen, mijn jongen,’ stamelde ze.

Charlies armen hingen echter slap langs zijn lichaam, terwijl hij tussen die luid snikkende volwassenen in stond. En op een gegeven moment rukte hij zich los en liep naar Daisy, die meteen zijn hand pakte.

‘Wat denk jij dat er nu gaat gebeuren?’ vroeg Tristan aan Kate.

‘Ze zullen het met elkaar moeten zien op te lossen, ze kunnen niet anders,’ zei Kate. ‘Maar kom, we zullen ze met rust laten.’

Ze liepen weg en lieten Jean, Joel, Charlie en Daisy bij elkaar achter. Twee aan twee stonden ze nu tegenover elkaar in de ruimte, in een vreemde impasse van angst en onzekerheid.





EPILOOG

ZES WEKEN LATER, 10 AUGUSTUS 2018

Het was een prachtige ochtend. Kate en Tristan keken samen naar het laatste nieuws in de ontvoeringszaak-Charlie Julings, zoals hij nu bekendstond. Zittend achter Tristans laptop keken ze hoe Libby en Steve Hartley gehandboeid en apart van elkaar voor de rechtbank van Exeter werden voorgeleid. Vervolgens schakelde de camera over naar een rij verslaggevers voor het gebouw, met een groepje toeschouwers ervoor.

‘Vanochtend zijn Libby en Steven Hartley voor de rechtbank van Exeter gebracht en formeel aangeklaagd voor de moord op jeugdzorgmedewerkster Anna Treadwell in juni 2007…’ sprak de nieuwslezer. Anna’s gezicht verscheen in beeld – de pasfoto van haar Jeugdzorg-ID – naast een foto van haar overwoekerde huis in de doodlopende straat. De nieuwslezer vervolgde: ‘… plus de daaraan voorafgaande ontvoering van Charlie Julings, die elf jaar geleden, op 21 juni 2007, vermist raakte. Bovendien is er nog een aanklacht van doodslag tegen Libby Hartley, wegens het overlijden van hun biologische zoon, David Hartley. Steven Hartley heeft zichzelf inmiddels voor de rechter op alle aanklachten schuldig verklaard; Libby Hartley heeft een verzoek ingediend voor verminderde toerekeningsvatbaarheid, wegens een ongediagnosticeerde bipolaire stoornis ten tijde van de doodslag, de moord en de ontvoering.’

De camera zoomde nu in op Libby, die half met een deken over haar hoofd de rechtbank uit werd geleid. Geflankeerd door twee politiemensen en uitgejouwd en gefotografeerd door de omstanders, werd ze naar een politiebusje geëscorteerd.

‘De afgelopen elf jaar heeft Charlie Julings in de veronderstelling geleefd dat hij David Hartley was, en dat Libby en Steve Hartley zijn echte ouders waren. Hij is onlangs herenigd met zijn biologische familie.’ Toen werd er overgeschakeld op een nieuw item.

Kate en Tristan leunden achterover op hun stoel. ‘Jezus… Denk jij dat Steve en Libby de bak in draaien?’ vroeg Tristan.

‘Ik weet het niet. Maar ik kan me vooral niet voorstellen hoe dit alles voor David en Daisy moet zijn… of Chárlie en Daisy, bedoel ik. Zij hebben immers jarenlang als een normaal gezin samengeleefd.’

Kates telefoon liet horen dat er een nieuw bericht was. Ze zag dat het van Jean was, die haar vertelde dat ze op het strand waren. Het zou de eerste keer worden dat Kate en Tristan Charlie samen met Jean en Joel zouden ontmoeten, sinds ze hen zes weken geleden op het politiebureau van Exeter met elkaar hadden herenigd.

Kate en Tristan verlieten hun kantoor en liepen door de zandduinen naar beneden. Het was druk op het strand, overal werd gezonnebaad en gezwommen. Maar Jean, Joel en Charlie vielen meteen op in de menigte, zo ongemakkelijk als ze erbij stonden met zijn allen – samen en tegelijk apart. Het was Jeans idee geweest om ergens in het openbaar af te spreken, voor het geval de gemoederen zo hoog zouden oplopen dat Charlie ervandoor zou willen.

Jean stond geleund op haar wandelstok een sigaret te roken; Joel stond naast haar met in zijn handen een dunne trui en Charlie stond een paar meter verderop met de neus van zijn sportschoenen in het zand te schoppen. Hij droeg een korte broek en een T-shirt en leek nu alweer langer dan twee maanden geleden.

‘Hallo, schatten van me,’ zei Jean en ze stak haar armen uit om hen allebei te omhelzen. Joel kwam ook naar hen toe en schudde hun de hand. Charlie zuchtte eerst diep, maar knikte toen toch en boog zich naar voren om hun eveneens de hand te schudden.

‘We komen alleen even hallo zeggen. Zo leuk om jullie twee weer eens te zien, hè Joel?’ zei Jean, die duidelijk nerveus was.

‘Zeker! Het is best pittig geweest deze weken, om eraan te wennen dat we Charlie – pardon, David – terug hebben,’ zei Joel. Hij legde heel even een hand op zijn zoons schouder. Charlie perste zijn lippen op elkaar, trok zijn schouder weg en knikte stijfjes. Het leek erop dat hij het liefst zou willen wegrennen, maar hij hield zich in.

‘Ja, hij wil graag dat we hem David noemen. Nietwaar, lieverd? Maar het is moeilijk, het is echt lastig, Charlie,’ zei Jean. ‘Je bént mijn kleine Charlie en dat zul je altijd blijven.’ Het leek erop dat zij ook haar hand wilde uitsteken om net als Joel even zijn schouder aan te raken, maar ze hield zich in. Toen schudde ze haar hoofd en nam nog een trekje van haar sigaret.

‘Hoe gaat het nu met je, David?’ informeerde Kate.

‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei hij. ‘Maar ik hou gewoon niet van de naam Charlie, dat vind ik een achterbuurtnaam.’

‘Charlie… niet zo bot!’ riep Jean uit. ‘Dat moet je niet zeggen,’ zei ze toen, wat zachter.

Er viel een ongemakkelijke stilte.

‘En hoe is het met Daisy?’ vroeg Kate.

‘O, dat gaat wel. Ze is vandaag op stap met een vriendin van school. Joel heeft een telefoon voor haar gekocht, dus die kan geen kwaad meer bij haar doen…’ Voordat Joel kon protesteren, ging Jean verder: ‘Ze mist haar oude vriendinnen uit Shropshire, dus heeft ze dat ding vooral om contact met hen te onderhouden. Ze wonen nu allebei bij ons in. In september wil Daisy terug naar haar oude school. We weten nog niet wat de toekomst allemaal zal brengen. Maar goed, Char… eh, David, wat wilde jij nog tegen Kate en Tristan zeggen?’

‘Bedankt voor eh… het onthullen van mijn ware identiteit,’ zei hij vlug, al droop zijn stem van het sarcasme.

Jean opende haar mond alweer om tegen hem uit te vallen, maar wist zich in te houden.

Kate had geen idee hoe deze jongen zich moest voelen. ‘Wij zijn vooral blij dat je gewoon in orde blijkt te zijn,’ zei ze.

‘Ja, ik voel me net Harry Potter: de jongen die bleef leven,’ zei Charlie met een grijns.

‘Jazeker, jij bent blijven leven… maar een ander jongetje is overleden,’ zei Joel. Charlie keek blozend naar het zand en schopte er wat in.

‘Hij bedoelde het niet verkeerd,’ zei Jean.

‘Weet ik,’ zei Joel.

Er viel weer een gespannen stilte.

‘Mooi!’ zei Charlie toen. Hij wees naar Tristans splinternieuwe blauwe Adidas-sneakers.

‘Bedankt,’ zei Tristan met een glimlach.

‘Mag ik nu gaan? Steentjes ketsen?’ vroeg Charlie.

‘Oké. Maar niet te ver, hoor…’ zei Joel.

Charlie duwde zijn handen diep in zijn zakken en beende over het strand naar de getijdenpoelen.

‘Jezus christus,’ zei Jean, ‘nooit gedacht dat het zo zou zijn…’ Ze haalde een tissue tevoorschijn en drukte hem tegen haar gezicht. De tranen stroomden over haar wangen. ‘Het is alsof hij me haat, alsof hij ons allemaal haat. We noemen hem David en Charlie door elkaar. En soms twijfel ik zelfs of hij het wel echt is.’

Joel knikte instemmend. Kate wist even niet wat ze hierop moest zeggen. ‘Hij ziet Libby en Steve nog steeds als zijn ouders. En Daisy is zijn zusje. Dat is natuurlijk ook het grootste deel van zijn leven zo geweest,’ zei Joel. ‘We proberen er dan ook voor te zorgen dat ze als broer en zus samen kunnen blijven. Hun band is erg hecht. Daarom willen we dat Daisy ook bij ons blijft – voorgoed,’ vulde hij aan.

Ze keken samen hoe Charlie aan de waterkant door zijn knieën zakte, een steentje pakte en het over de golven liet stuiteren.

‘Hij herinnert zich helemaal niets meer van toen hij klein was,’ zei Jean. Ze nam weer een trek van haar sigaret. ‘Ik ben van de spanning verdorie weer gaan roken! We hebben trouwens nog een keer zo’n DNA-test laten doen, voor het geval dat. Maar hij hoort echt bij ons: hij is Charlie.’

‘Ja,’ zei Kate.

‘Maar hoe zit het met de voogdij? Ik las dat daar problemen mee waren?’ informeerde Tristan.

Joel knikte. ‘Aan die rechters hebben we niets gehad. Libby en Steve Hartley hebben via hun advocaat een gerechtelijk bevel proberen in te dienen. Ze beweren dat wij juridisch gezien niet de voogdij over Charlie hebben! We moesten allebei naar de rechtbank om er uit te leggen dat Charlie was ontvoerd en dat we de voogdij technisch gesproken dus nooit zijn kwijtgeraakt.’

‘Wij hebben nooit een paspoort voor Charlie laten maken,’ zei Jean. ‘Hij was immers pas drie toen hij vermist raakte. Maar hij heeft wel een paspoort op naam van David Hartley, en al zijn medische en tandartsgegevens staan ook op die naam. En een paspoort is een paspoort: definitief. Dus dat heeft wel allerlei problemen opgeworpen, ja.’

‘En waar woont Charlie nu?’ vroeg Kate.

‘Bij ons natuurlijk. Nou ja, bij Joel, bedoel ik: boven de pub, waar het prima is. Daisy woont daar ook, zij kan het erg goed vinden met Joels meiden. En ik logeer daar voorlopig ook… We zitten er met zijn allen en proberen er maar het beste van te maken. Crown Estate neemt de boerderij waar Charlie en Daisy de afgelopen elf jaar hebben doorgebracht terug. En ik vrees dat Charlie, als hij oud genoeg is, de naam David officieel zal willen vastleggen.’

Jeans ogen werden weer vochtig. ‘Ik wou gewoon dat Becky…’ Ze onderbrak zichzelf. ‘Ik wou gewoon dat Becky er nog was. En dan is er ook nog dat arme kleine jongetje – de echte David – dat is doodgegaan. En zo beroerd was die jeugdzorgmedewerkster, die Anna, ook weer niet…’

‘Jullie moeten gewoon vertrouwen blijven houden,’ zei Kate.

Joel en Jean knikten. Toen keken ze met zijn allen weer naar Charlie. Die had intussen zijn schoenen uitgetrokken en stond met zijn blote voeten in de zee.

‘Ik snap nog steeds niet hoe ze Charlie zo ver hebben gekregen dat hij David werd,’ zei Tristan. ‘Oké, hij was nog maar heel klein, maar raakte hij dan niet overstuur toen hij ineens bij een stel wildvreemden moest wonen? Die hij zelfs papa en mama moest noemen?’

‘De eerste paar weken, toen ze met hem het land uit waren, schijnen ze hem te hebben gedrogeerd met een hoestdrank,’ zei Joel. ‘Eenmaal in Spanje hebben ze er actief aan gewerkt om ons uit zijn geheugen te wissen. Dat kostte niet zoveel tijd, hij was pas drie. Wie herinnert er zich nou nog veel van die tijd van zijn leven?’

‘Pas een kleine twee jaar later moest hij naar school en tegen die tijd…’ Jean nam weer een trekje van haar sigaret. ‘Ik vind het nog steeds lastig om erover te praten… Tegen die tijd was hij ons vergeten – of had hij in ieder geval zijn nieuwe werkelijkheid geaccepteerd. We zitten momenteel met zijn allen in therapie, want het gaat niet echt goed.’

‘Dat komt wel, Jean,’ zei Joel en hij sloeg een arm om haar heen. Zwijgend keken ze samen hoe Charlie de pijpen van zijn broek optrok en nog wat verder de golven in waadde.

‘Nou ja, we wilden jullie tweeën gewoon even komen opzoeken,’ zei Jean. Ze pakte Kates hand. ‘Maar ik heb het gevoel dat ik jullie niet genoeg kan bedanken. Simpelweg “dank je wel” zeggen lijkt zo weinig. Maar zonder jullie waren we er nooit achter gekomen wat er is gebeurd, en hadden we hem nooit teruggevonden.’

‘Ja, dank jullie wel,’ zei Joel. Ook hij had nu tranen in zijn ogen.

Charlie was het water weer uit en kwam over het zand naar hen teruggelopen, met zijn schoenen in zijn hand. Jean en Joel veegden vlug hun ogen droog en bleven zwijgen toen Charlie weer bij hen kwam staan.

‘Mag ik een ijsje? Alsjeblieft?’ vroeg Charlie. ‘Ik heb daarboven een ijssalon gezien.’

‘Natuurlijk mag jij dat, lieverd,’ zei Jean, ‘met spikkels.’

‘Mmm, cool! Dat maakt het bijna de moeite waard om te worden ontvoerd!’ zei Charlie. Hij grijnsde breed naar hen allemaal. ‘Eh, dat was een grapje…’

Joel grinnikte en Jean schonk hem een zwak glimlachje.

Even later keken Kate en Tristan hoe Jean, Joel en Charlie de zanderige klif beklommen. ‘De jongen die bleef leven…’ zei Tristan glimlachend en hij schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft in ieder geval een interessant gevoel voor humor. Wat denk jij, gaan ze het redden met zijn allen?’

‘Ik hoop van wel,’ zei Kate. ‘Ik hoop het echt.’





BERICHT VAN ROBERT

Allereerst enorm veel dank aan de allerbelangrijkste mensen: mijn lezers. Toen ik net als schrijver begon, waren het de ware leesliefhebbers die mijn boeken bejubelden – en dat is vandaag de dag nog steeds zo. Dank ook aan jullie allen die dol zijn op boeken en keihard werken als boekverkoper, bibliothecaris of boekblogger.

Ik zeg altijd dat mond-tot-mondreclame de krachtigste vorm van adverteren is. Dus als je van dit boek hebt genoten, vertel dit dan alsjeblieft door aan iedereen in je leven die ook van lezen houdt, en zelfs aan iemand die zijn leeshonger is kwijtgeraakt! Want dat is wel het grootste compliment dat ik krijgen kan: te horen dat een van mijn boeken iemand weer aan het lezen heeft gekregen.

Ook bedankt Ján Bryndza, mijn eerste lezer, en natuurlijk de rest van Team Bryndza/Raven Street Publishing: Maminko Vierka, Riky en Lola. Ik hou vreselijk veel van jullie allemaal en ben dankbaar dat jullie mij met jullie liefde en steun aan het schrijven houden!

Dank ook aan alle vakkundige vertalers over de hele wereld die mijn werk tot leven brengen, en bedankt Henry Steadman, voor alweer een prachtige cover.

Mijn bijzondere dank wil ik overbrengen aan mijn vader en moeder, die elke zomer met mijn zus en mij naar Devon and Cornwall gingen. Destijds klaagde ik altijd dat al mijn vrienden naar Spanje of Disneyland gingen, maar door de jaren heen heb ik steeds meer waardering gekregen voor het plezier en de vrijheid die wij op die vakanties beleefden, omringd door de schoonheid van het mysterieuze landschap van Dartmoor.

Devil’s Way Tor met zijn rivier, kloof en zinkgat heb ik uit mijn duim gezogen, maar ik heb wel heel Dartmoor en Exmoor bewandeld, zowel bij zon als bij regen. Het is er prachtig, met veel duistere en mysterieuze plekken, en alle herinneringen en plaatsen die ik daar toen heb verkend, hebben dan ook gediend als inspiratie voor de fictieve locaties in Duivelsbocht.

Ten slotte, zoals ik jullie altijd vertel: er komen nog heel veel boeken aan en ik hoop van harte dat jullie de hele rit bij me zullen blijven. Er komt beslist nog meer van Kate Marshall én van Erika Foster, maar het volgende boek wordt Fear the Silence, mijn eerste opzichzelfstaande psychologische thriller. Ik kijk er vreselijk naar uit om die straks aan jullie allemaal te laten lezen!

Rob
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Zestien jaar geleden was Kate Marshall een veelbelovende jonge politiedetective bij de Londense politie. Tot ze de opdracht kreeg een seriemoordenaar op te sporen, en hij haar eerst vond. Kate’s carrière eindigde in een schandaal en ze bleef getraumatiseerd, verraden en publiekelijk vernederd achter.

Jaren later worstelt Kate nog steeds met de gevolgen als ze de kans krijgt haar verleden recht te zetten. Er lijkt een copycat-moordenaar actief die het afgrijselijke werk van zijn idool voortzet. Kate wordt opnieuw de verwrongen geest in getrokken van een moordenaar die ze maar al te goed kent. Ooit was ze het beoogde vijfde slachtoffer – en zijn opvolger lijkt vast van plan om het werk nu af te maken.
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Criminologe Kate Marshall is met haar zoon aan het duiken als ze een huiveringwekkende ontdekking doen. Ze vinden het lichaam van een tiener, verstrikt onder water. De politie bestempelt het al snel als een tragisch ongeluk, maar Kate is daar niet zo zeker van. Er klopt heel veel niet: wat deed het slachtoffer daar midden in de nacht? En als hij zo’n sterke zwemmer was, hoe verdronk hij dan?

De verdronken tiener is het meest recente slachtoffer in een reeks mysterieuze sterfgevallen en verdwijningen rond Shadow Sands. Over deze plek doen veel vreemde verhalen de ronde, en al jarenlang verdwijnen er regelmatig mensen. Dan raakt ook een jonge onderzoekster, Magdalena Rossi, vermist. Kate vraagt haar partner Tristan Harper om mee te helpen zoeken naar de vrouw – voordat het te laat is.
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Twaalf jaar geleden legde journaliste Joanna Duncan een politiek schandaal bloot, waarna ze verdween zonder een spoor achter te laten. De meeste mensen zijn inmiddels verdergegaan met hun leven – behalve Joanna’s moeder. Nu wordt Kate Marshall ingehuurd, en deze keer loopt het spoor niet dood. Tussen Joanna’s persoonlijke bezittingen vindt Kate de namen van twee eveneens spoorloos verdwenen jonge mannen. Ze realiseert zich dat Joanna’s ontdekking veel sinisterder was dan aanvankelijk gedacht: de identiteit van een seriemoordenaar die aast op mensen die niet snel zullen worden gemist. Hoe dichter Kate hem nadert, hoe duisterder het wordt.
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Wil je leuke prijzen winnen en op de hoogte blijven van de nieuwste thrillers en spannende series?

Scan deze code met je mobiele telefoon en bekijk alle informatie op Best of Thrillers.
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